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7 MEDICUM AUCTUM 
To ief 


KROTKIE ZEBRANIE 
y opifanie Chorob | 


Ich rożnośći, przyczyn; znakow, fpofo- 
bow do leczenia. 
| Tókże rożnych (pofobow robienia Wodek, Oleykow, 
| 
| 


qulepow, Syropow; Konfitur, MaAśći, Piaftr oW, 
Cc. y rożnych ofobliwych ržeczy. 
NA SIĘDM TRAKTATOW 
ROZDZIELONE. 


X teraz świeżo przez tegoż Authorá z etrorow 
ká Typográficznych expurgowáne. 


ká Z przydatkiem ofobliwych Chorob, tak męfkich, (fám 
| Y Białogłow(kich, y Dźłediniky cats 
| 


M Dla wickízey wygody ladaki 
LA PRZEDRUKOWANÉ. . 


Roku Pańfkiego 1752. 
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Authorowie I ckárfiy ktorych An. 


ihor używał w komponomániu 
72341. tey Kfiaki. 
j : 


Joannes ~ Cardiluciusė ( 
Jóannes Dolgus. bi 
Joannes Helfricus Tuncken. E 
Joannes Zwelferuś, pr 
Joannes Baptifta, Ital. A 
Joannes Chohfmań. p 
Daniel Sennertus. im 
Claudius Deodatus. (c 
oannes dnftonus. = 
Pe RSE goa: m, = 
Petrus Bayrus. B pe 
Paulus Batbette. a ku 
Philippus O E ur 
Hercules à Saxonia, | ; S Iz 
“Moyfes Charas. ozana” M 
Francifcus Ranchinus. gn 
Sebaftianus Slefzkowiki. tw 
Joannes Cafe. Ecą 
Jsbrandus Diemetbrocck, wi 
Thomas Burent Sc, | le 


A, 


150: a 


Do Gzyteśmika. 

co łafkawy, widząc idk wiele ro- 

zney Kondycyi ludzi (procz Medykow) 
bawiących fię kurácyámi błądzili, ktorzy nie 
umičiac rozežnawáč chorob, ich rožnosči, y 
przyczyn, przeciwne dálac lekarftwa , czym 
naturę, y chorobę álteruiac, wielom miáfto . 
pomocy fzkodzili , dla tych tedy, z fimey 
miłośći Chrześćidńfkiey umyśliłem przed tým 


(od wielu ofob zacnych profzony) lubo z pra- 


cą, y odwaga wielką podiąć fię na ufzczypli- 


we ięzyki ludzkie to Compendium napifać 


políkim ftylem, dla tego, aby báwiacy fig 
kurácyámi, y nie málacy po blifku Medyká, 
umieli poznawać choroby, náczym wfzyfika 
rzecz należy, wedłus áxiomá pofpolitego. 
ZMedicus in tantum bene curat, in quantum bene ce- 
gnofcit. Uznána bowiem choroba każda, fá- 
twiey uleczona bydž może, y lubom tę pra- 


/cą podiął dla wielkicy wygody ludži, ktotcy 


wielu wdzięczni fa: iedhak znayduie fię wic- 

le Zoilow krzywym okiem na cudzą pracę 

patrzących, y rožmiáičie fławę bliźniego Za- 

zdrosčia uwiedžionych fzczypiących , ná te 

mniey dbájac, wiedząc iż virtyši comes eft invidie, 
à ; Az dia 


"z 


4 Do Czytelnika 

dla wygody bliźnich podiaľem powtôrnie prá: 
cą, nie tylko w expurgowániu wielu ertorow 
typográficzných, dle też przyddiąc nowe, y o: 
fobliwe choroby, ták męfkie, białógłowfkie; 
idko y džiečinňe, y fpofoby rożne, do robie- 
nia rożnych lekarftw, y innych fektetnych rze- 
czy, każdemu potizebňých. Czego niech ká- 
zdy w dobrym zdrowiu używa, á ieżeli kto 
w czym idki błąd poftiżeże, niech wybaczy 

nieudolnośći moiey; y poktyic łafkawą 
roftropnośćią fwólą, a Boga niech 
zá mňa grzefżnym proši. 
Miey fig dobrze, 


vý 


PEE s 
W Jmię Pana naizego JEZUSA 
| CHRYSTUSA. 
Przed ktorym mfy(iko koláno upada, 
Niebiejkie, Zitem/kie, y piekielne. 


„|wfzy, zdrowia ludzkiego Dawco, 
lod ktorego wfzelka umieiętność po- 
S mnożenie fwoie, y dofkonałość bie- 
tze, twoicy niefkończoney dobroči tę lichą 
pracą moię ( ktoram nie dla prożney chwały 
moicy, ani dla światowego zydfku, śle dla po- 
żytku pofpolitego, y wygody ludzkiey, po- 
wtornie drukiem: wydać umyślił) fzczerym áf- 
fcktem oddáie, y ofidruię: żebrzę záráz miľo- 
siernego Máieftátu twego, ábyš wfzyftkim 
tym, ktorzy tey Kfiążki zážywáč beda , ich 
zdrowiu, y lekárftwom pobłogofławił, y mnie 
niegodną kredturę twoie z łafki fwoiey 
nie wypufzczał, żeby nayświętfze Jmię twoic, 
tym więcey wfławione áž ná wieki było. 


SR | 


Az Wy- 


Tworco naywyžízy, y naydobrotli- 


ENCORS 


Wykład, ták Chorob, iáko y terminow 
Lekdrfkich ofobliwych. 


MiEmenta Cepbalica, Głowie fłużące lekár. 
x 


ftwá. 
Opôtármica , Ná rozne defektá oczu fłużące le» 
kárftwá. 
Qtaltica, Acouiffica, Ná ufzu choroby lekárftwá. 
Odotálgica, Zebow chorobom fľužace lekárftwá. 
Antidotum, Lekárftyo broniace ad zarazy. 
Becobica, Pieršiom fłużące lekárftwá. 
Cordiaca, Sercu (ľužace lekárftwá. 
Ditiretica, Urynę popedzálace lekár(twá. 
Diapboretica, Poty pobudzdiące lekárftwá. 
„Ememęticą, Womity fprawuiące lekárftwá. 
Emenagoga, Mieśięczną chorobę zátrzymána po- 
budzające lekárftwá. 
Nepbzitica, Nerek rożnym chorobom fľužace le~ 
kárftwá. 
Hydragoga, T.ekárftwá ná puchline. 
Alewipharmaca, Wfzelkim iádom fprzećiwidiące fię 
lekárflwá. 
Melanagoga, Meláncholia purguigce lekárftwá. 
Phlegmagoga, Flegme purgniące lekárftyá. 
Cbolagoga. Cholere purguiące lekárftwá. 
Deječloria Solutivá, Pureuiace lekárítwá. 
Epitbema, Mixturá, do powierzchnegoa przykľa. 
dánia. 
duacolama, lednoż práwie znacza. 
Z A Catbe- 
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Wykład Chorob 7 

Caiholicum, Lekárfiwo ná wfzelkie choroby. 

Cztbarticum, Purguiące lekárfiwo. 

Alexiteria, Tručiznom fprzećiwiśiące fie lekárft: 

Diaciifina Gargarifinus, Pľokánie ná rożne zębów, y 
ultięlioroDy. 

Stupba, Sudatoria, Laconica, Wanny pocace. 

Hyjiericum, Lekárftwo na máčičzne choroby. 

Bozoardica, Lekárftwá tajemne moc maiące ná o- 
fobliwe choróby. 

Corrofitum, To iefttrawiące, albo gryzące. 

Incarnativum, Pod ktorym čiáto nárafta. 

Aperitivun deopilativum, Lekárítwo wnętrzne ob 
firukcye otwierálace. 

Antibećlicum, Lekárftwo ná opádnienie z ciała. 

Bocheta, Wárzema roznych fpecies z remanencyi 
od Dekoktu pozoftałych. 

Dropaces, left rodzay plaítrow. (by. 

Cofineticum, Do czyfzczenia twarzy rozne fpofo- 

Artbetica, Boleniu w ftawach fłużące ľekárftwá. 

Opiata, Hypnotica, Spániu fłużące lekadrftwa. 

Carminativa, Wiatry porulzaiące lekárftwá. 

Anodina, Bol uśmierzałące lekarftwa. 

Cąrdialgica, Zołądkawi fľuzace lekárftwá. 

Collirinm, Lekarftwo na oczy. 

Amauiotura, Lekdritwo powierzchowne, broniące 
od zarazy. 

Dicatetica, Lekárftwo w ktorym według opifańia 
ieść, y pić trzeba, : C(łądku. 

4Abforbentia, Tľumiace zbytnie fermentacye w žo- 

Policbreffum, Wielu chorobom fłużące lekarttwa. 

AA Ptar- 


Wykład Chorob 
Płavmicum, Kichánie fprawuiące lekdrftwo. 
i Narcoticum, Spánie,álbo: głowy pomiefzánie fptó: 
JEN" 

il Errbinum, Do nofź fłużące lekárítwá. 
| Pneumaticem. Płucom fłużące lekárftwo, 


He 


| Sci 
| Crifis, Walczenie nátury z choroba. 

il Abftefus, Zebranie fię máteryi, alias wrzod, 

Fi Luxatio, Wywinienie członka ze fliwu. Ca 
ji Ulcus, Wrzodowáta rana, ktorey fa rożne rodzą: S 
[I ie, to iefít, Ulcus Mrdidum, Lividum, Callofym, Si Ma 


ji nuofum, Verminofiim, Varicofium, Fyfulofum, Cancro 

Si Sum, Ulcus cum offis carie. ©. 3 TAI 

ji “ Bubo, Dymnicá, ktorey rožne fa rodzaie, iáko tagu 

| profta, albo zwyczdyna, jádowita, powietrzną Str 

H toieft, w powietrząch fię Wydáigca, także W: 

i Dworfkiey charobie. 1.7 ; 7 

I Pbygetlon, albo Panus, left nabrzmidłość idka guz, Va: 

| wydáiacy (ie ná fzyi„ofobliwie Pa goraczkách, | 

fi Furuuculus, albo Dethen, left wrzod kończąty,drzeń Epi 
| málacy czerwony, boleiący, pofpoličie Czyr- | 

EE kiem zowią. i j > i 

| Parotis, left guz wydaiący fię zá uízymá. Alp 

Paronychia, £anokćice, ; 

Perniones, Są guźiki, álbo nabrzmidłośći twarde, Tej 
zimie ofobliwie robiące fię ná Piętdch, ná pale - 
cichu nog, y rak. > > 

Czrbunculus, Kroftká iądowitą czarna, álbo 
nayczęśćiey w powietrzu wyddiąca fie. Im, 

Pyfipelas, Roza, albo zapalenie częśći ktorey Gu 
ćiała, | Su 


śiną; 


Herpes 


Wykład Chovob. 9 
Herpes, albo Formica, , leden bywa profty, názywa 
prá fię Militaris, drugi Exedens, álbo Ferus, ieft ná- 
: brzmiałość fzeroka; twarda, baleiaca, y pa- 
laca idk ogień. ; 
Scirbus, leftnabrzmiałość twarda, bez bola, ślbą 
martwy wrzod ná watrobie, álbo śledzionie 
rodzacy fiç, i - 
Cancer, albo Carcinema, Rak. 
lzą4+ Scabies, Parchy, ktorych fa rożne rodzáie. 
Sis Maium mortuum, Párchy sine, álbo czarne, ná Tym 
cros  ftáchofobliwie wyddiące fie, nie bolejące. “ 
Thličlena, Sa pryfzczki wydálace fię po čiele. 
 to,gudaminą, Sa krofteczki podabne profu. 
zna Strones vel Chironés, Sa kroftaczki, ktore fię rodzić. 
'w zwykły ná dłoniach, y ná padefzwach w kto» 
rych návduia fię robaczki. 
uz, Vari albo Ienthi, Gužiczki „wydalące fię po twą: 
ch, rzy, podobne konopnemu nasieniu. 
eń Epinyčtides, Pryfzczyki, dobrowolnie w nocy ofo-+ 
712 bliwie wydáiace fię sine, álbo czarne, ž zápas 
leniem, y bolem wielkim. > 
Alpbus albo Merpbaa, Mákuly wielkie, wyddiącę 
fię po-čiele, czdfęm czarne, czáľem białe. “ 
6, Lence, left plama wielką, wydáiaca (ie na čiele,“ 
le - przy ktorey. włofy nótyralne wypaddia, d inge 
podobne wełnie wyraftáia, táž plamą ma hus 
as mor w fobie wilsotny. ` 3 
Impetigo, Lichen, Lilzdie, 
y Gutta rofacea, Twarzy czerwoność krofława. g 
| Sumę feu Seropnle , Bole, . gardáialá s 
3 Ag" k le 


še Wykład Chorob 
kie bywáia fimplices O cancrofa: 

Ganglion, lelt tumor twárdy, álbo guz martwy, 
rodzacy fię na kości urąk, u nog Xe. = > 

Verruca, Brodawki, ktorych bywa czworáki ro- M 
dzay, to ieft, Penfiles, albo Acrocbordenes, Tby mia, = 
Seffiles, albo Mermecie. ? i ; 

Clavi, Są wyrofłośći twarde ná palcách, u Rog: 
y ftopach , z otarćia obuwiem rodzące figs 
czafem boleiące. 

Callas left twardość ná dłoniach od roboty, álba :. 
ná podefzwach u nog rodząca fię,nieboleiąca. 77! 

Aneurifina. left nabrzmiałość miękka, ktorą gdy 
palcem przyćiśnie umyka fię. i Po! 

Varin, left powikłanie, albo pozbiegdnie fię żył, PZ 
z ktorych gdy fię iedná otworzy, zaledwie Ga 
krew fię uftánowié może. 

Flebantiafis Arabun, left habrzmiadłość nog, przy- Sp? 
tym śiność, álbo czarność, czáľém rany wrzo- S 


M 


Ar. 


dowate. Ce 
Lepre Satiriofis, Fet nábrzmiáľošé całego cidłą Co 
wrzodowata, ieft iey rodzájow kilká. Ca: 


Lentigines, Są mákuly, álbo plamy Szocewicy po. Ve 
dobne ná twarzy, ná pierśidch, po rękach, wy Pe 
dáiace (ie, tym ktorzy żołty włos mája, fa po. —“ 
fpolite, nážywáta ie pregámi. s febr 

Epbelides, Sa mákuľy cie zárnym białogłowom ná 

e 


czele,ná (kroniách, ná lácodách, Wydáiace fię 

> w « 

fzárego koloru. 

Navimaterní, Známioná džiečiom pofpolite, kto- 
re z imáginácyi Mátki płodowi przydśią fię, 

bBywála rożne. Macu- ` 


Wykład Chorob 11 
Macula infamum volatice, Sa mikuły czerwone, ál- 
ys bo purpurowe, uiemowlątkom tu owdzie pe 
ciele wydáiace (g. 
o~- Macule Hepatice; Ofutka. 
a, Pruritus corporis, Swierzbienie čiáľá. a a> 
Malus odor > Va ieftfmrod, albo z całego ćiała 
g, potem wychodzący, álbo a pod pach, alba ni- 
e, zey, álbo z nog, tako fie częfto trafia. 
drea, Włofow opádnienie, dwoiákie bywa, ie- 
a. dno nazywa fię Alopecią, drugie Opbioffs. 
a. Tirca, Kiedy włofy fzzukami ed nieidkich roba 
i kow podgryžione wypadiią. 
Porrigo Furfuratio, Łupierze z głowy. ; 
ł, Plica, Kołtan, ktorego fa rożne rodzaie. i 
ję Gangrena feu ignis S. Antoni, left zápalenie bárdza 
wielkie rany, z korrupcyą čiáľá. 
„Sphdcelus, Zmartwienie, y oczetniśłość čiálá, 
„Bb ktore pofpolićie odrzynaią bez bolu chorego. 
Cepbalałgia, Bol głowy. 
já Coma famxolentum, Spanie uftiwiczne. 
Catapkora, idem: 
j- Vertigo: Zawrot głowy. 
za Delirium, Szaleńftwo w ktorym fdntażya, y rata 
cinatio pomiefzáne bywaią. 


© Bbrenitis, left fzałeńftwo ufidwiczne , y długie» 
4 pochodzące z zápalenia membran mozgo- 
e wych, z gorączką uftáwiczna. 

“Melankolia, left fzaleńfiwo od fántázyi melán- 
a “ho canoy pochodzące, z baiážnia, y (muž 
„| tkiem. 


a 


Mania 


12 Wykład Chorob: Gł 

|. Mania, teft fzaleńftwo długie; w ktorym ŚMIG 
łość, y frogość bez gorączki bywa. a 
Babies, left ízaleňftwo pochodzące z ukęfzenii $ 
lubo wilká, lubo plá wśćiekłeso. lubo innyd 2, 


beftyi iádowitych. 

Eoma vigil, left fkłogność uftáwiczna do (nu,fpá 
iednak chory nie može. f Ru 
= Leihargus, Spánie głębokię. Or 
Paralyfis, Paralize “ BE A 
Spafimus feu Convulfio, Kurcz, alba śćiagdnię żył 
lubo mufzkułow, álbo tezdinum. ; G, 

Incubus, Dufzenie nocne. 

€Catatepfis, Zmartwienie nagłe całego czľeká. An 
Eżilepfia, Wielka chorobá, “ i | 
Garus, Spanie bárdzo głębokie, Gz; 
Apoplewią, Naołą śmierć. Pe 


Hovdcolum, lęczmyk ná powiece. - 
Grauďo, Guzik ná powiece, tu owdžie tuchdiącjp, 
ię. ` 

aa z SEA 5 SS, PZ 

Phtriafv, Wizy w powiekach między włofdmi. | 

Encanibis, left nárošnienie chrzęftki w kąćiky p, 
oká od nofa. 

Egilops, left gužik. wyrofdy między okięm, á no. aj 

"em. : 

Uuguis O fagitta, 1eft bľoneczká Zyťowáta białawy 
Wa: ktora od więkfzych kačikow oczu wycho: © 
dži, y rozízerza f12 po nich czáfem y zrzenice 4 
zakrywa, z 

Sufufro, left zrzenice od humoru zgefłnionego ; 

o SR OSA to a8“ € 
galfonienie, ź > 


Ghan- 


Wykład Chôsob iż 
4 „Obauditio, Niedofłyfzenie. 
Ozana, Wrzod zagniły W nośle. 
. Połypus, Guzik w nośie wyrofły. 
Hemorrbegia narium Cieczenie krwi z nofa. 
IGravido, left úftáwicžne fpływanie z głowy dš 
1 uft humoru wodniftego, przy ktorym bywa 
częfte kichanie. 
Rutrulà Batrachuś, Zaba pod iężykiem. 
Oris tortura, Pułtwarzy zarażenie. 
,Pryalifmus, Częfte plucie bez kafżlu, 
upbta, Krofty czerwone po wargach wydáiace (ie, 
Gurgulioniś lukątió, lęzyczka nabrzmiałość, y upá: 
dniehiev r, i 
Angina, Wrzód; albo zapalenie, lubo nápuchnie- 
nie w gardle: - 
Śtruma Bronebócgie, Bole na gardłach. 
Peripncumonia > Pľúc zapalenie z gorączką, z ká- 
Ę fzlęm, y ž dufznościa. 
u] pbtifis, Zranienie płuc, żkąd fuchoty nafiępuia. 
Plenritis, left zapalenie błonki žiebrá pokrywá- 
iącey, Pleúrk zwaney. 
mpyemá, left zebranie máteryi św cavitażem thorá- 
cis, to iefł pod pierśi. 
norąfbma, Dycháwicá, ktorey ieft kilka rodzáiows 
to jeft, Ortopbneż, Dyfpbnaż. 
moptyfis, Plućie krwią z kafzlem. 
ROT Cordis palpitatio, Drzenie fercá. 
UC? Anorexta, Potraw obrzydzenie, y niechęć do ie= 
dzenia. ; 
€5% Ganina appetentia, Uftáwiczna chęć do iedzenia, $ 
S choć. 


nyc 


1kg 


ae 
ałdezy, 


zę Wykład Chovob p. 
choć uftáwnie 1e, nálešé fię przećię niemożt se, 

Bylimos, albo Buli riz, Wielka chec do iedzenią Y” 
czálámi przypadátaca. 

Pica albo Malatia, Apetyt do rzeczy nie Zwyczaj: 

nych, y zdrowiu f(zkodzących. 


BR $ > D; 
Singulžus, Szezkawka. i 
Ručíus, Odrzygánie, ktore bywa czafem kwśśne S 

y£ ; 


Ruzgitur, Hurkotánie po kifzkách. 

Cholera, Womity gwałtowne. 

Herma tnteffinals, Ra nox Rupturg; left opadnieni 
kifzek do fiábiín, á pod cz4s y do mofzen. | e, 

Hubonocełe, Guz, albo twardość w fłabiźnie. J 

Jliaca paffio, €arćie, dibo bol bardzo ćięfzki w ki 7 
fzkách čienízych z womitámi przydaiący fię. M 

Colicz, Kolka, albo párčie w żywocie. 

jkienteria, Biegunka, w ktorey nie ftrawne potrá 


ż t G 
wy wychodzą ftolcem: 
śerrbaa, Biegunka długa, w ktorey humory ro g, 
znego koloru wychodzą fłolcem. 

Dy[enteria, Krwawa biegunka. H 


Tenefmus, Wydymánie. j 

Hydrops, Puchliná: troiáka bywa, to ieft, Afrita 
Tympanites, dnafaren. 

Jclerus, Loira choroba. > R 

4Atrobia, Opádnienie z ciała, 


Jcterus niger, Czarną zołtaczka. i; > 
Hypochondryaca paffio, Hipochondrya. 4 

Seorbntus, Szkorbot 1 
kbeumatifmus, Bo] w ftáwách, tám y fám przecho 4 


dzący. 
Diabe= 


ži 
nią 
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Wykład Chorob 15 

Diabetes, Uryny zbytnie odchodzenie. 

J/feburia, Vryny zátržy mánie fię, ták, że nicod- 
chodźić nie może. 

Strezgyria, Uryny trudne upufzczánie, kroplami 
z bolem, y rznięćiem. 

Dyjuria, Uryny zápaloney trudne upufzczánie. 

Miółus ornentuš, Krwáwy mocz. 

Salacitas, Priapifirus, Satyriafis, Są choroby ktorych 
nie należy po polfku wyłożyć. 

Gonorrhea, Semimis ćzvita profufia. 

Hy drops uteris Maćice puchliná. 

Jrflatie uteri, Rozdęćie Máčite. 

Tuflammatt uteri, Zapalenie Máčice. 

Menfium fupprejfio, Zatrzymanie mieśięczne. 

Meufium decoloratio, Miesięczne odchodzenie ods 

pienine 

Gonorrhea mul'erum, Miešiečzne białe uftiwiczne 
odchodzenie. 

Febris alba, morbns wirgiueus, (Cera blada Pánieň- 
fka. ( 

Hyfierica paffio, Sujfocatio uteri. Zádufzenie máci- 
czne, w ktorym rożne przypaddią fympto- 
mata. 

Furor uterinus , Szaleńftwo białey płći z pewney 
przyczyny pochodzące. 


Mola, plod fałfzywy, álbo fałfzywe záfiapienie. 
pti, Bol w ftawach co pedogrą, Chirágra ná« 


ho 


zywalą: 


„ Luces venerea, Lepra Arabum, Dworfka choroba. 


<Crufla dlaclea, Acbores Favi, Sa rodzáie kroft, albo 
> M itra- 
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firupow rodzących fig ná głowie dźieći. 

Lapra fudeorum, Parchy. 

Efooera, Strup y: 

Hemicrania, Put olowy bolenie: 

Hidrocepbaliis, Giowy opuchnienie. 

Pupula, Węgry. ; 

Nyčlalopič, Kurża ślepota, to ieft; że chorzy przy 

ś swiecy nic nie widzą, > 

Variolá, Ofpa, Morbili, Odra. 


Noli me tangere, Carter occulius, Gtiż, álba wyrośli: 


ná twarda, nakiztał martwey koftki. 
Anibrax, Bolaczká ná plecách. 
Pblegmona, Roza, dlbó zápaleniť ž opuchliną. 


Iytónie. Zkad naycześciey rodza fię chóroby 
znacznieyfze.w čiáfách ludzkich. 

Odpow. Nayczęśćiey ze žľey dyipožýcyi prze: 
dnieyfzych członkow wnętrżnych, to ieft, Wa: 
troby, y Sledžiony. jeżeli bowiem śledziony 
ákcya w czym poizWánkuie, rodzą fię ztad dwo: 
iákie choroby, Jedne ż ffotiego, y kwásnego, 


zbytnie grubego humoru. Driigie; z fonego, ý 
kwafkowśtego bdrdźo fubtelnčgo, ktory názy: 
wa fię wolatilis, > ze ; 

Kiedy albowiem fone; y.kwdśne Swecż w sle. 
džionie nie dobrze wyczyfzczońne, y rozrzedzo= 


he będą, znichteż nie wiele Spiritus fermeńtantis: 


urodzić fię może. > 
Gdy zás rzadkie, y bardzo fubtelne pomie- 
nionę 
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nione fueci, w sledžionie dla iey przyczyny wy- 
gotowane będą ná ten czas nazbyt oftre, iádo- 
wite, fzczypiące, y wiele fpiritus fermentąceos ro- 
dzące zndydnią fię,zkąd według roznošči ich roa 
zne choroby powltáia álbo rodzić fię zwykły. 

Jezli sledžioná fába bedžie, álbo fáma przez 
fię, álbo z álimentow iey przećiwnych, álbo z 
inney idkieykolwiek przyczyńy,na ten czas kwa- 


kowátey, ktory w niey excoqvuie fię fuccus, nie 


dobrze fię rozrzadzdiąc, nabywa należytey fub- 
telnośći. Lecz gruby, to ieft, tartarens U terreus 
zoftaie, ktory ośiada nie tylko w porach śledzio- 
ny, lecz y w pobližízych częśćiich w ktorych 
dla grubey, y lipkiey fwoiey konfyftencyi ušiá- 
ddiąc, one zátyka, zkąd sledžioná nábrzmiewa, z 
ktorey wiele chorob pochodzi. 

Oprocz tego, zoftaiący w niey fpiritus że fie 
nie należyćie wzburza álbo fermentnie, y ro- 
fchodzi, lecz śćiśniony w śledzionie, y ckoło 
niey, gdy nie co trochę wzburzy fię, cdłą śle- 
džione, oraz przyległe częśći rozdyma, y roz- 
ćląga, z czego wiele wiátrow z odrzygániem z 
morzyíkámi, z sčifkániem bokow Hypokondrya 
Zwánych wzbudza: á z tey przyczyny rodzi fię 
Hypokondrya. 

Do tego złego przykłada fię też zła dyfpozy- 
cya Patiereatis, ktora pochodzi ze krwi > y hu- 
morow w śledźionie zeplowánych, te bowiem 
per árterye do niey przechodza, zkąd fwoy 

umor źle trawiąc , Czyni 89 nazbyt fľonym, 
B ćier" 
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ćierpkim, y kwásnym, zkąd częścią im ipfo Pań 
create wielkie obftrukcye fpráwnie, y 1eg0 ákcya 
álteruie, zatym rodzą fię rożne obftrukcye, ih 
wafs lačleis in menfenterio © glandulis eius zkąd (ie 
wiele rozmaitych rodzi chorob. 

Krew zás dla defektu fkutecznego, y nalea 
żytego fermentum, y dla fzczupłego rodzenia fię 
duchow, zoftálac gelta, fprawuie ćiała oćięża- 
fość Scyrrbos, to telt martwe wrzody ná watro» 
bie, álbo śledzionie, Dycháwite, Głowy po: 
miefzanie, miefpanie, Szkorbot, y Artetyczne 
choroby. 

Tož też trzymać fig ma o wątrobie: ieżeli bo: 
wiem z iákieykolwiek przyczyny będzie ożię: 
biona, y Juccum lienis per ramum (blenicum alatum 
nie mogąc (pofobnie trawić, gdy fię zmičíza ze 
krwią w żyłach zoftdiącą „ do ktorey kiedy w 
znáczney częśći będzie przymięfzany  Succm 
Sulpbureus, ná ten czas fermentum należyte bydi 
nie może, dla czego chylus niemiawfzy dobrej 
konkokcyi do przyfzľey w fercu fermentácy 
nie dobrze exkokwowany bywa, zkąd w ferci 
krew nie dobrze wygotowána rozchodzi fi 
do żył, rzadka, wodniíta, ktora potym in vafi 
y miękkich czeščiách w wodę fię obraca, kto: 
ra całe čiáťo napełnińiąc, rodzi puchlinę 4na 
Jarca zwana, w ktorey bywa wielkie pragnie 
nie, dla nieftrawionych páttykuľ im Jero zoflá 
iacych, y ze krwią nie dobrze pomięfzanych 
ktore oraz cum fkccis falivalibus , podobne tú 


fo- 


"m 


a 
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jaliiozt >. 


8 


i s irotanum MAS, 


|. Abfntbium wulgąre, 
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fonemi do uft y podniebienia ipływdiące, fuchą 
vellifikácya, uftáwiczne pragnienie fpriwuie. 

Jeżeli zás wątrobź będźie gorąca y fłńba, ná 
ten czds ze krwi Sulpbyreos (3 Oleaginofos fpiritus z 
ślebie wydálac wiele ich bardzo wznieca, kto- 
remi moc kwafkowátego humoru do fermentá- 
cyi naležýtego od śledźiony pochodzącego zá- 
tłumiona bywa, zkąd gdy fľábe będzie fermentum, 
rodzą fię rożne choroby, to ief, Inflámmácye, 
gorączki, Febres putride zwáne, y inne z gorącośći 
pochodzące choroby. 

Gdy zás będzie zbytnia fermentácya, rodzą 
fię także rożne choroby, iáko to Cholerá: wo- 


« mity ufláwiczne, Zoltáczká, biegunki krwáwe 


Z morzyfkámi, y tym podobne. 

Także obftrukcya: to ient, zátkánie porow was 
troby humorámi grubemi, gdy fermentutm potrze« 
bnego, y dyftrybucyi fpofobney onegoż nie czys 


nize krwią, w rożne wprowadza choroby, 4 crm» 
ďitatibus pochod zace: 


REGEST R. 


X wykład Zioł, ktore fy w pofbolitftym używaniu 
do rożnych lekarýbyy, 
Bože drzewko. 
Piołunek Rzymfki. 
Piołunek Pofpolity, 
Acetofa, 


Szczaw. 
Acctofellg Alleluia, Záigczy Szczawik, 


a Agris 


Abjinthium Ponticum, 
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Agrimonia y 
Alchimila, Stelaria, 
4Alkekingi, Chalicacabus, 
Alfine, Morfa galina, 
Althea Fbifens, 
Anagallis, 

ÄAnetbum, 

Artemifia, 

Auricula muriś s 
Afarum s 

Apium, 

Atiriplex, 

Ariftolochia tenuts, 
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Rzepik. 
Przewrornik, 
Zydowftkie iayká. 
Kuroslep. 

Slaz wyfoki. 
Mufzefirze. 
Koper ogrodny. 
Bylicá, 


Myfze uízký 


Kopytnik. 

Selery. 

Łoboda. 

Roach ćienki długi. 


Infze dwa rodzáie 4rż/olochie nie rofną u nas. 


Anifium, 
Angelica, 
Archanafia Tanacetum, 


Acorns, Calamus, aromaticuś> 


Arnogloffa Plantago, 
Anthos, 

Argentina, 

Auri Salix, 
Aparicts y 

Alium, 

Aquilegia, 
Amaranthus, 
Afparagus, i 
Balfamina Sifbrik aquatich. 
Bafilicum, 
Becadungay 


Hányfz, 

Džiegiel, 

Wrotycz: 

Tátárfíkie žiele, 
Babka, 

Kwiat rozmarynowy: 
Srebrnik, 

Zľota wierzba. 


Modrzeiowa gebká, 


Czofnek. 
Orlik. 
Szárľac, 
Szpara ag: 
Rzerzuchá wodna 
Bázyliká więkfza: 
Bobownik, 

BeiQ= 
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Betontca, Bukwicá. 
Borags, Borak ziele. 
Brune usfina, Barfzcz ogrodny. 
Bus lofum, Miodunká, wołowy iezyk. 
Burfa pafforis, Tobołki álbo káletki. 
Barbara jovis, Roiownik. 
Baifamitą, Wodna mietká. 


Bardana majors 
Barba aaron, 


Ceto'acb [tolopendria, 
Chamedris, 

Cyanos, 

Chamepithis, Fua arthetica, 
Chamomilla Romana, 
Chamomilla, 


B3 


“Lopian wielki. 
Obrafki ziele. 


Bifmalva, Slas ogrodny. 
Brioni, Przefięp.. 
„Beta, Cwikłą. 
Buftalmus, Wołowe oko, 
Betnta, Brzozá. 
Belis; Stokróć. 
Befforta, Wężownik. 
Calaminta, Miętd ná fkałach rofnąca. 
Capillus veneris Adiantum, Włofki. 
Caprifonum, Powoy wonny, przewierćień. 
Centaureum minus, Cen turya. 
Cardiaca, Serdečznik. 
Carduus Benedićłus, Bernardynek. 
Carduus Marie, Oftropeft, ofet wielki. 
Ceréfolium, Trybulá. 


Jeleni iezyk. 

Ozánká ptafzczoczką, 

Bľáwat. 

Powietrzne ziele, 

Rumienek włofki. 

Rumienek ogrodny, 
Cetna 
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Cetula ferida, Psi Rumienek 
Chelidonium, láíkoľcze žiele 
Cechoreum, Podrožnik 
Cicuta, Swinia wef, 
Cochleariæ, Rzezuchá biaľa 
Confolida, regalis, Oftrofzki, 
€onfolida major. Zywakofł 


Confolida Saracqnica, Wirga aures, — Prošiána włoć 


Cufcnia, Kániná pszędza 
€imoglę(fum. Psie ięzyczki, 
Ciparifus, Abrotanum femina, Cypris žiele, 
Carlina, Ofet nifki, Zdięcza rzepká 
Carui, Kmin polny 
€ataputium majus, Kátáputium 
€ątaputiam sinus, Skoczek 
€ardapatiun, Dźiewięśił 
Caput Monashi, Mlecz mnifki 
Canda Equina, Equifetsma, Przęfťká 
€rajfula majos, Tabariny Wronie mafło 
Gentinodia, Poligonum, S poryfz 
E€repium, Skrzyp 
€elendula, Catha, Nogietek 
Carthamus; Krokos 
€inosbatus. Z pod roży polny owoc koralowy: 
Dičlamus Crebicus, Dyptan Kreteńfki 
Dillamus albus, Fraxinelľa, Dyptan 
Dancys, Polna marchew. 
Daturg, Száley wielki, a fzyfzkámi wielkiemi 
Ebulus, ; Hebd 
Badiuia fatiua, Endivia ogsodn 
> Eudia 


M AA WERS WW (X. ga, a, 
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Endivią filvefiris, Sonchus, : Mlecz. 
Epitbimum, Ziele zamorfkie purguiące. 
Eupatorium Arabum, Ageratym, Zenifzek. 
Euprafia, Swieckie źiele. 
Eringium,, Mikołaiek. 
Eupatorium Avicenne, Sadziec. 
Enulą campanas j Oman. 
Eruca, Biała gorczyczá. 
Efšila minors, Sofnka. 
E/iila major, Titimalas, Románowe žiele. 
Karfara, Tufjilaga, Podbiał. 
Fauiculum, Kop er włofki, 
Filipendula Saxifragia rubra,.- Tefenik. 
Fragarią., Požiomkowe ziele. 
Fraxini folia. lešionowe liśćie. 
Fumaria, Polna rutá. 
Flammula, lafkier. 
Eenum Gracums, Idem. 
Kliwi mas © femina Paproć fámiec, y fimica. 
Fabaria. Bobownik. 
Fraxinella, Dyptan biały. 
Galega, Ruta Cajparin, Kožia Ruta. 
Geranium Herba roberti, Zoráwie nofzki. 
Gratiola, x Koni trud. 
Gentiand, $ Goryczká. 
Garyopbillataz“ Kuklik. 
Genefira, Zanowice, 
Galeopois, Pokrzywá martwa. 
Hedera arborea, _ Blufzczpo drzewách (ie pnący. 
Hedera terrefinis, Konrádek Blufzcz ziemny. 


B4 Hepaa 
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Hepatica alba, Džiewiečiornik r; 


Hepatica nobilis, Trifolium aureum, Troidnek r, 
Wilcza ftopá. L 
Hepatica fontana, Lichen, > Lifzáiec Li 
Hepatica flellaris, Matrifilva, Watrobne žiele Li 
Herniaria, Millegrania, Zábie eronká Le 
Herminium vulgare, Zwieśionofek 1; 
Hyoffiamus albus, Száley biało kwitnący, Le 
Hipericon, S. laná żiele. La 
Hy/fopus, HifopM 
Helleborus albus, Ciemierzycá biała M 
Hellebovns niger, Veratrum, Ciemierzycá czarna, M. 
Herba S. Petri, Comunicá M 
Herba Peralifis, Betonica alba, Bukwicá biała M 
Herba ventilacea, Dzień, y noc M 
Jllecebra, Craflula, Thelepium, Tľuftofz M. 
Fris ilirica, Kofaciec M 
Freos, Fiałkowy korzeń M 
Fancus, Sitowie 
Funiherus, Tałowiec. M 
Jmperątorias Miftrzawnik. M 
Iafmeonum, lazmin M. 
Keiri Lencoium, Fiołki żołte. 
Lačlucn, Sałata M 
Lauri folias Bobkowe liśćie, M 
Levifticums Lubczyk. M 
Iugufirama Liguftr. M 
Lingria, Lenek M 
Łupufculi: Wierzchołki chmielowe. M 


Laures M 
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enik Laureola, Wilcze łyka. 
nek Lappa major, vide Bardana. 

Ląpatum acutum, Kobyli fzczawa 
LEG Lilinm, Lilia: 
ele, Lilium Convaliums Konwalia. 
nka Levandula, Lewándá. 
fek Lingua avis, Našienie leśionowe. 
acy Lencs Rzafá. 
ele, Labrum veneris, Ofet wielki z fzczotkami. 
(op. 'Majorouna, Maieran. 
ada Malva, Slaz zwyczdyny. 
rna Maiva arborea, Slaz rożowy, 
ię4, Matrufium albums Szántá biała, 
ała Marum, Maieran Kreteńfki. 
100, Marum Siriacum, Máieran Syryifki. 
ofz Mątricaria, Máruná: 
lec, MeRelotus, ` . Noftrzeg. 
zeń, Meli/(fa citrata, Melifopbium, Melifľa cytryno- 
wię, wego zapáchu. 

LEC: Menta, Mięta. 
nik, Mesta crifpa, Mietá kedžierzáwa. 
nin. Menta Saracenica, [eu Gráča, Márzymietá, 
fte albo Piwonia. 

ata, Mentaffrum, Kobyla mięta. 
čie, Mescuriales, Sezer. 

zyka Metereum, vide Lanrčoľá. 

lte. Milefolium, Krwáwnik. 
jek, Morbus diabol? Czártowe ziebro. 
we. Meliffa filveftkis, Kádžidľo žiele, 
> Meny Oleśnik. 


Bs Mans 


$ 
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Mandoagora, Pokrzyk. 
Molnm folis, , Wrable profo 
Mora Celfi, lezyny, 
Mora rubi, Maliny, 
Mufus ufhem, Mech rożny, 
Naffurtium, aquaticuwa, Rzežuchá wodna. 
Najffurtium hortenfe, Rzezuchá ogrodna, 
Nicotiana, Tuton. 
Nammularia, Pieniežnik, 
Nimpbaa alba, Grzybienie biało kwitniace. 
Nimpbaą lutea, Nenofar, Grzybienie żołto 
kwitniące ná ftáwách. 
Nigella, Czirnu(zką, 
Napellus, O mies, 
Nepeta, Kotcza mięta. 
Origanum vulgares Lebiodká. 
Origanum. Cretenfe,. - Lebiodká kreteń(ka, 
Ononis, Liši ogon 
Orchis, Popie iayka. 
Papaver, Mak. 
Papaver ermaticm,. Máczek polny. 
Parietaria, Helxine, Pomurne ziele, 
Paris, Uwaverfa, Lubina; Iedná idgoda. 
Baflinaca Sylvefris, Páflernak polny 
Pentapbilum, Quing, folium, Pięćiornik. 
Perfoliata, Pepownik, Obieży świt 
Berficaria Palicaria, Rdeft, 
Perfici folia, Brzofkwiniowe lisčie. 
Potrofellinum, Pietrvízká. 
Pimpinella, Germanica, Biedrzeniec mnieyfzy: 


A Prmpie ! 
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Pimpinela; Ttalica, Satigui(orba, 


Salvia Romana, 


Salvia minor, Cruciuta., 
Soldanella, 


Salvia Siluefnis, 


' Sanicula 5 


7 
Sowia firzała. 


Platago major, vide Arnoglofum. 
Plantago minor, lężyczki. 
Poligonum, Centinodia, Spóryfz. 
Polim Creticym, Poley kreteńfki. 
| Portulaca, Kurzą noga. 
Potentilla, Anferina, Gęśle giele. 
'! Prunella, Gľowienki. 
" Pulegium, Poley:. 
Pulmonaria, arboreg mufcof4, Płucnik. 
Pulnovaria, maculofa, Miodunká. 
Pyrola, Grufzyczká. 
Peonig, Piwonia. 
 Braflum, vide Marrubium. 
1 Pilojella, Niedofpiałek. 
| Polipodium, Paproć dębowa, 
Palma Chrifi, Rączki. 
t Paretrum, Zebowe ziele. 
Petafites, Powietrzne ziele. 
Rofnasinys, Rozmaryn. 
Rutta, Ruta. 
Rita muraria, Skálna rutd. 
" Rofolis, Rorella, Rośiczka. 
abina, Sáwiná. 
Salvia bostenfi;, Száľwia, 


Szałwia Rzymíka. 
Szałwia mnieyfżą, 
Kápuftá morfka. 
Szałwia polna. 
Zankiet, 

sajas 
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Sapondrids „Mydlnik 
Saturegia, Czabeń 
Sexifragia, alba, Złomikamień 
Scabiofż, Polna Dryakiew. 
Seolapeudria, vide Cetarach. 

Scordiuma Czofnkowe ziele, 
Sedum majus, Rofchodnik więkfzy, 
Sedum minus, Rofchodnik mnieyfzy, 
Sedum arborum, Rofchadnik ná drzewach 

rofnący. 

Santonicum > Cytwarowe naślenie 
Sena folias Senes 
Senecio Przymiętowe ziele 
Serpillutm, Mócierzanka 
Solanum, . Psinki. 
Sigillum Salomonis, A Kokorzyczká, 
Satyrion: Lisie iayka, 
Scariola, Dziki mlecz 
Sarpentaria, Węzownik 
Stecbas cirrinuitis Koceznki zote 
Scropbalaria, Trędownik 
Samfuccu$; vide Maleranna. 
Spinachia, Spinaki 
Synapiss Gorczyca czarna 
Spica levandula, Lewándá 
Tormentilla, Kurze ziele 
Trifolium, Konik 
Tutimalus, Romadnowe žiele: 
Tapfus barbatus, Verbafiuss Dźiewśnna: 


Trifolium fibrinum, 


Wodny fzczaw. p 
Tribun. 
| 


| 


| 
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LEW 
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jaj, 
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Tohle aqnaticns, Wodny orzech. 
Tanarifch$, Támáryfzek: 
Tanacetum, vide Atbanafia. 

Tateticnm, Mlecz nifki. 
Thymus Serpillým Romanum, Dzięćielnicą, 

Smer włofki. 

Tonica, Gwoždžiki ogrodne. 
Tufilago, Podbiať, 
Väleriana, Phu maji, Kozłek, 
Verbena, Kofzyfko. 
Veni, Przetácznik. 
Vinca pervinča, Bárwinek. 
Violaria, Fiałkowe liśćie. 
Viga aurer, vide Confolida Saracenica, 

Vnica, Pokrzywá. 
Vynla cabalina, Podbiał wielki. 
Volubilis, Powoy. 
Vinea, Mech. 
Verbafinsy Džiewánná. 
Vimmia, Barba Cažryna, Kožia broda. 

Nauki o krwi pufzczaniu. 
To ieft, opifánie żył do krwi pufezánia należąc 
cych, z okolicznośćińmi, y przeftrovámi. 


Pez frzodek czoľá idzie żyła, z ktorey krew 
„fzczana bywa ná zapalenie oczu, y płynie- 
Nez nich, ná bol głowy, ná fzaleńftwo, ná trąd 
Poiwarzy, 


-Zyty 


e AN ankè 

Żyły ná obudwu ftronách fkroni podle czoři, 
otwierane bywáia ná bol w úfzách, ná płynie! pi 
nie máteryi ropifłey z oczu, ŚW 

W kačikách obudwu oczu, żyłki fubtelne gi; 
otwierane bywála ná przeczyfzczenie oczu, ni 
zatrzymanie humorow, do nich podle g 
| ná fpędzenie bielmá, álbo inney fkázy z oká 
| także ná wywracenie álbo nabrzmiałość, y zá ká 
| palenie powiek. 

W obudwu ufzách we wnątrz fa żyłki fubtel 
ne, te otwieráne bywśią ná drzenie głowy áf 
ná (zum, y pifk w ufzách, ná głuchetę niezáfti: 
rzałą. 

Ná fámym końcu nofá żyłki otwierana bywi s 
na oćiężałość głowy, lecz rzadko ią u kogo či 
znać, przeto też rzadko fię trafia otwieráč ia. 

Dwie żyły zaraz za uízymá , otwierane by: dı 
wála dla náby čia pamięći, dla oczyfzczenii n: 
twarzy od wfzelkich zmaz. 

Zyťy zoftálace {podem ná wárgách, otwierń: łc 
ne bywáig piiawkami ná wrzody, uft, y džiafel ni 
ná fpuchnienie, y opryfzczenie onychžex śl 

Zyły zoftajiące pod ięzykiem , Vene ranim 
zwáne, otwierane bywála ná bol zębow, y dźię d 
fel, ná kátar w głowie, ná wrzody w uśćiech č 
na zapalenie, y nabrzmiałość gardła, ná Zdbę 
pod ięzykiem, ná wfzelkie áffekcye podniebie p 
nia, y zárdľá, fužy ofobliwie ná gorączkę wiel ž 

b 
A 


ka, zwłafzczą gdy fię dla fábośći chorego krei 
z ręki Puśćić nie może, 


Zyly 


o krwi prufizániu za 
zoli - Zyły zoflálace pod brodą otwierdne bywśią 
nici piiawkámi , ná bol w fzezekách, ná zbytnie 

świerzbienie, ná fetor z nofá, ná bol w piet- 
elne ách, ná krofty po twarzy. 
u, m Żyły zofłajiące pod pachami, Balfores zwane, 
ych, gdyby kto kazał otworzyć, umarłby śmieiąc fię. 
oká Żyła głowna Cepbalicz zwana, w obudwu tę= 
y zd kách, leżąca nád Medyśnną, y przy iunkturách 
u ręki pod wielkim palcem, otwierdna bywa 
btel ná bol głowy, ná wielką chorobe, y ná rożne 
owy, áflekcye oczu. 
alli Zyľá zwana Hepatica, albo Bázyliká, żoftaią= 
ca nižey pod Medyánna, otwierana bywa ná 
bywi wízelkie áffekcye wątroby, śledziony, ná pár- 
kogi čie w bokách. Obferwuia niektorzy pilnie czás 
lą. pufzcząnia kľwie z tey żyły, to ieft, śiodmego 
by: dnia Mäiá, trzymáiac iż pod ten czás upufzczona 
zenll ná wiele chorob fkuteczna icf. 
Zyłą zwana Medianna, w pośrzodku ręki w 
ier& fokćiu otwierana bywa, ná affekcye w fercu, 
afell ná Pleure, ná wątroby, y śledźiony defekrá, ná 
šlinogorz,ná goraczki,y ná inne rozne choroby. 
ranit | Zyły nád fáma kośćią udową ná bokách z obu 
dźlą dwu ftron, otwieráne bywdią ná pryfzcze po 
iech čiele, ná biegunkę, Sženteria zwaną. 
Zaby — Zyły w obudwu rękach zoftálace pod málym 
ebie palcem zwáne Salvatellz, otwierane bywáia ná 
wiel Zoltáczke, ná rožne affekcye śledźiony, na fe- 
krel bry, ofobliwie kwártány, ná Hipokondrya, ná 
Maćiczne choroby, ná nęręk exylcerácye. y 
yły zápa- 
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zapalenie, w Melincholicznych dffekcyżch pu 
fzczác. (ie ma z lewey ręki. 

Żyły pod obiema kolśndmi zofłdiące ná bo 
kach otwierane bywála ná ártetyczne choroby 
wielce fkutecznie, także ná bol w nerkach;j 
Ledžwiách. 

Zyły w obudwu nogách pod koflkámi zofłł 
1ące, Otwierane bywdią kamień čierpiacym, ták 
Ze Białogłowom ktore po porodzeniu nie do 
brze expurgowdne bywają, y tym ktore niel 
fpofobne zd concipiendym (5 retinendum femen, 

Zyły zoftálace nád koftkámi, Sapkeny nazwń 
ne, bywdią ná bol w Krzyžách, ná dycháwice 
ná Scyátyke ná gorączki, ná Szaleúftwo, nazi 
trzymána chorobe mieśięczną,n4 zápalenie, y m 
brzmidłość mofzen,y ná wrzody rożne otwierane 

Zyty w obudwu nogach zoflálace pod wiel 
kim palcem, otwieráne bywála ná rożne áffe 
kcye oczu; y ná pomienione wzwyż defekti 
záczym gdy Sálenny nie znać, može. te otwo 
rzyć. $ 

Zyły w obudwu nogách pod máľřym pálcen 
otwierane bywają ofobliwie ná koliczne áffe 
kcye nie bez wielkiego fkutku. 

Żyły bardzo fubtelne, przy ufzach: zoftdiące 
przečináne bywdlą poprzek, ná bol zębow, tl 
fkutecznie, że fię iuż bol więcey nie wraca. . 

Zyľy im Orificio ami, to ieft, w poślddku zofła 
lace, Veng Hamorboidales zwane, otwieráne by 
wśią pilawkámi gdy świerzbią, y gdy poni 

bizmies 
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brzmiewáia, otworzenie ich wielce fkuteczne 
bywa ná bol w krzyżach, ná fcydtykę, ná wfzel- 


| kie melancholiczne choroby z przyczyny śle- 


dziony pochodzące, też żyły wielom idme do- 
browolnie otwieráč fie zwykły co mieśiąc, y 
częśćiey nie bez wielkiego pożytku w zdrowiu, 
gdy liç zás zbytnie y czelto otwierdią, ipráwu- 
ią puchlinę, y inne choroby trudne do leczenia. 

Opifawfzy dyfpozycyą żył należących do pu- 


| fzczania krwi w roznych: chorobách, dáie fię 


náuká, że żyły w rekách zoftálace, nie mśią ię 
ták bardzo obferwować w pufzczśniu krwi, lecz 
według potrzeby z tey pufzcząć, ktora iefl fpo- 
fobnieyiza do tego, rácya dáią tego ták Anáro- 


| miftowie, iáko y Medycy, iáko Veľacins Prime. 
| sofius, to ies, že od wątroby idzie żyła wielka, 
| ktora Cacam názywáia, do wyżizych częśći čiá- 


lá, ktora od (zyi džieli fię ná dwá znaczne pros 
mienie, z ktorych wychodzą inne mnieyfze, 
iedne ščiagálace fie do pierśi, drugie do pach, á 
ná początku ręki, dzieli fię ná dwa promienie 
znaczne, ktore nazywaią Cepbalica, y Bafilica, od 
tych dwoch promieni wfzyftkie inne pocho- 
dzą, albo dzielą fię ná małe promyczki, zá- 
<zym z ktoreykolwiek paśći fię krew, iedenže 
effekt fprawnie. 


Obferwńcye niektore o krwi pufczóniu, 


Kv pufzezánie, nazywa fie Pblebotomia, we. 
na Jeilio Ge, Vena fečlio Neroniana > znaczy 
G 


ps- 
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pufzczenie krwi z obudwu rak, álbo nog Wraz. 

drieriotomia, znaczy pufzczenie krwi z árteryl 
to iefł z pulfowych żył. 
. Do pufzczania krwi, nayfpofobnieyfzy iel 
czas, kiedy choroba przymufza niečierpiaca od 
włoki dla niebeśpieczeńttwa ztąd naftępuiące- 
go, odwłocznie bowiem pufzczenia dia przeci- 
wnych álpektow, wielom ruinę w zdrowiu przys 
nośi, á pod czas y śmierć, idko fię trafia w Pje. 
urze, w Anginie, w Apoplexyi, w Malignach 
w kolkach gwałtownych %c. Záczym czyli do: 
bry, czyli zły Afpekt, «czyli kwádrá, Now, ál: 
bo Pełnia, záwíze ták we dnie; iák w nocy, ták 


ná czczo,„iako yp eiedzeniu,gdy gwałtowna cho» 


roba przymufza, befpiecznie 'puśćić fię ma, ták 


otym zgodna opinia biegleyfzych Medykow, : 
toż (ic ma rozumieć, y o. lekárftwách purguią: : 


cych, y womitoryách. 
Czyli fię godži [bać po krwi. 


v lelu o tym Medykow zgodna opinia, že fię 

niegodzi fpać, częśćią dla tego, żeby chory 
zafnąwfzy, weśnie ręką nie rufzył, z czego Ti: 
two krew dobyć fię może, y chorego "uyść. 
Częśćią dla tego, iže gdy po upufzczeniu krwi 
chory offábieie, potym zdśnie, żeby duchy oży: 
widiące, w ćiele zoftálace, we śnie wewnątrz 
zgromadzone, nagłey lákiey áffekcyi nie (prá: 


wiły, czego wiele ielt przykładow. 
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z Z > Taj y, ? oe 
Džietiom, fiávym, y Białogłowom ťiežárnym, 
czyli fig godźi krew pugczć, 


TOI) Ziećiom od pierwfzego roku, 4ż do piątego, 

y dáley, pulzczać krwi nie godzi fię, Z ta ie» 
dnák okolicznośćią, że ieżeli džiečie w czwar- 
tym, lubo W piątym roku zofidiące krwiftey kom. 
plexyi bedžie, á chorobą iáka znaczną krwi ua 
pufzczenia wyciąga , befpiecznie krew puśćić 
może. Tož y w ftarych ludziach obferwować 
fię „A. 

Białogłowom čiežárnym, bojážliwi Medycy 
krwi pufzcząć zákázuia, dla fubtrákcyi álimen- 
tu płodowi, Rozumni zás, gdy tego ieft potrze- 
bá, beśpiecznie pufzczóć kaža, y owfzem w in. 
nych Nácyách, y bez potrzeby dla látwieyfze- 
90, y beśpiecznieyfzego porodzenia,w fzoftym, 
albo w ślodmym Mieśiącu pufzczdią , iednak 
trzeba w tym uwagi, ieżeli komplexya,y siły po- 
zwaldią, co należy do toftropnego Medyka 


Ofobliwe przeftrogi, 


NAprzodw gorączkach wielkich, iáko w fo- 
„Zych, w Málisnách, w powietrznych %©c. 
zrazu Záraz, to iefł pierwfzych dni krew ma bydź 
upufzczona, w dálizym zaś terminie mieyfcą nie 
ma, chybá z pod lezyká. 
Jtem W goraczkách wnętrznych, záltárzá- 
łych, iáko Hektyce pufzczána bydž nie ma. 
Jtem. W gorączkich wielkich, w ktorych fza: 
Cz leń- 


D 


36 Opifánie powierzchnych 
leúftwo przypada, beśpieczneiy puścić krewł 
noci. 

Frem W dycháwicy, w dufznośćiach, w ká 
tharze, gdy tego ieft wielka potrzeba, beśpie 
czniey krew puśćić z nogi, á niżeli z ręki. 

$łem. Ludziom fábey Komplexyi, Meláncho 
likom obítrukcye čierpiacym, oltrożnie kref 
pufzczana bydź ma. : 

Frem. W puchlinie, w fuchotách, pufzcząć fi 
mie godźi. 

ftem. Dźiećlom, ktore nie fa fpofobne do pi 
fzczdnia krwi, piiawki ápplikowáč fię zwykły nl 
rożnych micyfcách, według potrzeby. 


Opifanie powierzchownych częśći całego 
Człowieka. 


GW Włofy. Vertex capitis Sincipil 
Wierzch głowy. Occiput, Tył głowy 
Tempora, Skronie. Frons, Czoło 
Facies, Twarz. Supercilia, Wyżfze powieki 
Palpebra fuperior, Powieká nad okiem 
Cilia, Włofy na fimych powiekach 
"Palpebra inferior immobilis, Powieká nižízi 
Oculorum cantbi, Kąćiki w oczach, te ktore Í 
przy nośie, názywáia fię Majores, ‘drugie odt 
uízu, Minores. 


Nafus, Nos. Nares, Džiurki w'nośie 
Globus, Koniec nofi 
Colnmua, Chrzaftká nos džielaca wewnąti 


Mala 


Czgsti Człowieka 


Mala Gent, Jagody, álbo lice. 
CWA Gebá pod iágodámi. 
Bucca, gba pod 14g0d4m 
u, Labia, Wargi. 
W ka: e z 
i Mentum, Brodá. 
SPIE Ausis extréma, Ucho. 
c Collum, Szyiá. 
F Cervix, Kárk. 
kiell umer Ala, Bárki Albo rámioná. 
sei ranli, Dołki ná barkach. 
AC M. Chves, Kośći oboyczykowea 
y czy 
dł Pećlus Tborax, =. Pierśi. 
F t a Mamme, Pierśi poboczne. 
TY Papille Mammarums Cycki. 
Scrobiculus cordis, Dołek pod pierśią. 
Fnfimus venter, Zywot álbo brzuch. 
Epigafirion, Poboczne częśći wyžíze. 
Hypochondria, pracordia, Słabizny nád udami. 
zcżpuł, Umbilicus, Pękek. 
ľowy Flia, Kośći udowe, albo udá, w tym 
zoło mieyfcu zofłaią kifzki Jia nazwane, kędy fię 
vieki rodzi flliaca paffio. 
kiem Pečłon fey Pubes, : Lono, 
kach Şnguina, Słabizny z bokow foná, 
ižíza gdžie fig Dymnice, y Ruptury rodza. 
ore | Penis cum preputio, Członek naturalny. 
odu Scrotum, Mofzná. 
Scapule, Łopatki. 
nośie  Dorfum, Grzbiet. 
noli Spine dorfis Pačierze. 
nati 


Mala €> e. 
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Subanxilie fen Ale, Po dpáchy, 
Gliber brabý, Łokieć, to ieft, iunkturá w lokciu 
Lumbi, Renum regio, Lędźwie ná bokád 
krzyżow, gdzie nerki zofidią. 
Femur, ; Udo 
Nates, Zádnie policzki 
Brachium, Część ręki od ramienia do foken 
Cubitus, Łokieć, to ieft, część teki idą 
ca od łokciś do dłońi. 
Metacarpus, Mieyfce, álbo junkturá pol 
dľonia. $ 
Carpuś, Vola, Paliná, Dłoń u ręki, 
Digitti, Palce, 
Genu, | Kolano. 
Tibia, Zwierzchnia część nogi, 
Sura, Tylna część nogi, łyfikź nazwana, 
Tarfus fen Caley z Pięta 
Poples, Czáfká ná kolśnie. 
Planta pedis, Sťopá, 
Talus Malleolnš, Koftk4 nád flopa ` 
Digitti, Palce u nogi 
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STEDE 
TRAKTAT IL 
O chorobách pierwfzey częśći Ciała. 
To icf 
Głowy, Oczu, Ufu, Nofá, Twarzy, Ufi, Pod- 
niebienia, języka, Gdrdła, Zębów, 
Dziąfeł Ge. 


O Boleniu Głowy. 


Woidka przyczyna bolu głowy, jedná po- 

wierzchnia ieft, gdy fię głową rozpali z go- 
racá flonecznego, álbo infzego, z picia zbyte- 
cznego, z uderzenia, z fpadku, z turbácyl, Z u- 
trudzenia, z fetoru c. 

Wnętrzna záš jelt; gdy ze wnetrznych pocho- 
dži przyczyn, to ieft albo z zołątka, žle-trawia » 
cego, albo gdy w nim fa iákre humory fzkodli- 
we, láko cholera, flegmá, meláncholia, albo z 
wątroby zbytnie gorącey, álbo tez ożiebłey, ál- 
bo z śledźiony lub zatwardzidłey, lub nábrzmiá- 
tey; álbo z áffekcyi nerek, albo máčice, álbo z 
wielkiey peľnosé1 humorow, álbo z gorącości, 
lubo z oftrosci krwie, albo z pomiefzánia oney» 
iako bywa w gorączkąch,oprocz tego bywa bol 
glowy w rożnych chorobach. 

Znáki. leželi bol głowy pochodži z żołądka, 
ná ten czás czuć w nim bol, albo morzyfko, 
lęfzkośći, śćifkanie, náuzea. 


CA Ieze- 
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leżeli z wątroby, czuć cięfzkość. w prawym 
boku, ieżeli zás z śledziony, w lewym , ieżeli 
z przyczyny maćice, w ten czas bol w čiemie- 
niu, y w tyle, czáľem žiebnienie, czáfem (lrzy - 
kánie, rozpalenie wydáie fię. 

leżeli z kataru, w ten czas gľowá ják rozdeta, 
w ufzach (zum, oczy czerwone %c. 

leżeli z pełnośći krwie, ná ten čzás bol bywa 
w kárku, oczu czerwoność. 

leżeli z pełnośći cholery, bol bywa ćięfzki z 
ftrzykaniem, co poznafz po urynie Zottey. 

lezeli z flegmy zbytniey bol głowy,nie ták dow 
kucza, flegmá z utt, z nofá dobywa fię. 

leželi z meláncholyi fny bywáia ftráfzne, fmu- 
tek, boiažň,dzwonienie w ulzach, (zum $c. 

Ieżeli z oftrośći, álbo z fubtelnosči krwie, na 
ten czász nofá rada fię dobywa. 

[eželi z iákiey infzey choroby,o tym bedžiefz 
miał náuke ná (woich mieyfcach. 


Rodzą fię też w mozgu robacy, zkąd bol gło- | 


wy bywa nieznośny, długi, y nieuleczony: 
Czytałem o tym w kilku Authorach,ofobliwie 
ieden z nich opifuie, że człowiek pewny miał 
zwyczay wąchać częfło zioľká Bazyliki, z tego 
wachánia urodził (le robak ná wierzchu moz- 
gu, gdy bol nieznośny we dnie, y w nocy čier- 
piał, ktoremu żadne leki niepomagały, udźli fię 
Medycy do oftátniego fpofobu, to ieft, do o- 
twarćia głowy, gdy to uczynili, náležli robaká 
zywego. Lecz y w Krakowie nie R: Zas 
Oria 


je | 
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O chorobach głowy 4X 
konnicá pewna, nieznośny bol głowy čierpiálá. 
opulzczona od Medykow, udała fię z płaczem 
ná modlitwę do pewnego Świętego, gdy Krzy- 
żem długo ná modlitwie leżała, zabrdio fię iey 


«ná kichánie, podnioflá fię kichnęłą, krew fię iey 


z nofa rzućiła, zá ktorą wypadł gwałtownie ro- 
bak biały , podobny owemu co drzewa toczy, 
odtąd wolna od bolu głowy zoftała 

Spofob do leczenia bolu Głomy, y innych dffekcji. 

N Aprzod uważyć pilnie, z iákiey przyczyny 
bol głowy pochodzi „ ktory przez należyte 
fpofobytoddalié potrzebá. 

leželí z powierzchney przyczyny , łatwo y 
prędko uleczyć fię może, ieżeli ze Wriętrzney; 
trudniey ná to poddią fię fpofoby, ták w pofpo- 
litośći, iáko y w ofobnośći. 

NÁ vozpalenie, y bel głowy, x ińkieykolwiek 
przyczyny. : 
Es Ruty świeżey, rozwierć, rofzczyń octem 
winnym, przyday białek od iáiá, foli (zczy- 
Pte zmieízay, rozłofz między chufię, obłoż gło» 
wę. 

Ťtem. Wes iąder z koftek brzofkwiniowych, 
Migdałowych, našienia kopru włofkiego, máku, 
flucz wfzyfłko w moždžierzu, roftworz wodka 
Bzową, álbo z kofzyfká, álbo Rožána, przecedž 
wyćiśnyi, przyday octu winnego, foli, álbo fa- 
letry troche, Kámfory trochę, maczay w tym 
chufty, okładay głowę, co raz maczálac iák o- 

chnie. 
Cz Jtem 
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frem. Liśsćie podroźnikowe ztľukízy-swieže 
S 2 


rozłożyć ná chusčie, y głowę obłożyć. 
Ná bol Głowy m gorączce. 
WEs wodki rożáney, białek iátowy, Háľunu 
= trochę, octu winnego ile potrzeba, zmie: 
fzay, zmaczawfzy chuftkę obłoż głowę, powta: 
rzay maczánie. 

leželi bol głowy będzie z uderzenia, albo 7 
fpadku, trzeba w tym rády Cyruliká, żeby pod 
odbita (kora krew zpieczona w ropę fię njeo- 
broćnła. 

leżeli z nieftrawnosči, álbo z pełnośći żołąd: 
ká, fuza purgánfe, albo womitoria, iezeli chory 
ma fpofobność do ních. 

Iezeli z fermeňtácyi zbytniey w żołądku,z bu: 
morow meldncholicznych, z śćiągdiących fię do 
niego, flużyć będą Abforbentia, tako Oculi Caner: 
Antim: diapb: terra [igillata, przytym y pursánfe. 

leźli z piiańftwa bol głowy pochodzi, nayle» 


piey fie dyctą zábáwié, málač to pofpolićie w 


zwyczátu, že klin klinem wybiiśią, czym fobie z 
nienagła żyćia umnieyfzaią. 
Jeżeli też bol głowy pochodzi z máčice, 
NÁ to mdią baby [tve. rożne tátemnice. | 
leżeli z pełnośći humorow w ciele, trzeba fię 
purgować. ; 
leżeli z pełnośći krwie, puśćić ią trzeba. 
leżeli z ofirośći, albo rzadkośći oney, trzebá 
fiş purgować, ná poty brać, także puśćić ią, le. 
zeliby tego byla potrzebá. 
lęże- 


PHA 
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feželi z gorącośći, albo z oziębienia, albo z 
Zátwárdzenia wątroby, lubo też śledźiony nie- 
fpofobnośći, o tym bedžieíz miał ná Íwoich 
mieyfcach. 
Ná wízelki bol głowy: Wodká doświadczona 
z Kofzyfka wypalona, zażywaiąć ley po kwáter- 
ce codzień, przýdálac do niey kwásney wodki 
po kilka kropel. 


Na bol głowy w tyle, w ktorými fig zda iśkoby 
fig co przelewało: 

WE Burfztynu tartego, nafyp w worek, przes 

fzyi, weś pieprzu długiego, przetłucz, ná- 
ley gorzałki dobrey, niech moknie przez noc," 
tą gorzałką (krapiay częfto worek, y przykładay 
w tył głowy. 

Item. Ná bol głowy. 
7Eś Celidonii, Maćierzanki, kwiatu Rumien- 

kowego, zwierć, rofiworz winem, przykľa- 

day ćiepło. 
NÁ fum w głowie, y Tupónie. 

Es Bobku žiarn 30. Kminu polnego garść; 

Kopru włofkiego łyfzkę, kwiátu Rumienkos 
wego, garść, ztłukfzy zpołem roźczyń winems 
zgrzawfzy, tył głowy okładay. 

Ná ffrzykónie w głowie. 
7 E$ lqłowcu garść, Bobku garść, Piołunu puť 

garśći, ztłukfzy rozmąć winem, okľaday tył 
giowy. y 
Jiem.  Uwarz gramatkę z piwá, z chlebá, 

pyr 


44 Traktat: Pierwfy: | 
przyley octu trochę, przyday kwiatu Bzowego; 
przypraíz, odiawízy od ognia, trzymay głowę 
nad parą, zeby fię pociłd. ; 

Profzek głowę purgulacy. 

R. Pulu. Sene pp. cum diagr. 1. Scrup. Spetier Caria 
ocofin Scrub. 1. Olei Anifi gut. 5. | 
Pigułki głowne. 

R. Extr. Catbol. gr. 19. Refin. Jalap. Diagri. Sulph. 
ań gr. 5- Extr. Elleb. nigri q. S. f- $. ná raz elixir. 


Propr. f. p. 
Gdy komu ( ad bolw głowy ) zda fig iakoby. 
fig roztąpić miała. 


WYčiéni fok z Blufzczu žiemnego, przyday 
do niego oliwy, octu, náčieray nim no- 
zdrza częfto. 


Ná bol głowy uftźwiczny, y má Katbar [badáiacy 
częfło ná piersi, rzecz doświadczona. 


| 

Czynić Kauterya od wierzchu głowy, tám! 

gdzie fię kości fpaidią, to fpoienie zowie fię 

Sutura coronalis. | 
Pigułki na wfzelki bol głowy. 

R. Maff. Pil, d. Succin, Crat. gr. 15. Reline Falap. 
tart. vitr. ać gr. 7. Caffore gr. 5 cum Elix. Propr. f. 
m. ná raz, powtarzáć ie kiedy potrzebá. | 

Jtem. R. Extr. Catbol. gr. 12. Mercur. dule. gr. 10. 
diagr. gr. 7. Maffix Campbor. ać gr. 3. f. pil. ná raz. 

Oprocz tego pomocne fa Veficatoria, krwie 


pu- 
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puľzczánie z cefáliki, także z żyły ktora idzie 
przez czoło, Arteriotemia bańki z pitawkámi, E- 
nemy wielce fkuteczne, kauterye, Hamorhoi- 
dow otworzenie, wielom pomaga, frykácye, 
czego wiedżieć kędy zażyć, y inize rozne áp- 
plikácye, ktore dla kratkośći opufzczam. 


O KATHARZE 


Kad fię humory Káthárowe rodzą, rożnych 
4Authorow rożne fa opinie, á pofpolićie tá, 
że z otwartego żołądka wapory do głowy iako 
z dłembika ada, ktore obracáia fię w materyą 
grubą Káthárowa, co nie ieft rzecz prawdziwa, 
dla wielu przyczyn, ktore wypiluiąc wieleby 
mieyfcd zabrały, formálna przyczyną Kátháru 
ieft, Succus alimentarius zbytni „ (per wenas jugula- 
res, U carotides arterias ) natura lubo rzecz do~ 
brą, y pożyteczną, Ale zbytnią oddala, z cze- 
'g0 rodzą fię Káthárowe humory, oprocz tego, 
wiele ieft takich, ktorzy z natury podłegli fa 
Káthárom, także y či, co fa złego temperá- 
mentu, álbo zimnego, álbo zbyt gorącego, 
przyrodzenia, także ktorzy żołądek mála fľáby, 
do trawienia niefpofobny, także y owi, co 
fig fedentárya bawią, także rodzą fię Kátháry 
z pełnośći humorow, á ofobliwie Flegmy, Me- 
dancholii, także cholery, zkąd przez káfzel 
odchodzi máterya pod czás fľona, kwášna, 
gorzka, żułtawa, zielona, pochodzi także z 
gorącośći, y wilgotnośći wątroby, tdkże 
z zby- 
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z zbytnych turbácy myśli, piiáňftwá, z naziąd 
bienia głowy, z maczáma, Z fetorow, z bránia 
częftego tabaki zc. A ; 

Ná rożne częśći čiálá z pływa humor Káthá- 
rowy to ieft ná pierś, czym fprawuie Káfzel, 
dufzność, mowy zmienienie, á gdy częfło tego 
bywa, ile máterya oftva, zielona, wprawia w iu- 
choty, á czafem także (prawnie pleurę, dycha. 
wicę, krwią plucie Rc. Gdy (pada do žoľadká, 
tlumiąc w nim fermentácya , czyni mie fpofo- 
bność do trawienia, albo też wznieca zbytnią 
fermentácya, zkąd bywa śpetytu flrácenie, peľ: 
ność wielka w żołądku, iákby fię haylepiey ná- 
jadł, Zgdgń, fpofobność do womitow &c: Gd 
{pada do nofá, zátyka go, zkąd ćięfzki oddech. 


(Gdy fpływa do ult, dźiąfła nabrzmiewaią, á gdy 


zbytnie oftra materya bedžie,trawi ie, y nifzczy, 
* fpływa y do zębow, fubrelny ofiry humor Limpba« 
ticus fprawnie bole w ních nieznośne, w kradnie 
fię y do oczu, w ktorych -fprawnie zapalenia, 
płynienie łez, zawieranie märerya gruba, za- 
ćmienie &c. Spada y do ufzu, kędy fprawuie 


fzumy, dzwonienia, piťk, bebnienia, zdtkdnie, ` 


także fłuch odeymie. Spływa tenże humor Lime 


sptaticns do karku, do juoktur, do łopatek; do 


nog, do rąk fprawuie w nich nieznośne bole, 
czafem z zapaleniem, czáfem bez niego, ná: 
ikfzca łt Podagty, Albo Ghiragry, tenże humor 
Kárhárowy, fubtelny y oftry wprawia w gorá- 
<zki, oftrośćią fwolą miefzáiac krew. 

s Spo- 
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Spofoby do leczenia Kátháru, y Cborob z niego 
pochodzących. 


No Káthar pozbywa fie przez potv, 

przez. purgánfe, przez Enemy, przez appli- 
kácye powierzchowne, przeż kurzenia, przez 
dýcte, przez ágitácyg, lákoz ludzie prácoviči 
mie znają Kácháru. 

Co fię tycze purganfow, z temi trzebá oflro- 
Znie, aby máterya grubo z głowy zá wzięćrem 
lékárftwá, nagle ná pierśi nie opádľá, ofobli- 
Wie w ten cząs, kiedy fuchy bywa Kachar, gdy 
zás bywa wilgotny, że fldemá łarwie, lubo iey 
wiele odchodzi, może beśpiecznie dać lekdr= 


ftwo, ná co fuża trunki purgulace z Senefu, cum 


Rabarbaro, Agarico, Mánná, fuża też dobrze pil. 
de Succino Crat. «o džien ich zażywdiąc, ná noc 
przed wieczerza, álbo R. Maff. Fill. de Succ. Crat. 
Scrub. 1. Refin: Jalap gr. 5. Diagr. Sulpb. g. 3. Tro- 
cbifc. Alcban. Caffor. ad gr. 2. Ol, Succin. greg. PLY 
ná raz. Frem. Mánne Kálábryne rofpuść wodką 
Hiffopową, przecedź, przyday Syropu rozáne- 


S0,zmieízay, day čiepľo wypić. 


Jiem ná Kófel, y čiefikoše w pieriiách. 

(Warz káfze ieczmienney rzadko, przecedž, 

przyday miodu czyltego ile potrzebą, niech 
chory tego 'częfto zażywa po łyfzcze. 

Komu Kúthar nos zámáli, 
Nžíkrob ćwikły świeżey, w ćiśniy, fok naley 
89 ná dłoń, farkni w nos, tez ćwikłę po» 
ikra 
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krájawfzy w talarki, przyłożyć ná fkronie, y cZ% 
ło. Jtem. Profzek kicháiacy (kuteczny ieft. 


Ná jlrzykánie w Jkrontách, y gdźiekolwiek, 
WE Wodki Krolowey Węgierfkiey, wľd 


w nię Kámfory, żeby fie roftopiła, maczaj 
w tym chuftki przykładay ná mieyfca boleiace 
możefz przydać y Opium. Służą ná to y matera 
czyki z žioľ zágrzewálacych, iáko to Serpil. Bi 
tonice, Chamomiilz, Meliloti, ktore zdfzywfzy 1 
worek fkrapiay winem , vprażywfzy ná pone 
wce przykľaday, tám ofobiiwie fľluza, gdzie ni 
máfz zapalenia. 


7 4 | z 
NÁ zaćmienie głofu z Katbaru. 
z 


WE Manny Kálábr. fotow dwa, roftwot 

przy ogniu z Wodka Rożadną , przecedi 
przyday foku Lukrecyoweso, tłuczonego, pl 
totá, Cukru lodowátego fzárego cztery fot 
zmięfzay przy Ogniu, niech tego chory zdżyw 
po łyfzcze. 

Jtem. Wes profzku z Kubebow ćwierć łot! 
zmięfzay z wodą w ktorey Lukrecya wrzali 
day choremu wypić, powtorz ieżeli trzeba. k 
żeli zźimney przyczyny, weś wind garnufzeł 
wfyp weń Cytwaru tluczonego łyfzkę, Cuki 
lodowátego co potrzebą , nakryi pokrywki 
miech upre przy ogniu, togo po łyfzcze idk 
mayčiepley zadżyway. 

Feli 
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feżeli kafel, y oddech cięftki. 
Es Olbrotu ćwierć fará, Burfztyny miśłko 
tartego, Siarki (ubtelnie utártey, obcygá po 
puł ćwierci fota, Cukru lodowátego dwá łoty, 
zmięfzay, day choremu w ćiepłym piwie. 

Jtem.  Prafzek z mirrhy, z żołtkiem ialowym 

miękko uwárzonym zmięfzawfzy day choremu. 


Profek do kádzenia ná Káthar, 


VI/ES Szałwii, Máieranuj Rozmárynu, wfzy- 

ftkiego po fzczypćie, Gwoždžikow, Cyná4- 
monu, po put totá, Burfztynu, Storáxu, drzewá 
Aloefowego, Kádžidľá po pułłota. Zioła dro- 
bno pokray, infze rzeczy zerubá potłucz, typ 
po fzczypćle na węgle, głowę nad dym náchyl, 
inśi łuczywem kurza fie. Krwi pufzezánie w ká- 


/thdrze ieft podeyrzáne, lecz nie zawfze, gdy 


fa pierśi śćiśniane, mowá zmieniona, káfzel fu- 
chy, dla zgefľey flegmy, ná ten czás wílrzy - 
mać fię od krwi, gdy zás káfzel wilgotny, pier» 
ši nie ofchłe, oddech wolny, 4 przytym gorg» 
czká, y rozbieránie po koščiách , može krew 
puśćić, aby co infzego gorfzego zá tym nie ná» 
padło. mai w Káthárze fa pożyteczne, tikże 
poty, lubo dobrowolne, lubo fprawione, wzię- 
ćiem ná nie. 

Jeżeli Káthar będzie z pełnośći humorow, te 
trzeba wyprowadzać przez purgdnfe, przez po- 
ty; leżeli z oftrośći krwie, także fłużą purganfe 
y pufzczenie Shey oaz z gorącey,y wilgotney 

- 3 Wax 
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wątroby, otym będziefz miał ná fwoim miej: 
fcu, ieželi z powierzchney 1ákiey przycžyny, 
łatwo (ie ufpokoi, y fam przez lie. 


Pigułki wfelki Flux z głowy fpadśiący, 
zatrzy MyWAiĄce. 

R. Maff. Pil. d. Cynogl. Serup. 1. Laudan. Opiat. 
gr. 1. Sneci Liquir folut. Scrup. 2. f m. ná raz brać 
po dwie Pigułek idąc (páč. 

Barwinek w winie wáťzony przyćukitowóńż 
wfzy piiąc polewkę Z niego ieft doświadczony 
ná Káchať. 

Ná Kdtbar fłony [pľytválňey. 

R. Suec Ligiir. drach. a Aloelote dr. 1. Maff- Pil 
d. Cynogloš drach. $. cum Syrop. Viol. f. m. ná raž 
brać po pięc pigułek małych idac fpać, kto zás 
ieft podległy ufławicznemu Katharowi , teñ 
niech fobie każe otworzyć Kauteryą W ręce al: 
bo w nodże. 


Ná fpaddiący humor Kathirowy oftry, goracy 


do roznych częśći ćiáľá, fuża tomentacye 
fmárowánia, frykáčye, bańki fuche, albo z pi 
1awkámi: pryízcze, plaftty KE. 

Ftem. Bxtrakt z tabaki znacznie wyciaga htr 
mory Káthárowe zrobiwfzy 2 niego pigułkę, 
trzymáć ná iezyku, śliny połykać nie potrzeba 
boby były womity: mála drudzy żwyczay ta: 
bakę , czyli tutoń gryść , wielom to pomaga 
infzym bárdziey (žkodži, ofobliwie kto do nie: 
go niezwyczayny, inśi kurzą, y wiele plui 
; przeż 
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przez co pozbywdią wiele flegmy , y zbytniey 
wilgotności. 


ftem NA cięfkość w piersińch. 
Czofnek upiec w zarzewiu, roztárízy go przy» 
dożyć ná pierśi. 
O CHOROBACH USZU. 


R Ozne fa choroby Ufzu , naprzod z zápale- 

nia w ufzách z bolem y ftrzykániem, ktore 
fię czifem w wrzod obraca, to zapalenie zo- 
Wie fię Pblegmone. 2, Płynienie z ufzu máteryt 
ropiftey rożnego koloru, áczáfém fimey krwie 
czárney, y fubtelney, — Džiečiom fie to nay- 
częśćiey przytráfia. 3. Robaki w ulzach. 4. 
Bolenie ufzu, ktore (ie Otalgia zowie: 5. Szum, 
dzwonienie, pifk, bębnienie, swiftánie. 6. Głu- 
chotá. 

Spofob do leczenia. 

Z Apalenie w ufzách ieželi znáczné bedžie, 

rozrywa fie bańkdmi, zá ufzámi ftánowionemi, 
krwie upufzczeniem, purganfem, przytym dla us 
temperowánia Zápalenia, weś mleká białogło- 
wikiego, y białek idiowy, ubiy wraz, maczay w 
tym Bawełnę, wkładay w ufzy, albo w mášči 
Topolowey umacząć Báweľne, y wkładść, lub 
w Oleyku fiałkowym, álbo Deper. ran. 

Jtem. Woreczki z žioť chłodzących, y odmię: 
kezáiacych dobrze, naprzykład weś fiałkowego 
liśćia, Slazu, Podrożniku , naśienia lnianego, 

Da Fanum 
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Fanum grecum, warz w mleku, przykładay ná ucho 
Jeżeliby fie ná wrzod zbierało, uczyń Katap id» 
fmę z cybule pieczoney, z Fig, y fádiá. 


NÁ pľynienie z ufu ropy, y krwi. 


Rzebá brać purganfe głowne, Džiečiom lé: 
piey dopusćić áby odchodžiťo, gdyż wiele 
przez to chorob głownych pozbywaią; ieżeliby 
fię w uchu zpiekálá miterya; wpafzczać Oleiek 
Migdałowy ćiepło, albo žioľá odmiekczálace, 
jako Slaz, Rumienek, Noftrzeg c. warząc, pá: 
rę przez liiek w ucho pufzcząć. 
, Ná Robaki w nihu. 
WE fádľá nie fłonego trochę, przyday Merti. 
rij dulcis bardzo mało, Bawełnę w tym uwa: 
lawfzy w ucho puść. 
$tem. Aloe z fokiem rzodkwianym zmiefzane 
wpufzczay w ucho. 
Jtem. Ser młody niefłony przyłożyć do ucha 
wynidą do niego. 
Ná bolenie ufu. 
Y7ES liśćia świeżego tábáczáňego, Zetrzyi 
wloz wucho, álbo fuche odwilzywfzy. 
Trem. Rzecz doświadczona. Wes Oleyku Fis 
ałkowego 4. łoty, z Migdałow gorzkich 3.łoty: 
W na kwáterke, koftek ktore fig zndyduią pod 
uízymá w próśięcey głowce ńro 30. warz to 
fpołem áž wino wywre, fmdruy tym w ufzach 
około nich. Jezeli z gorącey przyczyny 
Weś Oleyky Fiałkowego uzy ćwierdi ÚS (zás 
ránu. 


fra 
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fránu fzczyptę mála , żołtkow idiowych trzy, 
zmięfzawizy wrąz dobrze, fmaruy w ufząch, y 
w około. 

Já cięftki bol w ufach. 
JYEŚ mleká, Oleyku Rôžánego, białku idio- 
wego po trzy ćwierci łota,przyday Oby gran 
trzy, zmięfzay, wpufzczay w ucho. 


Ná pifczęnie, Szumienie, Dzwonienie. 


|, E$ Piołunu garść, warz w mleku, odiawfz 

"od ogniá pulzczay páre w ufzy przez liiek, 
potym zaraz záwinawfzy troche pizmá w Baweł. 
nę wetchniy w ufzy. 

Jtem. Z octu wrzącego para w uľzy pufzczá- 
na fzumienie, pifk oddala, y fuch naprawia. 

Jtęm,Chleb z pieca goracy rofkroiwfzy zlać ga 
gorzałką dobra,y przez chufły przyłożyć ná ufzy, 

Jtem. Czopek z rzodkwi zrobiwízy, namoczyć 
w gorzałce, kłaść w ufzy. 

Jtem. Knotek z fleytuchá zrobiwfzy, napuśćić 
go Oleykiem kminkowym, álbo hány(zkowym, 
wkłądić w ufzy, y záuízymá náčierác ktorym 
z nich. 

NA Gľuchote. > 
SOK Rzodkwidny ćiepło w ucho w pufzczdiąc 
pomaga. 

Jtem. Tłuftość Węgorzowa, także kretowa, 
Oleiek z Migdałow gorzkich, Wężowe fádľo 
Wpufzczay w ufzy, fłuch nápráwuie. 

diem. Cybulę o 1 napełnić ią gorzał- 

ką 
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ką, upiec w zarzewiu, fok z niey wyćifnąć, y w 
uzy kroplami čiepľo wpufzczay. 

Jtem. Effencya z żułći czľowieczey per Spirit. 
vini wyćiągniona, ieit doświadczona. 

Friem. Loté kuropátwia ieft takżę doswiadczo- 
na wpufzczáiac ią w ufzy; Y owfzem każda żołć 
ieft dąbra ná fľuch, 4 ofobliwie Pítragowa, Wę- 
gorzowa, Zálecza, Krucza, iefzcze lepiey pos 
maga effencya z nich wyćiggniona, takze wodka 
z mrowęk, y miadu wypalona ieft dobra. 

Frem,  Weś Goloquintidy, Aloefu, Euphorbij 
po puf łatą, ná proch fubtelny ftárízy, zmięfzay 
z żołcią krowią, porob kaľaczki, ufufz ie, roz» 
twarzay (okiem Rzadkwiánym, wpufzczay w u: 
cho ciepło. 

Jtem. Chleb pieczony z Kminem, z Bobkiem, 
z láľowcem, z Gałką Mufzkátowa, z piecá pro- 
fto gorący ná dwaie rofkroić, y przez chuftke 
przyłożyć ná ufzy. 


Jiem. Ná węgle rzucać gwoádžiki kramne;. 


dym w ucha przez liiek wpufzczay, potym zaraz 
8? puce w sa) Qleiek z międalo e z 
Oieykiem Ručiánym zmięfzawfzy. 

Ťtem. Wes Cebulę wielką, wydrož ia, nakładź 
w nie Rad. Cyperiod. Bobku, Hanyfzku, Kminu 
kramnego, Bobrowego ftroiu, wfzyfikiego po- 
trofze, utrzyi wfzyftko fubtelno, przyday Oley« 
ku Ručiánego ile potrzebá, záťzpuntuy, włoż w 
Zarzowie žeby fię upiekła, wyciśniy potym fak, 
ktory kroplami w ufzy pufzczay. 

Jtem, 


pa me | ppd pah 


A Tr" 
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Frem, Oleyki fuch naprawuiące f4 rożne, o- 
fobliwie Rozmárynowy, Maieranowy, Szálwiio- 
wy, koprowy, z kopru włofkiego, Gwoždžiko » 
wy, z wofku &c. Te Oleyki maią bydź dyftylo- 
wáne, iednak nie trzebá ich w ufzy w pulzczáé 
śle tylko Biwełnę trofzkę napuściwfzy kľášé w 
nie. Zybet tikże fľuch naprawia, Báwełnę nim 
napuśćiwfzy w ucho kłaść. 

Jtem. Námocz w gorzałce korzenia ćiemie- 
rzyce czarney, tę goizałkę wpufzczay w ucho 
kroplami ciepło. ; 

Ftem. Sok z Blufzczu źięmnega wyczyfzczony 
w ufzy čiepľo pufzczony pomaga, iefzcze lepiey 
gdy go z mocnym winem wpoł zmięfzafz. 

Jtem. layká mrowcze wraz z cębulą ztdrfzy 
fok wyćifnąć,ktory w ufzy wpufzcząć,ieft rzecz 
pewna ná głuchotę, y záltárzáłą. 

„tem. Pizmo w Báwefne w mieízáne, kładąc 
w uizy fuch przywraca. 

Oprocz powięrzchnych ápplikácyi a trzebá 
też lekárftwá brać purguiące , dla śćiągnienia 
humorow z głowy , ktore fa przyczyną ftráco- 
nego fłuchu. Záľtárzáľa zás głuchota uleczoną 
bydź nię może. 


Wrzody zá ufymá, Parrotides nazwane, 


"Zálem fa niebeśpieczne, więc zrazu zaraz je- 

żeliby fię wydały z zapaleniem, trzebá krew 

puščié, plaftry kłaść chłodzące, y odmiekczáila: 

£€, ińko Mollificans Venetorum, de acbilon fimpl. albo 
cum 
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cum gum. Criticum Diafulpbur. Rulandt, tákze Oleiek 
Gwálákowy ofobliwie fľužy fmáruiac nim. 


Ná Rope płynącą. 


(yest miod, Oleiek Rożdny,zmięfzay w kupę; 

* ćiepło w ucho wpufzczay. 

Fiem. Wes kobyli mięty, Bukwice, Máieranu, 
Watž to wizyfłko w mleku, y páre przez liiek 
ztego wpufzczay, wrząco od ognia odiąwfzy; 
ropá tá pofpoličie odchodzi z wrzodu wnę: 
trznego, te wrzody czefto (ie džiečiom trafid- 
ią, lecz y podefzłym, ktore gdy fię głęboka 
poczynáia, że fię máterya wewnątrz obroči czę= 
fto zadufzaią; gdy máterya odchodzi gefta zbyt 
fmrodliwa, uczyń dekokcya z Sánty, z Piołunu, 
z wierzchołków Century, korzenia Seleťawe- 
20, przecedžiwfzy przyday trochę Ungu. Egy 
piiadi,w pulzczay w ucho čiepľo. Gzefto przytra: 
fia fię też,że w ucho co wpadnie, iako to koftka 


ż idgody. albo co innego,edy głęboko zápádnie,| 


trzebá oftrożnie dobywdé , fpofob naylepfzy 
ten, koniec drotá obwinąć dobrze chuftką ćien- 
ką, napuśćić Terpentyna, álbo Czym bardzo li: 
pkim (wpuśćiwfzy wprzod w ucho ćiepłey O- 
liwy. żeby tylko koftkę obefzł w około) przy- 
thnąć do niey drot napufzczony, idk przylgnie 
do niego, pomśluśku ćiągnąć, kichánie także 
pobudzić , zá ktorym pod czas dobrowolnie 
wypadnie rzecz z uchá: kichdiąc, trzeba uftá, y 
nos ręką zátkáč, Wychodźi tež pod czás krew 
ZU 
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z uchá z uderzenia, z (padku, albo zmocowátia 
fię, to krwie płynienie, nie ma bydź zátrzymá- 
ne, aż fámo utłanie. Ježeliby zás długa trwáfo, 
trzeba krew puścić. Bańki ná łopatkach fláwič. 
Niegdy też. wodnifty humor dziećiom z ufzek 
płynie, co im bywa ná zdrowie, y gdy fię zatrzy» 
ma, że dofkonále nie odeýdžie, wprawia w čie“ 
fzkie choroby. 
© CHOROBACH NOSA. 
>lerwfża choroba Nofá: zowie fię Ozena, ta 
"left wrzod zgniły, y fmradliwy w nosies 2. 
Zápalenie nofá, ktore fię zowie Eryfpela<. 3. Cara 
cinoma, albo Noli me tangere, albo Tentigo; Znaki 
fa te. Naprzod kroftká pod nofem, álbo ná- 
kfztałt brodawki guzik popielaty świerzbiący; 
ktory drápiac, y trząc ślińi fig, potym obole 
wargi krofikam: obfypuie, y w krotkim cząśie 
one pfnie, ták dalece, že gniią, zkad (ie rodźi 
Cancer, ktory nos, oczy, y całą twarz, nawet y 
podniebienie trawiąc, czľeká morzy. 4. Polis 
pus Sarcoma, fa te excrefcencye čiáľá, (ktore 
dźiwym mięfem zowią) w nośle Polipus rodzi fię 
przy końcu nofá, 4 Sarcoma Wyžey w nośle. 3 
Smrod z nofá. 
Spofoby ďa leczenia. 
A Ozenę, wprzod čiáľo dobrze przepurgo« 
wawfzy ápplikácye czynić czyfzczące, á po- 
tym gojące. Czyfzczące fa te, naprzod wodka 
Bábczána, w ktorey trochę rofpuśćić Mercurý 
dulcię, 
Ds Firem. 


53 Tráktát Pierwfy 
~ Frem, Wes miodku Rożanego puł fotá, Siży 
ki furowey ktora (ie názywa Sulpbur vivum, Há, 
Tunu. Gryfzpanu, wfzyttkiega po éwierci. łotą, 
psiega fáyná, więrzchołkow Sáwiny, oboyeą 
po puf ćwierci łota, Kwiátu S. laná Žiela, Ro 
zmárynu, Ruty, Bábki, Száťwii, Poleiu, wfzy: 
ftkiego po puf garśći, wfzyttko potłukfzy, y pa 
kraiąwfzy, warz w kwarčie winą, żeby ná pá- 
lec uwrząło, przecedź, wvéiáni, dopiero wfyp 
Gryfzpan tarty, mączay w tym chafteczkę, do» 
tykay wrzodu częfło, 4 záwíze ćiepłą deko- 
kcyą, Służy tá dekokcya ná wiele innych cho- 
rob, to ieft, rożne wrzody zgniłę, trudne do le- 
czenia, ná owrzedzenię padniębienia, iezyczká, 
ná Szkorbot. Goiące zaś rzeczy fa te, Wes Mir. 
rhy kadzidła, pa pułtory ćwierći łotą, warz ta 
w winie, przyląwfzy trochę actu, maczay W 
tym chufłeczki, y przykľaday czefto, przytym 4 
zapalonego wofku Hifzpáúlkiego dym chory 
niech częfta wącha. A 
NÁ zápalenie, y czerwowość Nof, 


Dobra tefl Maść Topolowa, Refrigerans Galeni, 
Ung. Rubrum Campbor, Oleum de fþermate, Wodká 

Bábczána, cum Saccharo Saturni, y z Kámfora zmięa 

fzána, Maść Noremberfka %xc. i 


Ná Wrzod iadowity Carcinoma názwány, 


Wi Arfzeniku, y Sáletry rowne częśći, ztara 
2" fzy fubtelna ná proch, rofpuść w tyglu, 
flrze- 


A M». 
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ftrzegac fig dymu dla zarazy, idk oftygnie wyimi 
przyday znowu Sáletry inízey, tyle ile Arfzeni* 
ku, zetrzyi, y rofpuść w tyglu iako y pierwey» 
toż uczyń y trzeci raz utár[zy, połofz ná kámie- 
niu w piwnicy, aby fię roztopił od wilgoći, kto. 
ry {chaway od potrzeby. Spoľob zażywania tá- 
ki. Wes wodki Bábczáney ca chcefz, wpuść w 
nie tego likworu trochę, puść ná ięzyk, ieželi 
nie ieit bardzo oftra, álbo mało co czuć : przy: 
ley troche więcey, tą wodką zákrapiay Wrzodz 
Bywála Carcinomata ná inízych mieyfcách čiáľá, 
ktore ieżeli fa otwárte, zázyway tego likworu, 
ieželi nie, nie tykay ich. 


Ná Polipum, y Sarcoma, 


Preepursowawfzy dobrze chorego, przykła- 
dać rzeczy trawiace, iáko Mercurium pracipita « 
tum, miefzáiac Ziákim wngucntem, naprzykład de 
altea Sarcoma, Że bywa wyżey w nosie; zrobić 
czopek z Gencyány, námäzywäé koniec maśćią, 
y wpufzczać w nos, Smrod z nofá pochodźi, ál- 
bo z żołądka, ták iáko y zuft, álbo yz gławy, 
z máteryi Káthárowey záftárzáľey , y (mrodli- 
wey, albo z płuc owrzodzenia , y gničia, láka 
fie trafia w fuchotách, co. trzébá pilnie uważać. 
dobra rzecz ieft zśżywać częfto Oleyku Gwo- 
ždžikowego, Mufzkatowego, Cynamonowęgo, 
gdy z głowy pochodžt, ieżeli z infzey przyczy- 
ny, máczey leczyć potrzebą, 9 czym bedžiefa 
miał ná fwoich mieyfcách, A 
Na 
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Ná vozdgiie Nofa w Kátbárze. St 


Es wody, w ktorey ięczmień wrzął pul 44 
kwarty, przyday miodku Rożąnego trzy 104 X2 
ty, farkay w nos ćiepło czefto. | bi 
Jtem, Ná fmrod z. Nofá. Wes Centúryi mnieys €, 
fzey wierzchałkow, y mietki kamienney Zaro to 
wno, wąrzw winie, larkay w nos częlto, zaftd 
rzała affekcya nie może bydz uleczoną. 


O CHOROBACH OCZU. 

Plerwíza ieft Opltatmia, lubo to ief pofpoliń D 
denominácya wízyftkich Ghorob Oczu, 164 
dnak właśnie znaczy zdpalenie powierzchnych üi 
błonek Oczu, to ief > Aďnare y Couiunčliva, q {z 
czáľem Cornee, 2. lęczmyk ná powiece zowie p! 
fie Hordetolum: 3. Wypádnienie Oká, zowie fię Kl 
Procidentia oculi. 4o Makuły, y krofiki ną Oku: s, Pi 
Fifuła w oku. 6. Mgłą zaśćie Oká, zowie fię Pp! 
Nebula Unouls, feu Unguis, to ieft, zaśćię oká od, n< 
katá więkizego , bľonka zyľowáta nakfztałt| ni 


firzałki, czáľem áž do žrzenice. 7. Paaaus, to ef, Z. 
zaśćie oká całego czerwoną bľanka. 8. Suffufo, P 
Bypofifiš, Catbaraćla, to ieft ztwárdnienie humo. W 
ru lipkiego, ktory Oko zakrywa, pod czas W 
źrzenicę. pod czás część oká, co pofpolićie zo- 
wią Bielmem: Druga Suffufo, zowie fig Spuria, A 
ktora obie oczy záčmiewa, y żda fię že Mufzki, Y 
Komory latáia, rożne fię kolory pokázuia. 9. k 
Sugillatia, to ieft mákuľy krwawe ná oku, ná r: 
bľonkách, ktore fię zowią Aďnate U Cornee. 10, © 
NtrAs 
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Styzbifmius, to ient żyzowśtość. 11. Párálifz w O» 
ku. 12, Zaćmienie wzroku, zowie fie Caligo, 
Amatrofis, Gutta Serena 13. Rozerwánie žrzenice. 
14. Pbličlené, to ieft krofteczki, álbo pryízezki 
boleiące ná bľonce, ktore Corntam zowią. 15. 
Carcinoma, to ieftkancer w oku. 16. Epipbora, 


to ieft lež pľynienie. 


Spofoby do leczenia, tak w pofpolitosći, 
iako w ofobnośli, 


NAptzod Zyzowátosc żadną midrą uleczona 
bydž nie może, w džiečiách iednak świeżo 
urodzonych może, temi f(pofobdmi, zrobić Má- 
fzkárke z dziurkami ná oczy, ktore mála bydź 
profto oczu Wyroblóne, tę Mafzkarkę záwíze 
kłaść na twarz, żeby džiečie owemi dziurkami 
profto pátrzáľo, czym fię wzrok zyžowáty wy- 
proftuie, miáto Máfzkárki może z pľotná kliio» 
nego zrobić nakrycie, ná fime oczy, dziurki w 
nim porobiwfzy.- Drugi fpofob ieft ten, džiečie 
Z kolebką mieć w miefzkdniu čiemnym , y ná 
przećiwną ftronę zyzowátosči pofławić światło 
w láterni, ná ktore džiečie záwfze patrząc, od» 
wroči wzrok zyzowáty: 
„ Fárálizem oko rzadko fámo bywa zárážone, 
ale oraz z częśćią čiáľá, iako gdy puł głowy zá- 
ráži: Gdy zás oko Parślifz zdradzi, (lubo fię rząd» 
ko trafia) rzadko bywa uleczone, ieżeli zás o= 
raz z infzą częścią; ták fię leczy iáko y Páraliíz, 
© ktorym będźiefz miał mżey. S 
Slá< 


Traktat Pierwfy 

Słabość wzroku, zaćmienie, także Curta Sera 
wa, pochodzi z śćńłośći,albo z pożatykania Ner- 
wow widżeniu flužacych, ktore fię:żowią Nerul 
opici, Gutta Serena, ieft Tafna slepotá,to ieft wzrok 
czyfty, mie niewidzący, ná te choroby fuża pur- 
gánte czelto, Frykácye, Veľicatoria, Kauterye; 
Zawloká ná fzyis oprocz tego y Swieczki žiele 
w winie, albo w piwie moczyć, y to piwo albo 
Wino pić częfto, álbo Sol z tego Ziela ( fpofo 
bem Aptekdrfkim wyčiagniona) záwfze zażywać 
Z potrawami, lepiey ż rofoľámi. 

Jtem. Korzeń Kozłkowy, to ieft Valeriana, dźia 
wnym fpofobem wzrok naprawia, ták we wnątrż 
go zażywaląc; iáko tež wáržač go, oczy nim 
przemywálac, fłużą y rożne wodki do zákrapiá- 
nia, ktore fię niżey położą. Gatta Serena, rzadko 
bywa uleczona, kilku widźiałem rożnych fpofo» 
bow zażywających bez pomocy żądney, 

Wodkó nayofobliwfia ná Oczy , 
Es Tucyi prepárowáney puł fotá, Koper 
wáfu białego puľtory ćwierci Ťotá , Lapid, 
Calaminaris prepárowánebo, Soli oczkowátey, 
oboygá po ćwierci łota, fubtelno wfzyftko zpul: 
weryzowawfzy, wlyp do garczka nowego, naley 
na to wodki z kopru włofkiego, z Gelidoniey, 
oboygá po kwáterce, warz przy ogniu wolnym 
z kwádráns, odiawfzy od ognia przecedź prze 
bibułę, wpufzczay w oczy po kropli letnio, us 
znafz {kutek wielki, wfzelki bol, y czerwoność 

wddala, wzrok bardzo ialny czyni. 
ftem, 


Vi 
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em. Wodká wypalona z żołći Szčzupako- 


r: Wey, left doświadczona ná oczy. 


Rozerwánie Žrzenice, rzadko bywa uleczone, 
vhybá że bardzo małe będzie, fłuży ná nie ofo» 
bliwie wodka wypalona z biaľkow iálowych, % 
Celidonyi, z kożłku, ż rakow rzecznych. 
| Na zaśćie mgłą cká, ofobliwym fpofobem fłu- 
ży Olęiek z wątroby miętufowey, Zápuľzczálae 


| nim oko, jednák lepiey powieki nim fmárowáé 


idac fpać. Ten Oleiek ieft bardzo (kuteczny,ro- 
bi fie tym fpofobem. Wziąć świeżą wątrobę Z 
miętui4; (wodą niemaczdną) poślrekać ią ná tá- 
lerzu, włożyć do fłoyka fzklánego, wyftawić ná 
Słońce, wktotkim czášie rozpłynie fię, przece= 
dziwfzy fchoway od potrzeby. 


Na krofiki, ktore Phličtenes żowią. 
Dobra ieft Wodká z Koperwáfu biaľeso, ták 


że z biaľkow idiowych, álbo Aqua Opbtalica, 
Viridis Mynfinebti, y infze. 
Në Cancer w Oku. 

Ne lepfzego nád profzek z błonek fpodnich 

z fkorup idiecznych, z ktorych (ie kurczetá 
wylęgły, zafypuy nim, dáley leczyć idko Kane 
cer, o ktorym będzie gdzie indžiey. 
| NÁ płynienie fex x oczu. 
"Tzebá brać purgánfe, krew puśćić, Vefica> 

torya uczynić. 

Frem. Wes fkorek Gránatowych Tot ieden, 
Warg ie w wodce Rożśney, przecedź, przydiy 

ká- 
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kamienia od urazu, (ktory fię Hemmatštes zowie) 
puľtory ćwierć! fotá, maczay w tym likworze 
chufiki, przykładay ná oczy, fa na to y wodki 
rożne, o ktorych będzie niżey. 


Ná zápalenie Oczu. 


k... sľowncy upufzczenie pomaga, báúki zd 
AX. ufzámi itáwione, pryfzcze także za uízámi. 

Frem. Wes białek 1álowy, trzyi go z breťka Hi 
Junu ná-mifce glinianey, dż zgęśnie idk smietáná, 
maczay w tym chulłki, przykładay ná oczy. 

rem. Uwarz lále twardo; rozkroy ná czworo, 
weś dwie ćwiartki, pofyp miałkim cukrem,przý! 
łoż ná oczy. | 

Jtem. Ukroy dwie grzanki chlebá rzadnego, 
śley ie gorzaľka, przyłoż na obie ftronie. 

Fiem. Miclo świeże wołowe ná kark kłaść 
Czeíto odmienidiąc. 

Ftem. Mleko białogłowikie zzwadką Babcza: 
ha zmieľzáne, przydawfzy trochę Száfránu,przy) 
kładay ná oczy, pomaga, | 


„Wodka fekretna ná Oczy, 


WE kwiećia Podrożnikowego świekego, © 
3 gz z , 7 ii , 
mieć możefz, náphay go w tklaną Báňkes 24. 


lep w čiáfto wfzyftkę, witaw do pieca wyýpaloj > 


nego rowno z chlebem, gdy fie chleb upiecze, 
wyimi Bańkę, przecedź likwor, fchoway od por 
trzeby,. ieft wielce fkuteczny ná wiele chorob 
©GCZU. 
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NÁ ebytnią czerwoność, gorącość, y bol Oczu. 


WE móafła młodego łot ieden, wypłocz go 
wodką z roży białey dziewięć rázy, przyday 
do niego Tucyi -prepárowáney ćwierć. łota, 
Kamphory pul ćwierci łotą, zmięfzay wraz,wpu* 
fzczay w oczy piorkiem. 
Jtem. Krew z czoła pufztzona, oddala zbytnią 
czerwoność, y gorącość w oczách. 
Jtem. Pryfzcze zá ufzami, piiawki Sc. 
NA wypádnienie oká. 
JAprzod oko wprawić ná [woie mieyfce, po» 
` tym weś Krowek ktore w końfkich gnoiách 
bywáia, pouryway im głowki, nogi, fkrzydła, 
fáme wyfufz ná floúcu, zetrzyi ná profzek fub- 
telny, zdfypuy nim. 
Trafia fię tež przerwanie błonki w oku, álbo 
z uderzenia, ślbo zranienia, albo z fpadku, kto» 
re rzadko bardzo, á prawie nigdy uleczone bydá 


| nie może, dla wypłynienia humoru. 


Ná mókuły, ńlbo krofteczki w oczách. 
jEs żułći gęśi, kokofzey, rybiey, rowne czę: 
śći, przyday trochę miodu czyfiego; Zmige 
fzay, námázuy tym oczy piorkiem. 
Fiftuła w oku, z trudnością bywa uleczona. 
Wes na nię Gumi Arabfkiey ćwierć fotá, Mire 


„ rhy trzy ćwierći łota, zmiefzay z żołcią Szcza- 


pakową, zdpufzczay tym Fiftułę. 
dtem, Wieś miodu czyftego, Aleef, oboygá 
E po 
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po cztery łoty, Mirrhy dwa łoty, fzáfránu puł 
ćwierci fotá, wodki z polney Ruty kwartę, warż 
wolnym ogniem dż połowa wywre , maczay 
w tym gębkę nowa, przykładay na Fiftułę, ieft 
rzecz pewna. Fiftulá w oku zowie fie Ægylope. 
Są rożne fpofoby do leczenia tey Fiftuły, kto- 
ra fię rzadko trafia, dla tego. niechćiałem fig 
rozizerzać z nią. 


Na wyrośnienie chrzeftki w kącie oka, ktora fig 
zowie Punčtum łachrymale. 


"Pp recbá zażywać rzeczy trawiących, dle wol: 

nych, idko iett Agua Opbralmici „Viridis Mynficbtjy 
y infze ktore fię potoža niżey. 

Ná wmnieyfienie zi teyże vbrzejtki. 

Es slazu wyfokiego, Rozy fuchey, oboyga 

po fzczypćie, Sanguinis Draconis ćwierć łot 
Aloe puf ćwierći łota, wodki Babczaney kwa: 
terkę, wáržyč wraz, przy wolnym ogniu, prze 
cedziwfzy wpufzczdć w oko ćiepło kroplami. 
> Ná Suffuzya: Ofobliwie fluży Spiritus wini, mài 
czáiąc w nim chufteczke nie krochmálna,y przy” 
kľadáiac czeíto ná oczy. przez długi czas, biorąć 
przy tym pigułki głowne. 

Jtem. Weś głowę kota czarnego, fpal ia ni 
popio, prześiey przez chufteczkę čienka, zafy» 
puy tym oczy, rzecz pewna. 

Ná Mókuły czerwone m oka. 
WE wierzchołkow Hyffopu, włoż w worek 
ćienki,warz w wodzie ten wWorek,kľádz ná © 
czy, czello powtarzálac. Jtem 
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Jtem. Krew z íkrzydľá gołębiego w oko pu- 
fzczána, znácznie (pedza ie: | 

Profiek pewny ná bielmo. 

R. Off, Sepia, Satcbari Candidi, Tytie, poiu. aż 
Serup. 1. Vitrigli Mart. gr. 10: pul. fubtilifimas, ten 
proízek wdmuchywść w oko piarkiem. 

ftem. Kamieniem Jáfpifzovým ščieráia łufkę, 
olobliwie Pačiorkiem, álbo Gužikiem, tenże 
Kámieň powinien bydz biały, ( gdyż rožnego 
bywa koloru.) 

Frew. Sok z Stokroči wyczyfzcony, cudownie 
Tpedza bielmo, me a nim + Okuliftowie 
zdeymuią ie igłą, ofobliwie aśtłarzałe, iákoz nie 
mśfz ná nie (pofoby nád ten ieden. 


Wadká doświadczona ná oczy, 
WE Mátmázyi czarney kwáterke, Tućyi pres 
„párowáney, Kámfory, oboyga po puł fotá, 
zmięfzay, choway od potrzeby, fľužy bowiem ná 


| wfzelkie defektá oczu, zákrapiáiac nią, 


Másé ná zápalenie pewną. 

WE Tucyi prepárowáney łot, Kámfory dwś 

fkrupuły, wodki Rožáncy ćwierć łotś, málľá 
JĄ wypłokanego dwá łoty, Gryfzpana 
Ikrupuł jeden, zmięfzay iáko naylepiey, Imáruy 
tym powieki. Sk 

Ná Fgęzmyk. 

WE Gumi Serapbinum, rofpuśćiwfzy octem ná- 

mázuy go częlłę. Albo głowki mrowcze 
toztdrfzy ślina (mśrować lęczmyk. 

: kie NÁ 


Tráktát Pierwfy 
Ná Oczy podbite. 
ROP Aloe z miodem praśnym, tym finarty, 
álbo fer młody piecz, y przykładay, albo 
weś mydľá Barfkiego, Gorzałki, Oliwy, zmię: 
fzay, fmaruy czefto. 
Jsem. Maść Topolowa dobra ná to. 


INA bol, y zapalenie oczn. 


Es białek od idia, Háľunu tartego fzczyptę 
mąki y drozdzy świeżych po trofze, ubiy ták 
naylepiey, obłoż tym czoło, yfkronie. 
Wodka nd oczy doswiadczoniw. 
WE winą flárego kwárté , miodu prášnes? 
białego łyfzkę, Bobku, Imbiru, Soli oczko: 
wätey, wfzyftkiego po put fotá, Kámfory łot 
ieden, zmięfzay wley do naczynia miedzianego 
nie pobieldnego, niech ták ftoi przez dwie Nie: 
dzieli, codžieň mięfzaiąc, potym przecedź przeł 
bibułę, fchoway od potrzeby: 
Gdy mgłą oczy wdchodzą. 
| SMAŻ idie twardo, rozerzni w puł, zołtek 
wyrzuć, ná to mieyfce włoż koperwafu bia: 
łego, fubtelnie utartego, złoż obie połowki di 
kupy. obwiń chufłą, y ničia obwiąz, włoż do 
kwáterki wody czyfłey, niech moknie przez kil 
ká dni, co raz wyćifkśiąc idie, potym przecedł 
przez bibułę, wpufzczay kroplami w oczy.. 
Ná bielmo modkź doświadczona, 
7/ Yčišniy fok z kilku Pomordńczy, przyda 
** do niego, wodki Rožáney tyla dwoie, sj 
LJ 
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efn Imbiery, Kamfory, po trofze, niech mokną 
te rzeczy uuyczone przez kilka dni co raz mię- 
fadiąc, potym przecedzić przez bibułę, pufzczay 
W oczy kroplami letnio, 4 powieki fmáruy O+ 
leykiem Rozmárynowym. 

Ná zaščie oká błonką rzecz pewna. 

VYEŚ wina białego pułtory kwáterki, Ruty 
z świeżey drobno pokráláney fzczyptę iednę, 
Száfránu, Szczýpiorkow ńro s. zmięfzay, niech 
tak ftoi przez cztery dni, potym przecedź, y 
przyday Tucyi prepárowáney ćwierć łotś, tym 
Winem przemyway oczy Czefto, profzkiem ni- 
X SE: zafypuy. 

[es Fiałkowego korzenia tartego, gran: 7. 
fkorup idiecznych palonych gran; 8. Offis Sepia, 
Tucy! prepárowáney , oboygą Po 7. gran, 
zmięfzay, utrzyi iák nayfubtelniey, wdmuchye 
way piorkiem w oczy. 

Ná izy % oczy płynące. 
WE Plój łotow trzy, Wodki z Kopru wło» 
fkiego pułtory kwáterki, námocz przez noc, 
przecedź, wpufzczay w oczy. 
Ná zmienienie Oczu od Zachodu Słońch, co fię 
nayczęściey Flifom, álbo y tym co ku Zacho- 
dowi idą przytrafia, 


WE: Soczewice, Spodyi, oboygá po dwá ło» 

tY» utrzyi iáko nayfubtelniey, przyday do tex 
go Oleyku Fiałkowego 8. łotow, zmięfzay do- 
brze, farkay w nos, álbo pioro maczálac fmáruy 
w nośle. E; Woda 
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Wodká przedźjwna ná Oczy. 


R Rad. Fenicult Fol. Rute, Ewprafie, Verbena, Che 
Kdonij, Potentilia, Valerian, Poligon, Agrimonie, Cardi 
Sanćli, Graniorum juniperi, Baccar Lauri ań, unc. j 
Piperis une. x. Mellis une. ©. pifientur fimul optimè, mi: 
„foeantur oum urina infantis, Č$ difilietur cabobando. 

Zgánia wfzelkie z oczu zmázy, łez piynienii 
zátrzymywa, wízyftkie złe humory rozpędzi 
wzrok byftry czyni, wpufzczáiąc ią kroplami 
oczy letnio. Jedná ofob4 dzieśięć lat nie wi: 
džiáľá, tą wodką zákrapiáiac oczy, przyfała di 
widzenia. 


O CHOROBACH UST. 
To ief: Padniebienia, Ięzyku, Dźiąfeł, Zgbow Ue. 


P!erwíza áfekcya zębow ief ztrętwienie ol 
iedzenia rzeczy kwaśnych. 2. Czarność zę 
bow z iedzenia, y pićia częfło rzeczy fľodkich 
3. Chwianie fię zebow z częftych defłuxol 
zgłowy. 4. Bol zebow, ktory: Odontalná 20 
wie. 5. Nábrzmienie Dziąfeł, ktore nazywa fi 
Parulis, Pryfzczki zás około zębow nazywał 
fię Epulis. 6. Zmnieyfzenie, álba z ftrawienil 
Dźiafeł, álbo gničie, zkąd -fię Szkorbut rodil 
7. Defcens do izczeki. 8. Wrzody, álbo Rak 
w ufłach, ktore fię názywála Apbte, Džiečioň 
fa pofpolite. 9. O zábie pod ięzykiem, ktora ni 
zywa 
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O Chorobách Uf „i 
aywa fie Batrachus. 10. Váráližem nárúfzenie ie- 
zyka. 1L. Oniemienie, ktore fię názyWa Apbonia.. 
m. Zálakánie fie albo fzeplenienie. 13. smak 
ftráconby. 14. Nabrzmienie slinnych lágod, kto- 
re Tonfllas. albo Amygdalas zowią. 14. Spadnienie 
y nabrzmienie, albo zapalenie ięzyczka , ten 
języczek nazywa fię Vula; albo Celumella. 16. 
Zápalenie garłą zowie fię Angina, to zapalenie 
tell czworákie, ktore názywái (ie Cynanche Pari- 
ginancbe, Synanche, Paryfinaucbe, Ze fię mało ro- 
Znia od ślebie, iednakoważ prawie (wfzyftkich 
dyffcrencyi) kutácya iedna ieft, Angina, ktora 
z wielkim zapaleniem, y gorączką częfto przy- 
nosi wrzod w gardle, druga bez goraczki, á tá- 
kowa nazywa fię Spuria. 


Spofob do leczenia tychże wfyfikich Chorob. 


Nê ztrętwienie zebow, żuy chuftke nie kroa 

chmálna. Frem. Serem świeżym náčieray zę» 
by. Frem. Sola miáľka wytrzyi zęby, á potym 
wodą ciepla wyplocz. Frem. Przyłoż ná zęby 
chleba ośrodkę čiepľa, ieżelić to niepomoże, 
Wytrway, á (ámo ultánie. 

NÁ zezerniále Zęby. 

EŚ wody czyftey, wpuści w nie kwśśney 

wodki tyle, żeby fię kwafek wolny wydał, 
ta wodka z raną, y ná noc myi zęby. ftem. Weg 
korali czerwonych tártych, koftek z Dáktýlow 
Offis. Sepia, Soli fpaloney, wfzyftkiego po puł 

E4 éwier- 
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ćwierći Ťotá, zmięfzay wraz, wyčieray tym pre: 
fzkiem zęby, potym wypłócz wodą ćiepłą, będą 
białe. 

Ftem. Wes profzku z cegły fubtelno utártego 
łot ieden, fkrop go kilka rázy Spirite Sulpburis 
zá kozdym rázem wyfufzáiac, przyday do nieco 
Wayfztynu białego trzy ćwierći łota, Chlebá ná 
wagiel fpalonego puf totá, uczyń profzek fub- 
telny, ktorym zęby czarne, y zálzpecone ( mau: 
cosi mažeri£ ) wyćieray, á zá każdym rázem wi- 
nem ćiepłym wypłocz. 

Frem. Pomex rofpalony zgaś w winie po dwa 
razy, za trzečim rázem rofpaliwízy nie gas a 
niech fam oftygnie, utrzyi go ná proch fubtel- 
ny, zażyway go do chędożenia zębow, nád in- 
fze ieft ofobliwfzy. 

Na zęby [fibe chwieigce fie. 
WE Zołędźi ćwierć łota, Gáláťu pu? ćwiers 
či łotą, Hálunu palonego, Succi Acncia, po 
puł ćwierći fotá, Roży fuchey puł garśći, warz 
w kwarčie winą, žeby ná palec wywrzáľo,przes« 
cedziwfzy, wymyway zeby kilkakroć ná dźień. 

Jtem, Wes fkorek Gránatowych pałtary 
ćwierći fotá, Háľunu puľtory ćwierci łotź, Szśł- 
wii puf ćwierćt totá, warz to wfzyfiko w winie, 
w woccie, y w wodžie, w rożnych czesčiách 
p' zecedźiwfzy trzymay czefto w uśćiech. 

Ná bol zeborm. 
BO zebow ofobliwie uśmierza Sáwiná, w wi- 

nie waraona, to wino iák nayćiepleyfze w u. 
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śćiech czefta trzymać, co ofobliwie fľužy y na 


4 ząb wypruchnidły, z ktorego bol pochodzi. 


fiem. Korzeń kobelego fzczawiu, pad cząś 
Wiofny wykopany, y fufzony, dotykaiąc nim 
zebá bolejącego, albo trzymając ná nim, uśmie« 
rzą bol iego. 

Jeżeli bol z fpadśiących humorow, z Głowy 
pochodźi, weś korzenia Pokrzywidnego, Czofn* 
ku, Gałki mufzkdtowey, Száfránu, wfzyfikiego 
po trofze, wara w winie ná poły z octem, prze- 
cedźiwfzy bierz w uftá tego trunku potrofze ćte= 
p > ytrzymay przez czas iaki, wypluy á infzy 

ierz, częfto to powtarzay, uznafz folgę. 

Jtem. Wes Bukwice, Maćierzanki. Rozmáry- 
nu, wízyftkiego po puľ garśći, Gwoždžikow 
kramnych 12. warz w winie, przecedźiwfzy trzy- 
may w uśćiech. 

Jtem. Oleiek Gwoždžikowy, z kimforą zmię- 
fzány, bol do rázu usmierza. 

ftem. Wes našienia fzálejowego, rzucay ná 


| węgle rozpalone, dym bierz w uftá przez liiek. 


Frem. Wes Oby gr. S: przyday Spir, Vitrioľ. ile po- 
trzebá, uczyti pigułkę, wethniy w ząb wydrożały:. 

Frem. Plaftrzyki nafkronie zrobione de Gumi 
Eloms, albo de Mafficbe cnm Opio Ù Alumine. 

Jtem, Oleyki doświadczone ná zęby, to ieft 
Oleiek Bukfzpanowy, Gwáiákowy, Lefzczyna- 
Wy, ktore lubo z winem miefzáiac, przydawfzy 
trochę Kámfory płokać uftá, lubo napuśćiwfzy 
bawełnę, trzymać ná zębie: 

E ftem 


TĄ Traktat Pierwfy 
— tem. Korzeń Pieratrowy z.tłucz ná profzek, 
ktory kiikakroć fkropić Spiritu Witrioli, co ral 
wylulzając „ tym /proízkiem záfypowáć ząb ba: 
leigcy. | 

Jtem. Pryfzcze zá ufzymś, álba ná rekách zná. 
ezna folge przynofza > ktore możeiz uczynić 
lub Czofnkiem furowym tľuczanym, y przyłożo! 
nym, lub Gorczyca białą zwierčiána. Są tácy cdj 
zákrapiála Serwálerem, ia tego nie chwalę.gdył 
dzialľá pfiie, y zęby przyległe. 

Jtem. Ná zębow bolenie (ekret. Kto ieft pod: 
legly czeltemu bolowi zębow, niech fobie do: 
ftánie koftki z udá Záby žiemney, ktora gdy 
dotknie zęba, záraz bol uftáie. | 

ftem. Warz w mocnym ocćię Gwoždziki, y| 
łuczywo, przecedź, trzy may w uśćiech. 

Ftem. Wes Hałunu ná koniec noża, ubyi go 
z białkiem idjowym, wley ná to Gorzałki mo 
cney, zápal niech fig wfzyfika wypali, co zolláj 
nie położ ná chufteczkę, przyłoż ćiepło ná zab, 

Jtem, Wes pieprzu tľuczonego fzczyptę nalej 
ná niego gorzałki łyfzkę, zápal, idk wygore, tel 
pieprz ciepły przyťož ná zab. | 
— ftem. Wodká Krolowy Wegierfkiéy z Kam 
fora iet dobra, wpulzczáiac ná zab, álba Bá 
wełnę w niey maczálac: wkładać w ząb wydro: 
zały, może przydać Oleyku Gwozdźikowego. 

Frem. Sarknąc w nos gorzaľke, uftdie bol. 

Jtem. Wes winą puľtory kwáterki, miodu prá 
śnego łyfzkę, Roży fuchey, Piretrum, Rozmá 
rynu 
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rynu po pultory ćwierći ľotá, warz do pola- 
Wy, przecedźiwfzy, trzymać w usćiech čiepľa 
częfto. 

ftem. Wes nasienia Szaleiowego, Porowe- 
go, Cybulánego , rowne częśći, przetłukfzy 
z gruba, rzucay ná wągle, páre w últá przez li- 
iek wpufzczay, ; 

Jtem. Wes mąki pfzenney troche, zmięfzay ią 
z mlekiem, z Skoczku mnieyfzego, porob ko- 
łaczki, ufufz, gdy potrzebź kładź pa iednemu 
wzab wypruchniały, á bezbalu wyidzie. 

Jtem. Warz Kámfore w ocćie, pľocz częfto, 
sznalz pomoc. 

Jiem. Sándáraká ofobliwym fpofobem uśmie- 
rza bol zębow. 

Jtem. Kto ieft podległy częftym bolom zehow, 
temu trzeba przypalić Arteryi ná (kroni, z te 
flrony, kędy fię bol ezcfto odzywa.  leżeli zaś 
ient wypruchniály, á czefta bołeiący, lepiey ga 
wyrwść, wprzod oberanąwfzy puľaczádľe m, o- 
fobliwie gdy będzie trzonowy. 

left bardzo wiele fpofobow, do uśmierzenia 
bolu zębow, którymby końcź nie było, tu fig 
tylko naypewnieyfze zebrały. 

Ná nierychłe wyrafhiwie ząbkow dłiećiom. 
ES krwi z grzebyká kurzego, námafz nia 
„  dziìaffá raz y drugi, uznafz fkutek. Ingi daią 
zuć wilcze zęby, lecz to mało co pomoże. 
a Ná fpuebnienie dziąfet, 
N êprzod przytławienie do nich piiawek ieit 
: pos 
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pożyteczne, śle nie zawfze, gdyż pod czás wię: 
cey humorow przyčiagnie , zkąd więkfza ná. 
brzmiałość, á czáľem exulcerácya. 

Jtem,  Weś gławienek Szátwii, Rzeżuchy os 
OŚ białey, warz w winie z octem ná poły, 
przecedź, przyday trochę Mirrhy , Háľunu, 
płócz częfto uftá ciepło. 

Gdy diiafšá gniią dlbo uifczeią. 
WEŚ ziela Orlika, warz w wodžie ná poły 

"a winem, przecedžiwízy przyday trochę 
Soli oczkowátey, wymyway uftá. 

„Jem. Wes Orliku, Szałwii, Mięty, Gałki mu: 
fzkátowey, wízyfikiego po fočie, Háľunu pa, 
lonego dwa łoty, miodu czyltego osm łotow, 
Miod odfzymowaw(fzy wfzyftkie rzeczy ná proch 
ftárte zmieízay , tym dziąfłś częfto [máruy, | 
Przytym weś drzewa Gwálákowego. trzy łoty 
Sálármoniáku łot, Gryfzpanu ćwierć ľotá, u: 
warz w wodźie wapienney ná puł z wodą Cczya | 
Ra przecedźziwfzy płocz. po 
Ná Deftens do ficzeki, 
v Eś Wáyfztynu, y foli rowne częśći, włoż 
do worka, grzey ná panwi, przykładay ćie. | 
plo, częfło powtarzáiac. 
Ná wrzody, álbo rány w ufiách, 
Arz Caber w wodzie, przyday troche: Há- 
| funu, y Gryfzpanu, pľocž tym częfło, tno: 
żefz olłodzić miodkiem Rožánym, y przylać kil: 
á kropli kwásney wodki, albo weś Wodki 
Bóbczaney kwáterke,, włoż w nie Szccari Satumi 
Sirup. 


| 
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Sirup. 1: Wody wapienncy dwie łyfzki, álbo 
tey co w niey Kowale żelazo gafzą, płocź ufta, 
uznafź pomoc. Jeżeli záš ranki będą z przyczy- 
ny choroby Dworfkiey, inAczey z niemi trzebź 
fię obchodzić. ` 

Zábká pod iężykiem, ieft nabremiałość, kto” 
ra pod cząs tik wielka będźie, że zęby fpodnie 
ae bywa też y niebeśpieczna, 4 ofo- 
bliwie gdy bedzie czarna, ślbo śina; y twarda; 
| albowiem obraca fie w Cancer, trafia fię czefta 
džie čiom,ále yw podefzłym wieku ludziom po~ 
fpolita, džiečiom folą śćierśią, gdy to nie po- 
može, pufzcządłem otwierdią. Gdy fięzdś w pos 
defzłym wieku tr4f, áby file w wrzod nie o. 
bročilá trzeba wźiąć purgáns, y krew z ręki 
puścić, gdy fie nie rozeydžie: otworzyć ią pu- 
fcządłem, dlbo láncetem, ofobliwie żyłki śine 
idące przez nie, gdy zás będzie czarna, álba 
| Sina, nie tiebá jey tykść, tylko pokánia ná 
| mie zážywáč, 

NÁ ženyk Pdrdliżem ndrážony, 
JES Gorczyce białey , fubtelno utártey, 
zmięfzay ią z dryiakwia, náčieráy ięzyk 

częfło, przytym ná koniec lezyká wpufzczay o- 
a? Hányízkowego , álbo Gwoždžikowego, 
4lbo z Tátáríkieco #iela, álbo lewandowego, 
$c. pľocz też częfto uftá Spirit, formicarum, alba 
Spiritu Ceraforum. 

O niemienie, Jeżeli w gorączce przypada,zná- 
czy śmierć klifką: Jeżeli zás z infzey idkiey pe» 

; wiers 
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wierzchney przyczyny, iako z fpadkú z wyfoká, 
z uderzenia obuchem, kiem, álbo czym podo* 
bnym, gdy fię kość zákleknie, może bydž ule- 
czone przez biegłych Cyrulikow. Jeżeli też g 
lákiey wnętrzney przyczyny pochodzi; y to mo: 
že bydž uleczone, gdy zás będzie od urodzeniał 
żadną miarą uleczone bydź nie može. 

Effencya z Konwślyi wyćiśniana „ zmięfzana 
ze krwią Synogárlice, trzymdiąc ią w uśćiech 
częfto; wielce pomaga, trzeba iednák uważyć 
przyczynę choroby, ktorą oddaliwízy , mowá 
przywrocona będzie. 

Ná utrátenie fmaku. 
Obra rzecz jeść czeíto Podrożnikowe ko» 
Z rzenie, w cukier wpráwione, álbo Sałatę 
z liśćia świeżego, albo Sol w ćiągnioną z rofos 


támi. Krew tákže z pod iezyká pufzczona fmak ` 


przywraca. 
Frem, Wes kwásney wodki puľ ćwierci totá 
Spiritus vini A. łoty, miodu prásnego dwá łoty, | 
uczyń ztego liniment, ktorym náčieťay czefto ię] 
zyk. Jeżeli fię zás w chorobie 14kiey przytril 
naprzykład w gorączce,pomienione fpofoby nić 
nie pomogą, 4ż choroba ufpokoiona będzie. 
Ná zdbrzmienie idgod finycb. 
K Tore názywála fię Tonfllz Anygdale, álbo Glaw 
dule, Przepurgowawfzy fie pľokáč tym pło: 
kaniem.  Weś wodki z kwiátu Bzowego, przy: 
day do niey miodku Rożdnego, octu,- y Mir 
rhy trochę, zmięfzawfzy wraz, pľoca częfto kę 
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pło, przy tym Ímáruy ie Oleykiem Migda Q- 
wym, przydawfzy do niego troche oleyku a 
wofku. 

Ná [pádušenie, nábrzmienie, y wdpalenie igzykA. 

JES wodki Bábczáney kwśterkę , pizyday 

do niey Hałunu fzczyptę, miodku Rożxne- 
go łyfzkę, Sáletry troche, kwásney wodki kil- 
ká kroplis żmięfzay, płocz czefto. Przytym weś 
pieprzu długiego fkrupuł r. Succi Acatia, Rad. Tor. 
mentile, oboyga po dwá fkrupuły Szccari Saturn 
gran 10. uczyń z tego profzek fubtelny, krorym 
Zádinuchyway z piorką. 
„ Spádnienie iezyczká. Zwyczávnie podnofzą 
imbierem z miodem zmięfzanym. 

Jtem. Wes Szałwii, Gorczyce białey, Pie» 
prza, wfzyfikiego po trzy ćwierći Ťotá, warz w 
wodzie (przetłukfży z gruba) przecedź, przy: 
day miodku Rożdnego, płocz gardło częfto. 

: NÁ zapalenie párilľá, 
T zapalenie w Gárdle będzie znaczne, 

trzeba zaraz krew z ręki puścić, fłuża przytym 
płokśnia rożne chłodzące ,naprzykład, Wes Bab» 
ki, warz w wodźie ná poły ż octem: przecedź, 


| przyday Soli oczkowśtey, y Sáletry po trofze, 


[ay 
ło: 
zy“ 


fir Zána, álbo Poźiomko 


160 
O 


f 


płocz tym ciepło. 

Jtem. Woda czyfła 7 octem zmięfzana, przydaa 
wizy do niey troche Hałunu, ieft dobra, 

Jtem. Gorzałką zmięfzana ná puł z wodka Ro. 
wą iefł fkuteczna: insi fáma 
Gorzaľkg płoczą. 

Jtem 
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Frem. Sowá całkiem ná popioł fpalona, iel 
nayofobliwfzym lekśrftwem ná wizyftkie cho: 
róby Gardła, zafypuiac tym popiołem. 
NÁ opódnienie ipzyká. 
AW/Arzyć žiele Przetácznik w.mleku, przece: 
dziwfzy płokać. 
Ná Migja guiigee, 
X7EŚ Ligni Santti 4.. toty, Rad. Tormentilla Mem 
"trafi, oboygá po dwá foty, warz w wod 
ce Babczáney przecedz, przyday profzku z Ga 
láťu puľtorá fotá, Háľunu palonego ćwierć ło 
tá, zmielzay wymyway dziąfła. Służy na toj 
dintlura Lacca. 
NÁ nábrzmšáťosč digjet. 
Ps. rozerznąć, y trzymać ná dziąfłach. 
Jem, Warz Figę z lęczmieniem, tę wod 
przecedzoną trzymay częfto w uściech, ieżeliby 
fie iáki wrzod zebrał, otworz go lanaetem. 


NA wfelkie uft, Podniebienia, y górdła Affekcye. 


WE foku z Babki, y ieleniego iezyká rown 
częśći, płocz, przydawizy Diamoróz, álbo fu 
che żioła warz. lezeliby podniebienie gnito 
y ranki były, przyday wodki rožáney, miod 
Rożdnego, powideł Káflyowych, Háťunu palo! 
mego, Wayfztynu, Gryfzpany potrofze, przy! 
warzywfzy płocz.. Albo tez fimo Ungv. Ačgyptiá 
eum, z wodka Bábczána zmięfzawfzy plocz. 
Ná opńdnienie podniebienia, ; 
poa czas ieft bárdzo trudnę do podniešieniá 
efobli: 


CE: 
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ofobliwie na to flužy ápplikácya bániek fuchych 
ná rogach głowy, na wierzchu częflo powtarzá- 
iąc. Służą też pfokánia rozne,rozpędzaiące gľo- 
wne pigułki, 

NÁ Slknogorz. 
Linogorz, ktory nazywa fie Synancbe, Parif- 
nancbe, pofpoličie wywrotnie nazywdią Squi- 
nantia. Wes wodki z polney Dryakwie funt, 
gorzałki dwá łoty, amięlzawizy maczay w tym 
chuftki y gardło okładay, teyże wodki poty- 
kay potrofze, á zráru záraz trzebá krew puśćić, 
iezeliby byłą wielka inflámmácya. Ná wierzch 
przyłożyć plafter z iafkołczego gniazdá prze- 


| ślanego, przydawfzy miodu prasnego, Oliwy, 


Cybule pieczoney, zułtek lálowy: Pokánie. Weg 


| Hyfopu, Száľwii polney, Dryakwie, Noftrze» 


ku po garśći, przyłoż Album Gracum, warz w wo- 
dzie, przecedžiwízy przyday miodu praśnego, 
płocz tym częfło, 1eżeli chory nie moze pło- 
kać, fprycuy, leželiby wrzod wielki dusił cho- 
rego, Otworz go láncetem, ieżeli go doślągnąć 
nie możefz, przywiąż láncet do drewná: 

Jtem. Płokdnie. Wes Roży garść, Rodzenkow 


| wielkich, Fig, po 4-toty,lukrecyi dwá ľoty,warz 


w mleku, przecedziwizy przyday miodku Ro- 
zadnego, iulepu fiałkowego co potrzeba, płocz 
tym, ieżeli nie możefz, fprycować trzeba leżeli 
zapalenie wydáie fię na wierzch, weś mirrhy, 
Kadzidła po dwa łoty, octu kwáterke, wodki 
Fšionkowey trochę wiecey, Kámfory, Száfránu 
F : po 
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po ćwierći fotá, wara wefpoł, maczay w tym 
chuftki, y Gardło okładay. Kurzenie Remifzo» 
wym gniazdem, ma leczyć wizelkie choroby bi 
gardła, kto temu wierzy, może uznać pomoć ia: ło 
ka, iáko fię wzwyż namieniłe, z Sowy fpaloney 


popioľ ieit doświadczony ná choroby gardła. i 
O Rożnych Affekcyách S 
TWARZY f. 

To ie: o zbytniey Czerwonośći, o Plámách, o Krb“ | co 
fach, o Węgróch., y o Strupách ná głowie. dia 


J Pyma czerwoność Twarzy, ktora pocho! ] 
dzi z goracośći, y fubtelnośći krwie, Albo) 
też z pičia częftego trunkow gotątych, iáko ma | 
bydž temperowána, podadzą fię fpofoby. czę 
Czerwoność Twarzy z przyródzenia, nie ma do 


Z 


bydź fpofobámi lekáríkiemi oddalona, gdyżby dzi 
to nie bez fzkody zdrowia było, 1ednák záży:| fub 
wáiac czeíto Podrożniku, tak w fáľatách, iako| nei 
też korzenia w cukrze, albo w tofołach liśćie| dzi 
Wárzac, y piiąc, może temperować gorącość 2r 
wątroby, ftrzegac fię trunkow gorących, y po: nát 
traw korzennych, oprocz tego, podádza fię fpo: 
{oby powierzchowne, ktorych zážywálac, fzko: W 
dzić zdrowiu nie mogą. : 
Modá bowiem terážnieyfza światowa; ochy: tow 
dźiwfzy fobie rumieniec, ( ná ktory przed tym gat 
rożnych fpofobow zdżywała) niezwyczáynych, czk 
y bardzo (zkodzacych zdrowiu fpofobow uży! čie, 
wą 
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A wa, áby białości doftapilá, więc przez te nie- 
zwyczdyne fpofoby blechuią fię, iak wiele foe 
bie fzkodzą widzieć fię ddie, gdy nietylko bia- 
łośći, ale też obrzydłey bládosci, (ktora w ták 
CJ wielu śmiercią fię zakończyła) dofłąpiły. ` Spo- 
fobow ktorych do tego Zážywála, wymieniáé 
niechce, ábym nie przedłuzył położę tylko Cy- 
pryaná S. o takich ták piízacego, Rzucáia fie ná 
Fana BOGA či, ktorzy to co oh uformował, 
przeformowáč chcą, nie wiedząc že wizyfiko 
co fię rodži, Dzieło Bofkie ieft, 4 co fię mieni 
diabelfkie. 
10 Powierzchne fpofoby do zsľádzenia zbytnie- 
(bo! go rumiecá fa te. 
ma! Wes Máftyxu, Kadzidłź , Kámfory , rowne 
| częśći, ztlucz ná proch miáfki, haley gorzałki 
ma, dobrey, pofław w cieple przez kilka dni, co- 
by | dzień raz mięfzdjąc , przepuść przez chufłkę 
ży: fubtelną, tym ráno, y ná noc ( maczawfzy chu > 
iko| fteczkę) twarz oćieray, przytym choć raz w ty- 
čie | dzień náímáruy twarz Ungu Alb. Camphor. Ná noc, 
ość| z rand obmyi mydłem, á wodką pomienioną 
0» | nátrzyj. 
)04 Item. Ná Czermoność, I kroffy po twarzy, 
ko: Es Gleyty idk nayfubtelniey utąrtey, łot 
ieden , octu idk naylepfzego winnego Ťo- 
hy tow 8. warz 42 trzećia część wywre; w drugim 
y" sarnufzku warz te rzeczy, to iet: Weś foli o« 
chy czkowśtęy albo infzey, Háľunu, oboygá po ło- 
ży ĉie, Kádžidľá gr. 20. Wodki Rožáney kwáter- 
8 Fa kę 


18x 
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kę, iák powre, zmięfzay obádwá likwory wraż, 
przecedz przez chufike ćienką, będzie likwot 
jak mleko biały, ktorym twarz śćieray, fpędza 
wízelákie žmázy, krofty, plimy Xe. 

Jtem. Wodka wypalona z przeftępowego ko: 
rzenia ( myiac fię nia ) fpędza rumieniec, kro 
fly Bc. 

fiem. Wodka z zábiego fkrzeku nieprzepalo: 
na, śle w piwnicy Z worka śćiekłą, przydawfzj 
do niey Sálármoniáku, y Kámfory w gorzałce 
tofpufzczoney,czyśći twarz, y rumieniec gási. 

Jtem. Wodká z kwiatu Grzybieniowego bil: 
dego, pízydawízy do niey Saccari Satarni, y Kám 
fory, teft pewna, także wodká z kwiatu Bobo: 
wego z wińem palona. 

Jtem. Tucya preparowana ( nacierdiąc nia) 
twarz czyśći od kroft, plam 8c.. także wodki 
wapienna, .przydawfzy do niey oleyku trochę 
Wóyfztynowego, albo Spir: Sal. Armon. 

Wodka Sekretna Twarz ińfuq, y białą [prá 

wuiąca. 

7EŚ kwiatu Bobowego, Bzowego , oboygi 

po dwie garści, Gołąbiąt młodych dwoie © 
fkubánych, wypdprufzonych, y drobno pośle 
kánych, Soku Limoniowego ľotow iedenasčie 
Soli białey łotow 8. Kámfory łotow fześć, wol! 
ki Poziemkowey kwóńterkę, wfzyfiko will 
Zmieízawízy, przepal przez Alembik fzklány,V 
wrzącey wodźie, przepaliwízy wyftaw ná foi 
«e przez Miesiac, potym doday troche Pizmi 


fcho: 


Dz 
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fchoway dobrze zátkawízy, umyi pietwey twarz 
Wodą čiepla, potym zmaczawizy chufteczke w 
pomienioney wodce,otrzyi twarz,będzie wdźię- 
czna, y idlna? ieft y infzych wodek bardzo wie- 
Je do twarzy iłażących, tę nayfkutecznieyfzą po- 
łożywfzy) infze opuściłem. 

NĄ krofiy po Twarzy, 
JES Mercury fublimati ćwierć ľotá, maśći Ro- 
Záncy puł fotá, zmičízawfzy (máruy, zrázu 
będzie boldło, śle prędko uftánie, záraz obmyi 
octem, Z rogiem ielenim warzonym + przyda- 
wízy troche Kámfory, y cukru, 1eft rzecz do- 


| świadczona. 


A či co ufláwnie piia choć pragnienia nie má- 
13, zkąd fię im ná twarzy krofły czerwone wydá- 
ia, y inne przypadki z piidńftwa, w nich fię od- 
zywadią, potrzeb aby ten zły nałog odmienili, 
ktory to nie tylko żyćie fkraca, śle y ná dufzy 
zabiia, Przymioty ich wierfzem opifdne. 


| p» piiak ieft mądry, á bogáty drugi, 


Trzeci zrze mocno, czwarty opľákuje długi, 

Piąty zaletnik, fofty trzyfięga ách brzydko, 

Siodmy pali, ofmy zás wyprzedzie wfyftko, 
Dziewiąty, co pod fercem ma, to či wyiáwi, 

Spi džiefiąty, w głos fpetnosť, iedenafty prawi. 
Nalazt [ie też divunafty, (ni báretá) bluje, 

Oftátni iák furyat, ludži nápáftuje. 

À F3 Ná 
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NÁ Trąd po twarzy ktory [ie zowie Morphaa. 
WE zab ziemnych 2. albo 3. uśiekay, {marz w 
Oliwie, tym oleykiem fmaruy ieft pewny. 
Jtem. L drzewa ieślionowego wypalony Spim: 
ius, oraz z oleykiem zmięfzawizy go, z wodłą 
#aľkowa, oćieray twarz ieft pewny. 
Jtem. Wodka wypalonaz kwiećia Omanowe 
go myiąc fię nią fpędza trąd. 


Ná krojty, ktore około Nofá bywają, czafem czerwo» 
ne, £ czafem idk perelki, zowią figs 
Vari, álbo lonchi. 


WE oleyku Bobkowego, Maśći Topolowej 
rowne częśći, zmięfzay, (máruy częfto, m 
noc zás przykładay chufteczkę zmoczoną g0 
rzałką. 
NÁ Plamy, y Ofútke. 
Hor iet Oleiek z wofku, fmáruiąc nim. 
Jtem. Oleum Tartarý, ktory pofpolićie'zo 


wią wodka kamienną, temi oleykámi naylepiej 


fmarować po kąpieli, gdy (ie plamy dobrze wy 


dadzą. z 
Gdy zás z czárow będzie ofučizná, ( iáko fię 
częfło trafia ) trzeba fię z tym do Duchowiel! 
ftwa udać. 
Ná Lifzáie, ktore fię zowią Fmpetiginos, Slin 
czczą nacietdy ie. 
Ftem. Wodka złotnicza zielona, ofłrożnie nú 
náčieray, bo gryžie, lepiey zmięfząć wprzod ii 
poł z wodą profłą. 
Jtem 
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Jtem. Wes Kámfory, y Mirrhy rowne częśći, 
zm  maley trochę winą, warz z lekka w garnufzku, 
2 tym winem namdzuy. 
pári: NÁ wykrzywienie Twarzy z iedney firony ktore ná- 
dky zywa fig Spafmus Cinicus, ślżo Convul- 
fio Canina &c. 
WE wodki Párálizowey co potrzeba, przy- 
day do niey oleyku Burfztynowego,dibo Ra- 
0: zmarynowego , náčieray tym Twarz żarażoną; 
kilkakroć przez dzień, przytym w uśćlech czę- 
fto máftykowáé gorczycę białą, płokać też uftá 
wodą, w ktoreyby wrzálá Szałwiią, Rozmaryn, 


We. 


We Pýrávkie ži ; s 

| átárfkie žiele: iednak przytym trzebá (ie prze- 
„A R, przyty ęprze 
„o. Puľgowác. 


Ná wdrgł popdddne. 
()hsiek z żyłtkow idiowych; ieft dobry, albo 
weś łyfzkę drewnianą, ktora iuż była w uży- 
a Wántu, zápal ią, á tę tłuftość ktora fię z niey 
a fkwárzyč będzie pilnie zbieray , ieft bowiem 


l fkuteczna ná popaddnie warg, rąk, y nog. 
NÁ Strupy po głowie, ktore fig nazywśią Favi, 

ofi Achores, Porrigo, Tinea. 
piei TE rodzáie ftrupow rożne fa. Džiečiom po~ 
w fpolite, y rośleyfzym przydśią (ie, ofobliwie 
slin párchy , Ná to fluža naprzod purganfe , krwie 

„  pufzczenie, jeżeli wiek pozwoli Bańki, Łaźnia. 
en? čie, przytym weś lugu z lefzczynowego popio- 
dw łu zrobionego, ieželi ieft mocny przyley tro» 

chę wody, myi nim głowę codzień, zá każdym 

cm F Ta- 

| 
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rázem fmaruy oleykiem z żułtkow idiowych zros 
bionym, ieft ná to dobry ofobliwie Oleum Sulpbu. 
ris Rulandź, : 

Frem, Wes pęcherz oraz z uryna z wieprzá 
świeżo zabitego, z tegoż wieprzá „głowy wy- 
bierz mozg, zmięfzay 90 2 uryna, ufufz wolnym 
<iepłem, tym głowę kroftáwa po zmyčiu fmaruy, 
ieit rzecz pewna. 

Jtem. Wes oleyku z żułtkow idiowych łotow 
cztety; Mirrhy, Kofacowego korzenia, ćiemie- 
rzyce czarney, wfzyfłkiego po łoćie, ztdrfzy ná 
fubtelny profzek zmięfzay z oleykiem, fmaruy 
tym głowę. 

Jtem. Wes Gleyty puł łota, Bleywafu w wod» 
ce Rożdney płokanego, Háľunu palonego, $á: 
dzy z kominá twárdych, profzku z korzenia O: 
manowego, Bibuły paloney , wfzyfikiego po 
puł ćwierći fotá, oleyku ž žuľtkow játowych, 
Bobkowego, Rožánego , fadła wie rzowego; 
wfzyftkiego zarowno, uczyń maść, do ktorej 
przyley octu mocnego troche, fmdruy nia po 
zmyčiu, ieft doświadczona. 

tem. Wes zułtkow idiowych śiedm, Mirrhy 
puł ćwierći łota, korzenia Aaronis gran 20, Ko- 
rzenia ćiemierzyce czarney puł ćwierci łota, 
utrzyi fubtelno ná proch, żułtki drobno pośiekay 
{maż ná rynce aż fię pocznie fkwárzyč dobrze, 
ze olelek z fiebie puśći, przecedź, używay do 
fmárowánia , á w ługu zawfze warz Centuryą 


pu- 


miieyfzą, y polną dryakiew, inśi kwáfem ká: 


f 
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puśnym nie zbyt oftrym; przydawfzy mafia gło- 
wę mylą. 

Łupierz z Głowy fpędza wodka wypalona z 
kwiatu wierzbowego. 

Na wypadnienie włofow złych 2 głowy. 
PEE-A>SSTZE RE 

WE Krochmalu fotow 4. żywice łot 1. zmie- 

{zay nad ogniem. rościągniy ná chuśćie,wło- 
{ow przyftrzykízy obłoż ćiepło, potym oddžie- 
rêy powoli, powie naywiękfzą taiemnicę. 

O MANIEY. 

M bra ieft zapalczywość , álbo fzaleňftwo, 

pochodzące z gorącośći mozgu, bez gorą- 
czki miefzálace rátiocynátia, y Imaginacyą, czę- 
ftokroć bez nárnfzenia pámieči. 

Znáki fa te. Mániacy fzáleiac, bila przyto» 
mnych, kafái4 , czáľem (ie čichemi pokázuja, 
nie dádza fię iednák ufpokoté: wiele gadśią, (ka- 
czą, špiewála, wrzefzczą, wzrok mála ftrafzny, 
mało co fpią, moc w nich niezwyczáyna, fu- 
knie, kofzule, ná fobie drą, włofy tárgáia, okná, 
y co nápádna tluka. Spofobni fa czáfem do we- 
foľosči, y smiechu zbytniego, á czálámi nazbyt 
fię fmucą, y boią, nago radzi legála, žimná nie 
czuią, pamięć pofpolićie miewála wielką, że y 
dawne rzeczy wfpominaią. 

Chorobá tá z rożnych rzeczy pochodzi, tak 
powierzchnych, iáko wnętrznych, že fię rzadko 
wafia, dla fzczupłega Compendium opufzczam ie» 

F z wiel 
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z wielką też. trudnośćią bywa uleczona, dż (ie 
chyba fámá dobrowolnie ufpokoi, czáľem fie tež 
obraca w gľupítwo, iuż nigdy nie uleczone. 

Jeżeli w tey chorobie Hemorboidy fame Ge do- 
browolnie otworzą, álbo fię krew z nofź puśći, 
albo biegunka nie owałtowna, uwałnidią od 
choroby : ieżeliby zás po twarzy, po nogąch, 
wrzody fię jakie pokazdty? złym znakiem fa. le. 
żeli fię trafi z ukaťzenia plá wśćiekłego, álbo z 
czárow, rzadko bardzo ułeczyć (ie może. 

Spofoby do leczenia. 

Ľuža ná początku choroby purgdnfe mocne, 

womitoria, pryfzcze, Kauterye, tuche bańki, 
krwie pufżczenie z nog, z powtarzdniem kąpie: 
li, Enemy &c. oprocz tego. 

R. Aqu. Hiper. Anagal añ. unc. 3. Conf. Alcberm. 
drachm. 1. [alap. Lazul. pp. trup. 2. Syrup. d. Hyper, 
ďrach 1. M. Tey mixtury daway choremu częfło 
po łyfzcze. 

Maią tacy chorzy do fiebie, że żadną miarą 
nie chcą zażyć lekárftwá żadnego chybá z wieľ| 
ka trudnośćią, co nie mały wfłręt czyni Medy: 
kow od kurácyj. 

Jtem. R. Lap. Prunel. drach. S. Campbora Serupe 
S. Landani Obiati gr. 1. M. Day to ná raz w wod- 
ce Cynámonowey. i 

Kámfory czefte zażywanie znácznie pomaga. 

Jtem. Sok wyćiśniony z młodych iáfkofek, 
ieft ofobliwym lekárftwem, dawfzy go ná raz ło- 
tow dwa z wodką Cynamonową. 


tem 


; fię 
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Jtem. Ofobliwy experyment. Wes Bukwice 
źiela, y kwiečia iego, Kofzyíká, Rozmarynu, 
Lewándy, Mócierzanki, Melliffy, wfzyftkiego 
po garśći, warz te žiolá w wodzie czyftey, 
przecedź, fchoway, potym weźmi Bobku prze- 
tluczoneco, ćiemierzyce czątney, oboyga ile 
potrzeba, wfyp do worka, przefzył go, przy- 
warz w pomienioney Dekokcyr, wyżdząwizy 
obłoż nim głowę, co godžiná przygrzewaląc w 
teyże Dekokcyi, czyń to przez kilka dni. 

O MELANCHOLYI GŁOWNEY. 

Néki.  Naprzod ieft fzaleńftwo, álbo ofup> 

ftwo bez gorączki, przytym boiaźń, y fmutek, 
myśli ftráízne, y zapomnienie fię. Convulfio, to 
left, śćiągźnia żył, á pod czásy wielka chorobá 
napada. Wielomowftwo, płacz, (chraniánie (ie 
od konwerfácyi z ludźmi, podeyrzenia , rożu- 
mielac wfzyfłko bydź trućizną zdrdżone , fen 
krotki nie ipokoyny, niektorzy zdwfze fię śmie- 
ią, inśi płaczą. inśi rozumieią fię bydź Bogami, 
Krolámi, Xiążęty, inśi rożnych befłyt teftá, 
głofy zmyśldią. ` Inśi rozumieją fię bydź fzklá- 
nemi, álbo gliniánemi, zkąd fię záwfze boią že- 
by fię nie fłłukli.  Inśi rozumieią fię bydź umár- 
łemi. Infzym fię zda iákby 1ákas máre przed fo- 
ba widžieli. Inśi rozumieią, že członkow nie 
mála.  Inśi boią fię áby fię nie zápádli. Inśi fie 
fwárza, drudzy fię ufláwicznie mcdla. Inśi fię u- 
cza. lnśi o woynách tráktuia c. 

Cho- 
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Chorobá tá, ińko y pierwfza ieft długa, y 
do leczenia bardzo trudna, zkad nazywa fie 
Flagellum, albo Jlufio Medicorum. Obraca fię pod 
czas w Manią. leżeli w tey chorobie dyfiente. 
rya przypadnie ? złym znakiem ieft. Przynośl 
też częftokroć Apoplexya, albo Paraliż, álba 
Konwulfye. 

Spofoby do leczenia. 
Pozyteczne fą naprzod Enemy, Womitorya, 

Purganfe, Hamorhoidow otworzenie, Arteri. 
tonomia, Kauterye, Pryfzcze Bc. 

Purgáns, R. Red. Polipod, smc. S. Epitbyme drach. 
2. Foi. Sene unc. 3. Tbamarind. drach. 6. fem; Cor 
tand. drach. 15. Santal. Citrin. dr. 2. infund. Aqu. 
Fumar. unę. 14. cogu. ad reman- unc. 10. Colatyrg, 
adde Agar. drach. 2. Rbabar, drach. 3. inf. per nočlem 
coque colature adde Syrup. Fernell. fol. unc. 2. Dofis 
unc. 3. intra triduum vel quadriduum. Także rożne 
infuzye w Serwadce fľuža. Przytym Abforbentia 
fa potrzebne. 


R. Antimon. diapb. Coral. Rubr. pp, ocnlor. Caner, | 


Conchar. pp. Cinabar, nut. añ. forup. s. Vitriol. Mart, 
gr. 6. Extr. Opy gr. 1. M. divide in 6. part. Dália fię 
te profzki w wodce Cynámonowey. 

Jiem. R. Arcani 2. plicat. gr. 15. Magifter fatur. gr 
10. Cambpbor. gr. 3. M. 

Oftatek puść ná Pana Boga, y ná naturę. 

O SZALENSTWIE. 
Ktore fig názyma Phrenefis. 
PHrenefis, ieft odeśćie od rozumu, z gorączką | 
wiel- 
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wielką, y zápálezywosčia, pochodzące, Z zápa- 
lenia Membran mozg pokrywaiących , ( kto» 
re fię Meninges názywála ) álbo też z zapalenia. 
Diapbragmatis, láko fię przydále w gorączkach 
wielkich, 

Znaki. Naprzod gorączka ultáwiczna, fucha, 
nie fpanie, oddech cięfzki, twarzy, y oczu zápa- 
lenie, pod czás zobudwu oczu łzy płyna, fu- 
chość (przytym ciała) nie zwyczávna, Puls prę- 
dki, zápomnienie fię, rozum pomięfzany, zkąd 
raz plączą, drugi raz špiewála, wrzefzczą, šmiá- 
tość wielka, ręce drza, úryná zápalona, á czyfłaa 

W tey chorobie uryná biaľa złym ieft zná- 
kiem, także ieżeli womit dobrowolnie przypa- 
dnie žuľty, albo zielony, albo czarny, złym ták- 
ze iefł znakiem. 

Frem. Ci co fię częfło śmieią, nie ták fa nie- 
beśpieczni. leżeli fię zdś do tey choroby Hekty- 
ká przyłączy, záledwie uleczona bydź może. 

Jtem. leżeli śpiąca choroba naftąpi śmierć 
przynośi, także ieżeli naftąpia konwulfye, 
fzczkawka, zgrzytanie zębow, nie czučie fię, fą 
znaki smierči, 

Frem. Exkrementá jeżeli będą biate,álbo czer- 
wone, albo czarne, złym znakiem fa, także 
Wzdrygánie fię, y przeciąganie. W goraczkách 
fzaleńftwo, nie zdwfze ieft niebeśpieczne. 

Spofoby do leczenią. 

Otrzebne fa naprzod Enemy, krwie pufzcze- 
mid z czoła, z ręki, álbo z żył pulfowych. 

po“ 
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pryfzcze zá uízymá, kąpieli, nog moczenie w 
| żiołach warzonych Xc. 
w Jrem. Zá rzecz doświadczoną mála niektorzy 
W Kurd żywego ná poły rozerznąwizy, przyłożyć 
na głowę.  lnśi iáfkofki żywo porozrzyndne | ! 
przykľadáia.  łnśi Dynię uwierćiawfzy furową, | 
| głowę nią nákľadáia. Inśi lina ná pulfy (rozpľa- 1 
| tánego) przykładdią, y do ftop. 
| Purgánie bardzo wolne, ią pożyteczne, to | : 
KW jel, z Seneu, z Mánny, przydawfzy Crem. Tar- 
Lej sar. W takiey chorobie Opiata fą zawfze podey- 
LAWA | rzánc, lepiey fię od nich wftrzymać, miafło nich 
warz Makowki w wodžie, maczálac w niey chu- 
fte, okładay głowę. 

Jrem. Wes Makowek , liśćia wierzbowego; 
Sałaćianego, Pšinek, Szadleiu, warz w wodzie, 
| niech chory moczy w tym nogi ná noc. i 
Li Frem. Wes oleyku Rožánego, Rumienkowego, 
| rożne częśći, przyley octu, fkrapiay tym chufte, 
I ktorą głowę okladay, fkronie fmáruy oleykiem 
1 mufzkarowym, zmięfzawizy go z Száfránem, 
miáfko utartym. | 

Jtem. Emulfye rożne chłodzące, y pośiłdiące, 1 
fa potrzebne, przydáiac do nich Lap. Brugolla, y | 
Syropu de Pau. Errat. t 
1] Jtem. Bańka ná fucho ftáwiona, ná wierzchu 
| głowy, znacznie pomaga, także piiawka ftawio: | ' 
ne ná ćiemięniu; fupra futuram coronalem, 

Jtem. R. Syrup. d. Papaver umc. 3. Laudan. Opiati 
gr. 1.fał. c. 6, volat. gr. 3. M. Day choremu ná| 
rag 
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raz. leželiby wzwyż pomienione ápplikácye, 
nie pomogły. 

Jtem. R Lap. Prunell. gr, 15. Campb. gr. 3. Land. 
Opiat. gr. 1. M. Day ten proízek w czymkolwiek 
ná noc. 

Jtem. Spir. Nitri dawać iak nayczęśćiey w Ro- 
folach, y w piwie. 


Plafter ná głowę. 
/Eś Maku, śiemienia konopnego, lałowcu, 
wízyftkiego po garsči, kadzidła łot, iader 
z koftek Brzofkwiniowych, naśienia Pigwowe= 
go po trzy częśći łota, wodki Rožáney, y Bzo- 
wey ile potrzebą, rozłożywfzy między chufty, 
głowę obłoż. 


Item. Kąpiel ná nogi. 
Es Rozchodniku , Grzybieniowego liščia, 
winnego, wierzbowegó, Roży fuchey, má- 

kowek, Sałaty, wfzyfikiego rowne częśći, warz 
w piwie, wyley do Cebrzyká, niech chory mo- 
czy nogi w tým iák przeftygnie. 

Jtem. Maść Topolowa zmięfzawfzy cum pio, 
{máruy fkronie, y pulfy. 

„Kľáda teży płuca świeże bydlęce ná głowę 
nie bez pomocy. 

Jtem. Oxyhudinon do okľadánia głowy, 1. A- 
iua Rofar. unc. 3. Plantag. Papaver errant. ań. unc. 


| X. fol. ol. Rofar. Nympba, añ. unè. x. Aceti drach. 2. 


M. Maczay w tym częfto chufte, ktora głowę oa 
kľaday, 


o 
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O Spiącey Chorobie. 


Piąca Choroba, nazywa fię Letargus, Coma Ca- 

tbaphora, Subet carus. 

Teit dwoiáka, ledná gdy fpánie nie ieft ták 
głębokie bardzo, to ieft, gdy chory ná tracánie, 
y wolánie ocknie fię, y przemowi, á przytym! 
ieft gorączka, takie fpánie zowie (ie Letbargus. 

Drugie zás iefl głębokie fpdnie, ( bez gorą: 
czki) tákže, że chory iák umśrły śpi, ocućić 
go nie podobna, oddychaniem tylko znać że 
śpi, takie fpanie zowie (ie Carus, y mało co fię 
rożni od Apoplexyi. 

leželi w tym bardzo głębokim fpániu chory 
śiedm dni przetrwa, może fię z niego wybie- 
gać. leželi fię też przyłączy do infzey choroby 


iakiey głowney , táko to fzaleúftwá, złym ief ! 


znakiem. 
Jtem. leżeli chory śpiąc powoli, y 2 chrapá: 
niem oddycha, także kiedy drży, álbe źimny,j 
pot na czoło wychodźi, tolce częfte, fa znaj 
bardzo złe. | 
Nádžzielá Zyčia left, ieżeli choroba przyda fig 
álbo z zbytniego piiáńftwá, álbo z częftego ku 
rzenia lutoniu. Także z lekarftw ná (pánie nie 
ofirożnie danych %c. leželi z Pryfzczow uczy- 
nionych wiele wody wychodzi, znak dobry,tak 
Ze tezeli chory kichnie, 
w nos profzek kichálacy. 
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Spofoby do leczenia. 

Nóprzod fidrac fię koniecznie chorego cučié, 
Ca. —  tárodiac 30 zá włofy, zá ufzy, wiercąc pod 
ufzyma, kurząc śiarkę pod nos, albo Bobrowym 
ták flroiem, lubo Galbanem, lubo Gumi Sagapono, albo 

Warz wízyftko zmięlzawfzy. 
Frem. Do noľá przytykać czefto Spir. Sal. Armos 
Ę #iaci urix. Ciało wfzyftko sčieráč tuknem, tak áz 
orą Zczerwienienie, álbo bánkámi fuchemi ociągść, 
učiť przytym Enemy mocne dawáč. frylzcze zá u- 
é żęj fżyma, albo ná rękach uczynić, Proizek kichá. 
o fie, 18CY w nos tedy owedy wdmuchywóć. leżeli- 
by tá choroba z zdżytego Opium pochodziłź, 
1ory Sor dáć na womity. Purgáns lekki potrzebny, 
bie-| Uednák nie w Pároxyzmie) ktory táki bydž ma. 
oby R. Cafiorici ferup. 1. Uiagred. gr. 7. tum oxymell. 

ieh Meil. U Agu. Ginam det. 
Pzofiek ofóbliwy , 
ap VE: Bobrowego ftroiu tartego ćwierć łota, 
nny] , gorczyce białey , našienia z Náfturcyum, 
nak| 990y 34 po puľtory ćwierci ľotá , popiołu z iá- 
| fkołe k palonych, Buríztynu iak ndymidley utar= 
a fit (689 po ćwierći łota, Ambry gran 20 Zľotá 
ku. Pitego lifikow 3: uczyń profzek fubtelny, daway 
niej MÁ raz po ćwierci Ťotá, w wodce Apoplekty- 
czy. SZRey, Albo też w winie. 
tdk Jtem: Weś octu mocnego, przyday do niego 
„iefij Pobrowego firoiu, Ruty, Czárnufzki, warz to 
[W garnufzku, y ley potrofze (ná rofpalona:blá- 
chę) pod nofem chorego. 
G 
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Frem. Wes foku z Selerow wyćiśnionego, 0: 
ctu Ručiánego, Bobrowego itroiu , zmięfzay 
wraz, napóy tym gębkę, ktorą trzymay u nolá 
chorego. 
Ná okľadánie zlomy: 
7Eś wodki Rumienkowey fotow 3. Theriaca: 
V lis łotow 2. włofow człeczych palonych 
ile chcefz , zmięlfzay , maczay w tym chufię 
kładź na głowę. 
eft iejścze choroba do.rey należąca ktora ná- 
zywa fię Siphita ftričta, albo Nodtam= 
bulatio, to teft, co spiąć po mocy chodzą. 
NÁ tę chorobę [pafob ten. 
lech kto ftrzeže ná tikiego z korbaczem, i 
idkpocznie chodźić, w ten czas go dobrze 
ćiąć, nie folguiąc, głowy tylko ochraniai4c 
potym fie fkryć, albo śpiącym uczynić, -gdy 2ł 
iednym razem to lekaritwo nie pomoże, po 
wtorz, uznafz fkutek. 
Feficze ná Spiącą chorobę rzecz dobra. 
w Eś Betoniki, Maieranu , Szałwii > kwiáti| 
Bzowego, Roży polney, warz w winie tl 
poły z octem, kładz zioła wáťzone, przecedíl| 
wiży, ná głowę 
O NIESPANTU. 
Ktore mózywa [ie Coma Vigil, sálbo Pervigilium. 
W Tey chorobie jeft chóiwość wielka do fpi 
* nia, fpóc iednák chory żadną miára nie mo) 
že dla pomiefzánia fantdzyi , zkąd prawie % 
kac 
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rozumu odchodzi. Zrázu tacy czuią bol głowy, 
y ofłabienie wielkie sił, z ofpálftwem. Rzadko 
fię tá chorobą fámá przez fie trafia, chyba przy 
inizych chorobách, iako to przy gorączce, przy 
Mániey SC. 
Spofoby do leczenia. 

j Eżeli tá choroba ieft złączona z infzą, z tru» 

dnośćją bywa oddalona, Aż (ie pierwfza cho- 
roba ( ktora iey iefł przyczyną ) ulpokoi. Gdy 
zás fámá przez fię tráfi fię, weś ná nię ľurgáns 
glowny, ná co iefl navlepíze Elečluarium Salt, 
oprocz tego vomitovium fľužy, ieželi dyfpozyc ya 
(z uważonych okolicznośći) do tego będzie. 

Jtem. Krwie pufzczenie z ręki, albo z nogi, 
pod noc znacznie pomaga. 

Jtem. Srarac (ie choremu fen przywieść, {más 
rulac (kronie oleykięm Mufzkátowym, Maśćją 
Topolowa fmśruiąc , przydawfzy Opium, Co 
ieżeli mały fkutek uczyni, udac fie ad Opiatn, 
ná co flužy Regnies Nicolai, Laudanum Oprátumm, les 
dnak oflrožnie nim. fzafowac; ofobliwie gdy 
dlugie będzie niefpanie. z 

Jtem. Czeftokroć doświadczona rzecz ieft ta, 
Zmaczay kofzulę w źimney wodžie,oblecz w nie 
chorego, niech ták bedžie przez kuká godžin dż 
ná nim ofchnie, powtorz 1ezeli trzebá, Ná no+ 
31 tež kapiel dobra z mákowek, z Sálary, z lisčia 
wierzbowego, z Grzybienia Kc. 

Jtem, R. Aqua Plantag. unc. 5. Papaw. Errat. unc. 
3. Aceti difil, une. 1. Syrupi, Cydonior, unc. 1. Tart, 

Gz Vi- 
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Vitriol drach. 2. M. daway tego czefto po fyfzcze 
choremu. 
O CHOROBIE: 
Ktora nazywa [ie Cathochus, dibo 
Catalepfis. 
„Náki tey choroby.  Naprzod nagłe zmar» 
twienie czľowieká, ktore gdy záväži, luba 
siedzącego, lubo ftoiscego, lubo leżącego, ták 
go trzyma, tak dalece, że go iuż trudo popra: 
wić. Oczy tylko ma otwarte, ktoremi nic nie 
widži, áni też niemi rufza, oddech zadłedwie 
czuć fię da, członki wfzyftkie ták zdrewniáfe, 
trwa ták pod czas, od godziny do godziny, cza 
{em dłużey. Ci co fię ná tey chorobie nie zná- 
la, rożnie rozumieją, iedni fkładaią na záchwy- 
cenie, drudzy na podwionienie, inśi ná czary; 
owo zgoła każdy co infzego trzyma, á ofobli: 
wie wymyślne baby. Malo co fię rożni tá cho: 
roba od Apoplexyi, y owfzem niektorzy názy: 
waią ią Apoplexiam inverfam. 
Spofoby do leczenia. | 
N ôprzod kichánie wolne pobudžié, piorkiem 
wdmuchnawfzy profzku kichálacego. Jtem, 
Czynić frykácye mocne, fuknem oftrym. Frem | 
Pryfzcze po rękach, y zá ufzyma porobić. Nie- 
ktorzy ná wierzchu głowy przepaláią Kauteryń 
głowę także okľadác źiołami posildiącemi, Śpir 
ritus animales.: Enemy także mocne, fa bardzo 
pożyteczne, y purgans wolny, ále aż Pároxyfím 
ominie, krwie pulzczenie w tey Chorobie nk 
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potrzebne. Czľonki wfzyftkie, y grzbiet fmaro- 
wác tym, Wziąć wodki Krolowey Węgierfkiey 
pulkwáterki, przydáč do niey oleyku Burfzty- 
nowego, y Kamtory potrolze , tym fmarowóć 
przy ćieple. Tak fię zwyczdynie leczy, iáko A- 
poplexya, o ktorey będzie nizey. 


O ZÁWROCIE GŁOWY. 


Rożnych przyczyn zawtot głowy pocho- 
m dzi, z ktorych iedne fa powierzchowne, drus 
gie wnętrzne. 

Powierzchowne przyczyny [a te , Konftupá: 
Cye częfte, poty zbytnie, niefpánie, piiáúftwo, 
nagła odmiáná powietrza, iedzenie potraw gru- 
bych, nieftrawnych, czofnkow, cybul %c. Ob- 
Zárftwo, zawzymanie Hamorhoidow, albo Mie- 
ślęczney choroby, gniew zbytni, y częfte obra- 
cánie fię w koło, także pátrzánie ná rzeczy w 
koło fie obracáiace, pátrzánie z wyfoká ná doł, 
Ípadek, uderzenie cieízkie w głowę, že fię kość 
zagnie. 

Wnętrzne przyczyny ľa.  Wapory rodzące 
fię z humorow zbytnich, to ieft ze krwi, z cho- 
lery, Z flegmy, z meláncholii, z humoru wodni- 
flego, oftrego, także pochodzi zawrot głowy z 
żołądka niefpofobnośći, z wątroby, . z śledźio » 
ny, z mäčice. a 

Dwoiáki ieft zawrot głowy, ieden lekki, w 
ktorym fię tylko obiektá w koło obracála. 
rugi čiežízy, ým nie tylko fię rze» 


czy 


r 
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czy wfzyfikie w koło obrącaią , ale tež y ćmią, 
ták dalece, že chory pod cząs zaledwie ná no- 
gach utrzymac fię może. 

leden 1eftzawrot fdiopatiens, to ieftz okazył 
fámeyže głowy, gdy humory wodnifte, y fle- 
gmiíle w mozgu zoflálace, wiátry y wapory wy: 
puľzczála , ad uemtricułos cerebri, ktore w nici 
fie obracáiac: zawrot fprawuią, zkad taki za« 
wrot przynosi, albo wielką chorobe, álbo Apo: 
plexys. 

Drugi Sympbatiens, to ieft, z okázyi żołądka, 
Wątroby, śledziony ©c. Z ktorych humory 
fzkodliwe, wapory do głowy pofyľdia. 

leżeli przyczyną z zawrotu famey głowy, 
znaki tego fa te, bol głowy, y oćiężałość, oczu 
zaćmienie, albo fłabość, w ufzách dzwonienie, 
y zawalenie, zapachu, y fmaku odmiáná. 

leżeli z pełnośći flegmy,w ten czás ćiała wfzy 
fikiego oc iężałość, y ofpalftwo, plucie czefte, 
apetyrp utrácenie, uryną biała, niefirawna $c. 

leżelt z cholery, ná ten czas chorzy mało | 
śpia, częiło fię vniewála, w fprdwach prędcy,| 
y zrzędnt, pragnienie bywa y gorzkość w w 
flách, puls prędki, uryná częfta, żułta. 

łeżeli z melancholii , znaki fa te, boiaźm| 
fmutek, myśli pomiefzane, niefpanie, rzyganie 
kwasne Se. 

ležeh ze krwie pełnośći,znaki tego nabrzmie:| 
nie żył, twarzy czerwoność, w fkroniách żył 
fapánié niezwyczáyne, głowy oana do 

nu 
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fnu częftego fkłonnośc, uryná pod czás czer, 
wona y mętna, á czáfem czyfta. 

leżeli zawrot pochodzi z przyczyny żołąd- 
ká, znaki tego (a te. Apetytu útrácenie, Nau: 
Zea, odrzyganie kwaśne, fmrodliwe, bol z zo: 
łądką, albo wzdęcie. 

leżeli z wątroby, álbo śledziony, albo z:Má- 
ćice, łatwo tego doyść, gdy chory czuie bol, 
pärčie Xc. w lewym albo w priwym Boku. 

Proga, Zawrot głowy świeży, rzadko nápadá- 
iący, yz powieszchnych przyczyn pochodzący, 
do uleczenia łatwy ieft, przećiwnym fpofobem, 
ieżeli częfto y znacznie napada, y ieżeli dawny 
ieft, częfto przemienia fię w wielką chorobę, 
albo Apoplexyą. -W flárych także niebeśpie« 
czny ielt, dla zimnego w nich mozgu 

leželi w zawroćie, nie tylko obiektá.obracáia 
fię w koło, dle tež ygłowa, (z zaćmieniem O- 
czu) znaczy wielkie niebeśpieczeńftwo, 4 da 
tego ieżeli chory oftaé fię na nogach nie może; 
znaczy blifką wielką chorobę, albo Apoplexya. 

Jtem. , leželi z goracey przyczyny pochodzi, 
łatwicy y prędzey bywa uleczony. leżeli zaś z 
źimney, trudniey. 

Ttem. Ktorym purpurowy, álbo žielony kolor 
W oczach ie obraca, (kľonni fa tacy da wielkiey 
choroby. Ktorym czerwony , do fzaleúftwá, 
Ktorym fzáry, albo bronatny, do Apoplexyi. 

, Jtem. Zawrot głowy ćmiący.w gorączce, złym: 
znakiem ief, i 
G4 Spo- 


104 Traktat Pierwfy 
Spofoby do leczenia, 

Nóprzod Enemy przymocnieyíze fa potrze” 

bne. Także krwie pufzczenie, ofobliwie gdy 
iey pełność będzie, y z powtorzeniem, ieżehby | 
tego byłą potrzebá,purgánfe także fa naypotrze- 
bnieyíze, lubo w pigułkich, lubo w trunkách, 
także vomitoria, ofobliwie gdy z pełnośći humo- 
row w żołądku zofłających pochodzi. Haemor- 
hoidow też otwárčie ieft potrzebne, przytym 
Wezykátorya, Bańki, Kauterye; Czapki z zioł 
posilálacych, zážywánie Káwy, Kąpiel. 


Jtem. Kauterya ná wierzchu głowy, nád futu- 


rą uczyniona, ftary wrzoft, głowy leczy. 

Jtem. Kichania czefte pobudzanie, Errhiná, 
Dekokcya z Gwaiáku &c. Czego wfzy ftkiego 
wiedzieć kędy zażyć, uważywfzy pilnie przy” 
czynę choroby, świeży zawrot głowy, łatwo u- 
leczony bydź może, mdftykuiąe w uśćiech Ku- 
beby, Kolender, albo Rad. Doronici. 

leżehby z okázyi Wątroby, álbo śledziony; 
tę trzebá leczyć láko o tym ná fwoich mieyfcách 
naydžiefz nauki. ftem. Ľáyno Pawie ná proch 
flárte, przy dawfzy do niego Burfztynu miáfko 
utártego zádáne w piwie, ná raz ćwierć Totá, 


przyfłodźiwfzy, ieft ofobliwym fekretem, pod | 


czas womit uczyni. ŞFtem. Sok z trybule z wi- 
nem zážyty, znacznie pomaga. 


Frem. Morfelki f(kuteczne. R. Palu. Treos, De- | 


sonci Cubebarum añ drach. 1. Flor. Levand. Beton. 
Gardam aż, Serup. 2, Saccari im Aqu. Beton. Sol. g. 


Suf. 


|“ 


O Zawrocie głowy 105 
Suf. M. Zázywác ich co dzień zráná, y na noc 
po iedney 

Jtem. Profzek ofobliwy, R. Croci Martis aper. 
Scrup. 1. Cinabar. nat. gr. 15. Rad. Ari. Scrup, 1. Ocul. 
Cancr. draco. S. OL Cinám gut. 3. f. pul, pro $. vici~ 
bus femel de die in Aqu. Cerefol. propinetur. 

Jim. Wes Oleż Petra albi puł łota, oleyku 
Burfztynowego puť ćwierci fotá, Kámfory gr. 
15. zmięfzawizy náčieray tým fkronie, y pod 
nofem. Frem. Spir. Volať. Oleos Aromat. nád infze 
paylepízy, zážywáiac go częfto po 20. kropli 
w winie. 

Jtem R. Confevv. Beton: Salu. Lavand. ać une. SZ 
Rofar. drach. S. Syrup. d. Stach. q. S. M. f. C. bierz 
tego konfektu ná raz idk Kślztan co dzień dwá 


| razy. Frem. Konfekt Nogietkowy ieft bardzo 


fkuteczny, częfto go zadżywaiąc. 
leżeh tá chorob pochodzi z pełnośći wiel- 
kiey humorow, trzebá ich wyprowadzić lekár- 


flwy purgniacemí. 


Nayczęśćiey piiakow! tá chorobá infeftowáč 
zwykłą, á nie tylko tá, dle wiele innych bárdzo 


| fzkodliwych, ktore wierfzem dla lepfzego im 


| 


Zrozumiénia, opifuię. 


Achus zuchwały, záwraca głowę, 

Oczy záslepia, odmienia MOWĘ. 
Rzuca idk káduk, niby co złego, 
Friaká trunkiem, zdrńżonego, 


A 0 
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lako w bóreły leigc w kałdony, 
Womitem trapi ná obie ftrony. 
Kaglu nabawia, płaca Wwyfufa, 
Apetyt wali, pamięć nárufa. 

pety ) A 4 

3 7 e A 

W głowie, y w rękach, drzenie prawie, 
Y [profným trądem, twarz obfypuie. 
W pęcherzu w nerkach rodźi kamienie, 
Czyni y w członkach, wielkie bolenię. 
Gdy ich. zaraża przykrą Chiragrą, 
Zbyt boleiącą, nogi Podagrą. 
Nád to pucbliną, nogi zalewa, 
Bachus gdy częfto, w gardziel nalewa. 
Pali wnętrznośći, czyni pragnienie, 
Więc zalewaiąc, na ochłodzenie. 
Ogień podnieca, w człeku taiemnie, 
Gorączki wielkie, rodząc wzdiemnie, 
Hektyki także, krwi zepfowanie, 
Humorow w ciele, ztąd pomię kanie. 
Zywotń fkraca, tákinv zdradliwie, 
Przez nagłe śmier(i, tak niefczęśliwie. 
Leży iak w błocie, we złym nałagu, Apoftr. 
Ze ma dać sčijty, rachunek BOGU. 
Nie mysli o.tym, człek zaślepiony, 

W tey złości będąc, iuż utopiony. 
Zbytnim piiańftwem, grzecow przymnaża, 
Obraz fatańfki, w fobie wyraża. 


Skár- 
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Skárbi ná piekło, ti-kie więżienie, 
Na wfyfikę wieczność, cierpi pragnienie. 
Niefczęfny musi, narzekaiący, 
Dzień narodzenia, przeklinający. 


O WIELKIEY CHOROBIE. 
Telka choroba nazywa fię Epilepfa, Morbus 
Comitialis, Hercnleus, Sacer, Caducys. 

Dwoiáko przydać fię może, to ieħ, albo #dio- 
patbice, albo Simpbatice. 

Ťdiopatbice. Kie dy przyczyná ieft z fámey Gło- 
wy. Simpatbice zás, gdy albo ze wnętrzney, álbo 
zwierzchniey przyczyny napada. 

Wnętrzne przyczyny, pochodza, albo z wą: 
troby, albo z śledźrony, albo z żołądka, Maći- 
ce, Menfenteryi, to ieft błony, ktora kifzki 
śćiąga, dlbo ze krwie, álbo z infzych przyczyn, 
ktorych 161€ bardzo wiele, dla krotkośći opu- 
fzcza fię. 

Powierzchne zás, Pochodzą z rany iakiey 
<ięfzkiey w głowię zádáney, álbo z tľuczenia, 
albo z uderzenia, z zapalenia, z zbytniey áppre- 
henfyi, y frafunku Se. 

Džiečiom też bywa, álbo z zbytniey wilgo- 
tnośći mozgu, albo z exhalácyt, z infzych czę” 
śći čiálá, albo z glit, albo ze złego pokarmu, 
álbo kiedy fię ząbki pufzczśią, álbo z czeftego 
maczánia głowy, y čiáľá, álbo z fetoru, pocho- 
czącego z pieluch, uryna y máščia zafzpeco- 
nych, gdy ich przez niedozor, y niedbálftwo 

€ze- 
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czefto nie odmienią, albo z przeleknienia, albo 
z ofpy, álbo z odry nie dobrze wyfłałey. 
Pofpolita też ieft choroba Dziećiom z po: 
mienionych przyczyn, ktora nie ieft wielka cho: 
roba, ale zowie fię Convulfio to reft, kiedy fię 
džiečie wiie, oczy wywraca, Śliki fię, co nie ro» 
zumni Medycy widząc, zá prawdziwą wielką 
chorobę mienią, w czym fię znacznie mylą. 
Znaki pofpolite náftepuiacego Pároxyfmu, 
lubo nie wfzyftkich, iednakowo poprze dzála, 


albowiem w iednych mniey, w drugich więcey, | 


álbo te, albo owe, z nich tu kľáda fię, 

Naprzod čiáľá niezwyczńyne pomięfzdnie, 
w głowie ćięfzkość, y bol, álbo zawrot, w nie: 
ktorych ofpálftwo, w niektorych zás zbytnie| 
czućie, fen nie fpokoyny, umyfł pomięfzóny, 
y trwožliwy, fmutek, y boiažú, wzdryganie fię, | 
w rekách, y nogach fłabość, drżenie członkowi. 
w oczach zda fię iákoby ikry latały, á pod czás| 
mgłą zachodzą, w ufzdch dzwonienie, ięzyka 
niepowolne. rufzdnie fię , žiewánie, kichánie,| 
gniew nad zwyczay, ferca drżenie, pierši $či: 
śnienie, oddech zátľumiony, potraw obrzydze: 
nie, á w niektorych zbytni apetyt, w żołądku 
gtyžienie, ślin z ufł płynienie, uryná wodnifła, 
bokow rozdečie, cerá blada. 

Jtem. Chory cznie z ktorych częśći ćidł4 iáko« 
by wiatr; álbo mrowie ná głowie idące, álbo| 
fłabość znaczna w teyże części. | 

Jtem. Przypadáią też pod czas przed Pároxy: 
fmem 
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fmem womity, párčia, rozdymánie, przelewá- 
nie po kifzkách, rzycánie kwášne, Wnetrznosči 
śćiśnienie, y bol áż do krzyżow roščiagálacy 
fig Sc. 

Súmeso póroxyfmu znaki te ją. 
Myfłow wfzyftkich, ták wnetrznych, iáko y 
—powierzchnych nagłe odięcie , zkad. nagle 
na ziemię upadáia, y rzucaią (ie, Oczy otwár- 
te, zębami zgrzytanie, oddech zátľumiony, u- 
Týny, y exkrementu (z wielkiego gwałtu nátu- 
Ty) wypuľzczenie, piidny z uft, y z nofa odcho- 
dzenie, iednak nie zdwfze, ieno w gwałtowney 
chorobie, po Paroxyfmie chory nie pamięta co 
fię z nim działo. 
Spofoby do leczenia: 

w Samym Pároxyzmie rátowáč chorego temi 

fpofobámi, wdmuchnąć mu w nos profzku 
kichálacego, pod nofem nacierać Báliámem á- 
poplektycznym, tdkże do nofá przytykać Spi- 
rium Salis Armon, urin. W ufa wlać Mitridatu 
rofpufzczonego wodka Konwáliowa, Rute ro- 
zetrzeć w rękach, y wetchnąć w nos, pulfy u 
rąk śćifnąć idk naylepiey; (ieft rzecz doświad: 
czona) Bobrowym ftroiem kurzyć, albo Łośim 
kopytem, lubo wraz oboygiem, chorego też 
za ufzy, włofy rwáć żeby ocknął. 

Bólfam tey chorobie fłużący ofoblimy. 

7E$ oleyku Miieranowego, Burfztynowego, 

; Rućiánego, Spir. Sal, Armon. Urin: Spir. C, €. 
zmięfzay, flužy do (márowánia pod nofem, pod 
<zás Pároxyzmu. Wo- 
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Womity oprocz Pároxyfmu, fa bárdzo fkute- 
czne, á ofobliwie w ten czás, kiedy z niefpo: 
fobnosči zofadká tá chorobá pochodži, krwie 
pufzczenie z żyły przez czoło idacey, także z 
medyánny, álbo z pod iezyká, ieft pomocne. 

Jtem, Enemy mocne. 

lezeli tá choroba przypadnie Białeygłowie, 
Zzadufzenia Maćice , dofzedízy tego, kurzyć 
trzeba rzeczami fmrodliwemi, táko to pierzem 
pawim, Kuropátwim, fkorą (tára, Affafetidą,i| > 
do wachánia pod nos przykładać Bobrowy ftroy, 

leželi z przetrzymánia Mieśięczney choroby, | : 
trzeba krew z nogi puśćić, y dawać ná pobu: 
dzenie oney. | 

Jtem. Kauterýa ná wierzchu głowy uczynio-| 
na: ná wielu left doświadczona, Dziećiom zás 
ná karku. Potrzebne też fa purgánfe uważywfzy| 
z iakiey przyczyny choroba pochodzi. | 

Profek ná wielką chorobę doświadczony. 


R. Cinabar. Antim. drach. 2. Unicor. ver. unc. I 
Rafur. C. C. Vifcż querc. añ. drach. S. Terre Sigill, | 
Gran. bom. philos prt. aa. Serup. f. lap. Smarag. Cie 
nam. Croci) ań. gr. 5: f. pul. tego profzku dawać 
ná raz po ćwierci fora przed nowiem, y pełnią, Į 

left wiele bardzo rozmaitych profzkow natę 
chorobę, ktorym prawie końca nie máíz, y nay“ + 
ofobliwíze [a de Gužetta Draco fiens (56. | 

Pigulki purguiące. | 

R. Refin. Turb. Agario. ań. gr. 7. Flor, Armon| A 

matt. 
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te) wart. gr. 5. Sal. Sucein, Volat: gr 3. Ol. Maior gut. 
Poe) 3 f- pil. 
wie Jtem. Wielom też pomagaią „gify ziemne; 
ea, w winie morzone, ufufzone, y ná proch utárte, 

ná raz ćwierć ford przed Nowiem. 
Jtem. Z fpalonego kreta popioľ. 


jies Jtem. Secundina primipara, ná profzek utárta. 

zyć Frem. Zułć z fzczęnięcia czarnego z fącego. 

em Jtem. Našienie Piwonii, y korzeń czafow pe- 

24| wnych kopány. 

Oy Jtem. Liftki Bukfzpanowe, także wattobki ż 

byr| żab wodnych zielonych. 

bw) : Frem Losie kopytá, Ięmiołá dębowa, oleiek 
| Bukfzpanowy, Barfzcynowy, wodka z iálkofek. 

10 Dziećiom ná tež chorobe. Wes koftek ktore 


zál id: przez grzbiet kięłbika, od głowy dż do ogo- 
lay) "ná, ochędofz pięknie od mielá, ufufz, zetrzyi 
| ná profzek miałki, przyday rowne części Pereł, 
y korali prepárowánych. biorąc ná koniec nožá, 
daway Džiečiom w iabłku pieczonym, albo w 


"+ pokarmie. 

gilh Frem. Gdy fiçieno Džiečie ná świat urodzi, 
Ci: nim pokármu zákuši, Cáby wolne było od tey 
Ve choroby) day mu oleyku migdałowego z Cu- 
nią, ć 


krem zmięfzawfzy ná łytzcze. 

a tę Jtem. Sekret Elektora Saxonie dla džieči, aby 

A)" ná zawfze wolne były od tey choroby. Wes 

trochę łdyn4 krowy cząrney, ufufz, utrzy: iak 

nayfubtelniey > day nowondrodzonemu dzie- 

<ięćiu 1ák naparfztek w mleku, álbo w połewee, 
w krot- 
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w krotce wyrznći z śiebie wiele złych humorow i 
ktorych w fię nabrało w żywoćie Mátki, zkad| i 
pofpoličie przyczyna left tey choroby. 
Jtem. (Gdy dziećię ktore tę chorobę miewa,| 4 
warz albo lisćie wierzbowe, albo fkorę wierz:| + 
bowa, olludžiwízy, kap ie w tym częfto, co tež! k 
y na fuchoty fiuży onym. B 
leżeliby tá choroba dziećiom pochodžiťá z i 
glift, albo gdy fię ząbki pufzczaią, o tym mafzná| 4 
twoich mieyfcach, ieżeli z morzyfka, day Ene 
mę, y Máteraczki z zioł na żywotek. : 
Jtem. Gdy džiečie ieft podległe tey chorobie, łe 
mámke trzebá uważyć ieżeli ma pokarm dobry, | $ 
taż mámká zázywáč ma meczy należących tey| th 
chorobie, iako to ięmioły debowey, naśienii| © 
y korzenia piwonii, korzenia Kozłkowego Kc. | 2 
Zac to w piwie, korzenie Kozłkowe, kto:| te 
re fig nazywa Valeriana, ieft ofobliwym lekar. Tá 
fiwem ná te chorobę, y wiele ludži nim fámym| ch 
fie leczy. 10. 
Jtem. Dla podefzłych R. Pulv Marcbion. dr. 3.| Wi 
Succin. Alb. prti. dr. 2, Apic, C. ©. pbilos prt, Rad.| Te: 
Peon añ. dr. G. Antim. diąpb. ame. S. Smarag. prh gd 
drach. 2. Cranchum prti unc. f. p. dof. dracb. 1. cz 
Jtem. R. Succini alb. prti. drach. 1. S. Rad. paot 
Doron. añ. drach. 2. Cort. Ciuwż dr, J- fpetiar, Du 
Ant. di Ambr. ać. dr. a. f. Coral. Ruby. prtat Mar 
„gar. prtar. ań. drach. x. fal. vol. Crancbum Serup. 2 ( 
Ambr. gr. 5. Mofch. gr. 7. f. pul. dof. Jerup. 2. | 
Firem, Ofobliwe fa ná te chorobę Chimica, tol tyr 
ieft 
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left, Spir. fecndina trimipay. fal. volat, Č. fir. 
Ungul. alcis U Magifierium fal. volat. fangu. bum. 
Tinil. Succini, Magifter Luna Tinólure lap. Lózulż 
Magifter Craný bum. Luna potab Anima  Vitrioli, 
tinćlura Antim. Conf. Smaragd. Agu: Carbure. Spir. 
wini Cepbalitus Myuf. Pulv. Èpilept. eiufdem Secretus 
opiata Montagnane Cor. bom, wiolen. extin. Mofthus 
iefi bardzo dobry dla dziećj. tem, Spirit. Oleos 
Aromat, 

Draco Figens. 

RON. M. dróch. x} J. Ciner. Talpar, drac. 2. Tal: 
lepor. śro. 3. Pulv. Card. ben. Serup. A. ung. Aic. 
Suce. alb wifi quer. aň. Jemp. 2. U S. Marg. br. 
trach. x. ©, ©, Ufi drach. f. Unicor. weri (trup. 1. 
Crancbum drach. 3. Jem, Paon, dracb. 1. / fol. Aurà 
Hro 5. f b. dofis rach, 1. Nád wfzyfikie infze ieft 
ten profzek fkutecznieyfzy. left między Anthos 
timi niezliczoną rzecz tożnych fekretow ná tę 
chorobe, lecz y między ludzmi rożnemi ieft 
ich wiele, ofobliwie baby maią ná nie cudo- 
wne fwoie tdiemnice, zážywájac rożnych gua 
feł, kto ich tego wyćwiczył, trudno wiedzieć, 
Bdy áni Galenn, Ani Hypocrates tego "nié dočiekli 
czego ohe przy kądzieli. 

O APOPLEX YLE 
Apoplèxya znaczy [ie nagła śmierć, 
GZ bowiem człek niefpodziśnie nápádnie, 
wizyfikie zmyfły Odeymuie, y prawie umśr. 
ym Czyni, y rzadki trafić fig može, lroryb 
H z nicy 
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z niey wyfzedł, á choć wyidžie, nie bez fzwan? 
ku.gdyż Paraliż po fobie nieuleczony zoftawuiej 
á ieżeli zdrowy wyidzie, raj fię znowu prędko 
PAN niefpodzidnie hawraca,; y życia dokonywa. 
| Rodzone fobie śioftry fa te choroby. 
TOW Apoplexia, Epilepfia, Suffocatio, Uterina, Catbarrus 
JW fiiffocntiuns, y Letargyś. 
I Dwoiśka ieft Apopležya, iedná nagła, y g swab 
Ni towna, ktora właśnie názywa fig Apopi. 
TUM Druga wolnieyfzá, zówie fię Homiplexia, z kto: | 
JA rey, c agito wychodzą; lecz nie bez fżwanku,gdyż 
' Páváliíz zoltáwuie, Zľiác ią po pulsie mocnymi 
y oddechu wólńieyfzym, także gdy fię frzytróń 
z okdzyi: máčice, gdzie pofpolićie raž puls uftą 
pi, drugi raz przy! lapis co nie ma trworzyć Me: | 
dyká, gdyż częfto-takie przychodzą do fiebie. | 
Zúáki Apoplexyi naflepuięcey . | 
ił N?Pzod bol głowy nagły, rozumu pomiefzá«| e 
| nie, zawrot głowy, óćlężałość, y gnafhośą 
tak, y nog trętwienie, 2115 żiębnienić, oczu 
ZAĆRKEDIE> we śnie zębami zgrzytanie, Z wł wież 
| le slin odchodzenie, tyłu gľowy ( á czáťem cd) 
fey) žiebnienie. 

W fámym- zaś Pároxyžmie znaki fa te : Na: 
przod zmyfłow wfzytikich nagłe utraceńie 
oddychanie zbyt ćięfzkie; niektorzy priány z ul 
toczą, oczy otwarte, puls pomiefzány, cząfem 
prędki, cząfem nierychly, zgoła chory podo: 
bnieyfzy do umarłego, niżeli do Żyiącegoj| 
i Káthar ktory nazywa fig Suffocativns, to z dui 
| Zą- 
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fzący, mało fię rożni od tey choroby, tenpo- 
chodzi ze krwie z siádľey w płucach, zkąd fię 
rodzi Suffocatio. 

Progn. W Pároxyžmie, ieżeli oddech ieft ták 
bárdzo zátľumiony, iž záledwie poznąć że cho- 
ry oddycha, znaczy śmierć pewną, także, ie- 
želi jeft przytym goraczká, álbo poty. leželi fię 
Hžmorhoidy w lámym Pároxyžmie otworzą, 
znak ieft dobry. 

Jem. leželi chory od profzku wdmuchnione- 
$0 w nos (nie kichnie) zły znák. 

Spofoby do wótowanią w Pórowyćmie, 

Eżeli ieft nadzieiś Zyčia , naprzod chorege 
a) porufzać, y tu, y owdzie, wfzyfiko čiáľo, ofo- 
bliwie reče, nogi, y plecy trzeć, iáko naylepiey 
fuknem, głowę co predzey ogolić, albo oftrzyc, 
ktorą natrzeć Bálfámem Apoplektycznym, przy 
tym blachę żeldzną rozpalona | trzymáć przy 
glowie, oprocz Bálfámu náčierdé głowę czefto 
wodką Páráližowa z mrowek zrobioną, zmięfza- 
wfzy ią z oleykiem Burfztynowym. Ufá też 
trzebá przez gwałt otworzyć, dla wolnieyfzego 
oddechu, wlać do uft chorego Elixir, vitri. przy- 
mięfzawfzy trochę Mitridatu, pod nofem, y ná 
fkroniách nśtrzeć Bálfámem Apoplektycznym, 
Ščiagánia tikże mocne rak, y nog należą, także 
Bánkámi fuchemi oćiagać plecy, udá, ręce Sc. 

Omitorinm ieft bardzo potrzebne, ofobliwie 
gdy z peľnošči flegmy tá chorobá pochodzi. 

ákže krwie pufzczenie w Pároxyžmie wielom 

Ha po- 
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pomaga, w kazdym wieku, uważdiąc ieżeli ieft 
1áka nádžielá. Enemy idk naymocnieyfze (a nád 
wfzyftko (zaraz zrazu) naypotrzebnieyfze. ` 
Takže pryfzcze ná rękach, zá ufzymá. Profzek 
kichdiący w nos dmuchać, po ktorym ieżeli ki- 
chnie, iefźcże ieft iákakolwiek nádžielá życia. 
Enemá: Weś Ruty, Rozmarynu, Lebiodki; 
Kopytniku, wízyftkiego po garśći, wierzchof- 
kow Centuryi, Szałwii, Konwślii po fzczypćie; 
korzenia Kokornaku okrągłego , Pieretrowe- 
go» o "Tátáríkiego żiela, wfzy- 
fikiego po łoćie, nasienia Krokofzowego łot ie- 
den, warz w wodžiej przecedź. Wes dekokcyl 
kwarte, przyday Żułći wołowey ćwierć fotá, 04 
leyku Rozmarynowego, wofkiu, albo też Phi 
lofoph. oboyga po puł ťotá, miodu czyftego 4. 
łoty, Soli oczkowatey łyfzkę, przywarz, przes 
cedź, ochłodziwfży, day y dwa rázy ná džien: 


Czopki także fa dobre z miodu, z żułćią woło: | 


wą, yz fokiem Rućianym. 


Paćierze fmarować tym linimentem. Weś ô= | 
leyku Bobkowego, trzy łoty, Burfztynowego| 


pul fotá, ż rogu ieleniego ćwierć łot, Lewán- 
dowego,dlbo Rozmářynowego puł ćwierći łotd; 
przyday trochę tłuftośći Bobrowey , zmięfza: 
wfzy fmatuy Pačieťze, grzeiąc ręce nád Fáiet 
ką. Pod nos przytykay Spir. Sal. Armon. urinós. 
Jtem. Wes gorzałki, namocz w niey iałowcii; 
Száľwii, Poleiu, Rzerzuchy, Száfránu trochę; 


przecedźiwfzy daway choremu po trofze. 
A J tem 


V sn AŽ 
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Frem. Z Kwiečia Konwáliowego, y Lewándo- 
wego, wraz wodká wypalona, ieft bárdzo (ku. 
teczna, náčierálac nią głowę, y do uft leiąc, 
zmięfzawfzy z mitrydatem. 

Y to, wielom pomaga. Niech dwoie ludzi mo» 
cnych (wżiąwfzy chorego podpáchy) podnio: 
fa do gory wyfoko, y nim trząfną raz, drugi, 
trzeći, potym niech go położą, porwie fię iák 
ze (nu. Sal. volat, Oleos Aromat. Sylv. iefł nayofo- 
bliwfzym ratunkiem takim, naćierdiąc nim pod 
nofęm; može go y wewnątrz dać. 


O SZALENSTVWIE. 
Z ukafenia pfa wsliekłego, ktore nazywa fię 
Hydrophobia. 
Niki. Naprzod ráná od ukąfzenia pfa wéčie- 
kłego ieftbolefna, prędko fię dk fámá 
dobrowolnie zgoi: lecz po 40.dni od zdgoienia 
bez žadney przyczyny napada tdkiego melán- 
cholia, w ktorey zofłdiąc, fny uftiwiczne mie- 
wa o plách fzczekdiących, y rzucaiących fie ná 
fię, ktorym fię przez fen broniąc o ratunek woła; 
zkąd y fam (ie przebudza, y innych, czym má- 
iac pomięfzaną głowę, učieka ná mieytcá òfo- 
bne, y čiemne, z foba tylko mruczac, (chránia 
fię odípoľkowánia z ludzmi, przytym brzydzi fię 
wfzelkim napoiem, nawet y potrawami rzad- 
temi, twarz, y oczy czerwone, pod cząs y go- 
raczka, nafiępuią po tym konwulfye, nad to, 
choć uftávwicznie ćierpi pragnienie, iednák ża” 
Hz dną 
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dna miarą pić nie chce, z czego fimego umie- 
rać musi. 
Spofoby do leczenia . 
N?przod chorego wźiąwfzy przez gwałt w 
wodžie zanurzyć, raz, y drugi, co fimo wie» 
lu uzdrowiło. Rany zrázu nie trzebá goić, śle ią 
długo trzymać otwartą, 4 fkoro tylko pies ukąśi, 
zaraz ranę nożem zwierzchu zefkrobnać lubo z 
bolem, y obmyć ią winem z folą, potym weś li- 
śćia pokrzywianego, ztľucz, albo zwierć z falą, 
przyłoż na ranę, albo świeże łayno kurze, czę: 
fto go odmieniáiac, ief rzecz pewna. > 
Jtem. Wes korzenia Gentiány, Kozľku, gboya 
gá po pułtary uncyi, Zywokoltu, Ruty fuchey, 
Poleiu, wfzyftkiego po garści, Mumij, Rákow 
palonych, oboygá po dwa ľoty, warz to wfzy- 
fiko w winie przytkawízy, przecedź , daway | 
co dźień po kielifzku choremu, á ná ukąfzenie 
od wężą, przyday Rad Serpentaria. 
Ná myćiągnienie iddu z rány pewne. 
Eś Ady Earydy, Gálbánu, oboyga po dwą 
łoty, rafpuść octem, wyfmafz , przyday. 
Ungv. Baflie. dwie uncye, zmięfzay, przykľaday. 
ftem. Korzeń Rozy lęśney, daląc go choremą 
iakimkolwiek fpofabem, ief doświądczony. 
Ftem. Wes popiołu z rákow palonych częśći 
30. Profzku z korzenia Gentiány częśći 7. Ká- 
dźidłą część iednę, uczyń z tego profzek iák 
nayfubtelnieyfzy, daway go choremu po łyfzczę 
w winie, albo w piwie. 
Jtem 


ua 
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Jtem., Wes oftu, ktory fzkápim dlbo czárto- 
wym zowia, ufufz go, zetrzyi na proch fubtel- 
ny, daway po dráchmie, ná raz, iefł rzecz do- 
świadcąona. 

Frem. Weś Stokroći z kwiátem, z ličiem, 
Szálwii, Ruty, Kłobuczkow z pod Roży pol- 
ney, Czofnku,, Rad. Scorzenera rowne częśći, 
przydawfzy foli morfkiey, albo lagru sledžio- 
wego, fłłucz wraz, y przyłoż, á ieżeli ie ipo- 
fobnie może Bańka fucha ftáwič, przyflaw ią zá- 
raz po ukąfzeniu. 

left też kamień fkuteczny ná wybawienie iá- 
du, ktory fię nazywa Grapaudina , to iet zabi» 
tákže y drugi Pietradi Cebra. * 


Znáki pľá wściekłego, áby fię go każdy 
mogł uchronić, 


p: wśćiekły, dni ie, dni piie, ufzy, y ogon o- 

* puśćiwfzy, ięzyk wywieślwizy biega žiálac, y 
Wyl4c chrapliwie, przytym y pifany z uft toczy» 
Oczy wywraca, á kogo nápádnie milczkiem ką- 
fa, zróżu zda fię bydž ráná mała, y prędko fię 
zgoi, "ocz we 40. dni odnawia fię, czym czľeká 
w fzaleńftwo, y śmierć w prawia. 


„Aby każdy pies wolny był od wściekliny. 
1. fzezeniečiu kaz puśćić krew z pod ie- 
zyka, z Żyłki ktora ieft nákľztaľt robaczka, y 
Przytym koniufzek ogona uciąć. 
= Ha O Pi- 
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O PARALIZU. 

pore pochodzi z pozátykánia żył fuchych, 

(ktore Nervos zawią) humorámi grubemi, nies 

dopufzczdiąc cirkulácyi ducham, ktore (ie náz 
Zywáia Spiritus animales. 

Dwoiaki ieft Paralif, ieden prawdźiwy, 
4 drugi nie prawdziwy, | 
| 


na, czucie, y włądzą utráći. | 
| 


| 
N$przed nagłe utrącenie władzy, alba czu: | 


Frem. Zawrot głowy, oczu zaćmienie, ufzu 
pozátykánie, rozumu pomiefzánie, mowy: zmie: 
nienie, á czálem utrácenie, flegmy aunt, y z no» 


fá płynienię c. Awyczaynie Páráliíz zákoňcza | 


Apoplexya. 
Starych ludźi pofpolićie napada Párálifa, dla 
defektu ćiępłą przyrodzonęgo. Infzych zás lu» 
dzi z ražnych przyczyn, ezafęm 3 žimney kons 
ftytucyi powietrza, iadko fię trafia pod czás le- 
sieni, álbo ná Wiofne. Tákže z pełnośći humo« 
row. lipkich, flegmiftych, oftrych, także z hu» 
morow ofłrych, z głowy fpływdiących, in mô. 
; ke 
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dullam [pinalem , także tráfia (ie z żyły fuchey 
przepchniętey, alba narufzoney, z nieoftrazžne- 
go krwie pufzczenią, bywa tež z kolek od śle- 
džiony pochodzących, álbo z cholery, ktory 
lubo ieft przytrudnieyfzy da leczenia, iednák 
żadnegą w fabie nie ma niebešpieczeňltwá: 
Nápada też Páráliíz z gniewu wielkiego, z zby» 
tniey dgitacyey, co fię trafi w tańcach; kiedy ra~ 
pay fię dla ochłodzenia na wiátr wycha- 

za, albo złąźdi, albo z ćiępłey izby, z adkrytą 
głową, nayczęśćiey napada flegmárykow, owych 
pofpoličie ca (ie fedentárya bawią, á wiele iea 
dzą, y piią c. : 

Progą. Chorabą tá ieft długa, y da lęczenią 
abyt trudna, gdy iednák z fzkorbotu,álbo z akaa 
liczney śffekcy! pochodzi, može bydź ulecząe 
na, choć też z uparęm. 

teżeli tráfi fię z przećiętey fuchey żyły, álba 
kľutey, rzadko kiedy uleczony bydź może; y a- 
wfzem nigdy. ; i 

Niedęfkonały Párálifa, ktory rękę, nogę, ál- 
bo pał twarzy narufzy, fnádnie może bydź ule: 


| gzony. 


Kogo w lešieni, álba áimie ndrufzy, á afabli: 
wie fľárych, z trudnosčia bywa uleczony. 
leżeli część Páráližem narufzona x čiencacie: 
znak ief, zły, ieżeli bol przyftapi , czyni iakąś 
nadzieję. leželi chory ief przy śiłich przy tym 
olu, y zawrotu głowy nie ma, mowę aupełną: 
gorączkę ma, 1. dobre, ia j 


z Je 
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#tem. Tezeli część niruizona ieft źimna, tákže 
gdy ná ftronie náruízoney «ko fie zmnieyfzy, 
albo zmieni, tákze 1eželi“fie chory nie czuie, 
albo głowy ma znáczne pomięfzanie, tąkże gdy 
fig przyda bięgunką, Konwullye, wfzylłkie te 
znaki fa bardzo niebeśpieczne, lubo żyćia nie co 
przedłuzaią, iednak (i śmierćią zdkończąią: | 

Spofoby do leczenia. 
YZ Arázonego Paralizem , ná prędce náčieray 

"Gorczyca białą zwierčiána, przydawfzy dą 
niey octu dobrego, y.Soli, albo weś gorzałki 
dobiey. przyday do nięy Gorczyce tártey, Pie: 
przu, Džiegielu, tľuczonego Jałowcu, Rožmáry: 
nu co potrzebą, zmięfzawfzy náčieray część zd» 
rázona. Potym naleža purgánfe, ktore nie máig 
bydź zrázu mocne, ale l1ák naywolnieyfze. 

Także Enemy mocne bardzo dobrze fłużą. Wo: 
mitorya ofobliwie w ten czás fużą, kiedy cho: 
ry czuie pełność wielką w żołądku. "Także ná 
poty, rożne Medykámentá fłuża , á ofobliwię 
Sal. C €. Volat. Spi. fuliginis, effent. Caffor Spin 
Sal. Amon. Saliwacye nádewfzyftko nayfkute: 
cznieyfze, z tą okólicznośćią, ieżeli chory ná 
głowę znacznie nie fzwánkuie, ieżeli zawrotu 


bie ćierpl, albo konwulfyi, albo, trętwienia| 


nie mą, albo ieżeli fię wízkorbočie przyda, álbo| 
z affekcyi okoliczney, lubo też z infzey idkiej 
powierzchney przyczyny. Krwie pufzczenie po 
deyrzáne ieft, dlf czego oftrožnié z nią potrze: 
bá, iednak w pártykulárnym Páráližu, ktory.po: 
SE cho- 
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chodźi, albo ze krwie złey, albo z fpadku, albo 
z uderzenia $£c. może krew beśpiecznie puścić, 
lubo Hemorhoidy otworzyć. 

Jtem. Bańki stekáne, albo ná fycho očiagáne, 
Frykácye, á ofobliwie pokrzywáni fuchemi, ál+ 
bo świeżemi, Kauterye fa bardzo pożyteczne. 

ftem. Winá zaprawne rożne, fą fkuteczne, 
láko R. Herb. Hamap. Cbamadr. Salvia Flor. Peon. 
Stechad. "Arab. Antbos. ań. M. S. Rad. Valer. Peon, 
Duron. Garyophilat. aĝ. drach: 2. Hermodačlil. Me- 
choac. 46, drach. 3. Fol. Sena unc. 2. Rbabar. unc. 
1 Galan. Cinam. Cubeb. ań. drach. 1. incifa (9 con- 
tufa, dentur pro menfura vini, tego winą chory 
ma Zážywáč po kwáterce co dźień, ieželi śiły 
pezwala, 

Salia volatil. bárdza fkuteczne, tdkże fixa, idko 
Chamedr. Chamapi Scordy Cichor. (50. Tart. Vitę. 

Choroba poipoličie początek mą od pačierzy, 
kędy (ię naywięcey fchodźi Nerwow. także y 
Medula (pinalis tam zoftálaca, zkąd trzebá ie czę- 
fto imarowić. Ná to másé ofobliwa. > 

R. Ungu. Mart. Nero. ań. unc. f Ol. Phil. Succi 
6%, drach. f> Ol. Petra drach of Lin, vel R. Ol, 
Succi unc. f> Camphor. dr. 1. Sbię. formie. unc. t. M. 

Jtem.  Oleiek z kántárides fmażonych w oli- 
wie do nąćierdnią częśći narufzonych ieft do: 
bry, tąkże Spir. Formicat. Aqu. Reg: Hung. Spir. 


` Ẹumbric, Milleped. 4c. 


Oleykámi, y máśćiámi ( częśći narufzonych ) 
częftego fmśrowśnia firzedz fię, bo pory váh 
S tla v 


k 


y 
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kála, bárdziey fluza parzenia, moczenia w rio. 
łach Materace Ke. 

Jtem. R. Spir. Liltor. Comvall. Aqu. Ápople. Lany, 
ań. une. 1. Efent. Cafľor. drach. 1. M. pro linimento. 

Potrzebne także fa kichania pobudzenie, kw 
rzenia Burfztynem, kąpanie fie w wedách śiár 
czyftych, iákofz Szklánowíka woda wielom por 
maga, także kąpieli z žioť Nerwom flužacych, 
przydaiąc śiarki z wapnem nie gafzonym,wprzof 
rofpufzczoney. 

Jtem. Kapieli z rożnego rodzaiu zwierzat, 
warząc lifzki młode, fzczęnieta, mrowki, wr 
z žioľámi należytemi, láko to Bukwicá, Szál 
wia, Rozmaryn, Iva Art, Łopiąnowe korzenię, 
Maäčierzanká Xc. Dobra tez rzecz et, członek 
narufzony kłaść w świeży káťdon bydlęcy: albo 
w ięczmień wárzony ciepły, 

Jtem. Tábáká świeża zieloną w Małmazyi mo: 
czona, (naćierąć nią) częśći náruízone ofoblis 
wie po potách, znacznie pomaga. lezyk iežel 
Páráliíz náruízy, mafz o tym ná (woim mieyfcy 
patrz W Regeftrze. i 

Dekokcya ná poty, 
|7EŚ kwiećia Száłwii, Bzowego, Lewśndy, 
Rozmárynu, Rumienkn, Meliffy, Mdieranu 
Párálizowego ziela, Jáľowcu, wízyftkiego coć| 
fię podoba, włoż do gárcá, nále wody, war 
nakrywfzy, odeym prędko od ogniá, fław do 
wanny, Aa ktorey wfadź chorego okryi go do: 
brze, zeby fię od páry počiľ, 
SE Tre 


© Párálizú iş 
iem. Rzecz fkuteczna. Wes wieržchoľkow 
lebiodki, liśćia dębowego, Jałowcu, wfzyfikies 
bo po uży gdrśćci, fzyfzek iodłowych ńro 13, 
warz w wodzie, oftudžiwíZy, mocz część na* 
tufzońą, otarfży (márúy tym. R. Spir. Salis Vitrí> 
bi. Ol. Tbertbinib. až. bra. zmięfzawizy wraz, gdy 
to powtorzyfz ráž drugi, y trzeći, nie bez fku* 
tku będźiefź. 


Oleick fektetny ná Páválif, ná Podagręs 
na Kouwulfye Oe: 
Es oleiú lnianego; rofpal fztukę želázá nos 
wą, zdgaś W tým olelii, czyń to poty, poki 
oley trzefzczeć nie przeftanie, do tego oleu 
włoż tyle wapna nie gdfzońego, żeby było iák 
ciáflo gęfte, zgnieć dobrze, pokray w kawałki, 
włoż do retorty, wypal oleiek, ktory włoż do 
gnoiu końfkiego, (dobrze wprzod zátkawízy) 
hiech tám bedžie prżez io. dni, potym go re- 
ktyfikuy, ieft tak prženikáiacy, że gdy go na 
dłoń naleiefż, záräz przeniknie ná drugą fironę. 
Gdy Párálıfż pochodzi z pełnośći flegmy, iá- 
ko fię nayczęśćiey trafia, w ten czás fłużą pur- 
sanfe, á ofobliwie tež ex Merc. Dalei przydawfzy 
Refinam Mechoátan, Agarici (e ž 
leželi chory wľadza cále utráči, že fię rufzyć 
nie może, á przytym y mowę, zdpewne z niege 
nie wyidžie: leželi tež z kolek, ná to fľuža Ene= 
my, Materace Kc: 


O KON» 


Tráktát Pierwfy 
O KONWULSIACH.. 


Konwulfye znaczą ściągania żył, y mufikutov,, t 

dò czegó należy y Kurcz. : 

š n 

CZE ieft Konwulfya. Pierwfza zowie fię f 
Ernproffbotonóś, rá ieft, w ktorey głowa, kdrk, k 

Z 


y grzbiet RR śćiągnione bywają, ták dí. 
lece, że brodą áž do pierśi, á Czáľem y do ko: 
láná śćiągnione bywa. | z 
Druga nazywa tie Epi/fbotokoś, tá iell, W ktorej c 
W tył człek śćiągniony bywa. n 
| Trzećia zowie fig Teiańoś, taiefł, kiedy Nei c 
j wys- ý Mufzkuły ź tyłu, y ź pržodku sćiągają 
[il czleká, wzdłuż ják ftronę; taka ieit haygorfza, j| v 
i| rzadko fięteż trafia. — 85 | t 
Czwartą zowie fię Spajmuš, to iel Kurczj w 
ah SM ktory pofpolitp ieft w hogach; w rękach, w pal: n 
JW cich, pod czás ý twdrz wyktzywia, ktore wy f 
ji krzywienić nazywa (ie Spófinus Cinicuš, 4lbo Rifil 
i Sardonicha. , n 
| Konwullýe pocbodźą álbo z pełnośći hluimóż p 
| row, álbo z wynifzczenia onych, kurcz zaś poi| W 
JA chodzi żhumorow oftrych, z wiátrow Bici 
„ Pełnośći przyczyny fa: — Náprzod obftiukcyć W 
Watroby, $ledziohy; Zuľči, Maćice.  Venarum 
tnefór, przetrzymanie Hetmorhoidow; Miefię:| € 
čżney choroby, whętrzne nabrzmienia, y guzyj | k 
| ffábość wnetrznośći; y utrácenie dkcyi žoľadkáj , 
| y kifzek, ták, że chory dni trawić, áni pozby! A 
Wáé z fiebie exkrementow može, 
Teri 
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; O Konwulfyách ` 127: 

Piem. Pełność wielka Meláncholyi, flegmy, 
także humotow wielka ofirość Xe. 

Ftem, Zbytnie piiańttwa, obzárftwo, mieízká- 
nie ná mieyfcach wilgotnych; częlte kąpanie 
fie w wodach Žimnych , fáliá znaczną, prze- 
kľočie fuchey żyły, zápalenie blíko fuchych 
Żył, beż foli iedżenie, zbytnia ágitácyá &c. 

Wynifzczenia przyczyny fás , Naprzod krwi 

zbytnie płynienie zkądkolwiek; poty žbyte- 
czne; zbytnie purgánfe, y womity, prželádze- 
nie lekdriłwem 8ic.. Oprocz tego, Ww rożnych 
chorobach; trafiaią fię Konwulfye: 
_ Oprócz pomienionych przyczyn, bywaią też 
wnętrzne Konwulfye. Znáki ich fa te. Wnę= 
trznośći wielkie wzrufzeńie , y powśćiąganie 
w ktorych pępek tak fię ściągnie; Ze 4ż ná doł 
na tym mieyfcu będzię, gdźie pępek był, á czá- 
fem fię tylko żywot, 1ák bęben rozedmie. 

Kurcz z rány w ktorey (4 Nerwy poprzeći- 
náne, czálem śmierć przynośl, także iezeli ná- 
padnie z zbytnich purganfow , albo krwi uśćia 
wielkiego, hiebeśpieczny ieftu 
| Jiems leželi zbytnie y częfło trapi chorego, 
Wpráwia go w fzaleńftwo. 

Frem. Wykrzywienie twarzy, warg, brwi, os 
czu, álbo nofá, gdy fię trafi w goraczcé, czeftos 
kroć znaczy śmierć. 

i y „ Spofoby do leczenia. 

W Samym Pároxyzmie przytykać pod nôš, 
Spiri Sal, Arm, Vrin, także Affa Fat, z Bobras 
wpm, 


428 Tváktát Pierwfy 
wym ftroiem; ktory też y pod nos cžefto ptżya | 
tykác.  Częśći zás čiálá sčierác chuiłami oftre. |] 
mi, Burfztynem okurzonemi, także grzanki 2 
chlebá fola pofypawfzy 'przypiec, y do flop po 1 
przykładać, wierzch głowy náťieráč wodką 
Królowzy Węgierfkiey z Kamforą. leżeli pod: 
niebiehić, natrzeć Dryakwią z wodka tućidną 
zmięfzańą, pryfzcze po rekách uczynić. 
Purgáňs ieft potrzebny, dle oprocz Paróxya 


fmu, V. g. f. Ext». Pantbinep. Gum. Ammon. ań, 
Scrub. X, Mercur. dule gr. 12. Erät. GColocynib. fr. gi 
Caftor. gr. 3. cum. Extr. Abjia. bn, fop: 
Womitorya, Enemy, w fámym Pároxyžmie 
wiele pomagaią. | c 
Jtem. Spir Formic. Fuligiň. Secundih. Sango. Hi| n 
snadin. SAL. Vol, Oleos $ylv. è. wiele pomagála| n 
ták naćierdiąc, iáko zážywáiac. 
Profiek ná kurćz pewny, 
| R. Cinab. nat, dracb. 1. Magift, Lung drach: f. Cha 
M bum. pulu. Suucini ad. ferup, 2. Man. Chrifli perlati $ 
HSW drach. 3. m. f, p- iet bardzo fkuteczny, ná raž 
trach 1. wodká z wrotyczu kilkákroé przepalát | w 
na, ieft ofobliwa ná tę chorobe, piiac ią. ki 
Frem. Oleyki, lałowcowy, Burfztynowy, z ró: b, 
Bu ieleniego, Teipentynowy z winem, álbo ž 
gorzałką zmiefzańe, lubo Wraz, lubo z ofobná, g 
( náćieráiąc nimi częśći ščiagnione ) fa (kutes| 
| tzne, oprocz tych, y infże fłużą, idko Rozináry“ k 
U nowy, Bobkowy &c. ; g 
| leželi Kurcz pochodźi ż ukąfzenia iákiey be" P. 
ftyi 
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O Konwulfyách fg 

ftyi iidowitey, przyłoż ná ranę Theryáki, á w 
koło ranę obłoż Empl. Veľicat. 

lezeli Konwulíye pochodzą z zákľočia, ślbo 
przećlęćia Nerwow. rdnę trzeba dylatować, y 
wlać w nię oleyku Terpentynowego 

ieżeliby częfte Konwuliye ztąd napadały, 
trzeba żyłę cále przerznąć, idko naduczalą ucze- 
ni Chirurgowie. Pomocne także fa ( ná czefte 
napaddiące Konwulfye : y kąpieli śiarczyfte, 
do imárowánia, oleiek z krowek, ktore bywaią 
w końfkich łaynach, Frykácye, bańki fuche. 

NA KURCZ. 

R. Styrac. ligu. Eupborb. Cafłor. af. une. 1. ené 

©). Lilior. alb. f. linim tym fmárowáć gdy Kurcz 


ü| nápádnie. Także olejek Migdałowy ( fmaruiąe 


nim) znaczną folgę czyni. 
NÁ fkurczenie z žakľočia Neryu, Káthá. 
pláfmá ofobliwe. 
* 


WE Slazu kedžierzáwego unc. 4. korzenia 
liliowego unc. 5. Slazu ogrodnego unc. 8. 
warz to wraz w wodzie, przecedz, przyday mą» 
ki leczmienney, z korzenia liliowego, ile trze» 
bá, zmięfzay, przywarz, tym okładay ciepło. 
NA KURCZ. 


| Sťuža oieyki do fmárowánia z glin, z ślimakow 


„Sádľo człowiecze, Pierščieň z rogu oflá dzie 
kiego, ná pálcu nofzony, fkorá czľecza, we- 
Bolzowa, ná čiele nofzona. Nayofobliwfzy ieft 
proízek z ftonogow, zázywálac go tym fpofo« 

I bem 


130 Traktat Wtorý a 
bem, nizbierdć ich wiele, zlać winem, ufufzyćz 
zetrzeć ná profzek. lefzcze ták lepiey, názbie- 
rawfzy ich fkropič dobrze winem , ftľucž w 
moždžierzu, wyćifnąć fok przež chuľte, tego 
foku brać po łyfzcze. 

Frem. Wes fokú z iabłek leśnych, zmięfzaj 
go z oliwą, fmaruy ćiepło mieyfcá te, w ktorych 
kurcz ńapada. 

Na ściągdńie żył Liniment pewny. 

R. Ażunż. proc. Veter Butir. Gum. Bdelij, Amimom 
ań. unè. ts Myrrba Cafłór. nä. drách. 2. Flor Sta: 
chad. Antbos. ad. pug: 1. Nucis Mofeb. Garyophih | 
ań. drach. 1. Wypáproíz kótń oprawnego włoż 
weń plomienione rzeczy, zafzyj, piecz zarowno, 
ćiekącą z niego tłuftość zbieray, ktotą fmaruy| 
grzbiet, y częśći pośćiagdne, uznaíz pomoc 
Kąpieli też ná to pomocne, Ž ślazu, z korzenia 
Liliowegó, z haślenia Finugy. Livi Ot. 


TRAKTAT IL 
O Chorobách Drugiey Częsći ciafá. | 
To ieft: Piersi,w ktorych fig zámykáia Serce, Płuta, 
Pleurá, Mediaftimú, Pericardik, Diapbragma Go. 
Ò SÚCHOT ACH. aa] 
Su čhoty názywála fię Phtifs, to ieft: ciała wy: 
nifzczenie, z gorączką wnętrzną ufławicznąj 
z kafzlem uprzykrzonym, przez ktory mate* 


Ẹya flegmifta, z ropą, á czálem ze krwią od 
cho* 


EWG ŻAL R. 
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| Wfzyftek Succus Alimentarius do płuc fię 


O Suvbotách 131 
chodzi, z humorow oftrych , czefto z głowy 
ná pierśl fpaddiących, ktore ofttosčia fwolą rå- 
nią pľucá, lecz oprocz zránietia płuc, z ktore- 
go fuchoty pochodzą, z rożnych przyczyn čiá- 
ło ná człeku nifzczeie, to ieít albo z tručizny 
zadaney, dlbo z czárow, álbo z Zoľadká źle tra- 
Wiącego, álbo z śledziony, ktora nie iednym 
fpofobem cziekń dręczy, álbo fzkorbotem, ál- 
bo Hypochondrya, y Scyrchufem, oddech tlu- 
mi, boki pali, y rozdyma, meláncholyi wiele 
Todzac, onego nifzczy. Džiečiom fię też czefto 
trófia, álbo z glift, álbo ze złego pokármu, álbo 
Z robaczkow, ktore fię im w grzbiećie rodzą. 

Zmóki fuchot.  Naprzod dufzność, kśfzel, 
do káízlema uftáwiczna chęć, przez kafzel oda 
chodzi flegmá zułta, popieláta, zielona z ropą» 
á czdfem ze krwia,tá flegmá gdy ia ná ogniu po- 
łożyfz, fmrod z fiebie wydaie, á gdy wrzučifz 
do wody záraz tonie, Goraczká przytym uftáwi- 
czna wnętrzna, ofobliwie po jedzeniu, w dło- 


niach fię wydáiaca, zá czáľem żywota bywa cze- 


fte rozdymánie, fercá fłśbość, pod czás drzenie, 
apetytu utrácenie, oddech fmrodliwy, čiáťo po- 
woli od gorączki wnetrzney wyfycha, potym 
śćiągd- 
14€ w rope fię obraca. Nápadája y poty czefte, 
ofobliwie w nocy, ktore siły co dáley fłabią. 
Gdy fię iuż chorobá bárdzo zaweźmie, idgody 
śinieią, ktore (ie przed tym rumieniły, twaiz- 
blednicie, nogi nabrzmiewśią, wfzy A wiele 
s I2 ro. 
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rodźi, uryná geíta, oleiowi podobna, w ktotćy 
pod czas ná Ípodku piafek uftdie fię czerwony; 
włofy opadála, ná końcu biegunka , y flegmý 
zatrzymanie , ktore znaczy iuz blifką śmierć, 
tá poipolićie bywa lekka, przy dobrey rekolle: 
kcyi. 
Brzyczynć Suchot. Máterýa żgłowy cżęfto ma 
piersi tpadaiąca, gdy bedzię oftra, fprawuie ká: 
fzel, y powoli w prawia w fúchoty raniąc płuca 
ftem. Picie cżęfte gorzałki, win: wapiem| 
nych, tutoniu uftświeżne kurżenie plucá ofi: 
fzóią, y w fuchy kafzel wpráwuia, w ktorym fię 
płuca gwałtownie porufzńią zkąd gdy fie żyłki 
przerwie, (á zrázu fię temú nie zábiežy ) pe 
wne fuchoty. Frem. Zażywanie częfte pro 
ftych lekarftw> wprawia w fichoty, także na | 
rázenie fię ná dym iaki záťážliwy, lako fię przy: 
tráfia złotnikom, Alehimiítom, takze Mula 
rzom, Kamientarżoń, gdy w fię kurze wapnł 
częfto nabierśią. Jtem. Spadek ćlęfzki ná pierś) 
áibo uderzenie, gdy fię krew przez uftá pud) 
tikże krwi burzenie wielkie, y oftrosé, przej 
žiebnienie. frem. Zátázenie fię od chorego n 
fuchotý, narażenie fię ná dech iego, także iy 
piáiac z nim, Z nim jedząc 8xc. j 
Frem . Plućie krwią częfto, fuchoty przynoś 
iednak nie każde plučie krwią ieft fzkodliwe 
oczym będźiefz miał ná fwoim mieyfcu. | 
Frem. Tá chorobá fpofobem dźiedźicznytmi 
z Rodzicow zlewa fię ná dźieći. | 
Frem | 
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tem. Gonorbga Venus immod, Úc. nifzczą czľeká. 
Progn. Chorobá tá zrazu z trudnośćią poznać tie 
może, a latwo uleczyć, gdy fię zaś wzmôže, 
łatwo fię dą poznąć,dle uleczyć z wielką bardzo 
tudnością, niektorzy te chorobę dzielą ná gras 
dufy, ktorych mniey potrzebnych nie zdało mi 
fic położyć. Táz chorobą ieft długa, płuca ál- 
bowiem owrzedziałe, z ćięfzkośćią leczyć fię 
dadzą, częśćią dla rzadkość y fibtęlnośći fub> 
fiancyi, częśćią dla ufldwicznego rufzania (ie 
w oddychaniu, y káfzlániu, ktory przefzkadza 
gonfolidatý, Apetytu uwacenie; twardość w bo- 
kách, w żołądku od wiátrow, y pomiefzánia hu- 
morow, także puls rzadki, fľáby, z kafzlem, y 
čiefzkim oddychaniem, złą nádžieie czynią: ták 
że częfie mdłości, poty lipkie, fłabieiące cho» 
rego, biegunká, kurcz częfły, uryná iák oley, 
$c.pewne znaki śmierći. Także fen nieípokoye 
ny, chrapliwość, włofow opádnienie, rozumu 
pomięfzanie, nog nábrzmienie, wfzy mnogość; 
flegma fmrodliwa, także znaki fa blifkie śmietci. 
Bywa też czeflo kafzel, przez ktory nakfztałt 
ropifta mąterya odchodži z rofpaleniem , co 
pochodzi z Kátháru uftáwicznego, więc nie us 
ważni lekarze, á ofobliwie baby, wmawiáia fu- 
choty, ná co każą pić mleko kožie, ośle Gxce 
y gdy chory káfzleč przefłanie, chwalą fię że 
na fuchoty uleczyły. left też wiele takich co z 
ręki fuchoty poznála,ná czym fię bardzo mylą. 

Leczenie tey choroby záwiffo naybdzddeh ná 

3 CY 
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dyečie, zkąd wfzelkim fpofobem chronić fię 
mála winá, gorzałki, y innych gorących trun- 
kow.ále pić mála piwo lekkie dobrze uwárzone, 
y wyftate, albo Tyzánne z Fig, z Rodzenkow 
Z igczmieniá, przytym potraw chronić fię mál 
korzennych, kwaśnych bardzo, fłodkich, y tru- 
dnych do trawienia, iesć mála ćielećinę, gołę: 
bie młode, kury, láycá świeże miękkie, ráki, 
albo tylka kontuzę z nich, ślimaki, oftrygi, žal: 
wie, Dáktyle, Figi, potráwy mleczne, gdy ie 
fzcze nie máfz gorączki wnętrzney. 
Skofoby Lekdrfkie do leczenią. 

N/pPrzod krwie puizczenie w tey chorobić 

mieyfca nie ma, chyba żeby ze złey krwi 
albo z pełnośći, y oftrośći iey tá chorabá pas, 
chodźiła. 

Jtem Kauterya w ręce, albo w nodze, ná po: 
czątku choroby ict pomocna. Wamitorya bar: 
dzo niebeśpieczne, chybáby chary do nich miał! 
wielką fkłonność, y do tega czułby w uftách u: 
fláwicana gorzkaść, Purgdnfe także mocne nie 
należą, tylko bardzo wolne, z Senefu, y z Mau: 
ny, przylawfzy Syropu Rozdnego, przytym y ins 
ne lekarftwa czyfzczące, śćiagarące Kc. 

fiem. Wes Verpentyny Cypryifkiey dwa ło*| 
ty, miodu Rożanego pultorá fotá, lukrecyi ná 
miałki profzek utártey, tezy ćwierci łotś, zmie: 
fzawfzy wraz, daway. choremu ná każdy po“ | 
ránek, iák káfztan ná raz, pić przytym Heko) 


kcya, z drzewa Sáudaloweso, y bryzelii: służą | 
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także ná tę chorobe Bálfámy, 1ako to Balf. Sulph. 
gmifat. Tbercbint. natus Saturni. Tinti. Sulph. Ge. 
jednakże rzadko pomienionych zdżywać Bal- 
fimow. 

Item. Profiek pewny ná Suchoty. 

R. Ocul. Canc. pra. Coral. rub. prg ań. Scrub. I» 
Pulu. Anonymi Flor. Sulph myrbat ań, drach. f. tn- 
tichett. Poter ferup. f. Margar. pre. gr. 15. f. pulu, 
može y in forma rotulari przydawízy cukru ile po- 
trzebą. 

Mleko kozie, ośle, wielce pożyteczne ná fu- 
choty, piiąc ie przewarzywfzy: (záwfze 1ednák) 
gdyby byłą gorączka wnętrzna uftáwiczna, albo 
biegunka, fzkodzą, wątrobą wilcza fufzona, y w 

rofzku zázžywána znacznie pomaga. 

Jtem. Blufzcz žiemny fuizony,n4 proch fłarty, 
álbo fimo žiele fufzone, w mleku wárzone, 
tákze y przetácznik ziele. 

Jtem, Rad. Aaronis cum floribus Sulpburis, czyśći 
piersi z flegmy. y broni więkfzego owrzodze= 
nia, y korrupcyi. 

Jrém. Wes Hizopu, Blufzczu ziemnego, Sán- 
ty, polney dryakwie, przetáczniku, ślazu, pod- 
biału, wlzyftkiego po garśći, drzewa Gwáláko- 
wego łotow 5 korzenia Ománowego 4.. łoty, 
Tárárfkiego ziela łot, hanyfzku, kminku,po dwá 
łoty, warz to wfzyfłko w wodžie, á uczyniwfzy 
z papieru trąbę, położ ná garku, przez ktorą på- 
rę bierz, y onę połykay. 

Jiem, Wes kadzidła, Burfztynu białego, Ben- 

lą ŹOI- 
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zoinu, wfzyftkiego po puľtory ćwierći fota 
Roży fuchey utártey, drzewá Sdndałowego 
czerwonego utártego, oboygá po ćwierci łotą, 
zmięfzay wraz wízyílko, y potrofze rzucay nó 
węgle, dym bierz w.uftá, y połykay. 
Plaffer ná piersi. 

WE wofku żułtego trzy loty, Terpentyný 

trzy ćwierći łota, oleyku Migdałowego put 
łota, oleyku hanyfzkowego puł ćwierći fotá, 
Zmieízay nád ogniem, iák oftygnie, rośćiągniy 
na papierze cukrowym, przyłoż ná pierśi. 

Jtem. Kąpieli ná te chorobę fa bardzo potrzé« 
bne, ięczmień w wodźie wárzac przydawfzy | 
podbiału, Blufzczu Žiemnego, ślazu ogrodne- 
go, Ruminku, kwiečia Grzebieniowego zuďte- 
20, także kapiel ferwatczána dobra, z mleka 
iefzcze lepfza, iednák te kąpiele w ten czás fa 
dobre, poko iefzcze chorobá. nie ieft bárdzo 
wkorzeniona, y chory left przy silách. 

Jtem. Sok świeżo z rzodkwie wyćlśntony zmies | 
fzány-z miodem czyftym, daway choremu po“ 
trofze, znácznie ċzyśći pierśi od flegmy. 

Jtem. Wes korzenia Ománoweso, Fmperatoriá | 
Cytwarowego žiela, polney dryakwie, rzepiku, 
przetáczniku, podbiáľu, kwiečia żywokofłu $: 
laná, warz wfzyfiko wraz w wodžie, przečea 
dźiwfzy, zgaś w tym flal kilkákroé, ofłodź Syro* 
pem Omanowym., day pić choremu, po kwá: | 
terce, zráná, v ná noc. | 


Jtem,  Weé Terpentyny Cypryilkiey s. fię | 
zda | 
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zda, warz ia w wodžie rożdney až bedžie twar= 
da, przyday da niey cukru Rozánego co po- 
trzeba, Balfami Pervian. nigri, kilka kropel, po- 
rob pigułki, daway ich czętło choremu. Sľod- 
kie rzeczy, láko to Syrop, lulepy, Konferwy» 
( ná ktorych polegála Medycy ) ią fzkodliwes 
gdy ich czefto chory zażywa, albowiem krew 
gefzczą, y cholerę mnożą , utemperowśne ies 
dnak infzemi ingredyencyśmi nie ták (zkodžié 
mogą, y owfzem kwafkowate pomnieyfze ná 
zatrzymanie humorow oftrych z głowy, ktore 
płucom fzkodzą potrzebne fą pigułki, ktore fię 
opiráty w Kárhárze. — Myrrhá, iśkimkolwiek 
fpofobem zdżywana, płuca czyśći, y od zgniła» 
sčizáchowuie. 

Profiek ofobliwy. 

R. Anticbećl. Poter. Antim. diapb. ać. drach. 1. Flor, 
Sulph. Sperm. Cete Myrrba at. drach. f. Sacohari Satur. 
Croci ań. 10. M f. p. divid. in S. part. aqu, da= 
wać go w konfekčie Rożowym, albo Fiaľko- 
wym. 

Jtem, Wodka wypalona ze krwie profięcey 
z żiołami pierfiom fľužace mi, ieft dobra. 


Item. Dekokcya doświadczotta. 


R. Ligni Sanćli uné. 2. Rad. Tormentil, cum fos 
dysumc. 1. f. Fol Millefol cum floribus unc. 2. Pim- 
pinell. Sangviforb. Palofel. až. drach. 10. Confer. Ros 
far. unc. 6. Aqu. Veron. lib. 12. Niech to wfzyfika 
moknie przez noc, ná zślutwz zalepiwfzy naczy= . 

15 nie 
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nie wflaw do kociełka, naley weń wody, wan 
przez dzień, potym wyimi naczynie z ingredy: 
encyámi, przecedź, 1choway ná zimno, dawaj 
tego trunku po trzy rázy ną dzień. i 

Jtem. R. Rad. China ponder. unc. 3. infund. i 
Aqu. Veron. Scabios Tuffilag. añ. libr 1. adde Trium 
Santal. ań. unc. x. Pejful. jor. unc. 3 fłent. per no 
lem mane coque, ęole, colaturam edulcora Syrupo dę 
Veron Niech tego liqnoru chory trzy rázy ni 
dzień názywa. 

Lambitivum. | 

R, Confer. Rofar. unc. 3. Speti. ďiatrag. frigidi. une, 
1. Lećlit fulph. drach. f fucci liquiritia, Bol. Arm.) 
ać. drach. 1. Rob de Tuffilag. une 2. Syr. Capill, | 
Pen. unc. 3. Ol. Fenicul. Anifi ań. Serup. f. Balf. Sul, 
gr. 20. f damb. cum baccilo d. Ligu. 


Dekokcya ofoblitefa, 
jEs fzyiek rakowych obranych co chcefz, | 
warz ie dobrze w mleku owczym, (može y| 
w krowim,) potym rozwieré w donicy, y roz- 
tworz tymże mlekiem, przyday do tego mig da- | 
fow tuczonych, maki ięczmienney, Krochmalu, | 
žuftkow idiowych, cukru, wfzyfikiego co po+| 
trzebą, zmięfzay, przywarz: niech tego chory | 
zażywa, uznąfz pomoc. 
ftem. Weś miodu czyftego dwa funty, Tyzán- 
ny (z fámego igczmieniá) Wárzoney trzy fun- 
ty. Lukrecyi puł funta , korzenia żywokoftu 
fotow 30. Warz pierwey korzenie áž 5. 
Ę itoa 
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ktore przetrzýi przez śito, zmięfzay z miodem, 
y Tyzánna, niech tego chory częfto po łyfzczę 
zażywa. 

Faem. Wes foku z Blufzczu źiemnego łotow 
14. wina wolnego fotow 16. pieprzu białego, 
Mirrhy, Kadzidła, wfzytłkiego (fubtelnie tárte- 
90) po pu? ofmy dráchmy, odwarz pierwey fok. 
z miodem, y z winem do połowy, przecedź, 
wfyp profzki, daway choremu pa łyfzcze, rzęcz 

ewna. 

Jtem. Czefte zażywanie Herb. Thee, w mleku 
warzone znacznie pomaga. Ofobliwfzym záś 
fpofobem, dekokcya z Chiny z Cieleciną, alba 
z kapłonem wárzona fľužy, poko fię iefzcze g0- 
rączka bárdzo nie wkorzeni, także Syrop z ta» 
baki fkuteczny ieft, infze nie zliczone medykás 
mentá, ktorych nie tylko między Medykámi bie~ 
głemi ieft dośc, śle między Medykáltrámi, á Q» 
fobliwie między ćiekawemi bábámi, ktore nay» 
więcey lecza guflimi, ofobliwie dźieći, nie bez 
grzechu Rodžicow, ktorzy ná to pozwaláia. 


> O DYCHAWICY. 


ST Roiáka ieft Dycháwicá.  Pierwfza zowie fię 
` Dy/pbnaa, w ktorey bywa oddech cięfzki bez 
fpinia wielkiego, y bez świfłu. 

Druga zowie fie Affobme, w ktorey ćięfzkość 
więkfza w piersiách, oddech czefty z chrąpa: 
niem, y swiftem. 

Tracéia názywa (le, Ortbożuea, w ktorey 7 

i ads 
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oddychać nie može, áz wyčiagnawfzy. fzyie, 
nád to leżąc, oddechu nie pozwala. | 

Przyczyny dycháwice (a te. Naprzod poprzy: 
legánie humorow kliiowátych, w około Arte 
ryey dechowi fłużącey, ktora názywála 4/pera, 

Firem. Obftrukcya, to left: pozátykánie Broncho ` 
orum, humorámi grubemi. | 

Jtem. Zatwardzenie płuc od waporow, albo| | 
dymow oftrych, albo kurzow, iáko to wapiem| ` 
nych, kamiennych $xc. Frem. Przyrośnienię| | 
płuc do žiebrá. fJtem. Wapory ládowite, ye) | 
ftre, álbo čierpkie, ktore ščiíkálac Broncbia, t| ` 
ieft Meáty, przez ktore dech odchodzi. 

Jtem. Krew fpiekła w żyłach płucnych, takżę | 
obftrukcya wątroby twárdoščia fwoią naćifkdia: | 
ca Diaphragme, fprawuie dufzność, krew teżw 
káchárze nie naležyčie pufzczona 

Snofoby do leczenia. 
NA początku tey choroby, (ieżeli chory ief | 

"komplexy! krwiftey ) krew z nogi puśćić, 

á potym purgánie brać, ktorych fpofob niżej | 
podáte fię. W omitorya,lubo nie ktorym podey“ | 
rzáne fą, iednák wielom -pomaeáia , ofobli: 
wie ná początku choroby, krore nie mála bydź 
mocne, naprzykład. — Wes foku z Kofakowe- 
go korzenia, łotow dwa, przyfłodziwfzy day 
choremu. Enemy tákže fa pożyteczne, ktore 
mála bydź przymocnicyfze. Jtem.: Oleyki | 
Szálwiiowy, — Rozmárynowy ,  hśnyfzkowy» 
a Kopru włofkiego , fą pomocne, dáiac ich 
) po 
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po kilki kropli w konfekcie Rożowym, álbo 
w winie, także Tinllura Ajíbmatica, Timólurą Suls 
phur. Lac. Sulpbur. Loch. de Ľulm Vulp. Loch. Sä- 
naim Balf. Sulp. Ge. wiele pomagála. 

Frem. Dym z tábáki, także z Gwoždžikow, 
wpulzezálac w fię , Znácznie pomoga; także 
Oleyku Migdałowego częfto z cukrem zážýwá- 
jąc, także maść do ímárowánia pierśi fkuteczna. 
Wes oleyku Rumienkowego , Migdałowego, 
fádľá kapłoniego, korzenia Fiaľkowego, na- 
Šienia fenugr. Iniánego, Gumi Ammon. wofku, 
wfzyftkiego coć fię będźie zdało, uczyń mśść. 

Frem. Warz czerwoną kapuftę, odcedź pole» 
wkę,przyfłodziwfzy piy- Jtem. Dla odčiagánia 
humorow fpadäiących z głowy, potrzebne fą 
kichania pobudzenie, Apopblegmati(mi Ercbina. 

Frem. Terpentyna z oleykiem Migdałowym, 
częfło zdżywana, znacznie pomaga. 
© Frem. Upiecz świeżą rzepę w żarzewiu, weś 
Kśpłona udufzonego, ktorego nie tykálac wodą 
ofkub, wypáprož, pośiekay, wkray do niego 
rżepę pieczoną, przyday Rodzenkow wielkich, 
lukrecyi trochę, hanyfzku, našienia pokrzywiá- 
hego, pietruízki, warz zafzpuntowawfzy, prze- 
cedź, przyday Cukru lodowátego fzárego,niech 
chory częfło zażywa. 

Item. Profiek fknteczny. 
OR. Flor. Car. ben, fem. Cartb. ań, drach. 2. Piper 
Tongi drach. x. fol. Senalel. Rad. Aaron. añ. dracb, 2» 
4nifi drach. f. Diagredy forup. S. mifce f. AMR 
zie 
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džiel ten profzek ná 7. rázy, daway go co dźień 

zrána w piwie, 4lbo w rofole; Znáki. Dla ludzi 

proftych, łdyno końfkie w wodzie przewárzy: 

Wízy przecedzić, y dać pić choremu. 
PURGANŚS. 

R. Gum. Ammon. in aceto Squdllit. Sol, drach. 2, 
Maft. el. fcrup. Trochifè Alth. Refin. Scammon. ań, 
drach. f. fal. Suce, Volat. gr 8. 0l. Mirrbr. gut 2.f 
Pil. nro 30. daway tych pigułek ná każdy dzień 
zráná po siedmi. | 

Item. Syrop otwierający. 


R. Syrup. de Liqui. une J. Oxymel, Sgvil, une, 1, 
S. Loch d. Pulm. Pulp drach. 6. Gumm. Ammon. fos 
lut. dracb. 1. M. pro lámbitivo, w ktorym maczáiač 
korzeń lukrecyowy, wylyfac čzefto. | 

Firem. R. Mileped. drach. 2 Flor Benzoini, Sal, | 
Succini albi ań, forup 2. Extr. Enul. Caffor. ań. Serup 
S. Croci forup, 1. cum f. 9. Tbereb, Cypri f. pil. kto» 
rych zażywać zrána, y ná nócpo$ codzień. 


leżeli rá choroba pochodzi z pełności fle. | 


omy, trzeba brać częlło purganfe , fálwácye 
nayfkutecznieyfze, boiážliwym iednak Medy- 
kom podeyrzane. 

leżeli też tá chorohá 
krwie w pľucách, 
bá z nogi, y 
to Sperma Cete, 
śm. dulc, (96. 


pochodzi z šiádľey 
na teù czas puśćić ią potrze. 
dawać rzeczy rozrzedzálace, iáko 

Sang. drac. Salia volat, Spir, Salif, 


Trta 


m 
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Trunek pewny, 
V 765 Gam. Ammon. ferup. 1 Wodki Hyflopo* 


Wey unc. 4. wind unc. 3. Syropu z lebiodkt 
pułunc. zmiętzawfzy nad ogniem day ćiepła 
wypić. 

Frem. R. Sperm. Cete drach. 1. Flor. Benżoin. dra. 
F: Myrrche Sal. Sutcin. Vol. ać. (trup, f. M. roz- 
dziel ná trzy rázy, day co dźień zráná w id: 
iu miękkim, ślbo w konfekčie fiałkowym. Ná 
wierzch ná pierśi, fłużą rożne linimenta, uns 
gwentá, Plaftry, iako to Filý Zacharie, Mollif. Ves 
ner, Go. Oleyki, Migdałowy, Fiałkowy, Tere 
pentynowy, Z fzpikow bydlęcych dyftylowá- 
ny, także fódła rozmáite, iednak że tá chorobá 
ieft úpárta, á ile záflárzáľa ták dálece, že dż 
do smieré1 ludziom dokucza. — Czefto fię tež 
przydáie owym, ktorzy fobie w káthárze krew 
każą pufzcząć, nie wiedząc iáki ieft Káthar, czya 
li może krew w nim puśćić, czyli nie, więc ze 
fie fpufzczaią ná cyruliká, tym fobie fzkodzą 
pofpoličie, ale ći co pufzczaią oślep, byle wziąć 
kilka grofzy godni nagdny , wprawuiąc ludzi 
w ták ćięfzkie, y długie kalectwo. 


Dźieliom ná Dychawicę, 
NAzieray Stonogow , wypłocz ie winem; 
„ ufufz, zetržyi ná proch miátki, przyday do 
niego rowne częśći Száfránu, Mirrhy, cukru 
lodowátego,dawáy go potrofze czeíto > Ra 
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O-KA SZ LU. 

Afzel zowie fię Tufis, to ieft, płuc czeftey 

gwałtowne wzrufzanie fię, od humorow o: 
ftrych, z głowy do nich fpadátacych, to ref ie. 
zeli kafzel w nocy bárdziey dokucza, oraz Z g0: 
rączką wolną, znak iefiże pochodzi z (padá. 
jących humorow zgłowy. Gdy zás będzie ká 
fzel gwałtowny á luchy, przez ktory mało co, 
albo nic nie odchodzi materyi, znakielł, žer 
żołądka przyczyny. Suche pokáfzliwánie czę: 
fte, pochodzi z zapalenia liquoru, Nerwom na 
leżytego. Kafzel długo trwálacy, wprawia w 
fuchoty, albo w plućie krwią 

Fiem.  Kafzel z wrzodu jakiego wnętrznego; 
lubo na płucach, lubo ná pleurze uczynionego 
pochodzący niebeśpieczny ieft. 

Jtem.  Káfzel ktory przed tym był wilgotny, 
gdy fię odmieni w fuchy, znaczy zranienie płuc, 

Jtem. Kafzel ultáwiezny z obftrukcyi, albo 
z owrzedzenia płuc pochodzący  ieft trudny do 
feczenia, a częitokróć śmiercią fię kończy. 

Frem, Kafzel fuchy z gorączką wnęctrzną, d 
ofobliwie po iedzeniu, bárdžiey fię wydśiącą, 
znaczy gorączkę Hektyke. 

Ftem. Káťzel Białogłowom čiežárnym gdy fię| 
przyda; czdfem pľod morzy. 

Jtem. Kafzel długi, y fuchy, w ktorym bys) 
párčie w boku lewym, álbo prawym, albo wrazę 
w obudwu, zniczy zafiarzałe obftrukcye wadi 
troby, y śledziony. i 

Przy: 
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Przyczyny kafzlu pofpolite. Naprzod pierśi 
zážiabienie, ták ácrya oftra, iáko też pičiem 
nagłym zimnego napoju. 

Stem, Z głowy Ípadálace humory fłone, ofire, 
in Arteriam Ajperam, ktorą łechcąc kafzel pobu- 
dzála. 

Jtem. Gdy w fię kto iakiego prochu oftrego» 
albo dymu nabierze. 

Frem. Tlufie potráwy z śpetytem iedzone, 
nie kiedy bywáia przyczyną kafzlu, Orzechy 
też kto ich wiele iada kafzlu nabawiaią. Oprocz 
tego, z przyczyny żołądka, wątroby, sledžio- 
ny, Diapbragmatis, máčice, Z glift c. kafzel bydź 
może. 

Spofoby do leczenia. 
( Heefzli kafzel uleczyć, według opifánych 

znakow, y przyczyn, mafz fię miárkowáé. A 
naprzod, gdy z obftrukcyi wątroby, albo śle- 
dźiony, álbo z wrzodu wnętrznego, álbo z Ple» 
ury, álbo z glift ce. pochodźi, o tym będziefz 
miał ná fwoich mieyfcách, tu fię podála fpofo- 
by ná káfzel pochodzący, z fpaddiących humo- 
rów z głowy ná pierśi, albo z przeziebnienia, 
albo z infzey idkiey przyczyny powierzchney. 

Naprzod purgánfe fa potrzebne, ktore máig 
bydź wolne z Manny, z Senefu zc.  leżeliby 
z przyczyny żołądka, może dać beśpiecznie ná 
womity, przytym zażywać rzeczy rozrzedzála- 
cych, porufzaiących flegme grubą, y oftra, id- 
ko fą Syropy, m Konierwy, Loch &c. 

ofo- 
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ofobliwie fľuža Syrupus de peto. Frem. Weš olej. 

ku Migdalowego łot ieden, przyday cukry, 
umięfzay, day choremu. Jtem Wes Rodzen: 

kow wielkich, námocz ie w gorzałce, 1edz po 
1ednemu czefto..Jtem. Sok z rzodkwiez cukrem, 
albo z miodem zm: ęfzawfzy, znacznie pomaga 

zázywálac go czefto, 

Jtem. Gorzalká zapalona z cukrem, z fzáfrá: 
nem, y rodzenkámi fkuteczna iefł. 

Jtem. Wes šiárki iák naymieli ná kamieniu w 
tártey, puľ cwierći łota,Beńzoinu fkrupuł ieden 
day choremu w idiu miękkim. 

Jtem. Wes Hyfopu sa garść, pokrzy» 
wianego JECR fuchego puf garsći, miodu prá: 
śnego puľtorá funta, warz w wodzie ślążowey, 
przecedziwfzy, daway choremu częfło po kwá- 
terce, ciepło. 

Fiem. Warz Rutę w piwie, przecedziwfzy 
włoż mafł, piy ciepło. 

Jtem. W arz cybulę w mle ku, przecedziwfzj 
przytłodźz miodem, ‘piy ćicpło, także czofnek W 
mleku. wárzony pomaga, albo go też fmdżyć W 
miodzie, y ieść. 

Frem: Wes imbieru, Fig, Rodzenkow, pokri: 
laWízy, warz w winie. wolnym bardzo ogniem 
przecedziwfzy przyday cukru lodowśtego, Sza: 
franu trochę, zażyway po łylzcze ciepło. „rem, 
Oman w cukrze, sálbo w miodzie fmażony, ief 
dobry ná kafzej. 

Ná Kafzel z przežiebnienia, weś M X 

ie- 
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kielifzek, przyday cukru, fzáfránu, fmaż ná wę- 
glich, żeby było gęfto iak Syrop, zażyway tego 
po łyfzcze čie pło. 

Jiem. Wes ćżofnku, rozwierć go, y fok z nie- 
gowyćiśni, (przylawfzy trochę wody) przyday 
do niego trochę cukru, przyfmafz, zażyway po 
lyfzcze. Jtem. Wes żułtek idiowy furowy, zmię= 
fzay go z lodowatym cukrem, ziedz, jeft do» 
świadczona. Jtem. Myrrhe pod ięzykiem trzy- 
maiąc, kafzeluftaie. Jtem. 2 mięfzay Terpen- 
tynę z miodem, y oleykiem Migdałowym, zážy- 
way potroíze. Jtem, Orzechy lafkowe przypie- 
kine, z miodem praśnym zażywane pomagála. 

Stem. Wes máflá świeżego nie fľonego, Zuľ« 
tkow idiowych, krochmalu, cukru rowne czę- 
śći, zmięfzay, zázyway, potrofze. 

Służą też ná káľzel. Elixir Prop. Balfam. Sulpb. 
Rubin. Sulpb. Omyx. Squil. Sperma Ceté Loch. de pa- 
pavere Inl. wiolarum, 1eżeli z gorącey przyczyny 
kafzel. Opiata też potrzebne, ofobliwie gdy czę= 
fto ná pierśi (padála humory z głowy. 

Syrop piersi czyficzący ofobliwy . 

Syrop. Rofar. Sol. unc. 3. de Łiquir. de Altbca Dia 
Cprtbami ań. unc. 1. Vini Malvat. unc. 1. Aceti Squil. 
dit. unc. 3. Spir. wini unc. 1. S. [pár Vitioli forup. En 
Aqv. Cinam. Rofar. ań. unc. 1. Sacchari unc. 7. zmię» 
fzawizy nád wolnym ogniem, daway po łyfzcze 
<zęfto. 

Dla dźieći ná kdfel. 
R. Lac. Cafr. unc. 5. Saccari Candi, unc: 2. Syrups 
Ka Rofar. 
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Rofar. Sal. une. 2. Diacartb. drach. t. zmięfzaw(zy 
daway po łyizcze. 

Jtem. Species Diatragan fiig in rotulis. 

Jtem. Kozłowym ioiem nácieray podefzwy 
ku pálcom, nád rofpaloną cegła. 

Jtem. Roza fuchą warz w wodzie, potym od- 
ley wodę, do teyże Roży przyley oliwy, włoż 
14 do worka, y ciepło przyłoż ná dołek, co raž 
polewaiąc ten worek gorącą wodą, tą w ktorey 
roża wrzalą. 

Jtem. Warz w piwie Ślaz z korzeniem, przy: 
day máfľá, iák przefłygnie niech dziecie w tym 
nogi moczy.  frem. Waiz slazowe korzenie 
w mleku, przecedz, ofľodžiwízy daway po ły- 
fzcze. Jtem. Weś oleyku migdałowego, maiłą 
niefłonego, zmięfzay, ímáruy tym pierśiczki. 


O PLUCIU KRWIĄ. 


pie krwią, nazywa (le Hemopbtyfis, álbo He. 

moptoe, należą też do tego choroby, Empiema 
y Vomica nazwane, o ktorych będźie niżey.- Hz- 
mopbtyfs, ieft kafzel przez ktory odchodzi má- 
terya ze krwią pomiefzána. Krwi przez ufł4 od- 
chodzenie z rożnych mieyfc, y przyczyn bydź 
može, to ieft, álbo z pierśi, álbo z płuc, albo 
z śrteryey płucney, albo z fimych uft, albo 
z podniebienia, albo z dziąfeł, albo z głowy, ál- 
bo z żołądka, álbo z wątroby, álbo z śledziony: 
álbo z choroby mieśięczney przetrzymánia,álbo 
z noľá, obraca fię pod czás do uft. Tu fię tylko 

opi- 
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opifuie odchodzenie krwi przez uftá z częśći 
(duchom ožywiáiacym) fłużących, to iet, z Ar- 
teryi, z płuc, z piersi. 

Troiákim fpofobem krew przez uftá odcho* 
dzi, álbo przez rozizerzenie, y otwarcie pos 
czątkow żył zwyczáynych, y pulfowych, kto. 
re nazywóją fie Anaflamofis, álbo przez rozerwá« 
nie anychże, ktore názywála fię Riris, álbo 
przez wygryźienie ich, ktore nazywa fie Dias- 
brofis wedlug wierfzu. 

Diabrofis venas erodit, Rixis eafdem 
Scindit, Anaftamofis bas aperire facit. 

Oprocz tego, bywa też krwi rozrzedzenie 
przyczyna, krwią plucia, gdy fubtelnośćią, y 0- 
ftroscia fwoią pory żył przenika, co nazywa (ie 
Diapedefis. 

Zmóki. Naprzod ieżeli krew z uft proflym 
plučiem bez kafzlu odchodźi: znak jef, ze albo 
2 dźiafeł, albo z iezyká, álbo z głowy. Jtem. le- 
żeli krwie z káfzlem mało co ( y złechtaniem 
Arteryi) wychodzi: znak ieft že z niey fimey 
zránioney pochodźi. Frem. Iczeli przez kafzel 
odchodźi krew piianilła, czerwona, czyfła, 
przez żadnego bolu w pierśidch, znak ieft że z 
płuc pochodzi. 

Jtem. leżeli krew czarna, y fpiekla przez ká- 
fzel, odchodźi z bolem w pierśiśch, znak ieft 
Ze z pierśi pochodzi. 

Jtem, leżeli przez káťzel odchodźi krew czare 
na, piekla, pomięfzana z flegmą,ślbo z cholera, 

5 K przy- 
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przytym y naufea, zňák ieit že z żołądka. 

Uważyć tez potrzebá, ieżeli krew przedtym 
chodziki znofń, ztámtad albowiem częfto od- 
wraca fię do uft, do płuc, do zoľadká, kędy fię 
fpieka. 

Przyczyny powierzchne, y wilętrzne. Na- 
pa zbytnie pićie trunkow gorących, 4 ofo» 

liwie gorzałki, także potraw zbyt korzennych 
częfte zażywanie: Nagła dgitacya, przeźiebnie- 
nie, káízel wielki, zftľuczenie, ipadek, džwigá- 
nie nagłe čiežáru lákiego, mocowanie fig c. 

Jtem. Peľnosé krwi żył oryficya rozízerzác y 
otwierać zwykła, á tym bárdžiey gdy gorąca; 
álbo zbyt oftra będźie, toż czyni y fubtelność 
krwie, humory też oftre z głowy fpadálace, 
częftokroć żyłki ranią. 

Chorobá tá ient niebeśpieczna, ofobliwie gdy 
z pluc pochodzi, albowiem w fuchoty nie ule- 
czone wprawia, iednák że nie zawfze, gdyż na- 
tura częftókroć per Cryfim pozbywa krwie zby- 
tniey, 14ko (ie trafia w zatrzymaniu mieśięczney 
choroby, álbo Hemorhoidow. Diapedefs nie ták 
niebeśpieczna ieft. Anafimofs gorfza, Rixis ie- 
fzcze gorfza,álbowiem ieželi we czterech dniách 
zárrzymána nie bedžie, przynośi zdpalenie, 
z ktorego wrzod fię rodži, á potym fuchoty nie 
omylne, według Aphoryfmu. 4 fanguinis [puto 
puris (putum, à puris [þuto, Phtifis Diabrofis ze wízy- 
ftkich naygorfzą dla wrzodu, w płucach nie u- 
leczonego. s 


E mpya 
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Empyema ieft ropy w pieršiách zebranie, ál- 
bo w iedney, albo w obudwu ftronách, oddech 
ćięfzki, y- kafzel' wielki fprawuie: przytrátia fię 
to częfto w Pleurze, albo Periphóhneumoniey, 
to ieft, w żdpaleniu pluc, z ktorego gdy fie 
wrżod uczyni, máterya z niego rozlewa fię 
w pieršiách, albo też gdy fię wrzod w gardle 
nagle otworzy, y ropá do. pieri (ie obroči, 
ktora czľeká duši, y umorzy. 

Vomica, ieft krwie (nie w fámych pľucách, śle 
w błonce pokrywálace one) roześćie, y W ro 
pę fię obrocenie.* 

i Spofoby.do. leczenia. , 
N êprzod ieżeli z płuc krew przez uftá od- 
chodzi, trzeba zaraz bez odwłoki krew al- 
bo z ręki, álbo z nogi puśćić, y z powtorze- 
niem, ieżeliby tego była potrzeba, potym da- 
wać zaraz trunki chłodzące, zdtrzymuiące, y 
$čifkálace, naprzykład : R Aqu. Plantag. unc. 4. 
Lap. Hamat. pr. forup. 1. Land. Oplati gr. 1. Spire 
Vitrioli gut. 20. M. day ná raz, iefł rzecz do- 
świadczona. A nie tylko (ie fádžic ná tym áb 
krew zatrzymać, dle y tę ktora pozoftałą w ple- 
cách fpiekła, (zkąd pewne fuchoty) rozrzedzić 
y wyprowádžié : Ná co fľuža Rad. Rukia Occulż 
Cancr. Sperma. Cet. ungú rubr. potab Oleiek Mi- 
gdałowy z olbrotem zázywány. Do tego uwa- 
zyć ieżeli ie praedďtym Haemorhoidy otwierdły, 
a potym fię zatrzymały, trzeba ie otworzyć, ie- 
zeliby też z zatrzymania mieśięczney choroby, 
R krew 
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krew z nogi puśćić, y dawáé ná porufzenie o- 


nych. 

Julep do zázžywánia ná krew. R. Aqu. Plantag, 
Papav. Errat. ań. unc. 2. Syrup: d. Rofis Sico. unc 1. 
Tinćt. Coral. drach 2. Sal. Pruncl. drach. L 

Jtem. Służą ná Lo očiagánie fubtelnymi bánká. 
mi po grzbiećie, y ľopátkách ścierania, wiązda 
nia rak, y nog $c. 


Ná wyprowádzenie humorow oftrych, choa | 


lerycznych, gorzkich, y kw ásnych, naylepizę 
ieft Rbalabr. albo Rabar. drach. 3. Myrabol. cite. 


dra. [ Syr. d. Rof: Sicc. une. 1. f. potio. day náraz, | 


potym trzeba Ofcula vaforum zatwierdzać tym | 


fpolobem. R. Boli Armon. Terr. Sigil. Coral. utrin 
8/5 Lap. Hamm. ad. dr. f. Sach. Rofat. fer. 2. Album 
Ovor. cum Aqu. Rofar. agit. Syrup: Myrtin. q. f> da- 
way tego choremu ná raz iák Káľžtan trzy rázy 
ná dzień. Sok pokrzywiány a cukrem zmięfza* 
wfzy pić, ieft bárdza fkuteczny, także krwaa 
wnik žiele wśrząc, y piiac. 

Jtem. Mleko ośle, y kozie, 'fłal w nim kilká- 
kroć zgášiwfzy, ieft pożyteczne. 

leżeli krew od wątroby idžie, ná to Kauterya 
w nodze znacznie pomaga, zázywálac Przy tym 
infzych fpofobow, 

ltem. Ná zátrzymánie krmi. 

R. 4gv. Portul. Plantag. Heder. ter. ań. uno. 1. 
Succi Portul. unc. 1. S. Lap. Hemm.. drach. f. Ocul, 
Cane. (trup. 1. Laud. Opiat. gr, A. Syrup. Coral. 
vše. 1. M. day ná trzy rázy. ` 


Jiem 
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Ttem. R. Confer. Rofar. drach 1 Mafliciś Thur. 
Nuc. Mof. Styr. cal. ań. firup. 2. Spetier. diatrag. 
fiia. forup. 2. Rad. Confól. unc. 1. Reqv. Nicol. dra. 1. 
biac Mast. q.f. f. C. daway ná raz idk Káfztan: 

Jtem. Siużą ná wierzch plaftry, Másči, máte- 
race 8c Frem. Názbieray fzyiek z rakow, warz 
ie w wodzie, oraz z ięczmieniem,przecedżiwfzy 
ply, możefz przydać trochę. Rad. Torm. y Confal. 

Jtem. Tiućtura Lap. Hamm. także Coral fa bardza 
fkuteczne. tem. Trochi de Carabe de Spodio de 
Terra Sigill. także Semen. Hyoftia cum Sacch. Rafat. 

Ná zerwanie žyly płucney. 

R. Mumia dr. f: Rbabąr. toref. Rol. Arm. Spod. 
Terr. Sigil. ad. forup. f. Sys. Cydoni. unc. f. Aqu. 
| Płant'ą f day na raž. ftem. R. Rad. Confol jor. 

unc. 1. Busf. pafľov | Nancul. Piroł. Polig aň M. 1. 
Rad. Tormenet. une f fem. Endiv. Acetos Poriúť Vrtica 
edulcoretur Syr. Myrtał daway po kwáterce. 

Jtem. Krochmal zwodką bábczána iefł dobry. 

Jtem. Wodką fekretna, Styptyca zwana, Emptye~ 
ma, ieft choroba niebeśpieczna, ropá albowiem 
rozefzłą w Piersiách, prędko uduśi. 

Spofoby do leczenia 
K Athápláfmá ná wierzch fłużąca. R. Rad. Ale 
theg une. 3. ficuum ńro xo: Pajjul. nc. 1. Flor. 
Chamo Mellis. añ. pug. 1. Cont. cogo. Ù per crib, 
traic. adde Far. Lini Fenugr. Trit. añ unc.t. Ol. 
Amygd. Buthy. OL. Lilior. Tberebinth ań. unc. 1. 

Jtem. Terpentyne Wenecka wypłocz w tyzśn= 
nie, zmieľzay z profzkiem lukrecyowym daway 
częfto choremu. Ks Jiem 
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Frem. Wes korzenia ślazawego, żywokafiy, 
oboyga po dwa łoty rzepiku, podbiału, pol: 
ney dryakwie, Pam Mar. wťolaw wízyftkiega 
po garśći, nášienia Dyniowego, Ogorczánego, 
Málonoweso, po dwa łoty, Hányfzku cwieré 
ford, lukrecyi, "Rodzenkow, po dwá łoty, 
kwiatu Rumiankowego, Fiaľkowego, Roży fu. 


chey po fzczypćie, warz to w wodzie, przece-| 


džiwízy przyday Syropu lukrecyowego, z pod: 
biáľu omanowego ile potrzeba, daway tego, 
choremu po kwaterce ná dzień. 

Oftátni fpofob iefł, to ieft, otwarcie boku 
między czwartym, y piatym žebrem, lecz tu u 
nas nie madfz Andtomiftow, ktorzyby to pra: 
ktykowáli, Chorego napoy, ma bydź Tyzánná 
miodem przyfľodzona. 

Vomica. Kuracya podobna ma bydž iáko. y 
Empyematis Oprocz tego fekret ofobliwy. Ná: 
mocz (poleiu žiela) w gorzałce hány(zkowey, 
daway tey gorzałki po troľze choremu, dobry 
też na to Balfamus Samaritanus Oc. 


OCHOROBIE. 


Ktora fię nazywa Incubus, albo Ephtaltes, 
albo Afthma Nodurnum Delfin. 


ER głęboki, (z śćiśnieniem około wnętrzno* 
„Śći) pierśi naćifkdiący, czym oddech éig- 
fzki (práwuie, ták, že fię zda iákby kto duśił; 
co pochodži ž konwulfyi mufzkułow, pierśiom 
fużących. 
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Rozumieią nie ktorzy że zły duch, ślbo ftrá- 
fzydło iákie, z czľeká fię uragálac te dufzność 
fpriwnie. Ježeli tá dufznośc czefto przez fen 
napada, znaczy przylzią álbo wielką chorobę, 
albo Apoplexya, albo fzaleńliwo. 

Spofoby do leczenia. 
Samym pároxýzmie obudzić chorego ,.á 
naylepiey flrzelič mu nad głową : potym 
zaraz dáč fię mu napić tego liquoru. R. Spir. Vi- 
ni rečtif. lib. 2. Sal. Tartar. pur. wnc. A. difil. de- 
fillato liquori adde Ol. Cinam. Mac. Fánicyl. ań. g. 
Sorber pot. dofis gut. 15. $ 

Oprocz tego purgánfe, Enemy, (4 potrze= 
bne. Frem. R. Conf Rofar. Flor Peon. Anchof: dañe 
dr. 1. Sal. C. C. Volat. gr. 7. Magift, Succi. gr. 3. 
J. bolus detur bor. Mat. (9 Vejper. 

Ambrá z wodka cynámonowa, nádewfzyftko, 
naylepfza, tákže Sperma Ceri, krwie pufzczenie 
w tey chorobie mało co potrzebne, chybáby 
chory był krwifty. Dyetá zás (oprocz Medyka 
mentow) naylepfza, tá albowiem choroba po- 
chodźi z zbytniego iedzenia potraw grubych. 

O Pleurze, y Perybneumonyt. 
BE left Pleurá, iedná nazywa fię Legiti- 
ma, druga Notba, albo Spuria. 

Legitima. To ieft prawdžiwa Pleurd, ieft zá- 
palenie Membrany pokrywśiącey žebrá, ktorá 
nazywa fię tež Pleurá, álbo też zapalenie mu- 
fzkułow wnętrznych, to iefł, między žebrámi 
zoftálacych. AE: „sád 
j Nerbe 
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Notbą záš, to ie nie prawdziwą Pleurá ief 
zapalenie powierzchnych myfzkułow, należ 
też do tego, zapalenie błony, džielacey płuca, 
ktora nazywa (rę Mediafhnum, także y płuc dą 
žeber przyrośnienie. 

Peripneumonią, ieft zapalenie płuc, ze krwię 
choleryczney , ktora nazywą fię Eryfipelatofum, 
zás ze krwie flegmiftey floncy pochodzące, ná: 
zywa fię Oedematofm. 

Zudki Plcury. « Naprzod bol w boku lewym śl: 
bow prawym z kłociem, z parćlem, gorączką 
wielka uftáwiczna, oddech čieťzki, puls twór: 
dy, y gelly, kśfzel nprzýkrzony, przez ktory 
pod czás krew odchodzi. Nie prawdziwa Pleu- 
rá, tym fię rożni od prawdźiwey: że gdy fię 
chory położy ną bok przečiwny, w ten czás bol 
fię więkfzy wydáie, przytym gorączką wolniey- 
fza, párčie y bol w boku nie ták dokuczáiacy, 
oddech wolnieyfzy, káťzel fuchy, przez ktory 
málo odchodzi materyi,  leželi Pleurá pocho- 
dzi z przyczyny krwie, plwočiny bywśią krwá: 
we, Żył pełność ofobliwie ná fkronińch, y ná 
czole, twarzy zapalenie, puls pełny, uryná czer- 
wona, y gruba, leżeli ze krwie choleryczney, 
plwoćiny bywśią żulte, gorączka wiekfza, puls 
rętfzy, bol čiežízy, nie (panie, w uftách gorze 
kość, uryná čienka, y žuľtáwa. 

leželi ze krwie flegmiftey, plwočiny bywáia 
białe, gefte, pienifte, (ľodkáwe, gorączka wol- 
mieyfza, pragnienie mnieyfze, bol nie ták doku» 

cza: 
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ezdiący, puls mały, uryná blada, y gruba. leżeli 
be krwie meldncholiczney, plwoćiny bywśią 
sine, twarde, z trudnośćią odchodzace, gor4- 
čzká, y bol wolnieytzy, uryná czerwona, mętna, 
kafzel fuchy, ięzyk oczernidły, konftypacya. 

Znáki Peripheutmórj, mdło fię nie zgadzają z 
Pleury znakiem , rdkże gorączką wielka, ká- 
fzel pod czás fuchy, 4 czálem wilgotny, rożne- 
po koloru, oddech ćięfzki, dla śćiśnienia płuc; 
ták, że ledwie nie uduši chorego, bol cięfzki, y 
głęboki, z doľu od pierśi, y do grzbietá idący, 
ktory cząfem pod obiemd łopatkami, 4 pod czás 
pod ledna tylko wydáie fię, ofobliwie káfzlač, 
łączy (ie też pod czás Z Pleurą. 

Progn. Pleurg. Naprzód puls máľy, gęfty, głę- 
boki, y twardy, znaczy wielkie niebešpieczen- 
flwo, także kiedy że káfzel chorego trapi, 
álbo ieżeli mśterya žrázu odchodžiľá, á potym 
fię zátrzymáľá, z párčiem y bolem w bokach, 
w pierśiich trwálacym, znak ieft, że álbo długo 
choty poleżeć múši, albo zycie fkończyć. 

Frem. Kafzel z odchodzeniem flegmy, gdy fię 
zaraz ná początku choroby pokaże; Znaczy že 
prędko chory ozdrowieie, ieżeli záś nie rychło; 
znaczy długą chotobę. 

ftem. Flegm4 żułta, y ze krwią przez káfzel 
odchodząca , wilgotna na AA choroby, 
dobrym znakiem ieft. 

„Jtem. Plwoćiny bardzo krwawe, znaczą wiel- 
kie niebeśpieczeńltwo, także białe gelte, báťe 

zo 
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dzo y okrągłe, tákže zielone, czarne, bardzo 
złe fa Frem. Pleurá w flárych, tákzeéw białogło» 
wach ciężarnych, albo dycháwicznych, albo y 
w tych ktorzy ią juž čierpieli: mebeśpieczna 
ieft. Jtem. leżeli fię we 14. dni nie ufpokoi, 
Empieme przynosi. Jtem. Gdy fię przyda biegun: 
ká, złym znakiem jefte Frem. Womit cholery: 
czny, ná początku choroby, dobrym ieft zná 
kiem. Jtem. leželi fię do Pleury Peripneumonia 
przyłączy, źle bardzo. 

Jtem. leżeli przez káfzel odchodząca fleomá 
žuľta: bez przyczyny zatrzyma (ie, znaczy przy: 
fzłe fzaleńftwo. Frem- leželi fię przyda w lákiey 
chorobie długiey, albo in Cacheélio corpore niebe* 
śpiecznaieft. ftem. Prácowitych ludzi częftokroć 
morzy. Jtem. Tych, ktorym kafzląc w piersiach 
gra, do tego twarz fię mieni, oczy, ręce, y nogi 
ziebniela, śmierć pewna czeka, 

Peripneumonia, 1eft goríza nád Płeurę więcey w 
fobie málac niebešpieczeúftwá,á niżeli bolu. 

Jtem: Gdy nic przez kafzel nie odchodzi, 4 
przytym nie (panie, fzaleúftwo, albo też Łetbar: 
gus, rąk, y nog ziębnienie, chrapanie z ćięfzkim 
oddychaniem, paznokcie sine, znáki fa wielkie: 
go niebeśpiecz:nftwa. Jem. Gdy fię do Pleury 
przyłączy. Jtem.: Gdy (ie ná początku choroby 
pokaże uryná mętna, a w kilka dni potym uczy: 
ni (ie idfna, znaczy śmierć. 

Frem. leżeli ię w Pleurę obroći, (lubo fię to 
rzadko pizyudfia) dobry znak ret, 

i Jtem 
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Frem. Gdy fię krew z nofá dobrowolnie pu- 
ści, albo biegunká, albo Hemorhoidy, álbo 
Mieśięczna choroba, álbo wrzody około ufzu 
lubo ná infzych mieyfcach čiálá, y gdy fie do- 
brze zbiorą, že z nich dofkonśle materya odey- 
dzie; znaki (4 pierwfzego zdrowia. 

Spofoby dò leczenia Plenry, 

N]óprzod krwie pufzczenie zaraz na pocza- 
LV ku choroby paypotrzebnieyfze, z żyły Bá- 
zyliki, z tey fironv z ktorey bol dokucza, y zpo- 
wtorzeniem, ieżeliby tego była potrzeba,do te- 
go 1eželi śiły,y látá,y iníze okoliczności pozwo- 
dą, wprzod iednák wziąć Eneme.  leželi zás 
jprzez kafzel wolnie máterya odchodži, ná ten 
«zas zatrzymac (ie ze krwią. — Womitorium ieft 
(bardzo fkuteczne, iśko o tym wielu Authorow 
jpilzą, iednak trzeba uważyc naturę, y przyczy» 
nę choroby. - leželiby dla pewnych przyczyn 
krew pufzczona bydź nie mogľá,miáfto niey ftá- 
wic bańki z piiawkami ná rekách, y nogach, 
p'zytym czynić Fomentácye, álbo przykładać 
má bok Materace z žioľ, Melliloti, Chamomille fim. 
«Lini Fenugr. Malva We. warzyć też źioła, ma- 
Czálac w Dekokcyi, materac przykładać, álbo 
máley w pęcherz mleka ćiepłego z "miodem, 
przykładay na bok, co raz przygrzewaiąc. 

Jtem.  Rozćiągni dryakiew ná pľotnié, przy- 
grzawizy przyłoż. Pureánfe nie fľuža áž ná koń- 
cu choroby, ktore mála bydź w trunkách. Dias 
pboretica, y Diuretica, bardzo dobrze fuża, iako 

anti. 
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Antim- diapb. flo. Sulph. Bexoard. miner. fal. Card. 
ben. urica, Sal. volat. C. C. Succini Fulgin. Armo, 
Spir. Tarta Nitr. dule. Mixt. de trib, Oc. 

Jtem: Kwiát maku polnego, Puimonaria, fcabio: 
fa, Carduus mari fet. Car. ben Mi lef. Pimpinella, 
Radix Bardáng tört. Avellant rubr, Dens apri Lapi 
„tarpromis. Percarum, Mandibuia, Lucy, Orsi Cancr, 
Ojfa Lupi, Unico, Corail tali lep. Sigil. Lemn. Bo. 
dus Arm. Sanguis Hire, (9. wizyltkie wzwyż po. 
mienione rzeczy ią (kuteczne ná tę chorobę, 
lubo fame przez nę zázyte, lubo mięfzdne iedno 
2 drugim. 

left też Oleiek fe kretoy ná Pleure, ktory ror 
bia z Dyń Włofkich w oliwie. Gálza w niey że: 
lázo, á potym fkorkę z Dyń w nicyże fmdżąc. y 
tym oleykiem fmarujac bok. Frem. Wes wodki 
2 kwiátu polnego máku, unc. 4 Jalepu Fiafkos 
wego, álbo ż tegoż kwiátu únc. 1. Sáletry czy: 
ftey dra. 1. zmieľzawfzy,daway po łytzcze. frem, 
Po upufzczeniu krwi bok (máruy tym linimen* 
tem. Wes oleyku hliowego, Rumienkowego, 
máfká młodego, ládlá káploniego rowne częśći, 
zmiefzawízy, fmaruy <1 plo, możefz przydać y 
dryakwi, lezeliby cięfzka chorobá bardzo by: 
ła, po fharowaniach, kłaść materace z žioľámi, 
álbo chufty ćiepłe. tem, Wes kurę żywa, ro: 
zetniy w puł, pofyp prochem z korzenia Fiał: 
kowego. przyłoż ná bok, álbo też fzkopowe 
płuca świeże. 

Jtem. Oleiek z wofku, z oleykiem migdałor 

wym 
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wym zmięfzawfzy, fmáruy nim, znacznie poma- 
ga: ftem. Chleb čiepľy z piecá rozkroy, napuść 
mafłem, ślbo Iniánym oleiem, przyłoż ná bok. 

Gdy máterya przez káízel odchodzić nie 
chce, dawać Julepy odwilzśiące, á ieželi goa 
rączka wielka, Emulfie cum Diapbor. Opiata bárdzo 
niebeśpieczne fa, albowiem kafzel zatrzymuiąs 
Pierśi śćiągaią częfło, y śmierć przynofzą, ie= 
dnak w nieznośnym bolu-z niefpániem, może 
grano iedno Laud. Opia dać cum Syr. de Pap. Err. 

Jtem. Oley lniány świeży, także oleiek Mi. 
gdałowy z cukrem dawać częfło, ieft bowiem 
rzecz wielce fkuteczna, pić trzeba z rofoľem, 
álbo tyzánng, ktora chory záwíze miáfto piwá 
ma pić, Tyzánná ták fię gotuie. Weś ięczmie= 
nid garść, lukrecyi troche, rodzenkow , Fig 
co chcefz korzenia łopianowego, ślazowega 
po garśći, Card. bened. kwiatu z maku polnego 
po garśći, rogu ieleniego dwie garśći, warg 
przecedź. 

Frem. Niektorzy ná boku boleiącym báňke 
śiekaną, álbo z pliawkámi przyftávwiáig > zkąd 
wielkiego fkutku doznśią. 

Frem, Wes iábłko świeże, wydroż go, náfyp 
w nie kadzidła tľuczonego, zdfzpuntny, upieca 
wzarzewiu, day zieść choremu, niech popiie 
wodka Cardui ben. Jtem, Końfkie Táyno świeże 
w wodce Cardui ben. rofpufzczone, przecedźia 
wízy przycukrować, dać pić, pewne. Tákže 
łóyno kokofze białe na proch fiśrte, 

L ` Frem 
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Jtem: Wes naśienia konopnego fotow dwa; 
ztłucz, przyday fáýná końfkiego, y kokofzegoz 
roztworz wodką Cardui bez. przecedź, Zorzyh 
ofłodź, day wypić. Gdy fię biegunká przyda; 
dawać Syrupum Myrt. á żywot, y krzyże: (máros 
wać Ungu. Comitifa. Enemy dawáé z-ieczmieniá 
wárzonego z rożą, Zápráwié żołrkami idlowe- 
mi, y fzárym cukrem Erę 

1 10 ofobliwa ná Plenręy Wes oleyku Migdałów 
wego 4. foty, Dzymel. Squil. Sácchi candtań. uno, 
1. Succi Cepar. drach. A. zmięfzay, daway po ly: 
fzcze. 

Profiek doświadczony RA Pledvp. 

R. Pulo. Dent. Aprug. Ocul. Canc. Sang. Hirč, 
Cryfłall. Mine». Flor. Papavo: Errat: aå Jirup. [ M, 
rôzdžiel ná dwś4 rázy, day ráno, y ňá noc, álbo 
R. Ocul. Cant. pr. Jang. Hire. pr. Sulph. Citr. Antis 
mon. diapb. puld. Rad. Barda. ań. gr. 2. M, day na 
raz w tyzdnnie.  Ołbtottvż: oleykiem migdałoś 
Wym, y Julepem fiałkowym zmięfzawizy, day 
choremu,rzecz pewna! Frem, Cebula w mleku 
wrárzona, y na bok przykładdna znaczną folgę 
czyni. Tož czyni profo z kwiátem Rumiánko: 
wym; z nofłrzykiem, w worek nákľadízy przy. 
grzewaiąc, y przykľadáilac, 


= ftem. Ufafz łóyno wieprzowe, zetrzyi na . 


proch, zmięfzay "z oliwą, przyłoż, znácznie 
pomaga. Ftem. Ofobliwy pole ask Wes má“ 
ći Dialtbea ung 1. Oleyku migdałowego unc.2. 


amigízay, márny bok, náfmárowawízy polyp“ 
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rochem z kminų polnego, v ná wierzch przy- 
foz lift kápuftny , nalmdrowawfzy go ftárym 
máflem wyplokánym. Frem. Naśienie pokrzy= 
widne w Julepie fiałkowym dáne, także Hype- 
riconis, także oczy fzczupakowe, zab wieprzo= 
wy. Ofobliwie fuza tey chorobie Sal. Hyperices 
nis ieft fekret ná Pleure, 
Item. Nó Pleurg, ná Peripneumonig, y kdfieł 
Dekokcya ofobliwa. 
Es korzenia ślazowego łotów 6. polney 
dryakwie garśći dwie, Cardni bened. garść 
iednę, ieczmieniá garść iednę, Juiubow łotow 
6. Rodzenkow wielkich bez kofek garśći dwie 
iábľek kwafkowśtych ( w tálárki pokrdiśnych ) 
trzy, kádžidľá tľuczonego łotow 2. miodu prá- 
śnego kwáterke, wody ile potrzeba, warz, 
przecedź, daway choremu miáfto piwá. 
Peripneumonia, temifz właśnie leczy (ie fpofo« 


i| bámi co y Pleurá, dla czego wraz iey opilánie 


tu fię przyłączyło. 
a "o MDŁOSCIAC H. 
Ktore názywaia (ie Animi deliquium, LipotbýmiA, 
Defečtio, Syncope, Cordis Paralifis, fulmen 
` Mierocofmi. 
Mplosé, ieft nagłe šiť uftánie, ze krwi w cyra 
kulácyi przelzkodę móśiącey, z uftániem 
pulíow, y z potem źimnym. Rożność, 4nimi de. 
liquium, znaczy mdłość powoli náflepuiaca, 
Syncopé, fulmen Mierocofmi, znaczy nagłe zemdle. 


"mie, Lipotbymia, álbo Lipoficbia, albo Kclypfie, Znów 
Ez 


czy 
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czy powoli náftepulaca mdłość, z Ziębnietiiem 
nog, y rak, bez potu, pózytym mowy, y zmy: 
fow nie ztpełne ttrácenie. — Z 'rożnych przys 
czyn mdłośći napadśią. "Naprzód z'fubtelnośći 
humorow, z ktorey duchy ožywiáiace ł4two fig 
rozchodzą, y nifzczą. 

Jtem. Z tručizny zadźney. -Ftem. Zoboidźńi, 
z S. z frafunku zbytniego. 

Jtem. zbytniego Wyprożnienia, "o left 
gdy krew álbo z rány, álbo z nofá, albo mie» 
ślęczna gwałtownie odchodzi, także z zbytnich 
purgdnfow, womitow, potow. 

"Jtom. Z %átľumienia duchow ożywiśiących, 
także z defektu onychże, także przypada w go- 
rączkach, ktore fię názywáią Syńcopales, maligna O 
acnta, także Z wątroby, z obftrukcyi dawnych, 
z żołądka pełnośći, albo z fłabości. 

ftem.  Przydaie (ie w nagłych ewákuácyách, 
jako gdy fię wrzody iákie wielkie dtwieraią, 2 
ktorych nasle máterya odchodźi, także w dy: 
fenteryach, w puchlinách, w fuchotách Xc. 

_ stem. Z ukąfzenia źmii,'ślbo węża. Jičín. Krew 
fpiekła gruba, y Zimna, zgromadzona ku fercu, 
nagła mdłość (práva: także nagły refinšus dus 
chow; y krwie do fercá, także z pełnośći krwie 
mdłość przypada, częfto też y z glift, s fatygię 
Sc. oprocz tego. 
Y nieporządna miłosćfalona, 
- Yäko mdli fežce, drgézy figjkniona. 
Gdy'nagła mdłość nápádnie, w ktorey s 
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ná rámioná, álbo ná pierśi opádnie, przytyna 


„p»ls, y oddech dłygo zásľumiony bedžie, twarz 


Zieleničie, albo z czewienieie, albo z ślnieie, 
y gdy chory po wdmuchnionym profzku ki- 
chálacym w nos nie kichnie, ieft znak bárdzo 
zły. Ktora mdłość z zbytniego wyprožnienia, 


i | Jybo przez krew, lubo przez poty Mc. albo 


z frófunku, álbo z 4prehenfyi, lubo z infzey 
idkiey przyczyny powierzchney pochodzi, 
mniey w fobie, ma niebešpieczeňftwá, dy zaś 
ge wnętrznych przyczyn pochodźi, częlto nie- 


„beśpieczna ieft. 


Sżofoby do leczenia. 

C% mdľošé. czľeká napada, záraz go wznák 

położ twarz wodą žimna obmyi, albo opry- 
śniy, winą álbo wodki ożywiśiącey do uft wley» 
pod nofem naćieray a, ferdeczną: leżeliby 
nagła mdłość nápadáľá,zátkay uftá,y nos iak nay 
lepiey ręka. Profzek kichálacy w nos (piorem) 
wdmuchniy, pod nos przytykay Spi». Sal. Arm.ure 
zá ufzymą wierć. ftem. Pulfy na fkroniach, yu 
rak nátrzyi wodką ferdeczną, álbo lepiey wodką 
Krolowey Węgierfkiey z kámfora. 

Ná przyczyny z ktorych mdłość przypada, 
trzeba mieć refpekt. Naprzod. leżeli pochodźi 
4 defektu álimentu, w ten czás winem dobrym 
chorego pośilać, polewkámi fytnemi, bullio= 
nem «c.  leżeli z fubtelności humorow, (co! 
poznać po oczach, y kroniách zápádľych, po 
moślę NÁCHOD takiego chorego położyć 

3 na 
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ná mieyfcu chłodnym, čiálo wfzyftko natrzeć 
octem Zoleykiem Rożowym zmięfzanym, po. 
śiláć go potrawami fytnemi, idko to polewką 
migdałową Sc.  leżeli z przyczyny máčice, 
dawać wąchać Bobrowy ftroy, y kurzyć: nim, 
także przytykać pod nos Spir. Sal. Arm. leżeli 
Z tručizny zádáney, tę trzeba wywabić przez 
womitorya, także pić dawać mleko ciepłe, po: 
lewki tłufte 8xc.  lężeli z zbytnich purganfow, 
ślbo womitow, dać theryaki świeżey, przyda- 
wízy do niey Laudani Opiati grano iedno. ` Zy 
wot fmarować oleykámi Cydonior Mentha, Myrtll, 
c. potym worki z žiolámi zátrzýmywálacemi 
rzykľadáč. leżeli z womitow, o tym będzie na 
wym mieyfcu: leżeliz bytnich potow, te trze: 
bá uftánowič, ciśło śćierić octem, 4lbo zimną 
wodą, na ferce przykładać rzeczy chłodzące, 
iako rutę z octem roztadrtą, przydawfzy kám- 
fory, Julepy tež dawść chľadzace, iáko Cytry: 
nowy, Limoniowy, fialkowy, konfekty też ro: 
žne pośildiące, iako 8woždžikowy , Melifľo. 
sa Borakowy s Rozmárynowy &c. — leżeli 
z bolážni, z frafunku, albo z aprehenfyi, trze- 
ba takiego rozwefeláé, żartami, rozmowami, 
muzyką Bic.  Przytym dawść rzeczy rozwe: 
felálace, ku fercu przykładać Szafran, krwie 
tež pufzczenie pomaga znácznie. leželi z 
zatlumienia duchow ożywidiących : czynić 
Frykácye, báňkámi fuchemi očiagáč, potym 
dać Ambry ran 5. 3 wędką cynámonowa: we 
s t 
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li g pełnośći krwie: puścić 14 trzeba. leżeli 
4 przyczyny żołądka, dać ná womity.  leżeli z 
glift: o tym będźie ná {wym mieyfcu. 

Siem. Na wízelka mdłość Spir: Sal. Arm. cum 
Spir. vini Campbon. © algo, Suce zmigízawízy ná- 
čierálac nim pod nofem, ieft bardzo fkuteczny 
zákže Sal. volat. Oleofum filvý. nad wízyftko nay- 
fkutecznieyfzy, 4 ofobliwie sdy z przyczyny 
maćice mdłość nápádnie. ftem. Ambra w czyme 
kolwiek dána, znacznie posila także kámforá. 

Jtem. Octy iako to ručiány, gwożdźikowy; 
wy, rożany, okładaiąc nim pulfy, y ferce, 
£ 4 ofobliwie gdy z iákiey gorącey przyczyny ) 
znacznie pomagiią. Jtem, Meliffa lubo świe= 
a, lubo fucha, C zrobiwfzy z niey máteraczyka 
fkrapidć go winem) wielce pomaga. 


* Wadká Perłowa pošilátaca. 


WE wodki rożaney, fiałkowey, borakowey, 
Melifľowey, po dwie Uncye, Manus Chrif 
gnc: 1. Pereł re dr. 1. Burfztynu białego tárte- 
go dwá fkrupuły Aqu. Langij une. 1. zmięfzay, dā» 
way po łyfzcze. 
Ná mdlość w gorączce. 
WE wodki rožáneý kwáterke, przyday kami 
fory, cynámonu, fzáfránu po troíze, octi 
mocnego puł kieliízká, zmięfzay, okľaday pule 
dysy ferce. v. 
Jtem. Wodka wypalona z kwiátu džiewánnyy 
daiąc ią do picia, ieít doswiadczena. zd 
SE 14 o 
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O DRZENIU SERCA, 
Dnie fercá názywa fię Cordis palpitatio, to ieft, 
ruízánie fię, y ściąganie fercá nád zwyczay, 
Poe ace ze krwi, z cholerą pomięfzaney, dle 


o z oftrośći humorow, in pericardio zofidjącego; | 
ferce, y árterve ofirośćią fwoią fzczypiącego, y | 
drzenie ( per Siffole y Diaffole, to ieft, przez roza | 


fzerzánia,y sčiagánia,y árteryi nád zwyczay) fpróa 
wuiącego, ferce albowiem rzeczy fobie przećie 
wney chcąc pozbyć: mięfza fię, y porufza. 
Oprocz tego fą inne przyczyny. 

N?prod fercu rzeczy Bazę s dáko to 

wapory, álbo wiátry, ktore wieloščia, yid 
kowośćią ( wkradáiac ię in finus cordis ) moleftya 
pyre także gdy fię do fercá naśćiąga wies 

e 


umorow iádowitych, y grubych, z ktorych 


wapory wkradaią fię in finus cordis, mięfzaiąc fię 
w nich, drzenie (práwuia: co pofpolićie bywa 
w málignách, w powierzchnych gorączkach, 
W trućiźnie zádáney c. ftem. Przyczyną drze- 
nia fercá bywáią robaki zgniłe, krew mieśięczna 
przetrzymana, y zgniła, naśienie przetrzymáne, 
ślbo infza iáka máterya zepľowána. 

Jtem. Krew zbytnia fercá finus obćiążdiąc, tike 
še pełność wielka likworu is Pericardio ferce 
śćiągiiąc drzenie (práwuie. 

Frem. Humory fzkodliwe, ščiagálace fię do 
fercá, iáko meláncholia, cholerá Se. także 
zapalenie fercá, guzik álbo wrzoll, álbo kroftki, 
šligtydes zwáne, álbo nábrzmienie Peričardý a 

w sas 
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| w fámým fercu kamyczki, koftki, káwaľki mięśi- 


| bywa, że áž že 


fte: bywála przyczyną drzenia fercá. tem. Den 
fekt duchow ożywiśiących,ktory pochodźi z po- 
ftow zbytnich. Z czuynośći, z gniewu, z boiážňiy 
z áprehenívi, z chorob znacznych, z áffektu nie 
potrzebnego Xc. fprawuie drzenie. 

Rozeznanie, Naprzod palpitacia nie tylko wyda» 
ie fię przez dotykanie, dle pod czás ták wielkę 

brá podnośi, ofobliwie wydáie 
fię in jugulo, to iet w dołku. leżeli będzie Z go- 
rącey przyczyny, na ten czás půls bywa wielki,. 
z gorączką, pierśi čieple saddech wielki, y czę 
y, pragnienie źimnego fapôiu. 

leżeli z waporow, álbo flátulencyey ná ten 
czás prędko napada, y prędko uftáie, przytym 
oddech cięfzkt, drzenie w kolánách, oczu zá- 
ćmienie, w ufzach fzum. 

leżeli zás z humorow, ná ten czás nie nagle 
napada, śle dłużey trwa. 

leželi z przyczyny imfzych częśći, toieft, álbo 
żołądka pełnośći, y nie ftrawnošči,álbo z máčice: 
zámuloney, álbo z robakow, látwe tego doyść» 
leżeli z peľnošči álbo z ofirośći likworu, św Pere 
cardio, trudno tego doyść, tylko chybá ztąd gdy 
fię chory ufkarza, iákoby mu ferce w wodzie pły 
wało;'y duśiło fię, tákie drzenie ieft trudne de 
leczenia, pofpoličie w fuchoty wprawia. 
„ leželi przyczynź z trucizny, álbo z humoru iń» 
kiego iśdowitego, ná ten ezés chory bardzo bya 
wa iłaby, y czętto i "zę š 7 = 

e. 
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leželi zás. w fámym iercu urośnie kamyk, alba 
koftká, albo co podobnego: Palpita infeftuie táx 
kich áz do śmierći. | 

lezeli pochodzi z fercá nábrzmiáłośći, nie us| 
leczona ieft, takze częfła, y nagła mdłość (przyj 
pźlpitacy!) nápadálaca, czeftokroč śmierć przy: 
nosi nagla. 

Spofoby do leczenia rożne bydź máig według przy- 

czyn nale chorobe, A naprzod. 

Ezeli pochodzi z przyczyny fimego fercá, ál 

bo Pericardý uleczona bydź nie może. : leželi 
zaś będzie z imfzyche,przyczyn, može (ie ules 
czyć, iako gdy będźłe z meláncholyi, z chole» 
ry, ztrućizny, z máčice, Z žoľadká, z robakow 
Kc. o czym będziefz miał ná (woich mieyfcách, 

Oprocz tego poddią [ie fpofaby ofobue. 

TAprzod w famym Pároxyžmie krew puścić 
z ręki,  naylepiey z Sálwátelli, z lewey ftros 
ny, przytym dawać zaraz choremu, lubo The» 
rydki, lubo Mitridatu, albo Diaftordium, nad ta 
Lapis Begoar. prawdziwy ieft naylepfzy, «dać go 
gran trzy, w wodce cynámonowey z profzkiem 
Perłowym. 

ftem. Konfekt z kwiátu nogietkowego, ief 
doświadczony: . tj 

ftem. Mino. zapráwne źiołami, y kwiećiem 
fercu fłuzącemi (w ktorym zagaśiwfzy kilkakroć 
fal) .qaiąc pić, znacznie pomaga. W fámym Pa: 
roxyžmie trzeć pod nofem Spir. volat. OL. Arom, 
tśkże y z wodką cynamonową, dáč kilká Jano 

pin 
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18 Epitbemata, (to ieft przykľadánia ku fercu ) ro: 
ds) žne, fa fkuteczne, tak chłodzące, iako zagrze- 
wśiące, według przyczyny choroby. 
ui|  Ftem. Mumia prawdziwa kilkakroć w wodce 
zy | „dana, prędko vwalnia od choróby, także Agu. 
y>  Tberiacal, Camph: także Rotulą cum Ol. Cinam, ie= 
zeliz przyczyny máčice, day Cafłoreum cum pulus 
Cordial, 
deżeli z cholery, álbo pełnośći żołądka przy- 
íl. czyná, day womity, ieželi z inízych humorow, 
cl daway Enemy, purgánfe, w trunkách, według 
ler potrzeby. 6 
le: | Konfekt fkuteczny. 
>W R Rad. Buglos cond. Cort. Citi. cond. AŽ. une. Ye 
be Conf. Rofar. Anthos, ná. dr. 6. Rafur. C. C. Eboris añs . 
., dr. f. Marg. pre ferup. 8. Croci Mart, Ambro gr. fs 
a ad. gr. 7. cum] q. Syr. de Pomis, f. c. daway czę - 
9% fto choremu ná raz idk káfztan. Jtem. R: Lapid. 
e prunell. forup. 1. Campb. gr 5. M. day ná raz, Opia- 
(a. ża też w tey chorobie dobrze fię nadśią. 
90 Jtem. W pároxyžmie náťmáruy Theryáka bok 
m lewy, y pully. Frem. Rzecz doświadczona; weś 
fzáfránu puľ Ťotá, fkrop winem, przyłoż ku fer- 
ef cu. Jtem. Serce świrffe ufufzone, ná proch utara 
te, y dane, (ná raz pułłota) znacznie pomaga. 
; Epitbema R. Agu. Here. Saxos. frig. unc. 1. Buglof. 
Rofar. añ. dr. 6. Aceti vúb. id use. S- Conf. Alcber. 
Sżetier, Diamarg. fr. ań. dy. 1. M, pro Epitbemate. 
m Jtem. Bańki fuche ná pieršiách fláwione, po- 
el magála. leżeli chorobá čzeílo ihfęftuie, lt 
| s » Ge 
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dofkonáli Medycy Sálwácye, uważywfzy wízy» 
ftkie okolicznośći. f a 
Jtem. — Grzanke-z rzánego. chleba, zdgrzyi ią | 
u. ognia, zley mátmázya, potrząśniy gdigdnem | Mi 
cynamonem, , fzáfránem, przyłoż ćiepio ky 
fercu. Ubodzy grzankę pourząfśją popiołem, A 
y przykładźią, zkad bárdžiey przez Wláre pori < 
mocy doznáią. ; za 
tem.  Upiłoy. złota idk nayfubtelniey, zmię: ifa 
fzay z fokiem cytrynowym, day choremu, ieft > 
rzecz pewna. Frem. Alchermes, y klidcynt do © 
»ázywánia bárdzo fłużą, także fercá rożnych “u 
zwierząt, y ptakow fufząc, yw profzku dálac, Y 
znáczny fkutek przynofzą. hi 
Mali fkuteczna. dz 
WE fádľá kápľoniego, wypłocz go kilkákroé “ak 
wodką rožána, przyday do niego: eleyku 
cynimonowego, trochę pizmá, y Ambry, po fo 
trofze, zmięfzay, (máruy bok lewy, kámforá ná "pi 
fzyi nofzona, wielom pomaga. Takze Melifľa, "ta 


zrobiwfzy z niey máteraczyk, winem (krapidć,y ft 
przykładać ku fercu Bc. > dał śp 
ci 

© TRAKTAT MI, 
© Chorobách Trzećicy Częśći Ciała. h 


To ieft żywota, w ktorym fig zamykają: Zołądk, | % 
Kifki, Watrobá, Sledčioná, Menfenterium, Pań= 
erens, Omentum, Glandula, Mefaraica Ner- 
ki, Pęcherz, Hamorboidy Ge. 

— SE OCE 
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O Chorobách Zołądkź. 


| Dlerwfza chorobź żołądkź ieft Aworekia, Aftia, 


dpofitia, Jmapetentia, to ieft, niechęć do iedzea 


| ia, y obrzydzenia potraw. 


Przyczyny tego [z te. 
Nord nie pomiárkowánie, ślbo pełność 
*+*humotow złych, zlewálacych fię częfto da 
fzołądka, tókże lipkość onychže, gdy.do zmar- 
fzczkow żołądka poprzylegśią. 

Jtem. Obftrukcya Wezarum Meńfardicarum albo 
(©rificy żołądka. tem. Częfte zlewánie fię (żer 
tłutłum Cbólidocbum ) cholery do żołądka, także 
Wy Succi pancreńtici per dallum WVirfungianum, także 
'humoru melśncholicznego kwaśnego, od śle- 
'dźiony.per ramum [plenicum, ktore oftrośćią fwoig 
šákcya żołądkź fłabią. 

Jtem. Zbytnie pičie rożnych trunkow, á o- 
fobliwie gorzałki, ápetyt oddaláia , według 
przyfľowia .pofpolitego, gdźie piwo wárza, 
ftám fię chleb nie upiecze. Jtem. ledzenie:tłu- 
ftych potraw częfte, czynią ślifkość żołądka, 
apetyt odeymnią, także -zbytnie ;pićie win mo- 
cnych, żołądek fľábia. 

tem. Gniew, boiaźń, zbytnia miłość Sc. zo- 
Tadek mdlą, y czľeká fufzą, także w chorobách 
Bc. zwyczadynie bywa-apetytu ftrácenie. 

Jtem. ledzenie częfte fruktow, málonow, czę 
ftokroć bywa przyczyn ofľábieniá żołądka, & 
aátym wielu chorob z tąd pochodzących, 

Jtem, Spádnienie caste humorew 2.głowy de 

że. 
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żołądka, ápetyt odeymuią. Tákže y owi ktorzy 

fię fedentárya bawią, długo fypidia, nic nie ro- 

ba, 4 częfto popiiáia: śpetytu nie miewśią. 

Spofoby do leczenia. 

NAprzod.  leżeli pochodzi z obfirukcyi was 
troby, albo śledziony, albo Venarum Meľňras 

icarum, albo chorob. infzych, ná-to maíz Ípofo- 

by na (woich mieyfcśch. 

Gdy zaś pochodzi z humorow zlewśiących 
fię do niego : ná to fłużą purganie rożne, woa 
mitorya,powtarzdiąc jeżeli potrzeba, potym das 
wać corroborantia , do czego fłużą Elixir. propr, 


Elixir. Vitrioli, Elixir Stomachicum, Spir. Nitrt dula | pr 


cis, lulepy, Syropy; Miva Cydon. Salia fixa Eflen- 
cye rożne, Extraktá, plaftry, máśći, oleyki Sc. 

Jtem, Częfłe zážywánie terpentyny cypryi+ 
fkicy, żołądek czyśći zamulony. ` 

lezeliby chorobá *ochodźłi 2 gotącośći was 
troby, ná ten czas krew puśćić potrzeba. Wod: 
ká Clarera zwana, żołądek znacznie pośildiąca. 

Wes cynamonu z grub przetľuczonego łotow 
eztery, námocZ w pułkwarćie gorzafki, Z ofos 
bná zaś rofpuść (12. łotow cukru) w wodce ro- 
záney, zlać do kupy, przygrzawfzy dobrze przes 
tedź, zážyway częfto po kielifzku. | 

NÁ zážiabienie żołądka, 

Łuży wodká Cynámonowa z Syropem, ślbo 

miętczanym , Álbo piołunowym, przydawfzy 
trochę Ambry fzárey. 5 
i * N 
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ioo E Nó bafłórnółe utrtcenie ópetytu. 
DERokcya Gwaiaku, y Safafras pomaga. Jtem. 
wodka Egieríka.pii4c ią, czyści żołądek, ieft 
Fzecz pewna; áby lepfzy fkutek czyniła: tedy o- 
wedy moczyć w niey Rbabarbarum, także Succola- 
dx, Káwá, Herba Thee, pośilaią żołądek, nád to le% 
piey dobre wino'płuży fláberi żołądkowi po- 
miertńie go piiąc zá lekárftwo. 

Jtem, Weśterpentyny puł fotá, przyday da 
hiey mirrby twárdey, y Máftyxu, po puł fkrupu- 
ła, Ext Abfintbyj ile potťzebá, zmięfzay, day. 

Jtem. Warz wodę z kolendrem, przecedziwfzy 
przyleway winá, piy miáfto piwá. 

Jiem. Balľamus peroiamu: z cukrem zážywány, 
pośiła żołądek, także cytwar z Máftyxé, bara 
dzo fkuteczny ieft. 

Frem, R. Confor, Rofar. Vitriol. une. 2. Acetofe 
Tunic ań. dr, 3. fem. Corian, pra. Añ 2. Santal rub! 
Coral. rubr. pra. ad, [trup. 2. fem. Acet. Serup. 1. cum 
Miva Cýmod. f. Opiat. tego konfektu zráná, y ná 
noc brác iák katztan. Ftem. Spir. Veneris, ieft doa 
bry ná żołądek. 

Jtem, Grzankę chleba zley Winem, pofyp 
gwożdzikami, przyłoż čiepľo ná żołądek, 
` Jtem. Rzecz doświadczona. Weś Theryáki, 
álbo Mitridatu, rozmąć winem, pozy Spir. C. 
€. álbo Sal. Arm. acidi kilká kropli day wypić. 

; Profiek żołądkowy ofobliwy, 
_ R. Rad. Aaron. mon pr. une: f. Piper albi dr. 1, S, 
Zinnib. alb, dr. fi Flor. Sal. Arm. dr. 2, Sal. Abfina, 


Sirup, 
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forup. 1. GL. Macis. gut. xý fo pul. dof. de. ©. Frem, 
Sal. Stemach Efurin. Ue. 
Btora chorobá žoľadká, ief Bulimus, álbo 
Bulimia, élbo Fames Canina, to 
iefi, zbytni apetyt, 
Nóprzod Fames Canina iefł, „kiedy po iedze» 
nii zaraz womit, albo ftolce bywála, in Bulis 
«sia zaśtego nie bywa. 
Przyczyny zbytniego apetytu. 
humory kwaśne, y Ćierpkie, Orificium Zo. 
ladká sčilkálace, marízczace,y fzczypiące,zkąd 
fię ten fałfzywy rodzi apetyt, pofpolićie flegmá 
z meláncholia kwaśną, albo cum Succo Pancreatia 
amięfzana, przyczyną bywa tego. Bywa tež 
gen zbytni apetyt po chorobách długich, z wiel- 
kiego wyprożnienia humorow, ktoremu gdy fię 
dogadza, częfto w recydywę wprowśdzą.W gli: 
flách też bywa zbytni ápetyt, dla tego że Chi: 
dum wyty(áia, a:ofobliwie gdy ich wiele, y wiel: 
kich będzie, y melánchelicy miewśią apetyt, á 


przečie chudźi, co pochodźi z kwśśnosći humos 1. 


row apetyt fprawuliących, żołądek iednak tego 
trawić nie może, zkad fię wiele humorow złych 
rodzi, wedle Aphoryfmu. fmpura corpora quo phi 
'antrics, ©0 magis ledes. 

Spoľoby do leczenia. 


Enza takim ofobliwie purgánfe rożne, tdkźć ; 


wowitorya, gdy z pełnośći żołądka fiegmifte" 
mi y melancholiczemi humorámi obćiązonega 


przy- 


pr 


1. 
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przyczyna będzie, przytym abforbencia ofoblis 
wie należą, idko to Corallia Mater perl. Oculi Cane. 
Creta, Lapis Hemat. Suce. Limatura Martis Crocus 
Mart. c. Salia tez Volat. y Lixiviofa. 

Jtem. Theryákę, Mitridat, Diaftordium czefto 
dawać. Frem. Niech chory częfto iada chleb 
w winie fłodkim moczony, iáycá miękko wárzo- 
ne, żołtki idiowe twardo wárzone, mięfo wie= 
przowe tłufte, y infze potrawy tłufte, fodko 
zaprawne, także Salfafony. Jtem. Wino niech 
częfto piie zapráwne Szałwią, Melia, piołu= 
nem śxc. 

leżeli pochodzi z glift, trzeba ich pozbyć, © 
czym będziefz miał niżey. 

Trxelia chorobá żołądka ieff Pica, 
Malitia, % Cita. 
P> ieft Apetyt do rzeczy nie zwyczdynych, 
iako to do mięfa furowego, wędzonego,pie- 


| Czyfłego, albo do potraw kwaśnych, álbo čier- 


pkich,álbo gorzkich,do owocow nie doyrzałych 
do octu, do foku linoniowego, do wody, do 
lodu; do krety, do gliny, do wapná, do piafku, 
do gwoźdźikow, do cynamonu , do imbieru, 
do gałki mufzkśtowey, do foli, do popiołu, do 
wegla8xc — Pofpolity ieft ten nie zwyczdyny 
ápetyt Pánnom, ktore Chlorofim, álbo Febrim 
albam ćlerpią. Przydáie fię y białogłowom ćię- 
zárnym, Wtorego, álbo trzečiego miešiacá oda 
poczečia, trwa aż do czwartego, álbo pias 
tego, potym uftáie, w ktorych pod czás tak 
bár- 


178 Traktat Trzeci 
bardzo nieporządny apetyt imáginácys opźnuiez 
(ze ieżeli tego do czego mála dpetyt nie zázys 
ia) poronidią. Y džieči tę chorobę čierpia, z ro- 
żnych przyczyń, biała płeć iet iey podległa: 
Męfzczyznie rzadko bardzo trać fię może. 
( ležárne białogłowy ná to fię leczyć nie más 

ia, dla niebespieczeňftwá poronienia,ieżeliby 
zaś ktora ( do obrzydłych, yzdrowiu fzkodza- 
cych rzeczy) apetyt miáľá, może brać lekkie 
bardzo purgánfe, potym 4/forbentia, y corroboran: 
tia ventriculums przytym y krew puścić może 0+ 
ftrožnie, także by pozbyły tego złego apetytu; 
niech piia wodę wypalona z przeftępu białego; 
albo z fkorek s nowych. Panny zás Chlorofim 
cierpiące, niec A lecżą ná te chorobe, ktorą 
im ieft przyczyną poinięfzanego ápetytu, Dzies 
ćiom łatwo rożgą poradzić może. 

Czwarta chorobá żołądką iefk Singultus, 
te ief: Skenkanká. ; 

Z Troiákiey przyczyny pochodźi fzczkawká 

ex repletioné, Inanitloňc, Č irritatione, to ieft 
z peľnosči, z wyprožnienia, y z porufzenia, co 
bywa Idiopbatice, álbo Sympbatiče.  ldiopbatice, kies 
dy máterya (zczkawke fprawuiąca, w fámym 20+ 
Ťadku ieft, iáko to humory oftre, do zmarczkow 
żołądka poprzylegále , dlbo glifiy w żołądki 
zoftdiace, álbo lekarftwa mocne, z zbytkiem zás 
Zywálace Sc. Sympbatice zaś, gdy ieft przyczy: 
ná z przyległych częśći, álbo to z zápalenia, ál: 
bo nábramiáľosči wątroby „ także slogan 

Z Kra 
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a kifzek, z nerek, z macice, wapory oftre, y 
przykre, wchodząc do żołądká fprawuią fzczka- 
wkę, przydále fię y w goraczkách wielkich, 
w málignách, co ieft złym znakiem, według 
Aphoryfmu. Si quis in laboriofa febre fingultiat, morbo 
laborat pe(fimo. i 
| Jtem. A voitu fngultus, Ü oculorum tubot malym. 
Zkąd álbowiem ieft zapalenie mozgu, álbo žo. 
łądką. 4 iččori: inflammatione fingultus málum. 

leżeli fzezkawká pochodźi z wypróżnienia, 
znak tego ieft, ieżeli poprzedziła gwałtowna 
biegunka, álbo krwie Ne T 

leżeli 2 peľňoséi, žnák left, ieżeli chory mie- 
Wa Natfcam: to ient, fpofobność do womitow, 
czuie przytym pełność w żołądku. 
, Jtem, Przyddie fię też fzczkawka ż žážiebieniá 
żołądka, Z wiátrow, także 2 fiichóści Wielkiey; 
Orificý Uentriculi, taka ieft trudna do leczenia, 
trafia fię y w Dyfenteryi, albo w fzaleffiwie, 
to zlym iefł bardzo znakiem. Niektorży ofobli- 
Wie z Neoterykow kľáda przyczynę fźczkawki, 
nie ná żołądek, dle ná Dyáfrágme, ták opifuiąc, 
Szczkawká 1efł potufzenie śćiągaiące, álbo kur» 
czące Diafraginę; (fżczypdnia Artetyey, ktore 
zolda in Orificio Wentrič,) ž 6ftrości fľoney poa 
chodzące, prawdá iefi: lecz doświadczenie ná» 
ucza, że ták ž pełnośći żołądka iáko y z pomie- 
hionych przyczyn przydáie (ie, 

Spofoby do leczenia. 
N?przod uważyć przyczynę (zczkawki ieželi 
Ma © z ziel 
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iefł z pełnośći żołądka, dáć ná wońmity yż pô: 


wtorzeniem, ieželi tego potrzebá. leżeliby zás 
chory nie był do nich fpofobny, lekárftwá pur: 
guiące, enemy brać ma, dawać przytym częfło 
Oxymel. Sgnillit. cum Cafłoreo, U carminatiwit, po- 
tym żołądek utwierdzać. Wes Bobrowego ftroiu 
ćwierć łotd, foku z mięty, álbo Syropú łotow 8, 
zmięfzay, daway czefto po łyfzcze. 

Jtem. Elixir propr. ieft bárdzo dobry. Frem. R. 
Sem. Aneti unc. f. Zedoarie Lig. Alo. Nuc. Mofch 
Gariopbill. Pylv. Diambr. kú. dr. x. M. daway ná raz 
po dráhmie w winie. 

Gdy fię ufpokoić nie da, niech chory piie 
Dekokt z Gwáiáku, albo wody šiárczyfte. 

leželi pochodži z humorow gorących, y o» 
firych, na ten czas krew puśćić, pomocno bę: 
dźie : tdkże dawać emalfye eż fem. frigid. miálto 
piwa Tyzánne pić. tem. Oleiek Migdałowy czę” 
fto zázywány, oftrosé humorow tempernie. 

leżeli fzozkawká będzie z wiátrow,dawáč Cars 
minativa, przytym báúke ná fucho fłdwić nád żo» 
łądkiem, y dryakwia z gorzałką zmiefzána żołą 
dek fmárowáč, á ieżeli z gorącey przyczyny, 
napuśćić gębkę octem, y przyłożyć.  Obiata fą 
naylepfze ná tę chorobę, ofobliwie Philoninm 
Romanum, Mitridat. Oe. Kichdnie, także dechu W 
fobie zatrzymanie, uftánowia fzczkawkę. 

leżeli pochodzi z wielkiey gorączki, złym 
bardzo ieft znakiem, y trudno uleczyć fię ma. 

leželi pochodźi z lekarítw mocnych, zby: 

tkiem 
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tkiem zážytych, dawać częfto Theryáki, Mitri- 
datu, Pbilonium Laud. Opiat. cum OL, N. Mofęb, 

Jtem. Olejek z kminu kramnego, Mufzkato* 
wy. Migdałowy, z tarartkiego ziela, miętczó» 
ny Bc. fa bárdzo dobre. 

Jtem. Nafyp w worek popiołu bukowego, 
fkrop winem, przyłoż ná żołądek, także mietá, 
piołun, belicá Sc. worki z nich robiąc, wi- 
nem, álbo octem fkrapidiąc, przykładać ná 
żołądek, także rożne plafiry, idko to de Cruffa 
ganis Ge. 

Purgóns ná Szczkawkę. 

R. Maf. Pik. Marocofł. du. f. Extr. Tberiacal. dp. 
X. Pul. Cafľor. dr. x. Refin. Ialap. gr 12. f. pil. ná 
dwá rázy. Žtem. Inful. Sene cum Reabar, rad. Ze. 
daar. U fem. Carmin. cum Manna. 


Item. NÁ zátrzymánie Szczkawki, 


R. Agu. Ment. Fanic. ań. unc. 2 Spin. Tberiacaľ. 
nc. f. Corf. Alchev. dr. x. Land. Opiati gr. 3. M. da- 
Way tego po łyfzcze, álbo po dwie. 

leżeli fię przyda w dyffenteryi, w málignie, 
albo ofpie, dawać profzki ferdeczne, przydá. 
tac Land. Opiaži. 

Frem. R. Agu. Maffich. Tberiacał. af. unc. 2. Spir, 
Angel. dr. f. Tin(l. Bezoasd, Serup. 2. Ef. Cafľor. ferus 
f. M. rozdziel ná kilká rázy. 

Jtem. R. Rob. Samb. une. f. Diaftor. dr. 1. Mitrid, 


| Jemp. 2. Syr. Acetos. Citri q. fi Elix. Propr. gut. 12. 


M. f. El. day ná dwá rázy. 
M> Kone 


182 Tráktát Trzeči 
Konfekt ná fiozkawkę fekretny. 

R. Ther. vere (trup. 2. Rofar. Ligni Aloes ftrup. Y, 
Ole. Macis. difil. gut. 2. Laudum. Opiati gr f: 

Jtem. R. Mitridati Philon Rom. aå. firup. 2, OL, | 
Nye. Mof gr. 7. M. day na raz. 

Cątbaplafma nd żołądek, 
WE tiafta kwaśnego łotow 6. prochu z mię: 
ty łotow 2, cytwary łot r. kminu kramne- 

20, hanyfzku po łylzcze, octu mocnégo co po: 
trzeba, zmięfzay, przyłóż ná żołądek. Frem. 
Wes piołunu garść, 1áien wroblich, y gałębich 
po puf garśći, włoż do worká, przefzy, fkrop | 
octem, przyłoż ná żołądek. Jtem. Rog ieleni| 
palony, z winem dany, ftánowi fzczkawkę. 

Jtem. Ręce, y nogi mocząc w ćiepłey wodžie 
niektorym pomaga, także bdńki fuche, iedną 
nad żołądkiem, druga ná krzyży, ku fobie ftá: 
wione, ftanowią (zczkawke, ` 


Piąta Chorobá żołądka womity, y Naufta, 
to iejt; fpofobność do węmitow. 
dz przydáia fię Womity, to jeft: Periodice, 
Crytice, Symptomatice. > 

Periodice. Ná ten czas, kiedy niektorzy pe: 
wnych czafow womity dobrowolnie miewálg, 
przez ktore wiele chorob pozbywśią, fą álbo- 
wiem tacy, ktorzy raz w mieśiąc, inśi częśćiey, 
drudzy prawie co dzień wiele flágmy, cholery, 

kwásnosči, przez womity wyrzucśią. z 
Crytice zás, gdy w chorobie iákiey dec 

A= 
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fime dobrowolnie ex motu natura, dnł4 kryty- 
cznego przypadála, przez co od choroby uwol- 
nidią. 

Symptomatice ná ten czas bywála, gdy naturą 
chorobą idką ofłabiona będzie, przez co Zadney 
chorobá folgi nie ma, y owfzem więklże šiť ofła- 
bienie, także gdy z obflrukevi wętroby, albo * 
Veficnla. fellis, albo Cbolidocbi po kodir a 

Rożne máterye przez womity wychodzę, to 
left: potráwy mie ftrawne, krew cżyfła, albo 
fpiekła czarna, albo z infzemi pomiefzána hu- 
morámi, także wychodzi pod czas Chylus, fle. 
gmá, cholera, meláncholia, wodnifty humor,ro. 
pá, glifty, bilis porracea, to ieft, źielona cholera, 
z czárowánych też wychodzą dziwne rzeczy 
włofy iafzczurki, żaby &c. Przyczyny womitow 
fa dwoiákie, powierzchne, y wnętrzne. 

Powierzchne fa, {padek uderzenie, powie- 
trze zárážliwe,fetor zárážliwy, zbytnia dgitacya, 
AAA da ofobliwie po morzu, pátrzánie ná 
rzecz iáka obrzydliwa, trućiżny zadanie, iedze= 
nia zbytnie grzybow, owocow, y innych nie- 
ftrawnych rzeczy, obzarftwo, piidńftwo &c. 

Wnętrzne przyczyny fa te. — Pełność krwie, 
zkąd fię dobywa przez womit. 

Jtem. Słabość żołądka, gorączki, wątroby zá- 
palenie, śledziony, albo Venarum Mefaraicarum, 
obftrukcye, mieśięczney choroby, álbo hemor- 
hoidow zatrzymanie, káthárowa máterya częfło 
fpadaiąca do żołądka.  Cbolidochi prava conformae 

M4 tio 
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zio, że nie do kifzek, śle do żołądka zlewa fię 
złość, zkad tacy uftáwicznie womity cierpią, by: 
walą także w okolicznych affekcyśch, w iliáce 
kamień ćierpiącym. ftem. W gliftach także gdy 
fie wrzod iaki we wnatrz rozpuknie Sc. 
Womity w gwałtowney gorączce niezwyczaye 
ne, złym bywáia znakiem. Jtem. Womit z flegmą 
y cholera zmięfaany, rzadki, dobry ieft w dłu, 


giey biegunce, gdy womit dobrowolnie przypá- | 
dnie, uwalnia od niey. ftem. Womit z rożnemi | 


kolorami, niebešpieczny ieft. 
Jtem. Womit žielony, śiwy, rdzawy, czarny, 
śmierdzący, śmierći znakiem pofpolićie bywa. 
Jtem.  Womity bez żadnego koloru, y pomie- 
fzánia humorow w gorączkach wielkich, nie do- 
bre fą. 
Spofoby do leczenia. 
J Omity ktore bywśią Periodice, álbo Crytice 
nie mála bydź zátrzymáne, gdyż fie przez 
nie náturá czyśći. Gdy zás z infzych przyczyn 


pochodzą, rożne fpofoby podádza fię ná zatrzy” | 


manie onych. 
Naprzod ieżeli przyczyną z pełnośći humo. 


row, nie trzeba zaraz zrazu zatrzymywać ich, y | 
owfzem dopomoc naturze, dáiąc ná pobudzá? | 


nie ich dla prędfzego zbyčia: ná co fľužy Gila 
Teopbtaffi fal vitrioli ex Antim. robionych Medy= 
kámentow ná womity fłrzedz fię, bo bárdziey, y 
więcey przyčiagála humorow do żołądka. 
Burganfe ex Rzabar. cum Myrabolanis Ù Mechonca 
do: 
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dobre fa, tikże enemy mocne, ofobliwie dla 
flábych.. leželi womity fą gwałtowne, tuzebą 
ie zatrzymywać czym prędzey, ná co fłużą 
Pillula Cocbia minores cum Laud. Opiat. ftem. Maffix. 
Balfamus Peroianus w ialu miękkim Zážyty, zatrzy» 
muie one. 

Frem. Sol piołunowa z fokiem Limoniowym 


| zmięfzana, dálac pić, prędko zátrzymule, á o- 


fobliwie gdygorączka będzie.  Fakże Spiritus 
Vitrioli z (okiem mietczánym zmięfzany. ftem. R. 
Elixir. vite Matbioł. une 2. Aqu. Cinam, ©. vit. dr. 
3. Spir. fal. Arm. gut 15. M. day ná raz. 

ftem. R. Pulu. Mirtillor. Maąffcis, ań. dy. f: M.day 
z wodka babczaną. ftem Tberiaca dr. 2. Ol. Macie 
gut. 3 Land. Opiat. gr. a. M. day ná raz. 

Jtem, Pumex ná fubtelny profzek ftárty w wi- 
nie dány, zátrzymywa fkutecznie, toż czyni y 
kámforá. 

Gdy fię krew przez womit pokdzuie, trzebá 
ią puśćić z ręki, chyba żeby była czarna, Ípie- 


| kła, ná ten czas wftrzymać fię od niey. 


Jtem. Ná zatrzymanie fłużą plaftry rożne, má- 
terace, oleyki, kátháplá[my, zioła w winie,álbo 
W ocćie'warzone, bańka ná fucho nád żołądkiem 
ftáwiona, kathaplafma, weś gałki mufzkátowey, 
Zywokoftu, oboygá po ćwierci fotá, tatarśkie= 
go žiela, Imbieru, po puľtory ćwierći łotą, iá« 

owcu dwá łoty, ośrzodki chleba 4. łoty, 

warz to w winie żeby było iak káfzá, obłoż 

ćiepło żołądek. Dryakiew winem rozmačiwfzy 
M$ kłaść 
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kląść ná żołądek, pápier nią fmárniac. 

Jtem. Wes gwozdzikow tłyczonych puł fotá, 
Maityxy ćwierć totá, rozy fuchey lzczyptę, Pi. 
giew fuchych pułtory ćwierći łota, námocz tą 
w winie, potym przywarz, przecędź., daway 
choremu po łyfzcze. ftem Wes Roży, mięty, 

iołunu po garśćj, pokray drobno, przyday gaf: | 
pi gwoždzikow, Máftyxu co chcefz, włoż do| 
worka, przefzyi, praż w winie, przykładay ná| 
żołądek. Jtem. „Weš grzankę chleba, pofyp ią| 
prochem z mięty, gwoždžikow, gałki, y kmibu 
kramnego, zley ią winem, álbo octem winnym; 
przygrzyi . przyłoż ná żołądek. 

tem, Złoto kilkakroć rozpalálac zgášié w wie | 
nie, to wino dać pić, znącznie pomaga. Takżę| 
Spiritus Vitrioli duicis, a nadewfzyfiko Liquor Stypti. 
«us cum opio ieft fekretny. i; 

Ftem. Warz Pigwy fuche, Tormentille, kole- 
der, kadzidło, Máftix, dawać pić pomoże. Gdy | 
kto przefadźi lekárftwem ná womity danym, dA 
fię napić winą dobrego z dryakwią, albo gorzał:| 
ki dobrey, albo mleko z chlebem przewarzone | 
ieść, álbo nafyp w wino cynámonu, gałki, kwiá-| 
tu, chleba ośrzodki, cukru, zgrzawfzy day ieść.| 

Jtem. Pumex ná to bardzo dobry. Frem: Má: 
flyx, y kadzidło. 

Szofła chorobá žotadká iefł cholerá. 
O ieft gwałtowne humorow cholerycznych “ 
oftrych, y zepfowanych przez womit, oraż 
y przez ltolce odchodzenie, 
Znós - 
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Zndki, Naprzod chorego nagłe, ćięfzkie, y 
częfte nápadála womity, oraz y flolce przecz 
ktore máterya częścią fi gmá, częśćią cholera, 
Żułta, zielona, gorzka, kwásna, czafem ze 
krwią wychodzi bez przeftánku , zkąd śiły u- 
flaią, pragnienie zbytnie, poty, kurcz, mdłość, 
rąk, y nog ziębnienie, pieczenie w żołądku, y 
bol, rozdymánie żywota. Exkremenrá bywála 
czáfem biaľe,á cząfem popieláte,co ieft znakiem 
malignitatis uryná bardzo cćięfzko odchodzi, 
puls prędki, fzczkawka, poty zimne, úryná 
czarna w tey chorobie złym znakiem ieft; ták: 
że puls prędki 4 fubtelny, czefte mdłośći, 
fzczkawka, konwulfye, žiebnienie rąk, y nogę 
obraca fię pod czas w Strángutya. A 
Spofoby do łerzenią. 
TA poczatku tey choroby, nie porywać fię 
zaraz do zatrzymania, y owfzem lekkim wo- 
mitorium dopomoc, to ieft wodą z Syropem o- 
ctowym, albo wodą čiepľa z oliwą, albo infufi- 
One Rbabar cum Succo Abfintby. Należą także pur- 
gánfe wolne, Enemy, cx decoćlo polinlacg, plana 
tag. Lačlyce, Endivie. Przytym oftrość humorow 
ma bydž temperowána dekokcyą laťluce, Portu- 
lace, Plantaginis, cum Syropo Cydoniorum, U de Rafis 
fecis, przydálac zawfze Sal. Prunella, także fuza 


, Emulfye rożne chłodzące, pośildiące, y zá- 


ťwierdzátace. Gdy bárdžiey womity á niżeli 
ftolce dokuczáig, trzeba dać Enemy częfto, tak» 
46 purgáníc, wz 
S Fiten 
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Jtem. R. Ol. nuc. mofeb. exp. forup. f. S. Laudam try 
Opiati gr. x. Pulv. Bezoard. gr. 5. M. day ná raz, po 
powtarzay raz y drúgi. mc 
Jtem. R. Confer, Rofar. antique unc: 1. f. Dia. uc 
fcord. Coral, rubr. pr. Croc. Mart. adffr. ać. dr. 1. ini 
Marg. dr. f. Cryftall. mont. dr. x. Syrup. d. Ment. qu bo 
f. M. day ná raz iak kafztan. | yi 
Enemá. R. Deco. bord. liby. 2. Teriąc. dr. 3 f 
E. vel R. Rad. Tormen. Biflor. ad. une. f. Argent. fa: N 
nic ad. m. s, Rofar. Rubr. Balans ać. pug. 1. Gram 
€ 
tal 


fimach. dr. 2. coqw. im lačie dulc. chalibeato colat, 
adde [evi capr. une. X. Succi Pląntag. une. 1. $. witek, 
ov. Extr. opij gr. 1. S. Poty pobudzálace lekárftwá pis 
fą fkuteczne, ieżeli śiły pozwolą. | 
Jtem. Ná żołądek przykładać gorzałkę dobra| gd 
maczając w niey chufty. Jtem. Rożne plaftry, | do 
Materace, Catbaplafny fłużą, ktorych maíz došé| ni: 
opifinych wzwyż przy womitách. lákož prawie| fzy 
iednakowa kurácya tey choroby iáko y tám tey. Wi 
Jtem. Wes dekokcy! ieczmieniá funt, przyday| bo 
Syropu rożdnego unc. dwie, day wypić, rzecz bn 
ewna,. | 
Jtem. Fn Cholera acuta (9 maligna. R.Tinćl. Bezoan| Ba 
Serup. 1. Spire C. C. gut. 1a. Spir. Tart. ftrup. D| Wi 


4qv. mont. unc. (1 mafficb. drach. 3. Plant. unce. ıd) W 
4 3 


zmięfzay day ná raz Xc. Z. 
Siodma chorobć żożądkć, iefł Cardial- cz 
gia, to ief/, bol żołądkń. w. 


Powy bolu żółądkź fa te: Naprzod hu: m 
" mory ofire zlewálace fię do niego, álbo wid %0 
try 
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try rozdymdiące, albo glifty face żołądek, albo 
potrawy nie ftrawne w nim zofłaiące, także hu» 
mor feborofus corrofiuns, albo ropá z wrzodu kędy 
uczynionego, także przyległych częśći ciálá 
indyfpozycye, zbytek tež čiepiá w żołądku, ál- 
bo oziębienia bywáią przyczyną bolu żołądkaz 
y infze, ktorych wyliczyć niepodobna. 

Spofoby do leczenia. 
NAprzod ieżeliby bol z żołądka pochodził, ál. 
IN po z Wiátrow, albo zhumorow oftrych, nae 
leży enemá odwilzáiąca, y wiátry rozpedzálaca, 
tákze purgánfe Náprzykľad: Pulvis Cornacbinu$s 
pigułki Aloefangine. $xc. Po odpráwionych opes 
rácyách, dać choremu oleyku z gorzkich mi 
gdałow łyfzkę z winem. leželiby bol znacznie 
dokuczał; dać enemę z winá, przydawfzy do 


ść| niego oleyku iałowcowego 12. kropel, do in= 
vie fzych zás enem, ktore fię z źioł gotuią przyle« 


wać oleyku ručiánego. Elell. de Baccbis tauri, ál- 
bo Benedite laxat.  leżeliby chory miał (pofo« 


bnosé do womitow, dáć mu ná nie. 


Frem. Służą (márowánia, plaftry, ofobliwie de 
Baccis Lauri, de crufła panis be _ Materace z žioť 
winem mocnym íkrapiáne: y przykľadáne. ftem. 
Wodká rumienkowa dáiac iey ná raz po 5. uncyi 
zoleykiém Migdałow gorzkich, ieft doswiad- 
czona. ftem. Rofkroy chleb ćiepły, iednę pofo» 
wę potrząśniy cynamonem, gałką, gwoždžiká« 
mi, miętą ná proch utárta, przyłoż ciepło ná 
żołądek. Kąpiel tež ieft dobra; ofobliwie gdy 

zwia* 


e-.- 
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z widtrow póchodzi bol, w fámeyže kapieli daj ; 
choremu wind čiepľego z oleykiem kminkowym | fif 
Jtem. W Kąpieli może dać lekárftwo purguią: | ná 
ce, (po ktorego wzięciu) pośiedzieć z puł go. go 
dziny w wodzie, potym wyniść, á to ná ten czaś My 
kiedy enemy nie mogą wyprowádžié wiátrow, Mo 
álbo humorow złych, albo exkrementow zapie» | 
kłych. A ; | 
Opiata tez dobre fłużą, niektorzy miefzáia ie z 
purzanfami, naprzykład R. Diaphan. unc. f Philon, | Z 
Rom, ftrub. 2. zmięfzdy cunt Dećoćlo cbamomilla, day 
ha raz, all 
leżeliby bol pochôdžiť ż ch olerý, day ná wo: żer 
mity; fľuža y purgánfe ex Raba. potym dawáč e-| ful 
muifye, lulepy chłodzące, oćierdiące, tdkże| fp. 
chlieb z pieca ciepły rofkroiwfzy; zlać octem| zr 


mocnym, przyłożyć na zołądek. dy 
leżeliby bol był 2 Zránienia, albo z zapalenia; |, Ac 
albo ż shift, o tym bedžie nizeý. rác 


Ftem. Oleiek ríimienkowy dy fyllowány, nád! fál 
inne lepfzy ná żołądek. > i 
Jtem. Spar. Tartari cu Tinčluta Beżodrd, ieft bára| ftr 
dzo dobry. tákze Ef. ment. chamemil. Abfntb. Exa| iha 
tračla też Abfintby, centaurei Angelica, Zedoaria. do 
Jtem. Teriaká z winem zmięfzdna, przydawfzy| An 
Špir. C. €. fal Arm. dulčiš, | 
Profiek doświądczony. cy 
R. Ocul. Cancr. dr. 1. Ebor. pbilof. pr. C.C.tr.Antfa cz 
Miaph. añ. ferup f.m. day na dwá rázy, profzek| Zn 
takze żołądkowy doświadczony opifány wzwyä| ty. 
ii Anonemia, Ftem 
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Meme Ludzie prośći zážywaia profzku z tárnek 

fufzonych, co im zňácznie pomaga, inśl cytwar 

ná proch ftłuczony z gorzatką piią. Oprocz te~ 

go fłużą morfelki rożne żołądkowe. Elixi vitriolé 

Mynf. Elix. vita math: Sp. Uexer. fal. Adfiutkij, Cha- 
inom: Centatrci, rad. Aaron © Zedoarta Oë: 


Ofna chorobá żołądka. ieft zapalenie, tiq- 
trzenie, Albo wrod: 
Z Apalenie żołądka ieft nábrzmiáľosé ze krwi, 
lub famey, lubo z meláncholia, cholera, 
álbo flegma ofłrą poinięfzdney ; pochodzacey 
żer Ramos vena porte, ktora rozchodząc fię pe 
fubitancyi żołądka , według oftrośći fwoicy 


| fprawuie, ślbo fimo žápalenie, albo zapalenie 


z nabrzmiałośćią twardą, 4lbo Z wrzodem twór « 
dym, te zdpalenid názywdiá (ie Eriffelatofiums 
didematbofum, Ścjrskofum. Trafia fię też exulce- 
rácya Zofadká z Merkiiryufza danego, dlbo ná 


| falwacye, álbo ná womity, gdy bedžie źle pre- 


párowány, nie tylko gardła fwoią iádowita o- 
ftrośćią poradni; śle y żołądek. Tož czynisy Kan- 
ibarides ná puchliny dane, y infze lekárftwá nie 
dobrze prepárowáne, iako Eńpborbium, Scammoneay 
dntimonium Cè. 

Zndki, Bol wielki w żołądku pałdiący, kolą< 
cy. šiepáiacy, rozízerzálacy, ktory w grzbiećie 
czuć fię dále, przytym nábrzmiátosé żołądka 
Znaczna, pod czás ták znaczna, że nietylko do- 
tykdniem,śle y ná oko widzieć fię dśie; łopźtki. 

íg, 


392 Tróktat Tyueli 
fię na doł očiagáia, oddech čiefzki, w poľyká. cz 
„niu trudność, rzygánie częfte, womity pod czśs tál 
nie co pomięfzane ze krwią, gorączką wnetrzna pr 
znaczna.  leżeli ieft fimo tylko zapalenie żo:) kt: 
łądka ze krwi pochodząee, nie ták bolefne ief, M. 
ieżeli zás z nabrzmiśłośćią čiežíže bole y go. 
rączkę (lipirya zwana, w ktorey ręce, y nogi. N 
žiębnieią, 4 wewnątrz pali; pragnienie nie uga: 
fzone fpráwuie) przynośi : Zapalenie też wą: by 
troby, ktora żołądek okrywa, podobne fprawu.| ot 
ie Symptomata. $ ná 
Znaki owrzedžiátego żołądka te fa: leżeli zp 
przez womity, albo przez fłolce odchodzi m4: | 
terya ropifta, w ktorey fię pod czás nie co krwi| čie 
prd á przytym bol w żołądku wielki pa. ch 
diący, kolacý, ktory na ten czas bźrdziey: fię| th; 
wydaie, gdy fię chory nápiie czego źimnego, kie 
ie zie co fłonego, kwaśnego, korzennega, ko! 
orącego, znak ieit pewny owrzedziśłego żo: day 
fdkó, bywa przytym gorączka, apetytu utrące- dw; 
nie, odrzygánie cuchnace. A nie tylko żołądek pož 
podległy ieft zapaleniu , y exulcerścyi , - śle) myr 
też Aifopbagus ( to ieft Meat, ktorym połyka: zán 
my iedzenie, y pičie) w ktorym częfło przy: Heri 
daie fię zápalenie, y Excoriatio , ktore czynią le 
wielką przefzkodę do iedzenia, y pićia, co przy: zmi 
daie fię z rożnych przyczyn, ofobliwie fpadź« má 
łących humorow z głowy oftrych: tákže z z: Chr 
alenia od gorączki wielkiey, z kurzenia, śl: roż 
bo gryźienią częfiego tutoniu, z pičia uftávi“ Rad, 
cznego 


» 
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cznego gorzałki, albo win oft:ych wapiennych, 
także z trucizny zażytcy; z Merkutyufza zle 
prepárowánego, iako ię wielom trafia, tym, 
ktorzy od niedofkonałych Medykow zážywáig 


| Medykámentow. 


Spofoby do leczenia. 

NA zapalenie profte żołądka, trzeba krew pu- 

śćić z powtorzeniem z obudwu rąk, choć= 
by y fłabość znaczna była, álbo Hemorhoidy 
otworzyć, kto do nich zwyczáyny. także bańki 
ná fopátkánh, ná grzbiećie, ták fuché, 14ko też 
2 pitawkámi fławić. 

leżeli rece.y nogi ziębnieią; ščieráč ie dobrze 
«iepłemi chuftámi, Purgánfe mieyfcá nie mála, 
chybá bárdzo wolne, ex Tamarint. caffis in fero las 
this diffel. Enemy co džieň máią bydž dawáne tá- 
kie. Weś rofołu kurzego, warz w nim ślaż, fiaľ“ 
kowe liście, podrożnik, mlecz przecedz; przy- 
day Kafyi, oleyku fiałkowego, rożanego, po 


dwie uncye,cukru co potrzeba; Emul(ye także tą 
pożyteczne, Syropy także de Papavere, de Endivig, 
| mystinus (9e. Chory miáfto piwa niech pile Tya 
* zánne: przyddiąc do wárzenia Rad. Tormentilľ, 
" Herb. fanic. Endix. Lalluce Dortulace, Opiata też Wie- 
ą le pomagáia ; ofobliwie terpentyná płokana, 
"| zmięfzana cum lap. prunel. l9 Saecaro Rofat. álbo (á. 


má przydawfzy do niey kilká gran Sacchari Saturn 


| Chryfłal. 1eželi ieft nábrzmiáľosé żołądka, fłużą 

„ rożne Káthápláľmy ná wierzch przykľadáne, em 

Wie Rad, Lilior, Altbeg ficubus Sem, Lim Fenugr. 
N 


Je- 


104. Tráktát Trzèki 

leželi ieft exulcerácya zoľadká, Hába nádžies 
id o chorym, niech pile dekokt. R Hord. integr, 
M. $. Scabios Agrim Pimpinell. Capili ven. ań, M. 1. 
Millefolij fol. Rubi bati Rad. Confol. ań. dr. 3. warń 
w wodžie, przecedz: ofľodž Syropem de Rofis 
ficcis, daway choremu miáfto piwa. Dekokcya 


Chyny (ieżeli gorączki niemśfz) naylepfza ielt. | 


Frem. Ná zgoienie owrzedzenia ofobiiwie fu- 
Za Bol. Arm. Sang. drac. Terra Sigil. Gorall. Lap Hem- 
mar. Gumi Arab. fuccus Hypoci Tbus, Maftix. Balfamu | 
wulnerarius Hifpanicus, Balfamus pervianus. Wodá Æ- 
gerfka Bc. Ná trudność w połykśniu. Rob. #úcnm 
enm fale gemma. 

Dźiewiąta cborobć Zołądkć ief, otwdróje | 
Orificij żegos zkąd bywa z nft fetor. 
Spofoby do leczenie. 

Jfitor, ktory pochodźi z otwartego żołądka, 

oddala fię temi fpofobami. R. Tberiace drach. 
1 Maflic. dr. f. Tburis ferup. f Afe dule. dr. f: Mofih 
g'- 4. Ol, Ginam vel in defečlu Anifi gut. 7. Saccbari, 
4 [.c. Rotule, tych kołaczkow czefto zażywać. 

Jtem, Elixir propr. Oleiek cynámonowy, Ame 
brá, wino pioľunkowe, ocet winny piołunkow 
wy z fkorkami cytrynowemi, y z gdłędnem, 
dryakiew, morfzelki żołądkowe. Spir: votat: Olu. 
Arom. Spir. Salis, Elixir, Vätrioli Mýuf Go. dobre A 
na tę chorobę. 

Frem, Ná pľokánie uf. Weś fzałwii, Rozmá“ 
rynu, mięty; warz. im aceto Squil, przecedziwfzy 
piocz uítá. Dekokcya Gwaiśku do pičia dobra 

z takze 


ki 
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także Succolata y kawa miałaby coś pomagać, 


iako y Herba Tbea, iako ie zálecáia či. co pie 
ddia, zyfku ztad fwego fzukáiąc, onych € ekty 
udaia Xe. 

Džiešigta chorobá žoťadká tef Sitis Morbofa, 


1 7 Wielu chorobách bywa pragnienie, iáko to 


w goraczkách, w puchlinách, in Diabete Ge, 
Tym dawfzy pokoy, podája fię fpofoby do us 
temperowánia pragnienia, pochodzącego z fu» 


| chošci žoľadká. Ná to ofobliwie fłuży Tyzán- 


ná z figámi y rodzenkámi wśrzona; przydálac 
zawfze Lapid. prumell. y lulepu rożanego wes 
dług (máku, albo też Syropu z octu zrobione» 
go. Jtem. Ná to Spiritus Vurioli z wodą podrożni» 
kową, álbo ferwatczána fłuży. 

Dla podrożnych pod czás gorąca, ná pragnie» 
nie, eś pieprzu, hanyfzku po puł dragmy; 
lnkrecyi dwa łoty, fiałkowego korzenia cwieré 
totá, cukru funt, zrob z tego profzek fub» 


i| telny, gdy go chcefz zdżyć, weś wodki kwar- 


tę, wfyp do niey tego profzku, z puł łyfzki, 
«ARR naczenia, do naczenia, ply, nie tyl- 
o pragnienię duši, Ale y posila, lepfzy ieftá nie 
żeli Sorbet. 
Jedenafla choroba żołądka ie? Cruditas & Ablas 
ta coćlio: to iefł uieffrawność żotądkń. 
"TP Bawienie żołądka zowie (ie Concollio, álbo 
Cbylofis. Nieftrawnošé 245 troiákim fpofobem 
bydž może; to ief, Fmminute; Depravate, (9 Abolite. 
ktore názywa fie Bradypepfia, Dy/benfia, Apopfia 
Na TA 
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Ta nieftrawność według roźnośći tebperde 
mentow, rożna left. W cholerycznych komple» 
xydch dále fię znać przez odrzygánie, to ieft 
exhálácye żołądka, podobne idycóm pieczó: 
nym; albo rybom zemlým, w meldncholicznych 
kwasne exhálácýe z uft pofpolićie odchodzą, 


w flegmátycznych wodnifte, wilgotne, y klioż | 


wáte przez ufta wychodzą humory. 
Spofoby do leczenia 


leftrawność żołądka, że pofpolićie pochôs | 


dži z humoťow śćiągdiących fię do niegóż 
fłużyć będą womitorya, purgánfe, ktore we» 
dług wielośći, y idkówośći humorow akkomo: 
dowáé potrzeba, potym należą torroborantím 
ktorych mafz dość wzwyż opifánych choros| 
bach; oprocz tego fľuzý Confer. Rofar. albo Acćż 
tofell. tut Spie. Vener. albo Vitrioli, takze Olen | 
Mafhichinuth. Kwafkowáte medykámentá, uży | 
cholerykom, meláncholikom zás gorzkie; ffuzą | 
też dobrże Pił, de Aloż rofute z myrrha, z Mafy=| 
xem, z fzáfránem zgotować, tikze Aloepbzngi: 
wa, Maffichina, także ex extračio Abfintbý cum Ma//i> 
che O Myrrha. 

Ftem. Cerat dośswiadcżony, R. Gum Laudai .unt: 
2. Berz unc. 5. OL. Nuc. Moftb. dr. 4 f. ceratum. Na 
żołądek Tragea żołądkowa. R. Cubeb. dr. 3. Nut 
Mofšb. ferup. A. Garyopbill. dr. f. Macis f. 1. Cala 
Atom ferup, 2 Liquiitia rafe dr fem. Cari dr. Ga 
Fericuli nunc- f. Diarbod. Abbai. dr. 4. f. p. grof. das 
fis dr. 1. Oc. 


Dika 


O Chorobách żołądka 197 


ig Dwónafła chorobá žotadká ieff Ru€tus, 

es 8. Flatus. 

"ft O jefi: tzygánie, y wiátrow przez uftá ods 
dú chodzenie, ktore pochodzi z żołądka žimné- 


ch go: £ meláncholyi częfto śćiagdiącey fię do nie- 
g0; albo z obitrukcyi wątroby, y śledziony: ál- 
o: | bo zczęftego iedzenia fruktew, y innych po- 
traw nieftrawnych: álbo z picia częftego wody, 
álbo piwá bardzo ćienkiego Bc. Przytráfia lię 
ôs | też tá chorobá w Hipokondryi, y w infzych 
o; | z meldncho yi pochodzących chorobach. Więc 
ex tá affekcya pochodźi z zážiebionego żołądka, 
o. ZAdczym trzeba naprzod przepurgować file raz, 
z | y drugi, ofobliwie gdy z wielośći melancholyi, 
ox | Albo z obftrukcyi pochodzi; do tego trzeb 
„ga | brać aperitiva, a potym zdgrzewśiących żołąa 
„a dek lekarítw zażywać; ná co dobre fa Elixir. 
żą| propr. Elixir Vätrioli, Elixir. Stomacb. Morfzel« 
ža | ki żołądkowe; wino pioľunkowe z.gałką Mu- 
v. | fzkátowa, y z fkorkámi cytrynowemi: albo dla 
gie ubożfzych w piwie moczona mięta; piołyn, iá« 
ha łowiec, kmin polny, kramny , koper włofki, 
| imbier, kolęder. 
ibs Jtem. R. Ocul. Canc. dr. 1. S. Crete dra. 1. vitr. 
Vál Marg. gr. 8. Macis dr. f. f. pulu. ná 6. rázy, ktory 
w| trzebá kilká rázy brać ná dzień; Enemy też fa 
„„ bárdzo potrzebne. 
6.  , Jtem, Ná kwdśne rzygdnie;  Weś pieprzu 
J» _ Świerć fotá, nasienia kminu, ntarfzy fpołem piy 
Z winem, álbo z piwem. 


N> Žrem 


ro8 Traktat Ttzećj 

Frem. Naśienie koprowe, cynamon, gáľgam 
lebiodká, hányíz, kwidt mufzkátowy, zmieíza. 
wizy wraz utrzeć, z z winem, álbo z piwem, 
biorąc ná raz po pu  łyfzki. 

z leželi pochodzi z infzey choroby, o tym maís 
ná (wych mieyfcach podane fpofoby. 

Trzynafia eborobá žoťadká sef? wamity wmwiwe. 
eq ©ieft: krwi odchodzenie przez uftá ( nie 

z kafzłem, y odpluwántem) śle przez womi» 
ty z żołądka pochodzące, ktore álbo z famego 
zołądka zranionego, albo z infzych częśći przy: | 
ległych; iśko wątroby, śledziony, máčice, gło- 
wy, gdy przez ich żyły krew fię do żołądką 
iśćraga, y przez lese odchodzi. Przyczyny | 
fa te: Pełność wielka krwie, álbo oftrość, álbo | 
#fferventia z głowy, także fpada krew do żołą- | 
dka; przez podniebienie in Æfopkagum,  Częfło 
też y káthar čiefzki z flegmy fłoney y oftrey | 
rodzácy fię, do żołądka ráni go, y żyły iego | 
Otwiera; toż czyni y przetrzymána krew mies | 
śięczna: nayczeščiey zlewa fię od śledźiony, 
więkfzą bowiem ma przyległość do żołądka, 
á niżeli watrobá, gdyż znaczna odnoga a Ve: 
ws porta, do śledziony śćiąga (ie , o ktorey 
tyłki gęfte do żołądka idą, ná ten czás y przez 
ftolce pokáznie fię krew. 

Tá choroba ie bardzo niebeśpieczna gdy | 
e wątroby álbo sledžiony przyczyny pochodźi 
álbo z wielkiey pełnośći, y gorącośći krwie;gdy 
bowiem nagłe womity, y zdrowego napźdną, 

w ie- 
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w iednym kwádránšie dufzą : iákom widział 
dwie otoby, ktore w oczach moich zdrowemi 
będąc, gdy ich gwałtowne womity krwawe na- 
śdły, nagle udusiły. Częfto też po womitách 
aś puchliná fię przydáie. 
Spofoby do leczenia. 
Nóprzed z lákicykolwiek przyczyny womi- 
"ty fa, trzeba zázyé Medykámentow, krew 
haka wypędzáiących, y zlewánie fię oney 
do niego; broniących także zátwierdzáiących, 
Parese krwie temperuigcych. Kurácya nay- 
árdžiey należy ná wikćie, firzedz fię potraw 
fonych, kwaśnych, bárdzo gorzkich, korzen- 
stu tákže napoiow gorących: to ieft winá, 
pan miodu, náwet y piwá mocnego, ále 
Tyzánne, Dekokcyą Gwaiaku, albo ex Ligno 
Lentif, i. pić miálto piwá, álbo ferwatke przewa- 
rzána, zgaśiwfzy w niey kilká rázy (tal. Służy ná 
to y woda Egierfka; także likwor Stypticus, y ina 
ne rożne Dekokcye ex Rad. Torment, Bifforia, Vee 
rozice Heder. terr. Milefolij c. Nad to krwie pu» 
fzezenie naypotrzebnieyfze, powtarzaiąc We» 
dług potrzeby z rąk y nog;ofobliwie gdy z prze» 
%rZzy mánia mieśięczney choroby przyczyną be» 
dzie, także bánki fláwié ná bokach, ná lędz= 
wiách, ná łyfidch, dla odčiagánia krwi; Do- za» 
trzymania womitow, naylepfza kámforá z fo- 
kiem bábczánym, dáiac pić. 
„leżeli byľá krew fpiektá, dawać choremu Ty: 
zánng miodem przyfłodzoną. 
N, Ftem 


200 Tráktát Trzeći 
Jtem. Ná zátrzymánie pewne. Weś białek ida 


1owy, wodki rożáney, y octu po dyfzcze do. | 


brey, ubiy iák naylepiey, przyday krochmalu puł 
forá, zmiętzay, daway choremu po łyfzcze. 
Jtem. Sok z babki, iefł ná to dobry piiąc go. 
Jtem. R. Coral/. rub. prep. Boli arm Lap. Hema 
mat. Troch. d Carabe. ań. dr.1 Aqu. Plant. Syrup. 
Myriin. añ. unc. 2. Sacch. Rofati dr 3 mifte daway 
tego po trofze czefto. Służą tákże ná to Tinél. 
Coroll. Sal. Corąl. Syrup. Coral. Opiata bardzo do- 
brze nádála fię , byle nie byłą krew fpiekła 
w żołądku. ftem, Konfekt. R. Confer. Rofar. Ant, 
Rad Symph. ad. unc. r. Myva Cydon Nucleor. Myra- 
bol. irochiftor. d. Carab. d. Terra Limn. ad. dr 1. | 
Coral. br Croc. Mart. añ. desa. cum Syr. de Rofis | 
ficcis f. Opiatas daway ná raz ják Kálztan, ná žo- 
dadek przykładać gębkę octem napoioną ręce 
y ncgi kłaść w zimną wodę; purgdnfe ex Rhabar. 
baro wolne dawać (ie mogą. 
Jiem. Wodka z pokrzyw wypalona, przyda» 
wizy do niey Spi. wztyi piiąc ią, ieft pewna. 
Jtem. Rákowe oczy z octem zmięfzawizy, day 
pić. Jtem. Sperma Ceti Decoél:o Urtica minoris, 
Confer. Rofar. cum pulv. Rbab. -Oleick migdałowy, 


Ung. rub. potabile Liquor, Stypticus cum Opio, Saccbaa 
vym Saturni Chryhal, (9e. 


O CHOROBACH KISZEK. 
Choroby kifek fą te: Colica, Jliaca, Alvi adftričtio, | 
Licnteria, Caliaca, Liarrhaa, Dyfenterya, Tenga 


fnús, 


fi 


H: 


K 


O Kolce ŻOR 
lá. | fimus, Fluxus Hepaticus, Lumbrici Fluxys Hemôrdialis, 
lo. | Hamorboidum dolar 50. 
uł OFKSQ"E KA CH. 

Ko'k, zowie fię od kolon kiízki zwáney, w 
ktorey fię pofpolicie rodzi. 
ma Z dwoiákicy przyczyny bywáią kolki, álbo 
p. | Z wiátrow, albo z humorow; Wiátry z nieftra- 
ay Wnego y zimnego żołądka rodzą fię. léželi wol- 
l. | nego odchodzenia (dla iákiey przefzkody) nie 
0- | mála w grubfzych kifakach otobliwie in Colo 
łą | inteflino, parcie, y bole wielkie fprawuia. Hu- 
ta | mory także grube, zimne, flegnifte, flone, gorze 
a- | kie, kwaśne, gdy do kifzek poprzylegiią, one 
r. | oftrośćią fwoią (fzczypiąc. gryżac, bole w nich 
fis | nieznośne czynią. Bywa też Colica bilofa zwá- 
>. | na, pochodząca z skale, ktora przynosi czę- 
e  ftokroć Páráliž, czefto napada w gniewie wiel- 
r. | kim, w gorączce wielkiey, ten humor nie dow 

kifzek, śle między Membrany abdominis roźle- 
le | wa fię, czym fię bol nieznośny fprawuie, ktor 

enemámi, dni żadnemi lekárílwy , ták wne> 
y| trznemi, iáko tež powierzchnemi ufpokoić fię 
s | nie da: potym obraca fię w páráliž, czáfem fpra- 
„| wnie konwulfye, álbo wielką chorobę y śmierć. 
ja left iefzcze śffekcya okoliczna ktora nazywa 

fię Spafimodia: tá pochodzi z gęfłnienia liquoru 

(Uimpba zwanego) in glandulis intefhnorum. 

Oprocz tego, z rożnych przyczyn bywáia 
a» | kolki, to iet: gdy fie kamienie w kifzkách po- 
* | rodzą, lubo fię rzadko bárdzo „trafia, także gdy 
N5 fię 


| 
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fig glifty wkłąb zwiną; kifzki zátkáia: álbo tež 


pokurczenie onych z wiátrow, zkad. fię ftiaca| ; 


paffio rodzi, także ścifnienie kifzek, od humo-| 
ru ná wierzchu zofłatącega, idko fię trafia w pu | 
chlinách.  ftem. Wfzyfikie rzeczy twarde zbyj 
tkiem iedzone, idko fer, iáycá twarde, wiśnie 
z kottkámi $xc. zdtykdiąc kiízki kolki fprawuis 
tikże gdy kto zbytnim ápetytem iedząc, ora 
żołądek oblewa piwem Sc. 
Rozexnánie ahovaby zadkia 

3Eželi koliczna áffekcya pochodzi z degmy: 

nie ták bywa uprzykrzona; chyba kiedy fie| 
Wiśtry przyłączą, ná ten czas bywa bol, że jk) 
koby świdrem wierčiaľ kifzki Úryná bywa bia.| 
ła, niefirawna, iednak nie záwfze : ( czym fig! 


mylą Medycy) przytym bywa konftypácya| 4 


wielka; y trudność w upufzctániu uryny. 

leżeli pochodzi z famych wiátrow, w ten 
czas bol bywa rozćiągśiący, y nadętość żywo» 
tá, przytym przelewanie fię y hurkotánie po: 
kifzkach, czego łatwo dość. — leželi chory pił 
wiele y nagle piwá źimnego, álbo wodę, álbo 
iadł Malony, ogorki, y.invych. fruktow. wies 
le: albo też co nieftrawnego ziądł. Jeżeli z hu. 
moru oftrego cholerycznego , ten naygorfzy 
ieft, fzczypiąc, prac, kolac, z rofpaleniem, y 
gorączką; uryná żułta, exkrementa, ktore ie: 
żeli łatwie odchodzą, folge czynią. wielką; des 
feus także bilis bywa przyczyną affekcyi koli 
szney. 

Boa 


też 
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Bole infzych częśći w żywocie zoftálacych, 


iaca| jáko wątroby, śledzrony %c. od kołek łatwa 


no: 


| rozeznać fię mcgą, o Pua ná fwych miey- 
č 


fcách maíz, wylawízy á kcyą Nefrytyczną. 
ktora podobneż mija A fprawuie; dla cze- 
g0 y biegłych Medykow oraz ofzukuie. 

Znaki tedy fa te. Naprzod bol koliczny, po- 
chodzący z kamienia w nerkach, (ktory fię Ne» 


| phritis zowie) ieh ftały, to iefł: w iednym miey= 


| N A początku tey choroby, zśrąz dużą Enea 
m 


ícu dokuczdiący; w Krzyžách, ktory rośćiąga 
fię według dľugosči Urethry: okoliczny zaś nie 
flateczny iefł, raz w tym, drugi raz w owym 
mieyfcu pátčie, y bole fprwuiący; y iśko pás 


"| w puf Zywotá dręczy. 


2. Po jedzeniu bol koliczny wzmaga fie, dla 
śćiśnienia kifzek z nápefnionego żołądka in Ne= 
pbritide zás 1e dnákowo trwa, nic fie nie mieniąc. 

3- W kolce womity bywśią ćiężfze, y konfty- 
pácya, im Neplritide nie tak čiefzkie, y żywot 
wolny, lubo fię pod ezás zgadzają. 

4. Wkolce gdy fię kiizki przez Enemy wy- 
proźnią, álbo też przez womit, chory czuie 
folge, zás in Nepbritide choć to będzie, iednak 
chory ztąd folgi nie czuie. 

5. Jm Nepbnitide. Uryná zrazu ćienka, czyfła, 
potym uftáie fię w niey mśterya piafzczyfta, á 
a Czas y kámyki wychodzą, w kolce zaś uryná 

ywa pofpolićie mętna. 
Spofóby do leczenia Kolki. 


y 
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my; wprzod walne, potym mocnieyfze, ktore 
częfio dąwąć: ieżeli ledná nie pomoże, závaz 
drugą, y trzećią dać. lezeliby enemy mały (ku: 
tek czyniły, przylewać do nich Vinum Emmeti 
cum, albo przydać Cologuintidi, albo czopek mos 
cny zrobić. leželiby Enemy nie pomogly, żeby 
zatwárdzenia wielkiego rufzyć nie mogły: Wes 
manny Kálábryny uncyi 2. rofpuść rofołem, 
przecedž, przyday uncyi 2. Oleyku migdąłowę: 
go, day ćiepło wypić. 

leżeliby z flegmy kolká pochodziłś, mocniey: 
fze purgdnfe dawac potrzebá. Przytym fłużą fors 
mentácye, kapieli, fmarowadnią, káthápláfmy, 
plaftry, y infze ápplikácye. | 

Jtem. Wes wody wrzącey kwáterke, oliwy 
ćwierć kwśterki, pieprzu tľuczonego trochę, 
zmięfzay, day čiepľo wypić, iák może flrzy: 
mać, rzecz pewna, także fam olejek migdało- 
wy pijąc go, bol uśmierza, także Semen Ameto 
dane w rofole, albo w winie, do rázu bol vípo: 
koia. 

leżeliby choroba długo trwáfá, chory ma pić 
Dekokcyą z Gwáiáku. leżeli z cholery pocho: 
dži, trzeba dawać lulepy chłodzące, albo De: 
kokcye cum fem carminativis, y purgdnfe ex Rha: 
bar. y ná womity dány Medykáment uwalnią 
prędko od choroby ieżeliby zbytnie bole do: 
kuczály, Opiata należa; ktore bol da czáťu wi 
śmierzaią. Mercurius duleificątus w tey affekcyl 
ma iwoię pochwałę, przydawfzy do niego Ve: 

„SHiek= 


fh 
fo 


pr 


pi 


1€ 
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hitnu, to ieft: refinam Turbitb, Albo Ťalappes 
krwie pufzczenie tylko w ten czás fłuży, kiedy 


"| jeft goraczká z pomięfzania cholery ze krwią, 


pić chory ma Tyzánne z ieczmieniá wśrzoną, 
przydálac ziela Carduż bened. y naśienia kopru 
włofkiego, hanyfzku, kminu Xc. leżeliby párá- 
liż z kolek narufzył, naydźiefz fpofoby ná to ná 
fwoim mieyfcu. Frem. Ná kolki weś wina kwar- 
tę, przyday oleyku migdałowego 2. łoty, oley: 
ku terpentynowego 30 kropli, day čiepľo wy- 
pić, potym śćiśniy żywot ręcznikiem. 

Jtem. Spin, nitri, cum Spir. wini, zmięfzawfzy day. 

Jtem. Enemá doświadczona. Wes polewki gro- 

chowey, warz w niey garść Efule, przecedž, 
przyday oleyku Inińnego kwáterke, foli łyfzkę, 
przywarz, day ćiepło. rem. Wes oleyku ru- 
mienkowego, co chcefz, przyday oleýku z ko. 
pru fwoyfkiego defki/. miądałow: coć fię podo- 
ba, fmáruy żywot, y čiepľemi chuftámi obłoż. 
„ Jtem. Służą ná to worki z otrebámi,álbo z pro- 
fem, albo z folą prážac, y čiepľo na żywot kľá. 
daç; tákze dobry ná to ieft Oleum Cucurbitinum, 
z włofkich Dyniek; ieżeli kolki pochodzą zkon- 
ftupácyi, á Enemy pomoc nie mogą, ná ťosípo- 
fob ten, wedmiy wiátry w chorego Syrengą 
przez fłolec, y zdraz enemę day mocną. 

Jtem. Ná kolki. Wilcze ielito fufzone, y ná 
proch utarte, zadane ná raz co fzeląg zaważy. 
ieft doświadczone. 

Piguiki purguiące w kolkach. 
R. PX. 
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R. Pig. Tartar. dr. f. Diagred. gr. 8. OB. Sucziw, 
gut. $. Tberiaea ferap, 1. oum f g. Elixir. Propr. d, 
Maff. ná raz. | 

Jtem. Wes Mánny kálábryny, fotow 4. ro. | 
Ípusé w rofole, przecedź, przyday Sperma Cet 
ćwierć totá, day čiepľo wypić. Enemá bardzo 
fkuceczną. — Wes ślazu, rumienku, barfzczu o: 
grodnego, Kárdyben, wfzyftkiego po puł gar: 
či, korzenia Omanowego, Tátárfkiego ziela, 
gálgánu , ięczmienia, po dwie drágmy warz 
w mleku fłodkim, przecedź, przyday žoľtek od 
idiá, oleyku z kopru włofkiego dijtil. kropli 30. 
láľowcoweso 60. Cross Metal. gr. 3. day uznafa 
pomoc, prośći ludzie mleko z czofakiem wá- | 
czone plią ciepło. | 

Trunek ná kolki nayofobliwfty. 
WEŚ wina mocnego, álbo mátmázyi trzy fos 
ty, Elx. wite Matbiol. łot ieden,“ oleyku pis 
gdałowego dwa foty, Land. Opiati gr. 4. Kámfo« 
ry.gt. 3. Syrupi de Papav. dr. 2. fzáfránu gr. 6. Spir, 
Sal. Arm. gut. 15. zmięfzay day ná raz. 
Jtem: Rob. Sambuci, cum fal. Volat, C, C, 
Profiek ná kolki doświadczony. 

R. Omi. Cancr. Maxik, Luci pifo. fimocin. pr. Zodow 
ar. aú. dr. 1. Cort. Arantidy. unc. 1. Ol. Chamomil, 
def. dr. f. Ther. fer, 1. M, fe pul. dof: dr. 1. 

Ná Kolki $ćingdiące kifki, 

R. Aqu, Ment. Chamôm añ. unc. 2. E(fent. Caffor. 
Ligo. C. C Succina Ef. Opy añ, dr, S Synd. Corta 
Arant. J.f. baujlus ná trzy rázy. = | 
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Ná párčie y boleści bardzo dokúczálace. 

R. Sem. Limi, Ù Phllj Papaveris Albi Cydonior. aż. 
dr. 2. cum deco. Chammom. C fem. anif f. munull. ouż 
adde Syrup. Fernel. une. 1. M. daway tego po ły- 
fzczę. Jn dejberato mało day Mercnrý vinš dr. A. oum 
Syrup. violarnm, Ù Aqu Mintbe. 

Ná Materac. Weš jęczmienia przetľuczone- 
go, kminu kramnego, Kwiátu, Dziewanny, No~ 
ílrzegu po pu? gaťsči, kminu polnego, Jałowcu 
po łoćie, foli puł garśći, Sálarmoniáku pułtorá 

ľotá, kamfory ćwierć totá; przefzyi; źleway 
winem przygrzewśiąc, przykładay ná żywot, 
przytym day fię napić oleyku terpentyńowe- 
go 2 gorzałką, takze kmin polny wárzóny z rō 
dzenkámi y z iałowcem piiąc polewkę pomaga. 

Enemá doświadczona. Wes Wierzchotkow 
centuryi, kopru włofkiego po garśći, rumien=" 
ku, ruty, kopru fwoyfkiego po garśći, czárnu- 
fzki puľ garści, warz w puł garcu wody do po» 
łowy, przecedź, przyday oleyku ručiánego kwá- 
terkę Bened. laxat. une 1. Soli oczkowatey puł 
łyfzki, day ćiepło. 

Jtem.  Enemś z fimego winą przydawfzy do 
miey oleyku bobkowego, terpentynawego, 
znacznie pomaga, także bańka ná żywocie po- 
ftświona. 

Ná wyprowadzenie flegmy geffey pigułki pewne. 

R. Gum. Galgan, per acet, Scilit, de pur. 49 cęćhi. 

few 2. vitriol. Mart. ad albet. calc, Mafficis. ná. 


48) 1. Cafłoreż Mirrbe ań. gr. 15. Grogi ferup. fm 


Trys 
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Trocbife. alchan. dr. 1. Refin: Jalap. ftammon aż. 
Serup. 1. OL. citri gut. 5. f. pill úro 5o. dofis 7. ná 
kazda noc. 


Ftem. Ná kolki warz czofnek, przyday Oliwy, | 


piy pomozeć, tákze prolzck z fkorek Poma, 
rańczowych y z tatarlk'm zielem dobry. Ftem, 
Enemá z wini z gorzałką ieft dobra. Frem. Sok 
wyćiśniony z łżynd wołowego, dány w piwie 
ćiepłym pomaga, śle trzeba fię po nim zdpocić, 
Dla białychgłow krowie należy, co też jelt fe 
kret ná wypędzenie zatrzymanego łożyfka. 

firem. Ná kolki, bywáia Konchy małe, ná 
kfztałt rofzkow; ktore (ie nazywają Coracini Albo 
Conche percellanż, nofząc przy fobie, bronią od 
kolek, ieżeli kto temu wierzyć będzie. 

Jtem. Oleiek wyćiśniony z iąder orzechow 
sy ľofkich, dany ná raz 6. fotow, ieft doświad- 
czony. Jiem. Elečlnarium Diapbánit. cum pbiloníd 
Romano, wraz zmięfzawfzy dać, ieft doświad- 
czone.  ftem. W pecherz.nálane dekokcye et 
herbis emolientibys O difentientibuś; ( ćiepło przy- 
kładaiąc na żywot) pomagála. 

Jem. Ľáyná gołebie, świnie, owcze, rozmą* 
čiwízy winem przywarzyć, żywot okładać, fą 
doświadczone. 

O ILIACE. 


Ożne tá choroba ma názwifk4: Naprzod zo: 


wie fię Fliaca paffio, albo fleos. Cbordzpfus, Voľa| 
©ulys, Convoluus, Vomitys ffercoreus, Acuium tor | 


tum, Miferere mei. : 


Zkąd 


ole | 
do | 


| 
i 
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Zkąd fię názywa Jliaca; że w kifzkách Ylia 
zwanych, mayczęściey przydśie fię; Volvulug 
zkąd tę zowie, že (ie kifzki od dołu do goiy 


| ściągdią; Chordapľus ztąd že fię kifzki pod czs 


lák powroz kięcą Miferere mei, ztąd, że fámego 
Pana Boga w ták čigizkiey chorobie o ratunek 
tizebá proślć, 

Znáki tey choroby, iedne fpolne popolita 
z áffekcyą Boz, drugie włafne. Pofpolite y 
ipolne fą; bol nieznośny w žywočie y rozdečie, 
potraw obrzydzenie, womity, Naufea, oddech 
cigízki, uryny trudne odchodzenie.  Włafne 
znaki te (3, Bol okrutny w kifzkách, iákby świ» 
drem wierćiał, rozdęćie wielkie żywota, ftol- 
cow zátwárdzenie wielkie , gdy fie chorobá 
wzmoże, naftępuią womity ćięfz z kto- 
re wprzod wychodži cholerá, álbo fegmá, śle 
bo Cbyłofa máterya: á potym exkrementá przeg 
utá gwaltownie wychodzą, albo też máterya 


| zgniła (mrodliwa exkrementom podobná, rzad- 
ko fię to bowiem przytrafia, Zeby fľercorea má- 


terya przez uftá wychodžifá: 4 gdy pot źimny; 
rąk y nog žiebnienie, fercá drzenie, nudnošči 
y mdłości naftępuią? śmierć przynośi pewną. 

Przyczyny fą te: naprzod exkrementow zś- 
twárdziálošé, albo fpieczenie fię, ktore kifzki 
RA tę cholerę fprawuią; także zápale- 
nie kifzek, albo nábrzmiáľosé, ktora ščifkáige 
kifzki, Wolnego przechodu exkrementom nie 
dozwala, 


O. Firem 
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7tem. Kifzek zawinienie, ślbo fkręcenie, ida | śpi 
ko trafia (ie w rupturách, álbo z koliczney śffce | bal 
kcyi, ktora czeftokroč rodži tę chorobe. wy 
Frem. Zránienie kifzek znaczne, gdy bowiem i 
álbo exkrementá, álbo humory oftre przez kia | Gá 
fzki przechodzące, przychodzą "do rány w ki.  gná 
fzkách : fzczypiąc y gryżąc one poruízoné 
gwałtem názad do góry úftepuig do żołądka: JE 
zkąd wómity. £ R ft 
Zdiar na! fate: ieżeli chorobá x zde | Foz 
palenia będzie, iáko fig czgíto trafia, iefł bár. po 
dzo ćjęfzka y bôléína, ż gorączką wielką, z we prz 
mitami choleryczhemi y flegillemi, po kto. | wzy 
rych feces, idą y infze znaki bardzo złe'natłę: | doł 
WIED ; ( 
leželi z žátwárdženia wielkiego pochodzi, | Ízel 
nie ták ieft przykra y hiebeśpieczna; iednak Š. 
dłużey trwa. _ leželi ż wiátrow álbo z flegmy, | mat 
á!bo z ruprúrý, łatwo może bydź uleczona. doś 
Prog. - lezeli z ftrángurýi BOZE się cho» Em 
robá, w śledini dniśch morzy, chyba żeby fię us | 2r4+ 
ryná puściła frem. Gdy womity y fzczkawkś; | cho 
także od rozumu odeśćie napadną,zły znak. ftem | wu 
Po zázytých Opiátäch, ieżeli fię chory ufpokoh I 
dobry znák. leżeli w tey chorobie głuchotá| Czn 
przýftapi, zły znák: Także ieżeli iéftták wiel: cho 
kie zátwárdzenie, że żadnym fpofobem rufzyć — 1 
fię nie da, zły znak. | Szy 
Jtem. Przez womity wychodząca materyk raz 
choleryczna, czarna, (mrodliwa 8e. niebei Prz 
śpita 


fi | 
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 Śpieczeńftwo znáczy, iednák nie zśwfze, Ron 
| baki przez uftá wychodzące, także pot Zimny. 


wyfiępuiący, złym znakiem ieft, 

A s A boleśći nagłe uftáng, znak ieft 
Gángreny, ieżeli gorączką náftapi wielka, fą 
gnakj śmierći. 

Spofoby do leczenia. 

| Eżeli z obftrukcyi wielkich; álbo flegmy ge- 
ho zátkánie kifzek pochodži:odmiekczáiace, 
rozwalniálgce lekárftwá ták we wnątrz, idko ý 


| powierzchownie applikowáč potrzeba. A na- 


przod Enemy fą PRZ REM Ery ktore fa 
wzwyż opifáne w kolce, idkoż tá chorobá po» 


| dobnemi (iáko y kolka) leczy fię fpofobdmi. 


Oprocz tego, ieželi pochodźi z zapalenia ki- 
fzek; ná ten czas trzebá krew raz,y drugi, y trze- 
apa z ręki, y z nogi. Służą przytym rożne 
materace nápárzenia, kataplafmy, S mafz 
dość w koliczney chorobie, śle naybárdžiey 
Emulfye chłodzące z Julepámi , y cum Lapide 
prunella Ac Spir, Nitri. Opiata też ufpokaidią tę 
chorobe, iednák nie ze wfzyftkim gdyż fię zno» 
wu wraca. 

leżeliby womity nie były, 4 Naufea uftáwi« 
czna, trzeba dać na nie co wolnego, pić ma 
chory Tyzánne, y to bardzo mśło. 

lezeli pochodźi z zápalenia ftolcow, wd4é 


| Sayrynga przez Orificium w kifzki; á potym zás 
| raz 


| przewingľy, dźć Mereurj viní anes a. inśi dála 


neme dać. A ofobliwie ieželiby fię kifzki 


©2 ky- 
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kule ofowiáne połykać, záraž daią purgans wole 
ny 2 oleykiem migdałowym, albo Iniánym, albo 
oliwą, 1nši dáta Regulam Antimoný in globo, dru: 
dzy zá nogi wiefzáia chorych przez czas krotki, 
dawfzy Eneme, á to w ten czas gdy z akazyi 
ruptury będzie choroba. 
leželi pochodzi z wiátrow.  Weś trzy łoty 
mydła weneckiego, rofpusć w ferwatce, day | 
ćiepło pić: purgán(e nie bardzo w tey chorobie | 
fuża. Enemá ofobliwa. Wes piołunu, Parietariť | 
Malue, Rad. Althe Nuel. perficor. _ Uczyń deko- 
kcya, przecedziwfzy przyday łaynd świeżego | 
końfkiego, rożmąć, znowu przecedź, wley ole: | 
iu lnianego day ćiepło. | 
Wino kaprówne. | 
R. Herb, Abfintb, Card, ben Meliff. Scolopend. cą» | 
lamin. Ruta mur. ak. M. S. Rad. Zedôar Ering. Pim» 
pinelí. ań dr. 3. Angelice dr. 2. Rbabar. dr. 3. fem, | 
Aniń, Fanicyli Carvi, ań. dr. 2. Pol. Sena unc. 1. $, 
Cort. Tamar. Aranti Pratini añ. dr. 3. Tart. crud. 
finc. [. dentur ad nodulum pro menfura vini dofis nn. 
5. femel de die. | 
leželi womity bardzo dokuczały. R. O. 
Nuc Moftb. ftrup. 1. Sal. Abfint. ftrup. f. croci gr. 6, 
Daud. Opiat. gr. 1. M. ná raz iák (ie wzwyż ná: 
mino, że w tey chorobie daią połykać kule 
ołowiane, albo żywe frebro, albo kule ex Reg. | 
Antim. dáte (ie przeftrogá, że iak chory zdżyiej 
czego z pomienionych rzeczy; trzebá žeby cho: 
dáiť, álbo fię rufzał uftawnie, á ná żywot poło: 
zyć | 
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żyć materac z žioť odmiękczaiących, nápić fię 
oleyku migdałowego, zoleykiem hanyfzkowym. 

lezeliby zás choroba pochodziła z zapalenia, 
álbo z owrzodzenia kifzek? pomienionym rze- 
czom dać pokoy. Jtem. Dekokcye łaien, iá- 
ko to gesich, wołowych, końfkich, dane do pi- 
čia, łatwo porufzdią Zápieczenie, także y ná 
wierzch, ofobliwie świnikie, końfkie przyłożo- 
ne, fkuteczne fa. Gdy fię kifzki (kręcą, alba 


| przewiną 4 że fię żadnym fpofobem, to ieft; 


ani kulą, dni Merkuryufzem połknionym odkrę- 
cić nie dadzą: oftátni fpofob ieft ten otworzyć 
żywot, y rekámi odkręćić, potym zdfzyć przę- 
rznięćie. : 
O KONSTUPACYI. 
To ief: zdtwórdzeniu fłolcow. 

Z Ptwórdzenie; albo zápieczenie Exkremen- 

tow pochodźi, álbo z wielkiey gorącośći 
wątroby, ktora wyćiągaląc wilgotność z kifzek, 
ieft przyczyną do fpiekania (ie, albo defekt cho- 
lery, ná ktorey vis expultrix należy; choroby tež 
niektore bywdią przyczyną konftypścyi , iáko 
to gorączki, zołtaczką zapalenie albo nábrzmie- 
nie kifzek, Jliaca, Hypocbondria, flupor, albo para- 
lifis ani tc. oczym mafz ná fwoich mieyfcách 
tu nę tylko podaią fpofoby do leczenia, z zá. 
twardzenia pochodzącego, álbo fuchey komple- 
Xyi, albo z gorącośći wątroby, álbo fedentá- 
ryi, albo z wielość iedzenia potraw gęftych, á 
przytym mało piiąć, albo z częftego gryžienia, y 
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kurzenia tabaki, przez co wiele wilgotności wy. 
chodźi, y białą płeć co fię śćiąga rogami (dla 
fubtelnośći) tey chorobie podległa iett. 
Spofoby do leczenia. 

EN"y ná to fa naylepfze, iednak gdy (ie czę: 

fto zażywśią, ták (ie do nich natura przyzwy- 
czńia, że żadną miśrą dobrowelik operácya nie 
będzie, dż zá Enemą. 

Jtem. Czopki też ná to fą dobre z mydľá, nie: 
ktorzy z foli oczkowátey robią, ktorych nie 
trzeba częfło zńżywać, inśi robią z miodu, 3 my«/ 
dľá, przydawfzy troche foli. | 

Jtem. Weś miodu fotow dwa, {maż śż z g0x| 
śnieie twárdo, przyday profzku z ćiemierzycę| 
czarney fkrup. 1. uczyń czopek. A 

Ziem. Wes polewki grochowey,zápraw iaiem, | 
malłem, y mąką, przecedźiwizy PS ná CZCZO; 
śliwki wárzone, ofobliwie damafceny iedząc, 
odwilžáia Zywot,tákže rofoł z cukrem z ráná zá: 
yty; toż czyni y piwo ćiepłe z kminem, z im: 
bierem, z máflem: wodka też wypalona z íko- 
rek bzowych wnętrznych žielonych, piiąc ná 
czczo wolno purguie; także konfekt z brzo« 
fkwiniowego kwiečia ieft bardzo dobry, także 
Cremor Tartari z rofołem z raną zážyte, także 
rodzenki purguiące. 

Jem. Krydá ná proch tárta, w rofole álbo W 
piwie zážyta: także kapiel ná to dobra. | 

Frem. Sekret ofobliwy. Weś fkorki Berbery" 
mowey gislońey, (ktorą ięft między drzewem 
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gzwierzchnią fkorką) co chcefz, námocz w winię 
kot trzy godźiny, przecedźiwfzy wypiy: Freni, 

onfekt rožány, rofpyść z mánną kálábr. przy» 
Warz, oree przyday Çremor. Tarr. wypiy 
ćiepło. Jtem. Wes polewki z sliwek wárzovych 
przyday trochę pieprzu y cukru, piy zráná, 
tákze olejek migdałowy z rofołem dobry. 

Jtem. Weś Szałwiy ná proch flártey, przye 
day ľáyná šwiniego, y żułći wołowey, zmięe 
fzay; przyłoż ná EE albo weś Coloquinti= 
dy zmięfzay z žuľčia wołową, przyłoż ná pępek, 
porufży nie chybnie. Ę 
; ; O BIEGUNCE, 

Ktora ndzywa fig Lienterya, y Celiaca. 
| ieft biegunká, w ktorey potrávy nie 
- ftrawne (ták iáko bywśią iedzone) przez Itos 
lec wychodzą. Celiaca ieft biegunka; w ktorey 
potrawy nie dofkonále ftrąwione, przez Śedeś 
pdchodzą, zkad máľo fię roźnia między fobą. 
Przyczyny Lienteryey y Celiaki. 
Nfprzod żołądek y kifzki ožiebioné, co fig 

" pofpoličie przydźie w chorobie iákiey dlu- 
giey; žimny bowiem żołądek wiele rodzi má- 
teryi flegmiftey, ktora odlesfzy zmarfzczki ža+ 
łądka, niedopufzcza w nim zatrzymania potraw, 
w bach także čieľzkich facultas retentrté 
ofłabiśła (práwuie Lienteryg, láko fiy przydáte 
w dyffenteryśch, gdy náturá iuż ufłdie, w ten 
CZAS Lienteria naftępuie; 4 zá nią pewna śmierć. 
Przydśie (ie y w goraczkách, málignách, kiedy 
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fig chory nápite, álbo zie co, záraz przez nies | 
go przebieży, bywa y 2 troćizny zážytey: tak | 
że przydaie fię z zbymiego iedzenia rzeczy | 
nieftrawnych , a ofobliwie fruktow na czczo | 
iedzonych, ktore acidum fermentum debilituią. O~ 
procz tego przyczyną bywa z obfirukcyr Vena- | 
rum Mefáraicarum, ktore non exfugunt cbylum; ták» 
že trafia fi Z humorow oftrych, y gcftych, zle- | 
wśiących fię do żołądka, ták z głowy idko y m- 
fzych częśći ćiáłá. | 

Znáki przyczyn. leželi Lienteria, álbo Celiaca: | 
z zážigbionego żołądka , álbo z pełnośći fle- | 
gmy pochodzi, ná ten czas wiátry przez ultá | 
dobywaią fię, pod czás kwášne rzygánia, fleomá 

rzez ftolce odchodzi, pragnienie bywa wolne, | 
SR áni rznięćia w kifzkách nie bywa. 

leżeli zaś z głowy fpada flegmá do żołądka, | 
(ca fię częfło tráfia) ná ten czas fłolce bywśią 
pienilte, y opetácye czefte ofobliwie po prze- | 
ipaniu, co tež poznać po ćięfzkości w głuwie. 
Jeżeli z máteryi idkiey oftrey, ná ten czas czuć 
w żołądku rznięćie, gorącość w bokach, prá- 
gnienie y ftolce bywáia oftre y żułte. 

Lienteria y Caliaca, ieżeli długo trwa niebe- 
fpieczna ieft, gdyż w fuchoty albo w puchline | 
wprawia; także ieżeli fię łączy z chorobámi | 
€ięfzkiemi. | 

Spofoby do leczenia. | 

JEzeli pochodzą tę choroby z źimnego żołąd: | 

Jaś. ślbo z.pełnośći flegmy, Wužg naprzod pur- | 
gan- 
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gánfe wolne, iáko to, R. Myrabolan cbcbuł, mne 1. 
Rbabar. dr. 1. fi infuf. per motlem in Aqu. Abfint. x. 
Colature cotie anc 4 adde fyrup Rofat. Sol, unc, 1. 
Pulu. Cbiere fimpl. forup. 1. M. day ná raž | pur= 
gansie, żołądek utwierdźić dawfzy Theryaki 
z winem,-álbo Confer. Rofar. cum Laud. Opiąt, ál- 
bo Mitridatu; álbo R- theriaca dr. t. Lap. Hem- 
mat, pulu: ferup. detur cum Aqu. fol. quercus, vel R. 
Confer. Rofar. antiqua unc. 4. Tberiacz dr. 6. Mi- 
va Cydonior. q. f. M. daway tego choremu czę- 
fto, po žážyčiu niech záraz nie piie. 
lezeliby z cholery śćiągśiącey (ie do żołądka 
ta choroba pochodziła, zrazu zaraz dać ná wo- 
mity; ieżeh chory do nich fpofobny, albo pur- 
gans Rbabar. taki. R. Rbabar. dr. 2. Nuc. Mofth. 
dr. [. Sal, Tartar. [trup 2. šnf per 12. bor. in Aqua 
Plastag. Calature cocte © expreffe adde Syrup. d. Rofis 
ficcis une, 1. day ná raz, vel R. Rbabar. dr. 1. Nuc. 
Mo fb. dr. f. C. C. ufi ferup 1. Margar pr. fcrup. [. 
M. f. pulo Ná zatrzymanie pewne. R Rob. prunell, 
Silv. dr. 3 Pulv Tormentil. Nuc. Mofcb. ać. dr. r A. 
lumin. pulv. ftrup. f. Myrrba fer. 2. zmięfzay, da- 
way ná razidk káfztan Proch z tarnek miedoy* 
rzátych ieftpewny: takżd Liquor Stypticus feeretus. 
Służą przytym materace, plafiry, oczym- było 
dość w chorobie o nieofłrawności żołądka. E- 
nemá naylepfza z rofołu, warzonego z rożą, 
przydawfzy cukru y żołtkow iśiowych. 
= Jeżeliby choroba pochodźiła z obftrukcyi Ve: 
narum Mefaraicarum, ná ten czas należą purganfe 
wolne, y Aperitive częfłe. Ziem 
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Jiem. Maffie ná profzek utárty y. dány w czym 
kolwiek, zdtrzymuie biegunkę; Także fuchę 
tarki wárzac, y polewkę z nich piiąc. Wino ták: 
že z korzeniem, álbo piołunkowe dobre ieft,gdy 
grzóżiąbłenia żołądka choroba pochodži. ; 


ftem. Ryż gelto Wárzony, także polewki mie, 
gdalowe. Jtem. Popioł wárayé w otčie 4ż zgę: | 


śnieie; obłożyć nim żywot y krzyże. Jtem. Wą: 
trobę wárzyč w otcie y ieść. Ftem. Placki z mąki 
pízenney pieczonę (przydawízy do záczyniánia 
terpentyny) fa bárdzo fkuteczne iedząc ie. 

Jtem. Profzek z marmuru dobry iefł do zážy« 
wania; tem. Nasienie bábezáne, także fok z id. 
god iárzebiny, ieft doswiadczony, može z nim 
y placki piec do iedzenia. Jtem. Migdały przy: 
piekane, kapiel z (korg dębową wárzóna, Boly 
Armena. Profzek 3 iárzebiny. fufzoney, bob wá- 
zony w otčie, (kore dębową wárzyć wotčie y. 
pić,fzyfzki z olfzowego drzewá ná proch utárte, 
14 (kuteczne zážywáiac ich, 

Jtem, Wofk Hifzpańfki, kredę y pácyne, u: 
trzeć wrąz dać w czymkolwiek. Ftem. Syrop ro: 
zany z wodką bábezána zmięfzawfzy, pić ce 
dzień, fužy ná to y Pbilonium Romanum. 

From. R. Cort. Granator Balauff. Gumm. ań. ferup, 
2, fem. Cydonior. dr. 1. Sacebari unc. f. M. day ná 
trzy rázy. Jtem. Ná zátrzymánie ftolcow. Weś 
mufzkatowey gałki, kwiátu , háľunu palone: 
£o. utrzyi ná proch, rozmąć z octem, obľož 
żołądek, y krzyże. Jtem, Weś fkorki Pomá: 
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tdńczowey: ych gałki, iąderek z ro- 
dzenkow wielkich,migdałowych przypiekanychą 
fiłucz na proch, wfyp do winá: co raz mięlzdiąe 
ply: Frem. Krupy ieczmienne niepľokáne, przy- 
dawfzy do nich popiołu prześianego łyfzkę álbe 
dwie,y trochę háfunu, warzsiák uwre niech che- 
ry ie. Jefzcze tego więcey wiedzą báby. 


O BIEGUNCE. 
Ktora nazywa fig Dyarrben. 


pita ieft biegunka. w ktorey humory 
zbytnie bez krwi, bez owrzedzenią kifzek y 
Alimenru nieftrawnego, przez ftolce odchodzą. 
Troiako uważyć potrzebą tę chorobę. Naa 
pos materyą, ktorą bywa albo flegmifta, ale 
bo żułtą, albo žielana, albo czarna,y fzára,álbo 
wodnifta. Powtore uważąć mievíce, z ktorego 
humory śćiągaią (ie: bo álbo z całego Ciała, álbo 
częśći ktorey ofobliwey, naprzykład z moze 
gu» Z żołądka, z kifzek, z wątroby, z śledźionya 
ex. Menfenterig, z máčice Sc.  Potrzećie uważyć 
fpofob y przyczyny. ledná ieft Dyáribaa Crytica. 
Druga Symptomatięa, 2 tych iedná pochodži z po» 
wierzchnych: 4 drugą ze wnętrznych przyczyn, 
zkąd biegunka ieft žuľta od wątroby , ślboe 
wiem według Neoterykow wątroba oddźiela 
zułć odekrwi, pochodźi tež y z fámey krwies 
biegunká flegmifta pochodži, álbo z mozgu, ál- 
bo z żołądka, albo z całego čiálá. Meldncholi= 
cana pochodži od sledátony: wądnifta aa za 
wzy 
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wfizyftkiego ciátá, częfłokroć też te humory 
pomięfzane wychodzą iejzcze oprocz tego. Jeh 
Diarrkaa Coliquatta, pochodząca z pomięfzania 
humorow w całym čiele z goręcośći wielkiey; 
iako (ie tráfia w wielkim zapaleniu wnętrznośći 
w gorączkach, hektyce. ná ten czas materya tłu- 


fta, láko oley, albo tlufłość jaka z exkrementá« | 


mi odchodzi, y powierzchu pływa. Trafia tie 
też Fluxus fforcórens, to ief: obawa częlte 
máteryi firawney, iednák nad zwyczay wiele, y 
czefto. 

Zmśki; Naprzod ieželi z całego ciała humory 
sćiągaią (ie, ná ten czas álbo poprzedziła, alba 
left goraczka uftáwiczna, albo Cachexia, to iefł 
cera zła, álbo Leucôflegmatia, (to iet puchliná) 
przytym bolu żadnego wewnatrz nie czuć. 

Przydale fię też ta chorobą bez żadney przy: 
czyny (ofobliwie w chorobie iakiey) z wielkim 
pożytkiem, náturá bowiem zbytkiem humorow 


obciążona, pozbywa onych, 4 ták nazywa fię | 


Crytica 

Symptomatica zás Diarrbea, bardzo choremu 
przykra, onego ffábiac, 4 ofobliwie gdy fię przy: 
da w gorączce: ieft niebeśpieczna, á tym bar: 
dźiey gdy idk oley tłufła máterya zmięfzdna bę: 
dzie, co-znaczy Colloguącyą. 

Jeżeli humory z głowy fpaddiące przyczyną 
fa, ná ten czas bywdią exkrementá pienifte; 
y głowy oćiężałość albo bol. 

Jeżeli z przyczyny zołądka, łatwo, dy 
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želi chory iad? co nieftrawnego, iako to frukty 
grzyby Sc. — leželi też w kifzkach naprzykład 
glifty fa przyczyną tey choroby, ná ten Czas 
znáki glift bywála. O ktorych będziefz miał ni- 
zey. Jeżeli 2 wątroby, albo z zátwárdzenia, ál- 
bo zapalenia &c. polnofčie exkreméntá bywá- 
ią zułte z morzyfkami. Jeżeli z przyczyny śle- 
džiony, bywśią czarne, fzáre, przytym w lewym 
boku párčie y bol c. 

Progn. Jeżeli biegunka wolna ieft, y z kto- 
rey chory ná siľách nie upada, y owfzem czuie 
fię lekfzym, taka nóżywa (ie Crytica, od wielu 
chorob uwalniśiąca. Jeżeli zás im daley tym 
bardźiey chorego fľábi, nazywa (ie Symptomatica, 
taka niebeśpieczna ieft. 

Jtem. Gdy exkrementá zrazu odchodzą rzad- 
kie, á potym gefte, znak ief dobry. | 

Jtem. Rzadkie y wodnifłe z bolesčiámi, y 
#/morzyfkámi czefto odchodzące , złym zná- 
kiem fa: znaczą bowiem wielką aftrość humor 
row; także gdy fię chory nie czuie, że pod fię 
pufzcza, zły 1eft bardzo znak. 

Jtem. Rzadkie odchodzenie máteryi, ktore 
Wraz z chorobą, iáka poczyna fię, złym iefł zná- 
kiem. W zapaleniu wnętrznym gdy fię przyda 
Dyarrbaa, wolnym czyni od niego, iednák nie zá- 
wfze. Jeżeli fię też przyda białeygłowie čiežár- 
ńey, á długo trwa, płod morzy. Jtem. Máterye 
rożnego koloru wychodzące; to ieft: żułte, žie- 
lone, śine, czarne, fmrodliwe, złym znakiem fa. 

Spo- 
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~, Spofoby do letuenia. 
7. kieykolwiek przyczyny tá chorobá póchae 
dźi, nie trzeba zdraz prędko utrzymywść; Á 
ofobliwie z humorow žľych pełność, y owfzem 
trzeba dawać wolne Raz cale, wprzod Enemę 
dawfBy; piirgans. R. Rbabźr. čl. dw. t. Mirabel cita 
dr. S. Santal. titt. ftrub. f. iufun. in Aqu. Plantag, 
eolatu?. expr. adde Puló. Rhabar. di. f. Syrupi Rofa$y 
unc. 1. f. potio ná raz. Ná womity dane lekśrftwo 
bardzo dobrze fłuży, odwrácáiac ináterya cho: 
roby, śćiąpdiącą fig ná doł Jezeli chory będzie 
krwiftey DALO krew puśćić trzeba; á 
oprocz tegb; ieżeli góraczká ieft: žrážu żara4 
trzeba ią puśćić, potym fłużą Enemy. — Wes ię: 
czmienid dwie fzcaypty, otrąb, rožy fuchey pó 
fzczypćie, Lukrecyi, rodzeńkow , Ra, 
dwa łoty, warz w wodžie, przecedź, przydaý 
cukru fzarego, Zoľtek od iáid, przywara, day 
ćiepło, á iezeliby merzyfką dokucžá Y, przyday 
oleyku ž wofku; potym fłhzą rzeczy Zátwár- 
dzálace, ták wnetrzne, idko y powierzchowne; , 
ktorych fię da podito w lienteryi, y. iefżcze | 
podádza fię w Dyfenteryi; oprocz tego weś 
octu, zgaś W nim ftal kilka rázy, przyday da 
niego profżku ż Mirtollow, z gáláľu, ziągod idż 
rzebiny, hałunu trochę, wóarż, maczay. chuftj 
ktoremi żywot okładay. ftem. Wes chleb. pros | 
fto z pieca, rofkroy go wpuł, poley octem, poa © 
trząśńi kadźidłem, máltyxem uuczonym, y gał | 
ką, przyłoś ćiepło ná żywot. tem, Sam 1 
i 
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fyx warz w wodzie, niech chory plie tę wo* 
de, Tinčluža Rofarum, ieft dobra piiąc ią Z tyzan= 
(ma, w ktorey wprzod ftal kilkákroč zśgśśic; fľu« 
Ťa tež emulfye z migdałow, y z nášion malono* 
wych, ogorczanych, dyniowych, maki, ofoblie 
'wie w gorączkach. S 

Frem. R. Confer. Rófa Gntiqu. unt. f. Cydon. sond. 
dr. 1. Pulo. Tormentili. ferup. 1. Boli Avm. fer. [. cum 
Sacchara f. Bolui wel R. Sang. Drac. Thur. Maffie. 
Mumie tert. figil. Lap. Hammat. Trochifo. de Cas 
bab. añ. dr. i Bol. Arm. wer. dr. 3. f. p. daway nå 
raz w wodce bábczáney, fłuży do tego Tintura 


| "Coral, Sal. 1. Śyrop. leżeliby chory ná silách u- 


padł, trzebá ná ten czás udać fię ad Opiata, ktoe 
te mięfzać cam ädfringentibys 
.. Naupśrtą biegunkę, dobra ieft eňčťná 2 roe 
foľu, z s inv nową, 
| Jiem. Pigułki de Bdellio, ča dźień ich zážywás 
tąc, ftáre bieguhki leczą. 
| Jtem. Nó fłarą biegunkę, R. Rafkr. Ebor. dr. 3 
Conf. Alcber, dr. X. Sacchar. in Aqu. Rofar. Sol. unes 
A. f. Morful. daway po iedney ná raz. ftem. R. 
Croci Mart. udfr. gr. 7. Beżoard, Miner. ferup. fe 
Confer. Rofar. dr. ©. Spir. Viiriol. gut. 3. f. bol. das 
Way go po dwá rázy ná dzień. tei. Mercurius Die 
úphoreticuj, y záftárzáťe ftánowi biegunki, "dátač 
na raz po iż. gran. tem. Wody šiárczyfte nátiis 
ralne; takze Egerfka, dobre fą do pičia. leżelż 
tez tá choroba pochodźi z głowy,z wątroby Sča 
tę uacbź fweieni leczyć fpofobámi. 
Fre 
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Frem. - Nå zatrzymanie, day Enemę ze krwi 
sma jako nayświeżfzey,rzecz pewna. tem, 

mięfzay Theryakę cum Terra Sigillata, nacieray| 
nią nad żołądkiem, bańka też nad żołądkiem fta:| 
wiona utrzymywa ná cząs biegunkę. 

Y to pewna. R. Tberiace dr. 1. Lapis Hemmat 
fabrillis pul. ferup. 1. zmiętzawfzy, day ná raz, po- 
wtorz ieżeli trzeba, oftátek obacz w- kurácyl 


Dyffenteryi. 
O DYSENTERY I 


Yfenterya, teft roznych humorow, z rop4, 

y ze krwią zmięfzanych, z morzyfkami, z go: 
rączką, z pragnieniem, z niefpániem, apetytu 
utráceniem, z kifzek ufławiczsego porulzenia 
albo fzezypánia od-humorow oftrych, nie kiedy 
z poránieniem, y owrzedženiem onychże, prze% 
kolec odchodzenie. 

Przyczyny fą dwolákie, jedne powierzchne, 
drugie wnętrzne. 

Powierzchne przyczyny fą: iedzenie potraw 
korzennych,tikże nieflrawnych,á ofobliwie fru- i 
ktow naybardziey w ren czas, gdy w fobie maią | 
zarazę: także pićie zbytnie trunkow mocnych, 
álbo wody z pragnienia fą tež nie ktore wody 
zárážliwe, niezdrowe, z ktorych obozowi nay: 
częśćiey tę chorobę čierpia: przyddie (ie teży 
z lekarftw oftrych, (y mocnych, iáko fą Mercuri 
alia de Coloqv. Scatimoneata Ge. — Ofobliwie. teš 
powietrza zla konftytucya, do dyffenteryey 

fpofo- 
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fpofobidiacą przyczyną bywa zárážliwey dyf- 
fenteryey: przydaje fię tez z zarazy ieden od 
drugiego fpołkuiąc, nárazálac fię częfło: á ná- 
wet z przefłapionego exkrementu,prędko przy» 
dac (ie može. 

Wnetrzne, przyczyny fa: humory oftre ki. 
fzki raniące, to ieft, cholerá żułta, źielona rdzá- 
wa, czarna; także flegmá flona, z wielkiey gos 
rącośći rodząca (ie, albo zgniła ktora po przy» 
legawfzy do kifzek rani ie, y wydvmánie Íprá- 
wuie. Y infze humory wodnifte zbyt oftre 
mięfzaiąc (ie z drugiemi, przyczyną bywaią dy» 
fenteryi. 

Zmáki dyfenteryi, naprzod częfłe bárdze 
operácye z morzyfkami, z wydymániem, exkre» 
mentá wychodzą flegmilte, pod czás ze krwią 
pomiefzáne, á pod czas ropifie rdzawe, źielone, 
żolte czarne, białe, cząfem fámá krew czyfła, á 
pod czás fpiekła w fztukách, przytym gorączka, 
niefpanie, pragnienie, apetytu utrácenie,w ćien" 
kich kifzkach około pępka, y nad nim wielkie 
rznięćie; ták idkoby nożami rznął, w grubfzych 
zás kiízkách pod pępkiem nie tak čigízki bywa 
bol, y rzniečie. 

leżeli čienkie kifzki zranione fa, ná ten czas 
bol y morzyfka nieznośne bywśią, ták, idkoby 
iglámi kłoł čienkie kifzki, albowiem więcey 
mála membran, zátym y czučie więkfze; także 
chory po wielkim morzyfku nie raz idžie ná 
ftolec, y krew z exkrementámi zmisízána bywa» 

P leże- 
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ležéli zás grubíze kifzki zranione fa, bol, pi 


morzyfká nie ták dokuczála, y po morzyfku zá- 
raz ftolec bywa, także krew y máterya ropifta, 
po wierzchu ftolcá pływa, czálem fię też wraz 
mięfza W wielkim zaś zranieniu, y owrzedze 
niu kifzek między exkrementami pokdzuią fi 
camińcela nakfztait plew. Jtem. leželi chorý 
fkľonny do womitow, znąć że ćienkie kifzki 
zranione fą. 

Progn. lezeličienkie kifzki zranione fa, wię- 
kíze ien niebeśpieczeńftwo, ich bowiem fubftan* 
cya złożona ieft, z wielu membran,'y nerwow do 
nich (ie śćiągdjących, do tego że bliżfze fą wą: 


troby, zkad choleť5 fubtelnieyfzą odbierdią: Tex) 


żeli zás 'grubfze zranione fą, nie ieft'tk wielkie 
niebeśpieczeńltwo. Jtem Krorzy mie wál4 ufła- 
wiczne operdcye krwawe, 4 przytym y nudność 
pot źimny, niefpánie y pragnienie; womity» 
fzczkawkę, wychodzenie glift przez ufta,w wiel: 
kim niebeśpieczeńftwie zoftála, do tego ieżeli 
ieft bol żołądka,febrą,apetyt utracony,petoćie 
ieżeli chory od rozumu odchodzi, (co znakiem 
ieft málisny) y ieżeli bole, y morzyfká nagłe 
uftána ( co znak ieft gángreny ) tákže gdy fię 
wydadzą wrzody, álbo krofty w wargach; take 
že ieżeli Enemy dane zaraz wychodzą, także 
Caruncule pokdznią (ie w exkrementách (co zná: 
'czy excoriationem) złe bardzo znáki fa: ktore pos 
fpołićie śmierćią fiè kończą. — Dyfenterya po 
chodząca ab atra bili, to ieft z cholery, Z a 
"GHS" 
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cholią złączoney fpaloney: śmiertelny ief, z 
nicy albowiem owrzedzenie kifzek, w káncer fię 
obraca. leželi zás atra bilis w Dyfenteryi po- 
każe fię Critšce, nie tak niebeśpieczna ieft. les 
dnak rozeznać potrzeba krew fpiekłą, a máte- 
rya meláncholiczna podobną, iey co wielu o- 
fzukiwa Medykow 

Dyfenterya pochodząca z flegmy fłoney, gor- 
fza ieft nad inne: tá bowiem gdy poprzylega 
dáko kliy do kifzek, rani ie, y wydymánie wiel- 
kie z boleśćiami nieznośnemi fprawuie. 

Także máteryce rożnego koloru wychodzące» 
a ofobliwie czarne, žielone, żułte, á przytym 
zbyt fmrodliwe, (przy ktorych y krew fię poká- 
Zule) nieuleczoną biegunkę znaczą. Jtem. Gdy 
nápádnie (zczkawká, womity żułte, wątroby y 
wnętrznośći bole, pragnienie zbytnie, śmiertele 
ną Dyfenteryą znaczą. 

Gdy fię przyda Podágrykom, albo áffekoye 
śledźiony cierpiącym, częfłokroć uwalnia od 
chorob pomienionych. 

Starzy, y Jžieči, nayczęśćiey umierdią w tey 
chorobie. Gdy fię też przyda w mślignie álba 
w ofpie, śmierć pewną znaczy. 

Gdy fię wydadzą guziki, Albo kroftki za ufzy* 
má: blifką śmierć znaczą. 

Dyfenterya przećiąga fie pod czás do r4.. 
dni, á pod czasy do 7. Niedžiel, iednák chorzy 
amierać mufzą, 
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Spofoby do leczenia. 

Eczenie tey choroby, należy ná espureácyi 

humorow, oftrych, lipkich, ktore fa przy: 
Czyna iey, po purgánfách należą medykámentá, 
Očierálace, śćiągiiące, álbô golace. Zaraz ná 
początku choremu nim fię kifzki zráňia dać put- 
gansy Z powtorzeniem,do czego niýlepíze iefh 

Rbabarbarum, choć fimo w profzku, z rofołem 
dane, przylawfzy łyfzkę oleyku Migdałowego, 
álbo ták. R. Fol. Plantag. M, S. Liquiri. rofe Pa(ful, 
integr. ań. dr. 3. Rofár. rubr. pug. 1. Tamarind. di. 
6. Cort. Myrabol. Citrb Ol. Amygdal. confrilť dr.2. 
coqv. ad rem nnc. 4. in colat. di(fol. Rbabar. dr. iy 
Syrup. Cydon. unc. 1. f. pot. vel R Temarind. unc. f. 
Myrabol. Cytr. dr. 2. eoqv. bord. © Plantag. in colat 
nfund Rbabar. dr. 1. S. Tantal. Citr. for. E. Cole. H 
ndde Syrup. Rofar. Sol. unc. E. 

ofobliwy Purgans. 

R. Rafur. Cort. Goaiac. une. 2 boM. inf 4. Ag. 
úd mel R. Colat. unc- 6. adde Rofar. rubr. Palat- 
fior. fem. Lantag. ać, dr. 2. 2. bull in colatura dif 
foll. Rbabar. dr. 3. iterum tola. detur pro dofi, vel 
R. Rbabar. medice tolt. añ. gr. 15. Nuc. Moftb. fer. [A 
ý. pulv. 

ltem. leżeli chory ma Naufeam, y przytym 
czuie pełność w żołądku, może mu dać bešpie: 
cznie ná womity, iednák nie ex Antimoniatis, ale 
ew fale Vitrioli, álbo Gele Tbeoprafti. O krwi pt 
fzczeniu rożnych Medykow, rożne opinie; ie: 
dnák wiele fig ná to zgadzają, że ieželi ZAKAZ ná 
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początku choroby będzie gorączką, y wnetrzno- 
śći zapalenie, krwi przez itolce fztukami odcho- 
dzenie,ná ten czas beśpiecznie krew puśćić moe 
że, nawet y w ddlfzym terminie choroby. 

Rożni Mędycy, á ofobliwie Neoterycy, ro» 
žne fpofoby mála do leczenia Dyfenteryi, kto- 
Tych czytając, y fam tež praktykuiąc uználac ich 
wielki affekt dla otworzenia oczu nieumiele- 
inych Medykow, (ktorzy tylko ná tym fię fádza 
przykladem bab) aby co prędzey zatrzymać, ná 
co dają rożne fekretne profzki, kontekciki ex 
Opiaris wodki Sc. czym iak wielu morzą każdy 
widźieć może. 

Opifuią fię fpofoby : Naprzod niektorzy zá» 
raz ná początku choroby, dála purgans ex Rha- 
kar. Myrabol. cum Manna, przytym lák ieno poe 
cznie purgować lekarftwo, zá kożdą operácya 
dáta pić wodę Egierfką letnią, ná kożdy raz pa 
pu? kwarty circiter, mazatutrz daią wolne ada 
Jfringens, ieżeli (ie Dyfenterya nieufpokoi, zno% 
wu powtarzają tákiž purgans, czym dofkonale 
y prędko leczą chorobę, że zaś trudno o wo: 
de Egierfka, že albo nie fláč ná nie kogo, álbo 
ley trudno doftáč, ná to fpofob ten. Weś wody 
trzy kwarty, włoż do niey tartego koperwafu 
proftego hizke dobra , háľunu iak napárftek, 
przewarz, przecedž, przyley troche kwdśney 
wodki, day pić miáfto wody Egierfkiey. 

Inśi zaś zá kożdą operácya daią pić ferwatke 
przewarzána, przylawfzy do niey wody wapien= 
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ney. Inśi po odprá dwionych operácyách dála pić 
oleiek migdalowy z rofofem,álbo olciek $ „laná, 
lnśi dia Syrop rożány z wodką Babczaną, 
inśi przewa: zywizy ferwatkę z korzeniem zy“) 
wokofłu, dáta pić co chce chory, powtárzálac 
purgánfe, czym wielu pr gdko y dofkonále leczą; 
dia tego każą wiele pić, ták w purgánfách, iáko 
y po purg odnfach, ab y fię kifzki pľokáľy z oftrey 
máteryi, ktora zátrzymywálac fię w kifzkach, 
rani ie. eż tego Enemy fa bardzo fkute- 
czne. Nayoťobliwfza  ieft zgłowy fzkopowey wá 
rząc la, przy« dawfzy roży fuc hcy, ieczmienia 
przy palone go, y Candam Fguinam, to ieft, Egui- 
fetum, zvuktenm: y zzu! frkámi lálowemiš tdkże 
dobre fa z mleká z žoľtkámi iálowemi, przyda: 
wizy izdrego cukru, y łoiu kozľowego. 

Jtem Wes wody od kowalá (w ktorey g gdśl 
żelazo) przyday do niey garść ieczmieniá, warz, 
przecedź, zápraw terpentyną z żołtkiem idio» 
wym nago towána: day ćiepło. Jtem. Kifzki fzko- 
powe z ieczmieniem wárzoneé, przydawfzy zoľ- 
tek y cukru ná Fnemę ieżeli ieft zapalenie ki- 
fzek, co poznafz z bolu uftawicznego, gorączki, 
y fuchośći języka; ná ten czas krew puśćić, y Z 
powtorzeniem ieżeliby tego była potrzebá. 

Jtem Enemá pewna. R Laćlis Challibeati lib. i 
Tberebint. cum Witell over. Sol unc. f. Mellis Rofati 

f.En. tem. Warz głowę y nogi e 
we: weś polewki.co potrzeba ná raz, przyday 
Terpentyny (z żołtkami idiowemi ać 
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dwś łoty, Balľami perviam drach. 2. zmięfzay day 
ćiepło. 

Sftem. R. Decočt. Hordei. 4. f. adde Viteľl. 0viy 
Olei Cera dr. 1. day, ieft bardzo dobra, gdy wiel- 
kie bole dokuczála, może przydać do Enemy 
Laudani Opiati gr. 1. albo z. A niewięcey. Fiom. 
Enemá ze krwi świeżey bydlęcey ief pardzojda: 
bra. Frem, Warz głowę fzkopową aż mie(o od 
kośći odpadnie, przecedź weś polewki co/po= 
trzeba, przyday do niey wierzchołkow žiela 9. 
laná, korzenia Tormentil, warz: Znowu przecedź, 
day. _ftem. Enemá z mleka, flal w nim zgdśiwizy 
kilkákroc: przyday łoiu kozľowego, miodu rọ- 


żadnego, ieft bardzo dobra. Jtem. Sak z rakow 
żywych wyćiśniony, (leiąc go do Enemy) ieft 
bardzo dobry, chocby y gangrena była, tenże 
fok może pić z rofołem; fa y infze rożne fpo- 
foby gotowania Enem z źioł, z korzenia od- 
miekczálacych, y zatwierdzaiących, albo goia- 
cych. lako Herb. Plantaginis Hypericon, Malvg Mera 
curialis Violarum, Rad. Tormentilie Biflorta, Confolida, 
Bacc. Myrtill. Succ. Acat. Gumi Trangan. Oc. 

Oprocz tego należą tez y inize medykámen- 
ta, rożnym Symptomatow fłużące, to ieft, Corrobo= 
sentia, Adffrigentia, Sudorifera, Alexypharmaca, © kto- 
rych będziefz miał niżey. 

Jtem. Mleko kožie, ośle, krowie, (ftal w nich 
galzác przydawfzy cukru rožánego) do picia fą 
bardzo potrzebne, byle gorączki nie było. 

Jtem, Warz ryż rzadko, przebiy przez šitož, 
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| 
przyday oleyku migdalowego, piy częfto, álbá 


tez krupy ieczmienne wárząc; także przečedzi: 
wízy, y oleykiem migdałowym dobrze przymá- 
śćiwfzy, piy miafto piwá, albo warz Rad, Błfforta 
ferment. Sympbir. Herb. Plantag. Mille fol. Burfe Pafo- 
ris Equifeti, Pilofelle, Agrim. Semen. Plańtagimis Acetofe 
Sumatb. Rofas. Siccas. piy miáfto piwa. fiem. Sok 


babczany z cukrem rożdnym piiąc, left bardzo | 


dobry, fľužy do tego Syrop Koralowy, Tinčlura y 
Sal. albo Magifferium. 

lezeliby fię dyfenterya przydała z iedzenia rze 
czy nieftrawnych; zaraz ná początku dawać Ad- 


fringentia y Corroborantia na co fłuży dryakiew, | 


Mitridat. Orwietan, Elixir, Vitrioli, Minfichti, "wino 
piołunkowe, albo grzane z korzeniem, albo wy- 
droż Pigwę (ieželi iey mieć nie możefz) idbłko 
mápeľni ie wofkiem białym y profzkiem z kadźi- 
dľá, upiecz w zarzewiu, day zieść na raz, rzecz 
pewna albo R. Ofis fep. uft. dr. 1. Spongia pice imbu- 
ta, © in ollanfke, Cort. Ovor. indur. (ablata pel.inter) 
aż. dr, 1. M. f. pulu dof. dr. 1. in liquore convenienti. 

Jtem.  Pulvis ex Granis Ales. ieft pewny, śle 
nie zawfze. Frem. Mycoleta Nicolai miałyby flu- 
żyć iako o niey pifzą Opiara dobrze (ie nádňia, 
iednak nie gruntownie, tylko dla ulženia mize“ 
ry! ná czas Pátientá, v. g. R. Confer. Rofar. dr. 1. 
Laud. Opiat. gr. t. Maf. fer. 1. M. day ná raz. 

In Dyfenterya maligna (5 Epimedica, valent; Pulo. 
Bezoardicus, Pannonicus,  Pretiofus Gedanenfis, Tin- 
dura Bexoardice, Terra Sigillata, Bolus Arments 

Aqua 
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Aqua Tberiacalis, Unicorným, Corallia, Scordinm, Ce. 

Jtem. Rzecz doświadczona, po odprawionych 
operácyách lekdrfkich, day tie napić choremu 
oleyku migdałowego z fokiem Potowym zmię- 
fzanegos ieżeli zá rázem nie pomoże; powtorz 
uznafź fkutek pewny. 

Jtem. R. Confer. Rofar, unc. 2. Tberiaca unc. f> 
Pulu. Tormentill. Contrater. Marg. Coral, rubr. pie. 
añ. dr. f. cum Syrup: Papaver. Erat. f. bolus daway na 
raz idk kafztan, trzy rázy ná dzień. 

Mixtura Sudorifera. 

R. Aqu: Card. ben. Gramin. ań. unc. È S. Misa 
tura fimpl. dr. f. Tberiaca dr. 1. mifte, day ná noc. 

jtem. Balfamus Perviąnus, wewnątrz zażywany 
z oleykiem migdałowym, ieft fkuteczny. 

Jtem. Namorzyfka, Spiritus Vini Campboratuś, 
(żywot nim obłożywfzy ) ieft pomocny, także 
odźiefzka báránia, álbo ćielęca, świeżo przy- 
łożona ná żywot. ftem. Saccharum Saturni, do- 
brze prepárowány do ufłśnowienia, daiąc go 
w wodce bábczáney, ieft doświadczony. Także 
Theryáká cum Vätriollo Martis zmięfzana , y ná 
pępek przyłożona. ftem. Gęśi fmálec ((máruiac 
nim podefzwy) (tánowi ftolce. Także czefte 
kurzenie Burfztynem, Imbierem, rogiem iele- 
nim, znacznie pomaga. 

„leżeliby wielkie wydymánie było, weś máz 
fá nie fłonego, zmiefzay cum Lapide Sci/fli, (más 
ruy około ftolcá. Frem. Warz Džiewánne, ma- 
czay chufty, przykładay do podu, y pofypug 
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częfto enum „ rogiem ielenim palonym, Zmiea. 
fzay z Máltyxem , fzerzey bedžieíz. miał o tym 
nizeý. Jtem. Koftká od nogi wieptzowey Ipa- 
lona, y do zážyčia dana, ftanowi biegunkę; ták- 
že wodá (w ktorey wrzał korek, alba fkorá des 
bowa} pita flánowi. 

Profiek [ekretny ná Dyfenterye. 

R. Lap. Hammat. pr. drach. 2. Airitis: interorum 
mucleorum, dr. 3. Carneola pr. dr. 1. f. Lapid. Begos 
ar. C. ©. zbilof, "pr. Terra Sigill. Croci Martis, ai. 
drach. 1. M. dof: dr. 1. cum Syrup. Cydonior. GW Aqu. 
Plantag. <Jtem. Kamień Smardgdowy, iett do» 
świadczony. Jtem. Na cegłę rofpaloną lać ocet 
á nad parą trzymać pośladek. 

Frem. Rzecz pewna. R. Theriaca dr. 1. Lapid. 
Hammat. (trup. 1. M. day náraz. Frem. Weś 
rozánego konfektu troche, przydaý Máftyxu: 
kadźidła, Boli arm. po trofze, Sacebari Saturni 
ar. 5. Land. Opiati gr. 1. day ná raz dla džieči 
pewne. Weś Ľerficaria [eu Piperitiš M. 2. con: 


tunde cum Vino Styptico rubro, (im quo Cbatybs ali: | 


quoties [it extinćł ) przywarz, obľoz ledna częśćią 
nerki, niech tak będzie przez trzy godziny: 
odiawízy zakop w gnoy: á infzym znowu ob: 
foz iáko y pierwey, y także zakop w gnoy. Ef- 
fencya Smardgdy ieft doświadczona, także Lin 
guor Stypticus fecretus cum opio. 

Ná okľadánie żywota, fľuzža rożne Kátháplá: 
fmy, Materace, Fomentá, plafiry, o czym mali 
naukę in Dyarrbaa y Lienteria. j 
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Eleffuarium Antidi [entertunt Caftrenfe. 
To iek; Konfekt ná obozowe biegunki 
doświadczony. 

R. Baccar. Myrtillor in Cliban, Si. cat. anc. 1 fo 
Panis dulcior. Tborunen. aromat Pulu. Torment. 
añ. unc. f Cdr. 2. Nucis Mofch. Mafficis Theriace 
Audro Antiqua af. dr. 2. cum (. q. Elixir. Vita Ma. 
thiol. f. Elett. dof. dr. 1. 

Jtem. Ná dyfenterye, exkrement świeżo wy- 
pufzczony, częfto pofypuy Capit. mort. ex Vitrtolo, 

Jtem. Kawy picie bardzo dobrze fłuży; kto 
ley mieć nie może, niech Bob p zypiecze do- 
brze, niech go zázywa ták láko y Kawy, gdyż 
mało á prawie nic fię nie rożnią między (oba. 

Frem. Warz wocćie tročiny Zelázne, mocz 
w tým nogi y ręce. Jtem. Krew Synogárlice, 
także zálecza fufzona, w profzku dána, ftáno- 
wi biegunki. Jtem. Meliffe y bdbczane liście 
warz w occie, przykładay na żywot. Y to pe- 
wna ná biegunki. Wes oliwy łot, wypłoczia 
kilka rázy wodą rožána, srzydzy potym infzey 
wodki rožáney, zmięfzay, day pić przed iedzes 
niem ná 6 godzin. Chory niech nic nie ie tyl- 
ko iáycá ubite, ná ukrop fpufzczane, przy tym 
po dwá rázy niech plie tę oliwę z wodka, iednák 
trzeba fię wprzod przepurgowść, ieft oprocz 
tego yinnych fpofobow wiele, tu nayofobli- 
wize zebrałem. 
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O WYDYMA 


NTU. 


W Ydymánie zowie (ie Tenefmus , albo Tenas 
[mus: to ieft, uftáwiczne usiłowanie ná flol- 
ce, zá ktorémi nic albo co troche flegmiftega 


ze krwią, albo ropifta przez 
máterya. 

Przyczyna ieft wrzod in intef? 
w ofłatniey kifzcze) z ktorego 


ftolec odchodzi 


ino telła ( to ief 
ropifta mäterya 


ze krwią zmięfzina 4 pod czás fámá ropa wy- 


chodzi, tá facultatem expultrice 
zkąd pochodzi uftawiczna chęć 
Rozeznanie od Dyfer 


m záwíze irritat, 
na fłalce. 
terył. 


N$pzod w dyfenteryi wyžíze kifzki zranio» 
ne bywála, zkąd tez pochodzi wydymánie | 


tu zás tylko fámo inteflinum reltu1 


(20 


tem. W Dyfentecyi nie ták czefto bywa wy* 
dymanie; tu zás uftawiczne; przytym in: Tenefnú 
wychodzi trochę śluzu, to ielt, kliowátey mä- 


teryi, álbo ropiftey ze krwią, w Dyfenteryi 


más materya rożnego koloru, 
chodži. 
Progn. Wydymánie fimo prz 


y wiele iey od: 


ez (ie: łatwe ief 


do uleczenia, lubo bardzo uprzykrzone. 
leželi ab: atra bili pochodźi hiebeśpieczne ieh 
álbowiem káncer przynośi. Oprocz tego ieżeli 


Białeygłowie čiezárney przyd 


a ž(163 czeftokroé 


pľod morzy. Ježeli tez wrzod ku końcowi ki: 


jzki ieft, Fiftułę nieuleczoną 
przez długi czás trwać będzie. 


przynośi > gdy 
tem. leżeli do 
wrzo- 


C? 
dil 
w 
fp 


m 
pi 
in 
CI 


y 


> 


k 


$ 


O Wydymóniu 237 
wrzodu pržydáie fię zápalenie, ná ten czas by- 
wa Stranguria , to ielt trudność w pufzczaniu 
uryny: 

Leczenie tey choroby, máľo fię rożni od Dy- 
fenteryi, zkąd naprzod trzeba expurgowáč hu- 
mory oltre, y lipkie, ktore fa przyczyną wrzo- 
du w kifzcze, ná co fłużą purgánte ex Rbabarba= 
to, o czym było dość w kurácyi Dyfenteryl. 
leželiby było w kifzcze zápalenie,ktore poznać 
po gorączce: ná ten czás trzeba Haemorhoidy 
otworzyć, albo krew puščié z ręki; nadewfzy- 
fiko Enemy fa potrzebne, ktore czefto 4 po- 
trofze dawać; przytym należą in/offus, to ieft, 
nád parą siedzenie, kurzenia, czopki, fmarow4- 
nia, Fotus, to ieft náparzánia, láko to. R. Flor. 
Cbamomil. Refarum werbofci ań, M. 1. Vini rubris 
dibr 2. diger per 3. bor, in Ciner calid. maczay 
w tym liguorze chuftę, przykładay czefto ná 
fpodek, albo lepiey gębkę. 

Jtem. Napełni dwá worki otrebámi pfzenne- 
mi, warz w ocćie, niech chory śledzi ná iednym 
przefłudzonym idk cále oftygnie, odym go, á 
infzy ćiepły podłoż á tam ten grzyi, czyń to 
czelto. Jtem. Kurzenia Máftyxem z kadzidłem, 
r lak pomocne fa, álbo weś Máftyxu, 

ádžidľá, Mirtilow, Rožy fuchey, przžetľucz 
zprubá, rzucay po trofze ná węgle w ftolcu, ná 
ktorým chory niech šiedži. 

„ Jtem. Czopki z łoiu kozľowego, albo infze 
golące, y czyfzczące (3 bardzo fkutecznes rákač 
mase 
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maść rożana, tapolowa, ofobliwie gdyby było | 
zapalenie (árie nią (czopki z chul zoba 
ne) O a jeft. 


Frem, Enema doświadczona, warz fzkopc wą 
slowę aż mięfo od d kośći odi zadnie, weś polewki 
co trzeba, przyday drag. 1. Oleyku z wofku, 


albo terpen tyny, z tołtk em iálowym umiefza: | 
ney, albo Balfzmi Vulnetum, da vy letnio, pow tas) 
rzay częfto, á po trofze, dość ná 1azkwárerká. 
S$tem. Wes liśćia dębowego, otab, warz oa 
boie w kowalfkiey wodzie, odiąwii [zy od agniá, 
siedž nad pára, albo worek Z tego zrobiw (zy: 
fkrapiay pomieniopą wod Ją, ciepłą, siedz nád 
nim gołą pone A Jem. Wes imbieru tlnczo= 
n roztworz mlekiem ciepłym, mączay w nim | 
chu (tke, prz cd 
Jtem. Waiz bi selce, džlewánne, odiawfzy od | 
ogniá: siedz nád parą. Jrem Rzucay | p kawałku | 
żywice na wągle, (podło z wizy poc i ftolec) na 
ktorym śledź, toż czyni y Sarcoco/lat. 
Jtem; Czopek doświadczony. R, Olibani Ante- 
as. ać, dr. f. Opis dr, 4. Croci gr. 10. gum mele coli 


J. eppes. 
O WYSCIV IELITA. 


Woláko rozumieć fię ma wychodzenie : te 

reft: kiedy fámych mufzkułow left wyščie: 

albo ać nie: albo tez fámeyže kifzki wy: 

pádnienie, ktore náz zywa fie Ami procidentia, CO 

Miş czętło džiečiom, y Dyfenteryą čierpiacym 
przy” 


CZ 
we 
lec 


N 
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przydáie, z wielkiego wydymánia, ktore pocho- 
dži albo z zapalenia, albo owrzedzenia inteffiné 
etli. 

Oprocz tego przyczyną bywa fpadek iaki 
rán vý álbo ftrzasnienie, álbo gdy záráži 
páráliíz mufzkuły : ktore Spinčleres zowią álbo 
«eż Fiftila in ano, «albo konfłupacya częfta, albo 
miękkość y ślifkość kifzki, albo zaźiębienie, w 
ćięfzkim rodzeniu przyddie fię białym głowom. 

Progn. lezeli fię ielito oderwie od membran, 
(ni ktorych fię trzyma) uleczone bydź nie mo- 
że.  leżeli pochodźi z wydymánia iáko bywa 
w dyfenteryi, w konfliupacyi, uleczyć (ie mos 
że, przez medykámentá pomienionym choro- 
bom fłużące s także gdy fię przyda z infzych 
iprzyczyn, to ieft z fpadku, z utrząśnienia, z pi4- 


| czu, ofobliwie'dźiećjom, łatwo uleczyć fię mo: 


że, gdy zdś przy Fiflule przyda fię prawie nieus 


| leczone ieft. 


Spofoby do deczenia. 

NAprzod trzebá kifzkę wprawić ręką potrza« 

fnawízy ią. wprzod profzkámi niżey opifdne- 
"mi, ieżelibyzaś nabrzmiałą kifzká była ták, żeby 
fię nie dała wprawić, uczyń dekokcyą, z kwiatu 
dźiewanny, z noftrzeku, rumianku „ korzenia 
ślązowego, y liščia, przydawfzy naśienia Iniá- 
nego, Fenigr. warząc w mleku, maczáé chufty, 
y ciepło okładść, czefto admienidiąc, do wprá- 
Wiania kifzki obfypać tym profzkiem. R. Rofars 
*uór, Cort, Grant. Nuc, Cupref, Mafię, Thur. ‘Cross 

Marto 
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Mart. Plumbi ufi. ań. drach. 1. y zmięfzay wräz. o 

Pomocne tež fą kurzenia Máftyxem, kolofo- g 
nia, kádžidľem, roža Gumi bdeli. iefzcze lepiey © 
wraz wízyftko zmięfzawfzy, tákze Fomentacye 


wárzac korzenie žywokoftu, dębowe lisčie, b: 
krwawnik, bukwicę, fzałwią Se. Im dľužey nie Cz 
wprawione ielito będzie, tym teft trudnieyfze| W 
do wftawienia. ža, 

Frem. leżeli pochodzi z wielkiey wilgotno: ty 
śći, láko fię trafia džiečiom, á przyjym y bie- w, 
gunka bedžie, trudne ieft doulecz:nia, gdyż w. 
choć fię w prawi, znowu názad wybiega. wi 

leżeliby pochodziło z zapalenia wnętrznego kł 
kifzki, ná to trzeba dawdć Enemy 4dmiękczaią:| pr 
ce, y chłodzące, potym należą Fomentacye. oł 

leželi przyda fię w dyfenterví, trudne 1eft do dž 
w prawienia, gdyż choć fię v, prawi, znowu wy: lib 


pada dla wydymánia. . 
Profiek do pofypowdnia przed wprámie- Opj 
mem pewny. ten 


Sufz Chrząfzczow zwyczáynych co chcefa W: 

utrzyi ie ná miáłki profzek pofypuy nim í 
ieft pewny. Jtem. Wes rozmarynu, y gźldfu, yp 
rowne częśći, ufufz,zetrzyi do poľypowánia: to 

Frem. leželi z iákiey małey przyczyny wyidźie 0m 
pofmaruy ią oleykiem rozánym, y Mirtyllowym BU 
potym zdradą uderz dłonią w zadek, y w tę yW fici 
owę ftrong, záraz wnidžie fámá. 

ltem. Ná myščie želitá flolcem, 

WE kwartę wina fláreso, włoż w nie kilki 
i Ž galek 
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gałek Gáláfu przetłuczonego iágod tárkowych 
garść, warz w garnulzku zafzpuntowawizy, ma* 
czay w tym chufłkę zakiaday ciepło, częlto mae 
cCzálacs wprawiwfzy wprzod jelito tym fpofo- 
bem, zgrzey piwa z oliwą albo z máfľem, ma- 
czay w nim palce, wpraw, y zdraz pomienione 
wino przyłoż. ftem. Ná to Galar. Rofarum, Plan- 
tag, Balaff. ań unc f. cogu. in Aqua Chalibeata, w 
tym maczálac chufikę przykładay, wprzod kifzkę 
Wpráwiwfzy: takze weś tarnek, fzyfzek olfzo- 
wych, liścia dębowego, kurzego ziela warz w 
Wodzie kowálíkiey, maczay w tym chulły, przys 
kładay zdraz po wpráwieniu, á kifzkę potrząśni 
profźkiem z Tormentilli. Kto temu ieft podle» 
gły, ten ma flolce odprawiać ftoiac, nie šie. 
džac, do tego ile można nie wydymać fię leže- 
liby ztwardzenie było Hneme wziąć. 

Złem. Plafter doświadczony, R. Gum. Sagap. 
Oppoboń, iñ mortar, calid. redne, in form. Empl. e> 
tend. fuper alat. przyľož ná fam kuper.  Ftem. 
Warz lisčie Figowe, parz fię nád pára. Jtem, 
Warz w oliwie fzałwia, nafmaruy tym kifzkę 
ypotrząśni profzkiem z fzáľwii wpraw, uczyń 
to raž y drugi, pomoże. tem. Wy fzłe ielito 
omyi kožim mlekiem čiepľym, potym potrza: 
śni tým profzkiem. R. C. €. ufti Picis Greca Ma, 
fficis, nó. part. aqu. f. pulv. 


O Płynieniu Krwi przez ftolce. 


Ktora nazywa fię Fluxus Hepaticus, 
Pły- 
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pore krwi przez ftolce, pochodzi pofpos 
ličie od wątroby, ktore bywa wodnilte, zë 

krwia zmięfzane. 

Przydáie ie tá choroba z fłabośći wątroby; 
dla ktorey krwi dobrey rodzić nie może, zkad 
natura jako rzecz do Alimentu nie pouwżebną 
do kifzek oddala. 

Te zás fľábošči wątroby, przyczyną fa go: 
rączki wielkicy; także zbytnia gorącość, albo 
wilgotność wątroby, także zgniłość jáka tále- 
mna, álbo humorow zeploWánie: Ożiębienie 
wielkie z peľnosči meláncholiey, y Hegmys| 
Przyczyny też powierzchne bywaią ż picia zby” | 
tniego wody, albo infżego trunku zimnego 
tákze z iedzenia zbytkrem fruktow; także z trú: 
ćizny zázytey, Z lekarltw mocnych, cžefto CDA 
wanych, z pióra zbytniego win mocnych albo 
gorzałki, te bowiem mocne trunki tłumią, | 
fłabią ćiepło przyrodzóne, iedżenie też czefté 
potraw foných, korzennych 8x6. przyczy 
tey choroby bydź mogą. left y drugie krwie 

tzeż fłolce odchodzenie,. ktore nazywa UŠ 
(Fluxus purius) to ieft: kiedy krew pomięfzana 
y zeplowána miefzálac fię z meláncholia, z cho: 
lerą przez flolce odchodži, átbo też z przyczy: 
ny śledziony ofłabidłey, ktora nie čiagnie do 
śiebie krwi grubey, ná ten czas przez ftolce ot 
chodzi gruba, czarna, á czáfem pomięfzana: 

Znaki przyczyn. leželi gorącość wątroby iel 
przyczyną oflábienia iey, doyść fię tego može 
1g28> 
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jezeli goraczká láka znaczna poprzedziła, albo 
womity zułte, zielone, rdzawe, przytymieżęji 
goraczka wnętrizna, z pragnieniem by wa, ce rá 
bláda, niechęć do iedzenia, y przez ftolce od» 
chódzi materya (mrodliwą. 

leżeli z źimney przyczyny, exkrementá nie 
tak bywdią (mrodliwe, przytym pragnienia dni 
flábosči znaczney nie bywa, ciało žimne y śine. 

Progn. "Takie płynienie krwi ieft zawize nie- 
beśpieczne, ofobliwie gdy z gorącey przyczyny 
pochodzi, kiedy fię też przyda w goraczkách al- 
bo z pomieízánia, zgniłości humorow, tym bár- 
džiey niebeśpieczne left, gdy zaś przyda (ie w 
málignie, pewną śmierć przynośi. Gdy też z zi- 
mney przyczyny pochodzi, długo trwa; 4 potym 
puchlinę nieuleczoną przynośi. 

Fluxus zás fpurius lubo ieftzły, iednák nie ták 
niebeśpieczny, gdy fię bowiem humory (fprś- 
wuiące flux przez lekárftwá wyczyfzczą, łatwo 
wętrob albo sledžioná przydžie do fwey dofko- 
nałośći. 

Leczenie tey choroby záwifľo ná utwierdze- 
niu wątroby, y zátrzymániu płynienia krwi, kto= 
re ieżeli z gorącey przyczyny pochodži, (iáko 
fię czefto trafia) ná to fię tu podádza fpofoby: 
ieżeli zás z źimney; ták ią leczyć potrzebś iá- 
ko y puchlinę, naprzod tedy fluży purgáns ew 
Rbabar. cum Mirabolanis, 05 Santalis per infufionem 
Rbabarbarum, bowiem nie tylko ma moc do pur» 
gowania, ale SAE. części y do wščiagnienia 

2 á do 


e 
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á do tego že ofobliwie watrobie fľužý, zkad náš 
zywa lie Anima bepatis Y owfzem wielu fię na 
tę chorobe użdrawiśją» zażywśiąc profzku z fá- 
mego Rbabarbarum w konfekcie rożowym codzień 
dokłada (ie iednák żeby Rbaba:barum było praw = 
dźiwe, wielkie bowiem ofzukdnie bywa w 
nim, gdyż álbo miáfto niego Rbapenticum podo? 
bne onemu przedáią, álbo też choć bedžie fa- 
mo prawdziwe, ále fpruchniałe, ktoregò moč 
wywietrzała, obierdiąc $0, patrz zeby był kó- 
rzeń gruby, nie idko okrągły á przytym ćlęfzkiz 
kolor we wnątrz ćiemno zułty, A gdy go ufkró* 
biefz, iśfno żułte ofkrobiny bydź powinny. E- 
nemy ná tę chorobę mało uza, iednakże mle: 
czne zásášiwfzy kilkakroć ftal, przydaiąc adffriń* 
gentia mogą bydź pożyteczne. lulepý. Syropy; 
Dekokcye, wątrobę pośilaiące y utwierdzála: 
ce fa potrzebne, 8. 4. Rad. Cicbór. Gram. Aceto 
fe, ań. unc. 1. Fol. Endiv. Agrimon. Cichor. Plan: 
tag. Cufout. ań. M. 1. Abfint. pont. M. S. Santal 
rubr. dr. 2. Rafur. Elor. fer. A: Corianadr pr. dr. W 
Rofar. rubr. pug. i. cogu. in aqu. com. R. Decočt. libr, 
2 adde Scrub. Cydoń. Aceros fimpl. an. une. 2. f. poit 
pro 4: vicibus bis de die. ; 

Ftem. R Aqu. Plantag unc. 3. Syrup. de Rofis Siec; 
únc 1. Spir. Vitriol. ad grat. M detur pro una vice. 
fic pro alis 

Frem. Konfekt R. Cond. Rad. Cichor. nne. 1. 
Confer. Rofar. antiqv. une. f. Pulpa Peffular drach. 6: 


Ćroci Mart. dr. x. Coral. rubr. pra. Rafur. Ebor. C. © 
Ak. 
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gó. fev. 1. cum Syr. d. Rofs Sicc. f. Opiata, daway 
pa raz idk kafztan częfło. 

Jtem. Watrobá wilcza fufzona, w profzku zá- 

Zywána, znacznię pomaga, zażywaiąc iey częiło, 
Rodzenkow też częfte zażywanie, pomocne left, 
tákze Syrop Koralowy Tinčlura y fol z nich wy= 
Čisniona. Służą też ná to rożne Dekokcye, to 
left ex Ligno Lentifci. Gwaiaci cum Santalis, ac 
Radicibus Tormentile , przydawfzy Ryżu fuchey 
róży y rodzenkow, wedlug potrzeby. Do po: 
wierzchnych ápplikácyi fłaży Empl. Santalium; 
tákze rožne Epitbemata, adfringentia, y corroborantia, 
mafz tego dość in curatione Dyfenterie. Opiata też 
dobrze fie ná czas naddią; naprzykład. R. Confer, 
Acetoffel dy. 3. Laud. Obiat. gr. x. Lap, Hemmatid, 
fer. M. detur. 
- Morfzelki także zrobione ex Rbabar. cum Sana 
talis © trobifcis d. Carabe fuża, krwie pufzcze- 
nie mieyfca nie ma, chybáby byłą wielka iey 
pełnośc. leželi też tá chorobá pochodzi z tiu: 
Čizny, dawać pić mleko przewárzone, cum Inla- 
bio Rofato, álbo z oliwa.  leżeli z zážiebienia 
Wątroby: dawáč zagrzewdiące, y pośildiące me- 
dykámentá, ná co fluža dobrze winá zapráwne, 
leželi z przyczyny, śledźiony, tey należące me- 
dykámentá ákkomodowáé trzeba, o czym bedzie 
pá (wym mieyfcu. 

re O GLISTACH. 

Gy fa czworákie iedne zwyczáyne okra- 
sle, y Eo C wyžízych kiízkách pod 
3 żo- 
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Żołądkiem) rodzące ię; ktore częfitokroć do žox« 
łądki wchodząc przez ullá, á czálem y nofem 
wychodzą, takie mázywáia fię Lumórici teretes O 
longi. X 

Drugie názywáia fię Lumbrici Cucurbitini, ktore 
fa nákiztałt Dyniowego našienia, te pofpolićie 
rodzą lie w 'niżízych kiizkách, to tell, in recło in» 
zeftino, álbo in coli cellulis. 

(Trzecie zowią (ie Lumbrici Aftarides, ktore po- 
dobne fa owym, Co fię w ferze rodzą, te zwy 
czáynie bywáia im vecio inteffino, częfio też wraz 
z drugiemi rodzą fiz. 

Czwarte názyWála fię Tenia, to ieft, redná gli- 
fta długa, ktorey bedžie ná kilka piędzi wdłuż 
ledná zwyczávnie bywa. 

Znaki gift zwyczdynych, 

N Aprzod gryzienie w żołądku, y w żywocie, 

kaizel wolny y fuchy, we śnie drzenie; y 
częfłę ocknienia nád zwyczay z wołaniem, pod 
czás y fzczkawka napada, niektorzy ięzyk wy- 
wielzaią.  lnfzym śpiąc śliny z uft wiele płynie 
przytym ocknawfzy, nudności, y ckliwosči ich 
napadśią; inśi przez fen fię fwarzą, y gniewál4 
fig gdy ich przebudzą, drudzy zebámi zgrzyta: 
ią, yiakby fłący álbo žulacy zdádza fig, nie- 
ktorym pulfy ufłępuią, pot zimny wychodzi: 
raz biednieią, drugi raz fię zarumienieią; nie“ 
ktorzy ápetyta nie mála, inśi nád zwyczay ie“ 
dzą, inśi utłiwnie spia, drudzy záwíze fię tra: 
pia, y fobą nudzą, zkąd Z micyfcá ná mieyfcę 

przes 
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rZenofza fię, inśi Womity miewdią albo do nich 
Picbność, 

Pofpolite znaki glift, lubo nie w każdych ie- 
dnakowe, gdyż w iednych álbo te, álbo owe 
wydáia fię, znich tu dla łątwieyfzego rozezná- 
nia kładą (g. 

Naprzod z uft cuhnienie niby kwaśne, náde- 
čie żywota, fłolce fzáre, popielite, czafem iák 
glina, pragnienie wielkie, tárčie pod nofem, o. 
czu odmiana, ktore czáfem fię (zkla, pod czás 
w około nich śiność , 4 pod czas krwią pozá- 
chodzą, dziąfeł nabrzmienie, z čiáľá opadnie» 
nie, nofá zakończenie. 

Znáki záš glift fzerokich, (ktore fię Cuevrbitinš 
zowią) fa te, zbytni dpetyt do iedzenia, gry« 
źienie w żołądku, y gdyby chory nie iadł czę» 
fto, kifzkiby przegryz, y čiáľo co dáley bára 
džiey opada, y fľábieie, czáfem dochodzą dos 
Zoľadká, zkad czefle mdłości bywála. 

Znáki dobrych glift, ktore Aftarides zowią; 
świerzbienie wielkie w fłolcu, przytym w ká- 
żdym ftolcu pokdzuią (ie robaki. 

Znak tež ieft ofobliwy shift, „gdy dziąfła gni- 
la, albo brzmieią z fetoru pochodzącego zea 
wnątrz. 

Progn. Glifty gdy ich wiele, y więkfzych, bár- 
džiey fzkodzą, aniżeli kiedy ich mniey,mnieyfze, 
przynofzą albowiem choroby ćięfzkie; to ieft,. 
gorączki, mdłośći, fzaleúftwo, wielką chorobę, 
koliczną áffekcya, apetyt zły do rzeczy nie- 

zwy 
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zwyczávnych, także apetyt zbytni, ktory názy: 
wa fię Fames Canina. 

Jtem Gdy w chorobie iákiey niebeśpieczney, 
naprzykład w málignie, albo dyfenteryi, fame 
dobrowolnie wychodzą; lubo przez uftą, lubo 
ftolcem, lubo żywe, gorzy iefzcze gdy pozdy- 
chałe, złym znakiem 1a. = 

‘Gdy bowiem żywe wychodzą, znak ieft wiel- 
kiey furowośći, y pomięfzania humorow, gdy 
zás nie żywe wychodzą, znąk ief wielkiey zgni- 
łośći, á zatym wnętrzney máligny z ktorey po- 
zdychały. Jtem. Gdy fię glifly pokażą z exkre< 
mentami w chorobie iuž opufzczającey: dobrym 
znakiem fą. 3 

Spoľoby do leczenia. 

TN #ypotrzebnicy (ze ná glifty fa purgánfe, kto- 

re one oraz ymorzą, y wyprowadzáia z má- 
teryą z ktorey fię rodzą; Naylepfze ieft Rbabara 
barum z cytrynowym nasieniem, dlbo weś Rbg- 
bar. dr: x. naley wodka z wawy, námocz przez 
noc, nazdiutrz przygrzey dobrze, żeby we- 
zwrzáľo: przecedž , przyday  Rbabarbaruń w 
profzku; także profzku od robakow, oboyga pa 
fkrupule, przycukrowawfzy day ćiepło wypić, 
jeżeli dla dzieći, trzeba mniey wfzyftkiega 
brać. frem. Profzek z falapy dany (według wie- 
ku) w czymkolwiek, wypędzą glifty; także A+ 
zaryk, Eleluarium, Diacartbami, Trocbifci, Alebandi, 
takze konfekt brzofkwiniowy &c. 

Jiem,  Weś oliwy, miodu, rowne częśći: 

sa zmie- 
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zmiefzay, day zieść; tákze lišcie bobkowe ná 
proch itarte, dane ná raz iák dwa napąrttia (ku- 
teczne ieft. ; 

Jiem. Oleyki ná glifty fľužace fa te; Oleiek 
lefzčzynowy, Bukízpanowy,  Pbrlofopborm Bal[2- 
mus Sulp. 1lberebint. matus Oleum contra VETMEŚsS 
Oleyki iqłowcowę, bardzo dobre fa, dálac ich 
po kilka kropli, álbo náčierálac pod nofem 

Enemy też wielce fłuża; ktore rożni rożnie 
gotuią v. g. R. Rad. Gentiana unc. 1. Abfint. Abrot. 
ai. M. i. Centr, úris M. 8. Sem. Lupinor, unc. f. 
(em. Cina dr. 2. Baccar. Lauri dr. 1. f. decočliý im 
Aqu. comm. Colature adde Olei Abfint une. [. OL 
Laurini dy. 2. detur calide. 

Powierzchne ápplikácye, wiele pomogála, to 
ieft, materace, plaftry, ungventa Olea, linimentá 
rozne v. g Wes Palpe Colognintida, zetrzyi z žuľ- 
ćią wołową, przyłoż na pępek. ftem. R. Ungu, de 
Aribanita ung. 2. Mercyę. crud. d. 1. mifęe tym (má- 
ruy cały żywot. Frem. Wes żułci wołowey, pio- 
funu ná proch ftartego, kologuintidy, Bożege 
drzewką, wierzchołkow centuryi, oleyku Bob- 
kowego, Aloefu, Mirrby, miodu praśnego, wo- 
fku, wfzyfikiego według potrzeby, zmięfzay; 
czyń plafter, przyłoż na żywot. 

Jtem. R. Olei e nucleis Perficor Amygdą amar. ak. 
the. 1. Theriaca Opt. dr. 2. Mytrid. dr. 1. f. Myrrba 
dr. 3. M. f. Linim. (máruy nim żywot. > 

Jtem. Wes foku piołunkowego, rućianego, 
połoćie, winá, po puł łota, maki co potrzebá, 

zmię 
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zmięfzay, przyłoż ná żywot. tem. We wa» 
dy czyitey kwáterke, wloz w nię żywego [res 
bra przedniego łot ieden, namocz przez noc, 
názámuz odley wodę day ią pić po łyfzcze częa 
fto, ieft doświadczona. Niektorzy cynę prze: 
daia rofpaliwfzy, kilkákroč gafzą w wodźie, tę 
wodę dalą pić. 

Frem. Korzeń pápročiány fámcá, ieft doświad- 
czony, dálac go ná proch ftártego po ćwierćł 
łora, džiečlom mniey. 

Ftem. Wodka wypalona z cybule, y zczo: 
fnku ( mocząc w niey żywe frebra ) ieft do- 
świadczona. — Czytałem wielu cudzoziemíkich 
Aurhórow, ktorzy pifzą że befpiecznie nawet y 
dzieciom może dać żywe (rebro na glifty, 
z czymkolwiek zmięfzawizy, naprzykład z ro- 
ža w cukrze (mážong, miárá ná raz gr. 20. wiem 
że nie jedná bábá to przeczytawfzy, zá łep fię 
uchwyći; Medyk iednak mądry Authorow czy: 
tálacy, da temu wiarę, y owfzem żywe (rebro 
fimo nie može (zkodžié we wnatrz, zážyte fás 
mo przez fię ták iáko iego prepárácya zła, ná: 
przykład; Mercurius duleifcatus; ktory ieft nay: 
pewnieyfzy ná glifty, gdy nie będzie dobrze 
przpźrowany, dźiwne Symptomata fprawuie, czes 
go żywe frebro fimo zážyte nie czyni, choćby 
go też nad miarę dał kto. 

Item. Ná gliffy pewne. 
WE Pomoráúcza, wykroy w niey fzpončik, 
wybierz środek do polowy, włoż ná tę 
miey- 
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mieyfce oleyku bobkowego, foku ručiánego, 
piolunkowego, dryakwie, wraz zmięfzawizy, 
nákryi fzpuncikiem, przylmafz w gorącym po- 
piele, potym rofkroy, tym co wewnątrz ieit po- 
{márny fkronie, nozdrze, pierś; pępek puly, 
lelt rzecz doświadczona. 

Frem. Wes Rbsbar. dr. 1. Senefu y Agaryku 
po dwa fkrupuľy, cytwaroweso nasienia, Kora“ 
liny, wierzchołkow wrotyczu, po fkrupule, 
Czdrnufzki fzczynte dobrą, fkrop winem, potym 
naley wody czyłiecy zpuł kwaterki niech ták mo- 
knie przez noc, názálurz przywarz trochę, prze- 
cedź, wyćiśni, przyday Manny Kálábr. fot, 
álbo dwa, (według wieku) wykláryfikuy biał. 
kiem idiowym, day cieple wypić. 

Jtem. Wes Aloefu, Mirrhy, żułći wołowey, 
co potrzeba, przyley trochę gorzałki mocney, 
zmaczay chufte ktora przyłoż na żywot. Jtem. 
R. Vitr. Vener, fer. [. Mercur, dule. gr. 5. mifce day 
z konfektem rozowym, ieżeli dla džieči, trzeba 
daleko mniey wziąc wedlug lat. fłem. Profzek 
z glift žiemnych, ieft dobry na glifty inśl te 
glilłty ktore wychodzą, fufzą, ná profzek ftár- 
fzy, dáta zá rzecz pewną. 

Ná olite długą, (ktora odzywa (ie Tenia) naya 
lepfzy left Mercurius dulcis cum pulu. lalap. iefzczę 
lepfzy effekt czyni, fam przez fię nieprápára- 
wany, ktora częftokroć fztukámi wyrzuca. les 
zeliby z przyczyny glitł gorączka była, zrob 
Emulfyą, do ktorey:doday kilka kropel Spirituną 

- ` Sulph 
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Sulpburis albo Veneris. Nád wfzyftko naylepfzą | 


rzecz na glifty, to ietl: Wes żywego [rebrá łot, 
naley wodą czyfta warz, odley, tey wody daway 
po łyfzcze, kazdemu nawet y niemowlęciu. “ 

Frem. Sekret weś octu mocnego dwa kieli- 
fzki, żułć całą wołową , żołtek idáig świeży, 
Aloefu tartego fot ieden, zmięfzay wraz w gar- 
czku, warz wolnym ogniem do połowy, (cho: 
way w ízklánym nączyniu od potrzeby; fpofob 
zażywania ten: gdy džiečie choruie ná glifty, 
{maruy tym pępek co dzień, im dlužey to czy» 
nić będziefz, tym dálízy cząs wolne dziecię bę: 
dzie od glit. 

Jtem. Dryakiew, czofnek, pieprz tľuczony, 
wraz zmięfzay, tym (kronie, pulfy, pod nofem, 
pępek y żołądek (márny co dzień. ` 

Frem. Wes trzy, albo cztery Raki żywe, wierć 
ie, przyłoż ná żywotek dziecięcia. Jtem. Sok 
Limoniowy z cukrem dobry ieft, 

Jtem. Skorupy idlowe fpal, żeby były białe, 
włoż do wezefká, námocz przez noc w rofołku, 
nazdiutrz wyćiłnąwfzy węzełek, day rofoł čie- 
plo wypić. Jtem. Piołun, Aloes, czofnek,zetrzyi 
wraz rozłoż ná chufice, przyłoż ná żywot. 

Jtem. Pigułki z Gálbánu zrobione, do zážy- 
wania fkuteczne fa. 

ftem. Czopki ze f(moły, albo z mięfa folonego 
iłuftego dobre fa. 
| Jtem. Enemá uwárzona z Hyflopu, z centuryi, 
y naśienia krokofowego dobra ieft. 
SS Jtem 
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Jtem. Mercurius dulcificatus, cum extraflo Rbabdrba- 
», iezeliby była nádetosé żyworá. 

R. Fol. lanńcenti, Abfintbij, Abrotani, Scordii, Malvá 
Violaria, ać, M. j Lybiner, comus unc. f. fumit Cen- 
aur. pug. i. cóqu. ih Aqu: U atero foveatur venter. 
Tráfiáia (ie też fobaki ferdeczne rodzące fię in 
perieardo ktore džiwne Symptomata fprawuią, to 
ieft: drzenie fercá: mdłośći częfłe, á potym y 
Śmierć. Ná ñie Wes korzenia przeftepowego 
co chcëfz tiwiń go w páczeši, upiecz, rofłar- 
fzy przyłoż ku fercu. Albo R Fol. Cynara Tuna- 
četi, Abfintby, ĉum Vino, 05 4četo coque, adde Mitri- 
daty 4. f. mifte, przyłoż ku fercu; ieft oprocz 
tych fpofobow ihnych bardzo wiele; tu fię tyl- 
ko doświadczone zebrały. 


Aią y báby leki przedziwne; 
* ""Roznym chorobom bardzo przećiwne: 
Džiekčie, y fmalce wofki topione, 
Y rożne chwafły z nimi fmážone. 
orżenia, zioła, kwiećia prażone, 
Kapieli, plaftry, trunki wárzone. 
Y konfekčiki, foki (mážone: 
Wodki, kryftery im doświadczone. 
Ktoremi leczą, idk dofkonśłe, 
Lekárki baby, bardzo zuchwśłe. 
Gdzie fię učzyľy náuk lekśrfkich, 
Kto ich wyćwiczył fztuk Aptekarfkich. 
Co baba doktor, zkąd promocya, 
Czy od kądzieli, gdy prządźion zwiia. 
Nie 


za 
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Nie zna na tury, dni choroby; 
Dáie ná domylľ, doznáje proby» 
Wfzędy tig Wrázi, iakby co złeg 
Uczyć. Medyki choć y biegłe; ga. 
Racya zá nic Medyka ftoi, 
Baba uporna ne ócyi itroi. 
Gdy fię przylępi {ze cprem « do uáhä, ` 
Zwiedźiony ráda chory iey fľucha. 
Choćiafz przemawia, krysli y chucha, 
Mroczy, y żegna, nad glowa dmucha: 
Niedba ná gulľá, człek omąmiony, 
Że ćięfzko g orzefzy od bab zwiedziony. 
W mawiáia w chorych dziwne choroby, 
Suchoty, uraz, wzdęćie Wat roby, 
Czáry, kołtony, y podwionienia, 
Y inne rożne do podz ziwienia. 
Kryi iakieś w bokach, ktore fmárui4% 
Tra, roščierála, one fznurują. 
Y utrząśnienie zawlze wmawidią 
WwW biaľa płeć, czym ią ofzukiwśią, 
Ná ktore pátrza, kurza fmaruią, 
Y rożne plaftry, iey w) yudy dula. 
Sćiagaią boki, y one práza, 
Až drugiey oczy ná wierzch wyłazą, 
Uroki glitty, w dzieć! wmawiślą, 
Ná nie przemierżles mixtury daią. 
Gdzie bies nie może, tam babę wrażźi, 
Na każdą pra awę one náráži. 
lak ftárym wiechčiem, dziury zátyka 
Bábámi, sdy ich w kážda rzecz z 


> 
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Więc fię ich chronić iák czego złego; 
lik bazylifzkaą ińdowitego. 
Abyś dofłąpił zdrowia milego, 
Zázyi Medyka rády biegłego. 
Nie day fię zwodzić, babfkiey chytrośćn 
Przez ktore fzdtan, wypełnia złości. 
Oczyść twe ferce, grzechem zmázáne, 
Miey ufność w BOGU że požadáne. 
Otrzytnafz zdrowie, w pomocy iego» 
Gdy ferce twoie, fkłonifz do niego. 
O zbytnim płynieniu H£ mor- 
hoidow. 
"7 Wyczávnie płynienie krwi, ieft bardzo pes 
"— żyteczne, od wielu chorob uzdrawiálace, to 
ieftod pleury, od Perypneumoniey, od. bolu 
krzyžow, od Mániy, Meldncholyi , Sledžiony 
áffekcyi, od Hypokondryi, y innych wielu. ` 
Zbytnie zás płynienie, fzkodiiwe y niebeśpie« 
tzne ief, przynofząc wielkie Sił ollábienie, o- 
Ziebienie wnętrznośći, wyfchłość čiáľá cerę złą 
puchline Xc. 
To zaś zbitnie płynienie pochodzi álbe 
z wielosči krwie, ktora czefto odchodząc roz- 
fzerza końce żył, zkad Virtus retentrie Nábičies 
im dáley, tym bárdžiey álbo też pochodzi z o- 
ftrośći, lubo rzadkośći krwie, ktorey także fa- 
tulta$ retentix zatrzymać nie może, pofpolicie 
gdy krew będzie pomięfzana z Melancholia, ál- 
bo z ofirg wilgotnośćią. Zbytnie płynienie pó» 
znać 
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znać, gdy: nad żwyczay częfło; y wiele krwi 
odchodzi, zá ktorym siły fłabieią, ciało blednie: 
ie, y zułknie: leżeli pochodzi z pełnośći krwiej 
z początku nie zdać fłabośći żadney, gdy zás 
dlugo trwa, śił olłabienie, y puchline przynośń 
Ieżeli pochodzi ž ofłrośći ktwie, albo Z rzadko: 
śći, poznać łatwo ieżeli taki iefl z natury cho- 
leryczny, y meláncholik, przytym krew odcho: 
dząca, bywa wyfoko czetwona,rżadka. 
: Spôľoby dô leczekiń. 

7, lákieykolwick przyczyny krwie płynienić 

pochodzi, nie trzeba go nagle zafianowiać; 
chybaby bardzo chorego fłibiło, Więc ieżeli: 
by znak był pełhości krwie; dla rewulfy trze: 
bá ja z ręki puśćić, raz y drugi po trofze. - O: 
procz tego frykácýe, banki fuche ná Ťopátkáchy 
ypo ihnych mieyfcdch ćidła tławione; fkuté: 
czne fa: Gdyby zbytnie plynietnie pochodžilá 
z oftrošči ktwie, trzeba brać purgdnfe e# Rba- 
bar. Mirabol. Temar. ofobliwizym fpofobem TA: 
inarindorum Dekokcya fluży, żywot trzeba mieć 
otwarty, zeby przy konftupácyi ( wydyinálac 
fię) Hemorhoidy nie otwierały idko zwykły 
potym naláža rzeczy ščiagálace, y krew gęlzczą: 
ce do czego luza pigułki. R. Maff. Fiu. d bdell, 
dr. 1. Trocbifcor. d. Catabo d. terra Sigil. ań, fiñ 
1. cum S. q. Mucileg. fem. Cydon. per agu. Rofat 
extr. f. Mafa dof. fur. 2. bis de dic. Fotus też (4 
pożyteczne. R. Rad, Rufforta lib. f. fol. Plamtag: 
wirbafci, fnmi:, Rubi fol. ŚQuecnt, ań. M. 2. 8 

Gran- 
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Gran, fumach. Balauf?. Gala. ań, M. Myrti. dy. x. 
Rofar. rubr, pug. 2. Alum, umc. ji cogu. in Aqu, fer. 
Č vino rubr. applicitur decollio, vix calidas quod 
Semper obfervetur. 

Ung. Comitife, fkuteczne iefi, (máruiac nim 
krzyže, y fáme Hemorrhoidy, także Ung. Poppa 
leon. cum opio (9 Alumine. 

Jtem, Catbaplafmą. R. Boli armem. Aloe, Mafia 
ches, Tburis, Sangu. dracon. až. une. f Ofium Mi~ 
rabol. im Gallar. ań. dr. Y. mifteantur cum alb. ovi, fe 
Catbal. dorfo C venis applicandum. 

Jtem. Šieré záięcza, y páięczyná, zmiefzáne 
z białkiem idiowym przyłożone fłanowią; czo 
pki też fa fkuteczne, iáko to R. Colopb. Thur. afa 
dr. 3. Boli arm. unc: S: Cerufe Plumbi ufi, aG. dre 
1, Acatie dr. f. fubtilif. trite, excipiantur [evo bircina 
Č f. fuppot. 

Jtem, Pľucá báránie świeże przyłożone, zná« 
cznie krew ftánowia. 

Frem. _ Dotkniy żyły zmaczdnym piorkiem w 
kwdśney wodce, chory pić ma miáfto piwa de» 
kokcya, Millefol, cum Rad. Tormegtili. Č prunis 
Sylvej!.  Jflem. Aqua Stipica do rázu fanowi, 
także Tinčlyra Corallorum., Sal. Syrop, Ná Sledžio« 
nę y wątrobę, trzebá plafiry kłaść, według 
potrzeby ákkomodowáne, dekokcye też jaka 
to ex'Ligno Lenti(ci, Guaiaci, Ù Corticibys bárdzo 
dobrze nádáia fię, záżywáiąc ich pro pita Ordia 
Marta, 

Jtem. R. Confer. Rofar. una. 2, Diafęord. Frag. 

R Jora 
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Jior. une. f. Coral. rubr. fere A. Trochije. dr. Spod 
fe. 2. Croc. Mart. adfłrićt. dr. 1. Maff. pil. d. Cyno* 
glof. dr. 1. cum Agu. Cinam f. conf. daway ná raž 
iák ldfkowy orzech, ráž ná dźień. 

%tem. R. Trocbiftor. d. Carube. fr. 2. Hammat. 
Coral. rubr. pr. añ. fer. 1. Croti mart. dr. f. Came 
pbora fer. S. f put. dofis dr. f: iett doświadczony. 

Siem. Probatiffimum. R. Mumia tranfnar. Tuber 
añ. par aqo. minutiff. trita. applica zářaz utrzy» 
mywa. ftem. Ocet zmięfzany z hałunem, przy» 
v Opium, gębkę, maczay, pržykľaday czę» 
fto odmieniaiac. 

Frem. R. Corall. rubr. pr. Coriandri pr. Oflinie 
Daćlil. ać. dr. 1. f. pulu, detur quotidie dr. f. ik 
Vino Stypie0» 

Frem. Spal zabę żięmną ná popioľ, przykła: 
day go, uznafz fkutek pewny. Jtem. Sádze zmię: 
(záne.z białkiem idiowym. 


Ná otworzenić zawartych 
Hamortrhoidow. 
Śnie fię Hemorrhoidy (ktore zwykły odcho» 


džié) záwra fpráwuia fłabość w nogách 
Żył nábrzmienie in Orficio, świerzbienie, bol 
w krzyżach, oprocz tego że (le piiawkami o 
twieraią, fą iníže ipófoby, napízod fok z cy: 
bule zmięfzay ż Aloefem, nátár(zy wprzod 0% 
ficinm, fukiennym pľatkiem, przyłoż, przywiąż: 

Jtem. Liście zielone bzowe utrzyi z oliwą 


przy“ 
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przyľož. Jtem. Profzek z Kolloguintidy, 2 mio. 
dem zmieízawízy: przyłoż. 

Jtem, Ex Radice Cyclaminis uczyń czopek włoż 
go in Orificium, 

Jtem.Miliefolium žielone zetrzyi w rękach, przyż 
łoż. tem, Weš żułci wołowey fufzoney, Alo- 
efu, Mirrhy, Kolo quintidy, co potrzeba, zmię- 
fzay z fekiem cybule, przytoż uznafz fkutek pes 
wny. 

O Boleniu Hamorrhoidow. 


ZYY: ktore fię názywáia Vene Heamovrboidales; 

częfto nábrzmiewáia, czym nieznośny bol 
fprawuią: Przyczyna nabrzmidłości, y bolu ze 
krwi bywa, ktora álbo left gruba z meldncho- 
lia zmiefzána, álbo ieft zbyt oftra, ktora nie mo. 
$1C otworzyć Orificia Venarum « zapalenie z ná =» 
brzmieniem przynoši, zkąd bywa bol nie zno- 
śny. "Także Interne álbo Cece Vena Hemorrboida= 
les, podobne fprawuią bole, albowiem one (we~ 
dług wielu Authorow opinyi ) grubą krew od 
śledziony odbieráia. 

Wiele ieft rożnośći Hemorrhoidow, jedne 
názywdia (ie Uvales, drugie Morales , tízečie 
Veruncales, álbo Veficales, z nich iedne fa powierz- 
chowne, drugie Wnetrzne, zkąd łatwo rozeznać 
álbowiem z nabrzmienia końca kifzki (ktora fie 
Anus zowie) tákże wielkość koloru y konfyften- 
cyi rożne dyfferencye poznawáia fię; od ins 
fzych áffekcyi rožnia,ktore w teyże kifzce znáy- 

Ra duią 
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duia fię: jako to, Rhagades Condylomata, Tbytnfied 
Cryjle (c. o ktorych będzie niżey. 

Co fię tycze nábrzmienia Hemorrhoidow; tó 
nie ma w fobie żadnego niebeśpieczeńftwdz 
iednakże pod czáš fię zapali, że gdngrehę przy: 
noši, ślbo bolem nieznośnym chorego dręczy, A 
gdy fię ná wrżod zbierze, albo fie exúlčeruie: 
fillúľe nie ulęczoną, uprzykrżoną przynośl. 

Spofoby do leczenia nóbrzmidłych, ý bolela - 
tych Hamôtrboidom. BRR 
NPEd trzeba krew puśćić z ręki, dla rès 
* *wulfyi drugi raz ( iezeliby była tego poż 
trzebá,) z nogi nad kofłką, bańki fidwić, ná ffá- 
biznách, y udach, oto fie naybárdžiey ftarać, 
Aby żywot był otwarty, gdy bowiem bédžie zá: 
twárdžénie, za náftapieniem ftolcá wielki ból 
bywa, ná to fuża Enemy, purgánie bárdzo wol: 
ne; ex Ca/fiż extračlô , cùm detoćhione Mąloe U» 
qużitiż Poffulis; może nie co, y Senefu ptzydáť 
według potrzeby, fluža do tego y Emulfýc, è 
4. Semin. frigid. przytym rożne applikácye poż 
wierzchowne, dla uśmierzeńia bolu, v. g. Ole: 
iek wycćiśniony Z nasienia Dyniowego > albó 
makowego, álbo fzaleiowego, albo lnianego 
albo Migdałowy. `. 

Frem: -Wes oleiu Inianego łot, Bukfzpańowe: 
go (krúp: 1. zmięfzay napuść fleytuch, przyłoż 
do zśdu. Frem, Oleiek z żołtkow idiowych trzy! 
długo w moździerza ołowianym. napuść nin 
chuftke, przyłoż. - 

„JteMm 
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Jtem. R. Axnngie Gallin, unc. f. bulve pomi fubci= 
yerib. gočli unc. 1. Croci dy. fi ungu. popul. unc, fa Vie 
žel. ovi ńro 1. f. Linimentum. 

Jtem. Malło nie fłone ágituy w oľowiánym 
moždžierzu, dż zczernicie, przykľaday ie. 

Ná rojpedzenie nóbrzmiałośći, 

(Eś Porow cybul, obwiň chufta, upiecz 

w popiele, ztłucz z mafłem nie fľonym,przy- 
łoż. | ftem. Oleum 7. florum Minficbty, ieit doe 
świadczony; także liście bzowe flárte, także 
maść topolowa cum Opio zmiefzána: nápárzehia 
też fłużą z ślazu, Džiewánny, Parietarie, Violarie, 
46. fem. Lini Fanugr. w mleku wátzac. Sal. Saturni 
cum decóčlo Rofarum. Ná zapalenie bardzo do» 
bre. 

Jrem. Wodá wapienna, przykľadána fľužy. 
Suffitus tež pomagdią ex Lilio, Tapfo barb. Scropula- 
tia, rzucálac ná węgle y nád pdią śledząc. 

Jtem. Pomordńczę wydrożoną napełniy oleya 
kiem Rožánym, Lewdndowym , zdfzpuntny 
przypiecz w zarzewiu, (máruy tym. 

Jtem. Pľucá kozłowe świeże, iefzcze čiepľe 
przykľadáne, bol záwfze uśmierzdią. 

Jtem. Ungu. Rubrum Camphor. leżeli bol nieufiá- 
nie, álbo fię częfło wraca; piiawki pofławić. 

Jtem. Empl. Apoffolicum iefł doświadczony, Y to 
nie omylna. R. Herb. Linar, cum for. M. j. contun- 
de W cum adipe porcin. ac witek. ovi J. linim. ktore 
Przyłoż, ief pewne. 
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Ná bol, zdpalenie; y zbytnie płynienie. 

R. Lap. Sciffil. pulu: q. v. mifte cum Butiro non Sal. 
S. Linimentum. 

Jtem; Moze gęśi z ieyže (malcem, (przydą- 
wfzy profzku Miloti y Fanugr. ) zmięfzány, y 
przyľožony, wfzełkie áffekcye Flemorrhoidow 
ufpakaia zapewne. 

Ná wnętrzne Hemorrhoidy, ktore Cecas zo- 
wią, ápplikácya piiawek bardzo niebeśpieczną 
ieft, gdyż zapalenie ( po ktorym gángrená ná- 
ftepuie) fprawuią. Więc ná ich bolenie, weś 
korku palonego dr. 3. przyday trochę oleiu 
lniánego, żołtek idliowy ieden, zmięfzay, (má 


ruy tym, álbo ná chuftce przykładay. 
NÁ wfelki bol z zapaleniem rzecz 
doświadczona. 


R. Pul. Flor. Verbafci, dr. f. Rad. Scropular. dr. 1. 
S. cum f. q. Mucilag, č Sem PAL. Ć Cydon. (per aqu, 
Solan. extr.) f. Catbapl. 

Kauterya też uczyniona w nodze pomocna ieft, 
ofobliwie tym ktorzy fa tey áffekcyi podlegli. 

Ofobliwy exheryment. 

R. Opý Theb. unc. 1. S. Aqu. wit. lib. 2. pokray 
Opium,namocz przez dźień, ná ćiepłym mieyfcus 
potym warz do połowy ( w piafku, albo w po: 
piele) uczyň czopek z chufty, lubo z bawełny 
maczay w tym, wtykay im Ovificium , mieyíca 
wprzod omywfzy Hreočtione Malva, 

Šcroz 
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Scopbularia korzeń w ieśleni wykopány, tak 
Wewnątrz zážyty, láko tez powierzchnie, przy- 
łożony: albo na udach nofzany, dofiátecznie le- 
czy wizelkie affekcye Hemorrhoidow Toż czy- 
ni Crafulae , id ej] Tbelepbilj korzeń Wžiawízy 
tyle korzonkow ile ieft gużikow, powięśjć ná 
Zyi, rzecz pewna, także Rad. memordicz, Ob- 
jásnia fię tu błsd nie ktorych, ktorzy tey fa o= 
piny, že meláncholikom otwieranie Hamor- 
rhoidow ieft pożyteczne, dla tego radzą takim 
ich częsło otwierać, rozumieiac że krew mes 
láncholiczna przez nie wychodži, co nie ieft 
tak. Gdy fię teraz dofzľá circulatio fanguinis; ten 
błąd obiásnilá, ze wfzyfikiey bowiem krwi gru- 
bey, do cirkulácyi niefpofobney, zátrzymywá« 
nie (ie, y osiadánie in Venis Hamorrboidalibus, pes 
wne teft, zkad ieżeli circulans natura, ľámá fobie 
por Venas Hemorrboidales odchod czyni dobrze: iea 
żeli zás nie, nigdy piiawkami otwierać nie trzea 
bá, tylko ná ten czás kiedy málacym ex beneficio 
mature liberum fluxum, (z iąkiey przyczyny) .prze= 
trzyma fię, chyba kiedy fię guziki wydadzą boles 
lace, dibo swierzbiace. 

Oprocz tego trátiáia fię infze affekcye w śies 
dzeniu. Naprzod Rbagades, fa wrzodki poroz- 
padáľe, 2. Condilomata, to ief gužiki, álbo ná- 
brzmienia końca kifzki. 3: Tymi Acrochordon, ál- 
bo Mora fa sužiki twarde, miešifte ktore nie 
tylko in Amo, ale też ná wfłydliwych mieyfcách 
sodzą fię, podobne brodawkom, koloru bis Bo: 

a aig 
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śle trochę czerwonego. 4. Fici albo" Sicofr, fa 
guziki miesifte , więklze A niżeli Thimi, ine 
boleiące, y podobne Hemorrhoidom te pod 
czas exulceruią fię, záczym káncer naftępuie. 
5. Cryte, fa exkrefcencye in Ano, podobne ku- 
rzym grzebykom, bez zadnego bolu, ieft rzecz 
więlom potpalita. 6. Interrigo, toieft zátárčie: 
7. Zapalenia y zátwárdzenia, częfło fprawuią 
filtuľe nie uleczona. S. Marifia, fa exkrefcen= 
cye twarde, pofpolite w dworfkiey chorobie. 9, 
4trices, fa mnieyfze guziki od pierwfzych, ktore 
czafem fię pokdzuią znowu giną. 
Spofoby do leczenia. 

Nê Rbagądes, ielt dobre. Ungu. rubr. Campbora 

albo album, álbo Ungu. defenfiv. álbo Balfam, 
Vulner albo Sulpbur, Rulan. 

Condilomata Verucać ficus, Moros Mariftas znoši 
doflátecznie, popioł z myfzych fáien z winem 
go wárzac, y przykľadálac. 

Jtem. Konchy owe co przy rzekach, álbo fta+ 
wach bywáia, fpaliwfzy le, winem popioł ros 
zmąćić, y przykładać. 

Jtem. Crocus Metallorum cum Aqu. Fanicnli, zmies 
fzawfzy przykładać, álbo Empl. Apofk 

Jtem. Cybulá pieczona z fádľem, y z mydłem 
utárta: przyłożona fkuteczna ieft. 


NA brzod w siedzeniu. 
R. Hort. integri pug. 2. Lign. Gvaiaci une, 1. Herb. 
Plantage Vertef. am, M. f: f. decočlio in Agu. fax 
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tror R. Colat. lib, f adde el. Rofali. Diamoron, 
aś. une. 1, f: M, maczay w tym chultki, przykia= 
day ciepło. #tem Służy ná to Oleum Quorum, Bal- 
fam Sulpb. Rulan: 

NÁ zápalenie Hamorrboidom. x 

Służy Deeočlia, Agrymontej Mentbg Sąracenica, Wide 
rząc w wodžie ná poły z octem, Służą także 
Ungu. Linimęnta wzwyż pomienione. 


O CHOROBACH WĄTROBY. 


To ief: o gorącośći iey, o zdpąleniu, o wrzodzie, 0 gda 
twardzeniu, o żottóczęe, o Scirrbuśię, a Puchlinie. 
©. Gorącośći Wątroby, 
O ogiąbięniu wilgotnośći gorącośći, 
3 fuchošči oney. 

(9Ocošé wątroby (ktorą Calidam Hepatis ine 
~ temperiem zowią) bywa w wielu ludziach 
z nątury, ktora že ieft wrodzona, radzić iey nie 
podobna, tu fię tylko podadzą fpofoby o utem* 
perowaniu gorącośći nádprzyrodzoney flábias 
cey ákcye iey. i 
Gorącość wątroby nadprzyrodzona z rożnych 
przyczyn bywa, ták z powierzchnych, iáko y 
Wnetrzných. 5 
Powierzchne przyczyny fa, czáfy gorące, 
láko bywa lecie; także zbytnią ágitácya to ieft, 
(koki, biegánia, tańce. Jiem, Gniew częfty, me» 
láncholia, frafunki, trofki, te bowiem rodza 
wiele Cholery, Frem, Potrawy korzenne; czę» 
Rs fto 
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fta zážywáne, win mocnych pičie, tákže w sa 
rączkach wielkich watrobá fię zapala. 
Nód ta falona miťofiká pali, ` 
W Człeku wngtrznosči: gdy fię zápali 
Wnętrzne przyczyny, fa pełność cholery zę 
krwią zmigízáney, albo fimeyże krwi gorącość. 
Opracz gorącośći wątroby fą infze, intemperie 
vitiofa iey; to ieft, álbo ožiabienie, źlbą zbytnią 
Wilgotność, albo tež fuchość leya 


Zuáki gorącośći wątroby. 


?Aprzod potraw obrzydzenie, á ofobliwie 
mięśnych, praznienie,fłolcow zátwárdzenie, 
garacosé wlzyftkiego ciała, á ofobliwie dłońi, 
y nag: przytym bladość: w drugich rumieniec, 
ápetyt mág do rzeczy źimnych, ćiepľemi fię 
brzydzą; ieżeli gorącość wątroby z humaraw 
ochodži, chalerá przez womity albo przez 
ftolec odchodzi, w uśćiech gorącość, gorączki 
wnętrzna, kolor čiálá żołtawy, w oczách fię o- 
fobliwie wydaiący, (co báby żołtaczką fadza) 
uryná blada žoľtáwa, tácy fa gniewliwi, wielé 
myślący, zrzędni, fkąpi c. 
Znáki čimncy wątroby, | 
Cs wfzyftkiego ožiebienie, y nabrzmiałość, | 
apetyt nie ze wfzyfłkim utracony, twarz blá- 
da, y nábrzmiáľa, w nogách ná dzień puchliná, 
ktora w nocy (pada, exkrementá rzadkie,roáne: 
o koloru, uryná biała, y czyfta iák woda. 
£Znóki Diferajia Sicca bepatis, to ielt: fucho: 
ŚCI, 


ść 
za 
ul 


K 


lej 
go 
cz 
sił 
ni 


O Chorobach Wątroby 267 
śći watrob, čiáľá (zczupľošc, cerá koščielna, 
zátwárdzenie ftolcow, ięzyka fuchość, y oftrość 
ult y warg fchnięnie uftáwiczne. 


Znáki wilgotney wątroby. 


W Uśćiech wilgoć wielka, twarzy nábrzmiá- 
tość, ciała ociężałośc; gnulność, ftolce cza-. 
fte, rzadkie wc. ; 

Przyczyny oziębienia wątroby fa, iedzenie 
izeczy zimnych, láko Fruktow, pićie wiele was 
dy, piw lekkich &c. Częfte pufzcząnie krwie 
bez potrzeby: także uśćie krwi, álbo z nofá gdy 
fie gwałtem dobywa, y długo idzie, alba z Ha. 
morrhoidow, albo miesięczna, 

Gorącość wątroby, nie ma w fobie niebe- 
špieczeňftwá, iednák ieżeli żołądek będzie zi. 
muy, á wątroba gorąca, (iáko polpoličie bywa) 
trudna ieft do leczenia, chłodzac bowiem Wa- 


[1 


trobę, żołądek fie bárdžiey fłśbi. 
Spofoby da leczenia garącośći wątroby, 


Kurácya záwiflá ná utemperowśniu oney przez 

chłodzące medýkámentá, Gieželi humor chaa 
leryczny przyczyną ieft) ná expurgowaniu ones 
50. Naprzod krwie pufzczenie z Bázyliki, zná. 
cznie chłodzi wątrobę, wielośćią w pufzczeniią 
silom, y potrzebie dogadzáiąc, y z powtorze» 
mem, wprzod Eneme wziawfzy. 

Ná wyprowadzenie cholery, ; 
R Kl. Sena ci, Rbabar, aå. dr. 2. Tamarind. ung. 
2 1. Tara 
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3. Tartari -erudi all. dr. 1. S. Sem. Cumin. for. 23 
gnf. iu Agu. Cicbor. per 12. bor. Calature collę M 
€xbref/a: adde Manna Calabr. cl. unc. 2. Syr. d. Ch 
cbor. cum Rôab. unc. A. [. clarificetur per alb. ovi fi 
potio clara. ; 

Friem: Należą waria apotemata ex refrigerantibyk, 
cum additione Rbabar. (5 Tamarind, 

Jtem. Dla ochľodzenia wątroby, pić miáfto 
piwa Tyzdnnę z ieczmieniá wárzona, przyda- 
wfzy korzenią z Lukręcyi, Graminis Ciborci Age: 
tofe, do ktorey może przydawáé Syropu Limo: 
niowego, álbo Rożanego, albo z octu, albo 
fimę wodę przewárzoná pić temifz Iulepámi 
zápráwna, byle żołądek nie był temu przećl- 
wny, dlá wiekfzega ochłodzenia, może przy: 
dawać Spiritum Sulphur. albo Vitrioli, álbo Sal 
Pruneka. ! 

Jtem. Tinélura Rofarum zmięfzana z wodka Po: 
źiemkową, ddiąc ią pić, częfło znacznie chło: 
dzi. Mája niektorzy zwyczay, (ná ochłodzenie 
wątroby ) zażywać konfektow, iáko to, wiśni 
w cukrze fmázonych, Cytryn Sc. co bárdžiey 


zápala wątrobę, gdyż rzeczy fłodkie cholerę, 


rodzą, ktora left bardzo gorąca Podrożniko: 
we iednak korzenie, w cukier wpráwione zá: 
Zywáne: gorącość wątroby chłodźi, iednáky 
tego rządko trzebą zdzywać, fałata zás z liśćia 
iey zapráwna, naylepfza iefł na ochłodzenie; 
ferwatká czyfta częfto (z fokiem Limoniowym, 
albo Rożowym fyropem) zázywána, a ins 
a6 
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fże bárdžieý chłodźi wątrobę, może iey zdżyć y 


em folo Anodýňo minerali. 


Dekokcya też Chiny, ofobliwie fľužy w teñ 
fpofob gotowania. R. Rad. Ching, incif. unc. 1 
Aqu. font. libr, 6. Sutci limon, unc. 3. diger fer I4. 
bor, dein. cogu, ad 3tie. part. conf. colature detur mane 
© Veľpere unc. 6. 

Hamorrhoidow otworzehie potrzebne ieft, 
ieżeli natura fámá pokaże drogę. 

, Fowierzchne też ápplikácye ná wątrobę flua 
Za: toieft plafivy, Ungu. Olea, Linimenta, iako to 
Ungu. Rofarum, refriġgeräns Galeni, Pobuleon. Cetatum 
Santal. Empl. de Spermat. Ranar. także Camfor. cum 
qu. Refriger, UW Santal. Biała płeć pofpoličie 
Cierpi tę gorącość wnętrzną idkąś dziką ktorey 
lugásié nie może, choć ufłdwicznie zize wiele 
ruktow, wodę piie, y inne wymyślne trunki 
chłodzące. - 

Służą też na ochłodzenie wątroby kapieli 
wodne, ktore niemála bydź čiepľe znacznie, 
dle letnie tylko.  Strzedź fię máia trunkowy go~ 
łącychs ofobliwie wiłydliwa biała płeć, ktorą 
więc w kačie wyfufza, choć ieý nikt nie przy- 
mulza, przynuki niepotrzebnie, cicho fię bara 
dzo fprawuie, by uroki nie fzkodziły, w kącie 
fit pić nauczyły. 

Ná ožigbienie wątroby. 
We zaprawne. R. Rad. Api Eringý, Filipeha 
Y! dala ać, unc, f> Herb. Serpil: Satureg. Maista 
Sala 
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Salv. Meli(]. Abfint. Agrim. Centaur. añ. M. 8. Sem, 
Amifi. Faniculi, Apý. Petrofel. ań. dr. 3. incif. (9 cont, 
nfund. in Vini libr. 6. per dies $. tego wina dwá 
rázy ná dźień daway po kwaterce, 1eželi przy* 
kre przyfľodž. 

Jtem. Przewarz mleko z fżałwią, przyday tros 
chę Száfránu y cukru: piy ca dzień. 

Jtem. Wilcza wątroba fuizona, w profzku 
częfło żażywana: pomocna iell; fľuža ná to Eliwi 
Propr. Rbabarbarium, Rbabarbaram, cum Jero lalis zás 
zywane 8c. 


Ná Wilgotną Wątrobę, 
N?! Diaphoretiv, dinretica, y rozne Dekor 


kcye wyfufzálace, ex Ligno Lenti/cż, Goúašati, 
Chiná, y Káwá dobra, wino dobre, iefzcze les 
pfze, pomiernie go zázywálac. Wanny pocące 
też dobre fa, polpoličie tá choroba leczy (ie ták 
láko y puchliná. 

Ná fuchość wątroby, bardzo dobre ieft mle: 
ko świeże przewárzáne, á ofobliwie kožie, ie. 
żeli gorączki wnętrzney nie máfz: ieżeliby by: 
ła, lerwatke. pić, ofobliwie tež. pomocne [4 
Martialia, iako Tinllura Mart. Mars potab, Croen 
Mart Cachet. Vitriol Mart. Flores Salis Arm. Mart, 
Čc. Kąpieli z rzeczney wody pomocne fa; także 
"Tyzánná wárzona, cum pa(fulis U radicibus aperiens 
tibus, "Także ferwatká ieft pożyteczna, gafząć 
w niey ftal kilkakroć, y piiąc czefto, firzegąć 
fię przytym trunkow gorących. 

O Zás 


NÁS S — Sm Y tj SI S A HY I 2 GG 


A i 


4 


kos 
att, 
le: 
ące 
tak 


le: 
ie. 
by: 
łą 
‘pent 
CI 
kze 
iens 
(za€ 
gat 


4 
[o 


© Ciorobach Wątroby 


O Zópaleniu Wątroby, y o Zebrania, 
albo Wrzodžie. 


7 Atroby zapalenie ieft, nábrzmiáľosé oneyže 

_ pochodzave ze krwi zbytniey y gorącey 
„ Tá krew ieżeli ľámá przez (ie (bez przymiee 
fzdnia innych humorow ) wylewa (ię tn fubfłak= 
Slam bepátis > (prawuie prófłe zapalenie Watros 
by. leželi zás z cholera, z meláncholia, pomię= 
fzana będzie, rodźi zápalenie z nabrzmiałością 
czafem twardą, á czdfem miękką: ktora częftoe 
Kroć obraca fię in ftirrbum. leželi też te humory 
krew przewyżfzalją: fprawuię zapalenie z twáre 
dośćią rożną : ktora nazywa fię' Pllegmonofum, 
OEJomatofum, Albo Scirrbofum, te twardości, y zás 
palenia, álbo część wątroby ( ktorą gibbam zo- 
wia) narażają, álbo tez. Cavzm, á czálem całe 
Parencbima, to ief, wfzyftkę wątrobę, záczym y 
Menfenterium per communicationem. 

Przyczyny fa te: Naprzod krwi pełność wiel. 

a, albo poburzenie, albo fubtelność y oltrosé 
oneyže: także wielkie poburzenie, y porufze- 
nie krwi w żyłach, zkad łśtwo z nich wybiega, 
y rożlewa fię po częściach ipofobnych. Do te- 
go należy wątroby zdtwardzenie, ktore zdtrzye 
muiąc humory grube w fobie gnila, y zapałenie 
znabrzmiałośćią (práwuia. 

Znáki choroby: 1. Káfzel fuchy y przykry, 
puls twardy, drżący, y miefzálacy fies; ięzyk 
Nczerniały, potraw obrzydzenie, pragnieniea 

Woe 
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womitý čzáľem žulte, á czáľetm flegmifte, blá, n 
dość, urýná czerwona y oftra, chory wznak le: t 
żeć nie możę y ná bok z trudnośćia; (tolcow fi 
zatwardzenie, á czafem otwarcie, z wielkiego 
zaś ofłabienia watrob Yə ftolce bywála rzadkie 
podczas krwawe. 

Znak roznośći. leżeli giłbą (to ieft, wypu: 
kła część wątroby) ien zapalona, w ten Czas 
nábrzmiáľosé wa zeby w prawym boku bywa m 
wydátna wpał okrągła; także oddychálac, wys w 
dáie fię bol žnáczny, w tymże boku ku dołkowi, ża 
káľzel y oddech čieízki. p 

lezeli Cata, (to ieft, wnętizna część wą 
troby) ief zapalona; ná wierzchu nabrzmiałość fz 
nie tak fie wydáie, iednak przez dotykanie do: či 
chodzi fię: á że ta część Wątroby załądeko w 
krywa, ztąd b ywa wiekf: ze potraw obrzyd zenie, fię 
womity ćlęfzk: e» y praghienie, biegunká, zo: bá 
dadká nie firawność. że! 

Znáki przyczyn, iezeli będzie zápalenie wa! 
ttoby z fimey kiwi, ná teh cząs twarz rumiána nie 
puls mocny, uryná czerwona, y geíta fłodkość ob 
nie iaka w ušciech, wiek, mlody, y nie zacho: śl: 
wanie dye ty WIG dzeniu, y piciu. przez co fie ye 
wiele krwi rodzi. lezeli zcholery ze krwią zmię: na 
fzaney; ná ten czas kolor twarzy bywa žoltá+ zn 
wy, puls | priedki, twárdy, y mięf zálacy fi fię; urye 
ná Bene. zo la, čiálá fzczupľosé,oczy zápádle, Z 
w uśćiech gorzkość, womity zołte. 

Oprocz tego, Mufekulow. abdominis zápaler lb 

nie 
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blá, nie, ma wielkie podobieňftwo zapalenie wa- 
c le: troby, zárázem trzebá dobrze rozeznść, ztąd o< 
cow fobliwie, že Mufzkuľow zapalenie wdłuż fię 
lego przez żywot wydáie około pępka. leżeli zaś bę» 
dkie dzie zapalenie Menfenterij, ná ten czas tumor nie 

żey pod wątrobą bywa, ná twarzy odmiany nie 
pū. maiz, biecunká rzadka zrazu, á potym ropifta. 
czas  Progn.  Wfzelkie zapalenie wątroby bardzo 
ywa niebespieczne ieft, gdyż albo w puchline, alba 
wy: wfuchoty wprawia, ofobliwie zapalenie gibba 
owi, partis niebeśpiecznieyfze iefl, 4 niżeli Cave dla 
poblifkość! kal Diafrágmy y Vene Ceva. 
wå  Jtem. Zápalenie pochodzące z cholery: gor- 
łość fze ieft 4 niżeli ze krwie, álbowiem goraczká 
do: ćlęfzka, y inne Symptomata bywdią: gdy fzczka» 
ko: wká przypźdnie, żłym znakiem iefł; także gdy 
nie, fię przyda biegunka; śmierći znakiem iet, chy- 
zo“ baby fe máterya cočla pokazáľá, álbo żeby fámá 
ber Cryfim uftálá. 
wal Frem. Zápalenie wątroby y tumor, ieželi fię 
ány nie rozeydźie; (co fię rzadko trafi) w wrzod fię 
kość obraca, 4 potym Gángrene, y Spbzcelum przyno- 
cho: Śl: leželi zás tylko część wątroby nábrzmiáľá, 
o fę Yowrzedžiáľa bedžie, y ropá biała iednoftáy 
mię ha przez ftolce, álbo przez urynę odchodži, 
sTtá« znak dobry ief. 
ury Spofoby do leczenia. 
dle, Z Apalenie wątroby zrázu záraz rozrywą (ie 
m “rwie pufzczeniem, przytym dawáč Tulepua 
aler álbo wodki,álbo dekokcye chłodzące,przeftrze= 
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gálac áby nie były bardzo fľodkie. Pić ma cho» 
ry zánapoy Tyzánne, cum Rad. Gramin. Liqiir. 
Č [cabiofu.  Jtém. Terpentyny wypłokaney zá- 
žywánie czefte z Rożowym konfektem; ie 

ożyteczne. Jeżeli (ie choroba Záwežmie: dawać 
Dekokcya tę, albo podobną. "R. Rad. Apij Petrof. 
fel. ad. une. 2. Polipod. "rec. unc. X. S. FL. Agrim, 
Pimpinell. Cetar. Capil. Ven. ań. dr. 1. Flor Chamo: 
mill. Violar. ać. bug 1. cogv inf. 4. Seri Tatlis R. 
Colatura lib. 2. infund. (fol: Sena el. unc. I. Rbaban 
dr. 2 digere, W tov. colatura 'adde Syróp. Acetofi une, 
4. M. detdr prob A. wiczbńs, quolibet mane. 

Do 'powierzchnych ápplikácyi , fłużą "rozne 

Epitbomata, Ungventa, Empl. Saccúli; "z žioť chło: 
dzących tý odmiekčzáiačyčh, Unżu. 'Rofat. Popis 


leon. refrigerans Gal. lezeli zaś ieft twardość | 


trzeba przykładać 'plaftty, iako to de Melliloto, 
de Achill. cum Gum Mollificans. ©eneór. takze Catha 
„plafmy ex Herbis I feminibus emollientibii, y ih (żę 


rożne, "o ktorych było w kuracyi górącość | 


Wątroby. — Teželiby fię wizod ná wierżch'wy! 
dał ten oftrožnie trzeba Tráktowáé» naybáť 
džiey tego przeflizegáé, żeby jáko naylepiej 
otworzyć ná trzy albo "ná -4..palce, Ták fig do 
brze zbieťze. 
O ZATWARDZENIU WĄTROBY. 
Ktore návytva. ie Hepatis obftrudtio, ślbo 
Oppilatio. 


7Atroby zatwardzenie, iefti 'ośćitkanie, albi 
y P po 
Dos 


i gniew, y czefty, 
| telnieyfze iey częśći rofpędza, 4 grubfze zos 
| fláwuie, ktore wfzedfzy do wątroby, bárdžiey 
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pozátykánie żył, idących 4 Porta Ø Cava, á pod 
czas y fimey Parencbimatis, to iefł, iftnośći wa- 
troby, do przeščia humorow naturalnych, y á- 
limentu dyftrybucyi przefzkadzdiące, Máterya 
zatykdiąca pory, lubo Żyły (ktore lą po wizy- 
ftkiey wątrobie) ieft humor gruby, lipki, ktory 
nie mogąc fię przez fubtelne medty, álbo por 
przećifnąć; zatyka ie, y gorącośćią wątroby na= 
turálna bárdžiey (ie zápieka, y im dľužey tám 
trwa, tym bdrdziey twárdnicie. Wielość też hu- 
morow przyczyną bywa obítrukcyi wątroby; 
ktore pofpolicie Vafa (9 cavitates zátykála, iáko 
to flegmá, meláncholia, ktora grubością, y zi- 


. mnem zátyka pory watroby, krew tež gdy ie 
4 będzie pełność y grubość, także cholerá dľu- 


g0 w wątrobie przetrzymána gdy (ie fpiecze» 
obfirukcyi przyczyną bywa, do tego też złą 


„ konftytucya wątroby, naprzykład, gdy będzie 


2 natury źimna, e gorąca &c. Jtem. Zbytni 
tory krew nagle burząc, fub- 


grubieią, y (piekáia (ie. 

Powierzchne przyczyny fą rożne, iáko to fe. 
dentárya, álimentá lipkie, kliowáte, fl* gmifte, 
láko fa ryby : ktore fuccum nutritium prebent vifti 
dum crafum, (5 tartareum, albo gdy kto prędko 
Po iedzeniu nie ftrawnych rzeczy, uddie fię 
o nagłey ágitácyi, do łaźni Sc. ledzenie 
tákže wędzonek, gruízek, (erá twárdego, ká- 

: ; S2 fztá- 
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fztánow, krup furowych, gliny %c. (iako mái k 
panny zwyczay, )te rzeczy pomienione zbytkiem p 
dadane, przyczyną bywáią zátkánia wątroby. 

Znáki te fa. Naprzod parcie wielkie, (iákð fo 
mowią pofpolićie) ze iáko koľ utknął w prawym 
boku; co bywa pod czás yz bolem, ktory pó €! 
iedzeniu bárdžiey fię odzywa, kafzel przytyń * 
fuchy, oddech čieťzki ku gorze idąc, prędko % 
fie taki zátchnie, co pochodzi z ćiężaru wątrór f 
by, náčiíkáiacey Dyafrágme. leželi zátkánie wą 
troby pochodzi z humorow, ná ten czas bol by: ©) 
wa w boku čiežízy, y przechodzący z mieyfci 
ná mieyfce. leżeli też z źimney —— ni 
ten czas bol bywa iednoftayny, twarż bladą 8" 
bez gorączki, y pragnienia; ieżeli žász gorącej 
idkiey przyczyny: bol bywa mnieyfzy, gorączki 
więkfza, twarz żołtawa, albo rúmiáňa. |, 

Progn.  Zátwárdzenie wątroby świeże, łatwh 9: 
uleczyć fię može: zdfłdrzałe záš trudniey, y li 
bo (ie uleczy, iednakże wiele chorob wprowa: 
dza, to ieft. ślbo zgniłość humorow, álbo gw P: 
rączki, y zapalenie wnętrzne, biegunki rożne, S. 

długie, bárdzo niebešpieczne, álbo kolki,żoł 4d: 
táczke, wyfchłość čiálá, puchline, Scyrrbum; t J 
ieft wrzod nie uleczony. SA 

Spofoby do leczenia. lali 

Z > twárdzenia wątroby leczenie, záwiffo ni wa 

częftych purgánfách wolnych, y ná otwieri: PO. 
iących Medykámentách, przytym ieżeliby sil 

pozwoliły,  ofobliwie gdy człowiek bad y 
oms 
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komplexyi krwiftey, krew puścić trzebź z żyły 
Bazyliki, z prawey ręki. 

Purgáns. R. Decoćł. Rad. 5. aber. jor. 9. f. infund 
fol. Sena dr. 3. Rbabar. dy.1. S. Sem. Fenic. ar: 1. 
Tartari erud. dr. 2, J- inf. per nočl. colarnra collie 
gddę Manne el. une. 1. S- Syrup. Fervel. unc. 1. cle- 
tif: S. 4. © adde Spir. Tartari rećlif. gut. Ło. Tink. 
Piatt. gut. 12. detur calidé, Po odprawionym pur- 

Anśie, chory ma brać aperitiva co dzień przez 
Kilka dni, potym znowu purgźns wziąć wzwyż 
opilány, álbo podobny. 

Dekokcya otwierdigca. 

R. Rad. Aby Petroffzí. Ajpar. ań. unc: f. Fol. Aa 

gim Hifopý Capill. Ver. ać. M. i. Bull. fimul cura 

carnis Vituline aut pul. galin. Colature adde 
Cry/fal, Tartari q. f. O Jalis. Tartari, minorem quan- 
oe: tey Dekokcyi chory ma zdżywść przez 

„Am. 

? Item. Purgdns w Pigutkách. 

R. Maf. Pil. tartar. Schord. Str. 2. Rofin. Ialape 
©. 5. Diagr. Sulph. gr. 3. f. pil. uro u. Częfte za- 
śnie fámych pigułek Tartar. bez żadney 
áddycycy, wielom pomaga. 

Jtem. R. Gum. Amon. per acet, Scylic. de pur, dw. 
R. Estr. Rbery, Tartari, Vitiol. ań. dr. 1. Refin. 
lalap. Trochifč. Aleb. dr. [. cum Aqu. Cin. J. Maf. ee 
144 form. pill, confu. magnit. tych pigułek dawáé 
LUA ná raz, co trzeći albo czwarty dzień. 

runek otwierálacy. R. Syrupi Acetof fimpl. 
Ormel, Sawik, ań, une. 2. 44. Ciębor, Capill. Ven. 

53 Endiy. 
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Endiv. ań. une. 3. Tartari Vitriol. ftrup. 2. M. pra 
tribus dofibus. 

Jtem. Mercurius dulcific. ieft aperiens nád infze 
daiąc go cum Extračl. Rbabar. 

Jtem. Bexoardicum minerale , cum Mercurio dals 
cif. Naprzykład R. Bezoard. miner. gr. 12. Mercur, 
dulc. gr. 7. mifce cum conferva Rofar. częfto po- 
wtarzaląc, iednak nie co dzień. 

Jtem Zażywanie czefte Serwatki cum Rbaban 
fer infuf. przydálac Tartar. Pitriol. ieft pomocne. 

Jtem. Pigułki R Aloe lota dr. 2 Pulu. Rbabar, 
dr. 1. Gum. Ammon. (tr 2. Mirrba, dr. f. Croci fer. 
I cum fucco Abfintbij f. Maf. dofis úro 7 fine cuftodia 
Chalib. to iet, rożne Medykámentá z ftali 
robione, nád inne fkuteczne fa, iáko to Efent 
Croci mart. Tinćt. mart. Mars potat. Tinćt. mart. Tat 
#aris. Flores Sal. Arm. mart. nawet y fama ftal 
fubtelno piľowána, przez chufteczke prześla: 
na, dájac iey ná raz fkrup. 1. choć y więcej 
sum ex Rbabar. albo też y w roży ieft fkuteczna. 
Vinum Cbalibeatum R Herb. Cicbor. Endiv. Cufcut 
Cetar Fumar, Agrim. ań, M. j Baccar. Alkekin. con: 
quaff. unc. 1. f. incifa infun. in Vini libr. 7. cwi 
modulo immergatur limatura Cbalibis diger per aliquot 
dies colature bibat patiens quotidie unc. 4. mane, Dá 
ie fię przeftrogá ná zawfze, żeby ( zdżywfzy 26 
ftali prepárowánego Medykámentu ) nie šie: 
dzieć, dni leżeć, ale chodzić przynaymniey 
z puł godziny. 

Jtem. Salia aperitiva iako to Tartari abfntój 

Iys 
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Tuniperi. Cardui bened. Fumaria Cichorei , Enaro. 
Scolopendr. Acetofz, ec. wiele ważą zażywdiąc 
ich lubo z rofołami, lubo (przymięfzawfzy co 
troche purguiącego) z konferwámi, iáko Aceto- 
Selle Cocblearia Fumarig (90. 
Oprocz tego, trzeba też wątrobę pośildćs 
ná co fłuży. R. Speticr Diarrbed. Abb. Dialacce. 
Diecurcuma Rofat novell, Trocbiftor  d. Rbabar. añ. 
fer. 14 Sachari in Aqu. Cichor. cif. wne. A. f. Mora 
fili ńro.3. dawać co džieň po iedney Sal. Tar- 
żari,dobrze prepárowáne, ma ofobliwa moc os 
twierdiącą. 

Jtem. Terpentyná Cypryifka, pľokána, czę. 
fto, zážywana cum Extr. Rbabar, ieft bardzo doa 
bra. Kąpieli tež z ziołami otwierálacemi, y od- 
miekczálacemi: (4 pożyteczne, także rożne plas 
ftry, ungventá, materace, Fomenta. Do powie- 
rzchnego ápplikowánia fłużą Fotus. R. Rad. AJ- 
thee. Bryonia ań. unc. 2. Rad. Ebuli Cyperi. Eringý, 
Cappa. Tamarifti. ań. une. x. Fol Malva Atthea A. 
gim Melliloti Chamedr. Mantba Abfint. añ. M. js 
Sem. Lini, Fenugr. Baccar. lunip ač, unc. 1. incie 
fa O contufa decogv. in Vino Chalibeato © Agu. Fabry 
$. 49. pro fomento. 

Jtem. Wes wind kwartę, zágaś w nim kilká 
rázy ftal, piy to wino częfło, ná raz po kieliż 
fzku, wprzod fię przepurgowawfzy , možeíz 
W nim iefzcze namoczyć žiela Szanty, Szałwii, 
Biedrzeńcu tym fkutecznieyfze będzie. 

Jtem. Kámyki, Ape fię nayduią w żułći wo. 

ło 
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łowey na profzek ftárte, zdżywane, bardzo fkus 
teczne fą; także wilcza wątrobą fufzona,y wpro 
fzku zážywána w winie fłalowym. Oprocz po: 
mienionych fpofobow, ieft innych bardzo wies 
le, iáko Syropow.z ftalą robionych, Eletłuaria (a, 
ktore dla krotkośći opuízczam. 


© ZOŁTACZCE. 


Ktora názywa fię I&terus dibo leteritia; Mor- 
bus Regius, Morbus Arguatus Xc. 
Oltaczką nazywa fię od zołtego „koloru; 
~ ktorym ciało wfzyfiko zardżone bywa; z ro: 
źlania, albo roześćia (ie żołci, ex Cyffide fellis, to 
ieft, z mecherzynki, w ktorey żołć zoftáie. 

Troiáka ieft zoľtáczká , 1edná żełta, druga 
czarna, trzečia žielona. Pierwfza pochodzi z żoł. 
či, druga z meldncholyi, tizečia z cholery z me- 
láncholia zmięfzaney. 

Pierwfza že ieft pofpolita tu fię opifuie + diw 
gie zaś rzadko fię bardzo trafić mogą: więco 
nich dla przedłużenia nic (ie nie nimieni. 

Z troiákiey przyczyny žoltáczká bywa; na! 

rzod z áffekcyi wątroby: to iefł, albo z zápa: 
fenia, albo z wrzodu, albo z zátwárdzenia oney: 
álbo z oflábienia, ze żołći zbytniey ode krwi 
oddzielić nie może, zkąd po wfzyftkim ciele 
rozchodźić (ie muši. 

Druga przyczyną ieft, zátwárdzenie meche* 
szynki, w ktorey żołć zofłdie, ktore przefzka: 
dza w chodzeniu iey per dućlum ie do 

14 


O Zołtaczce 281 
(kus kifzek: to ieft, ad inteflinum dusdenum; zkad zottá- 
ros jąc przy wątrobie, mieíza fig ze krwią, y po 
po: wfzyltkim čiele rozchodzi fię, to zatwardzenie 
vie przydáie (ie z flegmy grubcy, álbo z fimey żołci 
6 geflosči,á czáľem z kámykow rodzących fię in Ve: 
hula felis, co fię rzadko trafia. 
Trzecia przyczyną 1€1t ściśnienie meátu,przez 
ktory żołć przechodzi, ktore poípoličie bywa 
. z twardośći, albo z zapalenia, ślbo nabrzmiała" 
śći wątroby; bywa też przyczyną zepfowanie, 
rus toieft, corruptio felis ktore przydále fię in fes 
ro. bribus putridis, przydaje fię także z truc izny zá“ 
„10 žytey, z ukąfzenia plá wśćiekłego, álba inney 
beflýt iádowitey. 
uga Znáki żołtączki te fa: ciała wfzyfikiego żoł: 
Lot. tość, ofobliwie w oczach fię wydająca, y świerze 
ne. bienie, ofpálftwo, w uśćiech gorzkość , pod 
"czas womity, álbo do nich (kľonnosé, y niekięa 
lu dy fzczkawka. 
;c0 — Znaki przyczyn z (woich mieyfc brać trzebá, 
jako to; ieżeli z obftrukcyi, albo z zapalenia 
nat álbo ex Scyrrbo wątroby pochodźi, rozeztiánie 
pa: tego, y znaki, fą opiľáne rzy tychże choro. 
eyi bach. leżeli pochodzi z otukt pi. pecherzá 
rwi żołći; znaki fa te : Naprzod exkrementá bywá« 
ele ią białe, konftupácya ex defečlu bilis, ktora exa 
krementom dodáie žoltošci, y facultatem ex 
he. fultricem promowuie. Uryná bywa bárdzo żoł- 
ta, zdáiaca (ię bydź czarna, álbo gęfto czerwa» 
do fa, w ktorey zmaczawfzy chuftkę, żołtość fig 
ja 95 wys > 
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wydáie. Teżeli pochodźi z zepfowania žoľči, 
na ten czas exkrementá bywála bardzo żołte, 
także y uryná, ofobliwie gdy fię in febribus buu 
tridiś przydaje, ktora ieżeli Crytice przypadnie, 
uwalnia od gorączki, ieżęli zaś Symptomaticę 
oraz znią trwa, ieżeli pochodźi z powierzchnej, 
iakiey Reza łatwo rozeznać. ` 

Prógn. Zoľtáczká ktora pochodźi ( z obftru: 
kcyi Veficule felisy byle nie pochodziła z kámy: 
kow w niey porofłych, łatwą ieft do uleczenia, 
Jeżeli pochodži z zátwárdzenia álbo nabrzmia: 
Ťošči, álbo Scyrtbo hepatis: niebešpieczna iefl, 
gdyż puchlinę przynosi. 

Kurácya należy ná oddaleniu przyczyn: to 
ieft: ieželi pochodzi z affekcyi wątroby, o tym 
mafz ná (woich mieyfcach, w tymże traktacie, 
leželi zás pochodzi z infzych przyczyn; ná to 
podála (ie rożne fpofoby. Naprzod potrzebne 
fa purgánfe, womitorya, wanny pocącę, kąpie: 
le, lekárftwá ná poty Sc. 

Purganfe. R. Pul Rbabar. dr. 1. Tartari Vitriol, 

r. 12. Tberibint. lota dr. x. cum Confer. Calendyl 
wel Rofur. f bolus 

Frem. R. Rad. Rubia tinllor Curcuma ań. unc. |, 
Herb. Cbelidon. maiop. Chamodr. Flor. Centaur. Arit 
ań. M. f. Fol. Seng el. unc. 1. Rbabar: dr. 6. Macii 
Cinam. ań. dr. 1. Croc. fer. Sal. Tart. dr. x. ino) 
šnfund in Vini generi lib. 3. digere, colatura detst 
guoridie unc. 4. leželi chory fpofobny do 
womitow, záraz z początku choroby dać m 

mé 
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nie, krwie pufzczenie też pomocne iefł, á ofo- 
bliwie tym ktorzy iey máią dość. 

Jtem. Purgans. R. Elečľuar. Diacatbol. dr. 2. Ar 
tim. diapbor gr. 7. Rbabar dr. 1. Merc. dule. dr. 6. 
M. f. bolus, dla fłabfzych trzebá mniey dać. 


Po Purgánfách trunek doświadczony. 


R. Rad. Rubie tinćż. unc. f: Fal. Cbelid. M. 1. Aba 
fint. Pont. Centaur ńris ań. bug. 1. Cinam. dy. f. Cro- 
ci for. £. infund. im Win. lib. 2. per nollem, colatura. 
edulcoretun: Sąccharo, day na dwá rázy. KeFR. Mara 
rubý Sieci M. Rbabar. el. dn. 1. Schanam. śnciff. (er. fx 
Croci gn. 8. (peczerum, Dłacbozd: Abb fir. 2. f. nodulus: 
pro cerevifia, quam bibat patiens mane loj vefhers,. 

Ftem, Wes korzenia, Chelidonyi, iáľoweu, ros 
wne częśći, ftłucználeý winem, to wino ply po 
kielifzku ná noc. ż zB 


Pigułki: doświadczone. 


R. Pulu. Gure. Rbabar. ać. dy, 1. S. Com. Capa, 
pan. Rad. Afari, ać. dr. f. Extr. Gentiana: Cantaura 
dris. añ. dr. t, f. falis: Abfintb. une. f: Sem. Naflur, 
dr. f. Eruca fir; f: Elixir. Propr. une. f. cum [: g. Guma 
Ammon. f: Maf; ex- qua for. pill: dofis: ( qaoliket die ), 
ro z.welg. © 

Frem. Ofobliwym fpofobem fłużą ná te cha“ 
robę ľáyná kokofze, owcze, kožie, pšie, koń 
fkie, lubo rozmąćiwfzy z winem, álbo też čie 
płym piwem, przecedzić, y dawać pić, álbo ná 
proch miážko utarte, y zádáne w czymkolwiek, 

pa 
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po zážyčiu położyć fię, y nakryć iák naylepiep | 


dla zápocenia. 

Jtem. Pšia ďuftosé dyftyllowána, ieft ofobliwą 
ná żołtaczkę dálac w piwie, albo w winie. 

Jtem R Spiri tartari Salis Arm. ań. fer. x. Antimon, 
ďiupb. fer. f. Rol. Samb. dr. x. Aqv. Celid. une. 1. Ci. 
wam. une. [. M. detur. 

leżeliby fľábosé wielka byľá: R. 44v. Centaur, 
dis Fumar Fragar. Cinam. gó. unę. 1. Rofat. Ebon 
Marg. pr. C. C. pr. Tindlurę Croci añ. fin. I. Spir. Sal, 
fr. J. Syr. de Cinam dr. 6. Mifte detur.eoębleatim. 

Jtem. Ná żołtaczkę nie ktorzy przykładają 
lina żywo rozpľatánego ná żołądek, drudzy ná 
podefzwy. > 

Jtem. Wfadź chorego do wanny pocącey, res 
{pal kilka fztuk zożeli kowálíkiey, kľádž po ie: 
dney do wanny, ktora chory niech uryna włą: 
fna (ná to przygotowaną) fkrapia, álbo pole: 
wka zrobioną z našienia konopnego, 

Y 10 rzecz pewna, wfadzić chorego do wan: 
ny, kurzyć w niey ľáynámi kokofzemi, (kładąc 
ie na węgle) żeby fie chory pocił, ten pot śćię: 
sść chufta ná doł. 

Jtem. Pápugę ufufz iáko naylepiey, zetrzyi ná 
profzek, day go ná raz ćwierć łotą, iefi dos 
éwiadczony. 

Prof ek pofpolity ná żołtńczkę, 

R. Rbabar. Curcume, Refur. Ehor. an. dr, 1 Spies 
dnd fer. f. Sem. Aquilegia fer. 2. M. f. M.pulo dof.dr. 

Jiew. Profzek z glift ziemnych sitona 

16 
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Jet fkúteczňy, ná raz puł ćwierći fota. tem, 
Niektorzy rozpaláia złoto, ktore gáíza w wine, 
y to wino piia. Z 
Dekokcya doświadczona. 

R. Chelid. tum toto M. 1. Fior. Hyperie. M Rafur, 
Ebor. Pulu. Stercor. Anfer. aň une. f. Croci dr. t. 
Šncifa cogu, in Vini 5 Aqu. Cbelid, p aj. niech 
chory prie ná raž po kwáterce ná noc; našienie 
Orlikowe ieft doświadczone. Ştem. R. Sem. Nas 
Jur. fer. 2. Aquileg. Croci añ. fer. f. f. pul. day go 
ná raz w winie. Prośći ludzie wárza Boże drze- 
wko w wodzie przecedźiwfzy piią co dźień; 
ofobliwie kurcząt łaynd fufzone y w profzku za» 
Zywáne, znacznie pomagiią. 

Frem, Wes iałowcu liśćia Chelidoniy, oboy- 
gá po garśći, korzenia pietruízezánego, kopru 
włofkiego, oboypá po garśći, warz w wodzie, 
p: piy zráná, y ná noc po puł kwarty. 

też dni kąpać fię w wodzie,w ktorey warzyć» 
tátárfkie ziele, wyfzedfzy z kapieli ciało otrzeć 
chuftką zmoczoną, wodką Chelidoniy. 

Y to pewna. V. Marrubij unè. 2 Lupuli une. t. 
Rad. Buglof, Enni, Eupator añ. dr. f. Rbabar. dr. 1. Ae 
toes dr. 1. warz w puł gárcu wina záľzpuntowa. 
wfzy, áž trzećia część wywre, przecedź, przy- 
fodž, daway choremu po kwáterce — leželib 
gorączką była, miáfto winá warz in Aqv Endiv. 

Jtem. Rzecz pewna, wfzedfzy do kąpieli, 
Napiy fię foku z rzodkwi, powtorz ieżeli trze» 

4. Máia insi zá fekret pić uryne a gg 
wła. 
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włafną, komu to fmdkuie, niech tego fekretu 


fprobuie. 


Rzecz doświadczona. R. Verum terr lotorum © 


Gm umbra fitcat wnc. 1. Rbabre dr. f. Stercor. canis ex. ` 


ficati, une. a, f. M f. pulv. daway náraz po ćwiet: 
či ťotá co dzień, w czymkolwiek uznaiz fkutek 
ofobliwy. : 

Baby tež událac fię mędrfzemi nád Medy. 
kow ( wynálazízy Zoľtáczke wnetrzna: ktorą 
w ludzi wmawidią: ) śle láko fłarym fzálbiet+ 
kom wierzyć nie. trzebá. 

O Wiżodzie martwym wa- 
trobnym. 


Ktory nazywa fig Scyxrhus hepatis» 


Gora: (to iefł wrzod twardy nie boleiacy m 
wątrobie ) rodzi fięz humoru grubego, zá: 
czdfem ztwárdziáľego, álbo zpiekłego. 
Dwoiáki ieit Scyrrbus, ieden nazywa fię Exqni* 
fitus, to ieft, bez zadnego bolu. 
Drugi non Ex 


albo gdy fç złewdią humory grube do nieysy 
tám fię ipiekaią; albo gdy (ie watrobá zapali, lue 
bo nabrzmieie, y potym ztwardnieie. 

Znáki Seyrrbuja la te: twśrdość w prawym bo: 
ku, daleko więkfza d niżeli w zátwárdzeniu wą 

# troby, o ktorym było wzwyż. 
Jem. Ciężar w boku ták idko kamień idki, bolu 
Ża- 


ufitus. w ktorym nie co bol fię ' 
wydáie. Dwoiako rodzi fię Styrrbys, w wątrobie | 
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Żadnego nie máfz, śni gorączki, (kiedy ieft Ex- 
*quifitus) gdy zaś nie ieft Exquifitus, bol bywa mały, 
ftem. Leczenie trudne ná bok lewy, álbo- 
"wiem wątrobą twárda, żołądek náčifka, przytym 
bywa cerá blada; y ćidło powoli nifzczeie. 

Progn. Stysrbus Exquiftus: ieft nie uleczony, dál- 
bowiem przynoši puchline.  leżeli fię záš zbie- 
rze, Gangrenę; albo káncer fprawnie, 4 potym 
SMIC C. 2 

leżeli fię przyda w żołtaczce, álbo tež żołt4: 
*czka do niego,wielkim niebeśpieczeńftwem gro- 
Ži. Gdy zás Styrrbus nie będzie Exguifitus, može 
bydź uleczony, śle z wielką bardzo trudnością. 

Spofoby do leczenia. 

K Urácya zawifła in aperientibus (8 folventibys dez 

cočlionibys, jáko 'mafz o tym in obfirnélione be- 
Jatis. Oprocz tego ieżeliby twardość wielka by“ 
tá, dawáé te pigułki Otwierálace. R. Gum. Am. 
mon. depur. de 2.3 Bdell. Stovácis ač fir. 2. Extra 
Rabar. dr. 1. M.f. Maff. dofis dr. A. alternis diebus, 
Ue R. Aloe Opi. Gum. Ammon depar. añ. une. J: Mera 
nr. dul.sdr. 2. Diagred. Sulpb. dr. 1. cum S. 'q. Oxy» 
mel. Saill. f. M. dofis fir. 2. fepius. 

Jtem. Conferva Marubij z Terpentyna Cypryi- 
[ka częfło zážywána: pomocna ieft. Chory nie 
ma co infzego pić, tylko wino wolne, w ktorym 
fal gśśić. | 
„ Do powierzchnego przykľadánia, należą ro- 
zne plaftry odmiekczáiace, Fomentácye, Lini- 
"enia, Ungventa, Semicupia (fe, 

Fa: 
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Fomentum. R. Rad. Altoce, Bryonia, Liltor. alb, 
až. unc. x. Fol. Malve Violar. Paretar. Agrim.. Ab. 
fint ali. M. j. Sem. Lini Fanugr aż. dr. Flor Chamo: 
mil. Melliloti Rofar. añ. pug. 1. coque in tribus part, 
ago. Fabror. (9 una parte vini, colocat foveat regit 
bepatis hisin die, fi fit Scyrrbus contumax, adde Rad, 
Irid. ilir. Ebuli ań. p. equ. deinde, ungatur (ej. 
Linimento. 

R OL. Lilior. alb. Chamomil! Amigdal. dulc. añ. unc. 
3 Ol Rofati Abfintby ań, unc. f. Gum. Ammon in atet. 
JoL dr. 3. Adip Anfer. unc. J. Cera v. f: f. Linimen. 
tum Vel. R. Rad. Altbea Lilior alb. colk. ńro 6. Ammon. 
Bdell. in acer. Jol. ad. une. 1 Styr. liguir. unc. f A: 
dip. Anfer. Gal Medull. crur. Vace ań. une. 3: Ol. 
Lili. Chammomil, Cera ać. [ f. Empl. Gdyfię zbie- 
rze, otworz go idko nayfzerzey, żeby mäterys 
wolny odchod miał4,4 chorego trzymay idk nay: 
lepiey dyet, chcefzli mu poradźić, yz wiele 
kiego niebeśpieczeńftwa onego wyprowódzić, 
ktorego rzadki uyść może. Ze fię mało podało 
fpofobow wnętrznych do otwierania twardości 
zbytniey wątroby; nie dźiwuy fię, maíz ich bo: 
wiem wiele w kurdcyi zátwárdzenia wątroby 
ktorych zážyway, y tym przefirzegam, aby cho: 
ry nie piť piwś, tylko albo tyzánne, albo deko» 
kcyą ex Ligni Safafra/fa, Santalis Ge. 


O PUCHEINIE. 
Ktora nazywa fię Hydropis. 
Tro- 
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IT Rroiáka ieft puchliná. Pierwfzą nazywa fie 

dnafarca, álbo Hipofarca, Albo Sarcites, albo 

Leucopblegmatia. To ieft, rozeščie liç po wízy- 

ftkim čiele, humoru flegmiftego, białego z woa 
dniftym humorem zmięfzanego. 

Druga nazywa (ie Aftites, álbo Vitricularis, to 
ieft, gdy flegmá przewyżfza humor wodnifły, 
z ktorym zmiefzána rozchodzi fię po ciele. 

Trzečia nazywa (ie Tympanites, to ieft, žywo- 
tá (imego nádečie z wiátrow, rzadko iednák fá- 
má przez fię bywa, śle pofpoličie łączy (ie cum 
afcite, 

Znáki Anafarki. Ciała wfzyfikiego nábrzmiá« 
łość, cerá bláda, gorączka wnętrzna wolna, prá» 
gnienie mále, uryná biała, y čienka, oddech 
cięfzki, y gdy palcem nátľoczyíz ktorą część 
čiáľá, długo dołek trwa. 

Znóki 4feitis Zywotá wielkie wadęćie, kto 
łe prawie co dźień przybywa, ofobliwie po ie» 
dzeniu, y pićiu, wyżfze części čiáľá nifzczeią y 
(chna, iáko twarz, ręce, pierśi, nižíze zás czę- 
Śći, idko golenie, nogi, mofzná puchna, z kto: 
tych gdy (ie puchliná fámá otworzy ( że przez 
nie wodá odchodzi) pod czás uwalnia od cho~ 
roby. ` Frem. Leżąc; z boku do boku czuć zná- 
cznie przelewánie (ie: Przytym oddech częfty 
yćięfzki, dla náčišnienia Dyapbragmy; čiáľá przys 
tym bládość, káfzel pod czás fuchy, á pod czás 
Wilgotny, asi. wnętrzną, uftawiczna, ury- 

ná 
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ná czerwona, z grubym fedymentem , twarž 
zołtawa niby w żoltączce. 

Znáki Tympanitis. Zywota wielkie wzdęcie, 
tókze gdy weń uderzy, echo fię wydále láko z bę- 
bná, przytym chory nie czuie Żadńego ciężaru 
w żywoćje, y przelewánia, iako bywa in Afrites 
przed ziczęćiem tey choroby morzyłka około 
pępka poprzedziły, w krzyżach bol bywa zna: 
czny, gdy fię chory wžnák położy, ná ten czáš 
żywot láko kamień twardy, pragnienie bywa 


ufławiczne z goraczki wnętrzney , Úťynňý true 


dne odchodzenie, apetytu utracenie; ná twarzy 
odmiany nie znać. 
Przyczyny pomiehiónych rodzaiow puchliń 
powierzchne, y wnętizne. 
Wnętrzne fa te : Naprzód faba y źimna, al: 
bo gorąca konftytucya wątroby, wrodzona albo 
nabyta : także zatwardzenie oneyże, albo Sóyi 
bus, tak wątroby, iako śledźiony; także zbys) 
taie płynienie krwi. lubo z nofá, lubo przeź 
Hamorrhoidy, lubo mieśięczia, lubo przez rd: 
ny idkie; takze przez flux, od wątroby, albo 
przez biegunki, albo z zbytnich potow, albo 
z odchodzenia zbytniego uryby, iáko bywa in| 
Diabete, álbo tež Z przetrzy mánia Hamorrhot 
dow, miesšieczney choroby, porow zwyczaj: 
nych Sc. Takze pízydáie fe puchliná z chorob 
ćięfzkich y długich, iako to Z gorączki długiej: 
z kwártáňy, y innych; Oprocz tego ex Menente 
rie, Panereate, inteffinis, Remibus, wefica, © uten 
mas 
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male afetlis: Puchliná rodzi fię z ofľábienia tych 
częśći ákeyi: przez ktore włafny aliment w wos 
dnifłą obraca (ie máterya, bywála tež pryfzcze 
na wątrobie, ktore gdy (le po otwiéráia, wodni- 
fly z nich humor rozchodzi fię po žywočie, 
także y z [Amych kifzek, gdy przez pory otwár- 
te, w nich wodnifty humor per tranfpirationem, 
in eavitatem abdominis exfpiruie : pochodži yz 
nerek poránionych od kámieniá oftrego, dlbo 
pialku, gdy Serum fegregatum a fangvine non ad Vres 


vdhras, ale extra in abdomen. wychodzi. 


Przyczyny powierzchne fa.  Pićie zbytnie 
goracych trunkow, ktoré gorącośćia fwoia tľu- 
mia člepľo przyrodzone, także fermentácye žos 
ladká (ná ktorey Chilofis należy) nie dopufzcząe 
lá. Pićie też czętłe wody (kto do niey nie zwy 
tžáyny, y iedzenie częfłe fruktow ) przyczyną 
bywa puchliny, iedzenie tákze niezwyczávnych 
teczy, zołądkowi przećiwnych : idko fię ná- 
ieniło in Pica (5 malitia, zkąd pochodzi Anore= 
ta, potym puchliná, Venus tež niepomiárkowás 
na, bywa przyczyną tey choroby. 

Progne Każda (z pomienionych) puchliná im 
ieft dawnieyfza, tym do leczenia trudnieyfza. 
Miedzy niemi Arafarcz, to ieft wodnifta mhiey 
Ma w fobie niebešpieczenftwá, Aftites, y Tympa- 
nites: niebeśpieczne fa, ile z lákiey przyczyny 
#ácZney pochodza, iáko to; gdy ew Scyrrbo he- 


A tanis, albo Lienis, albo z wrzodu idkiego wnę* 
nten nego, Z obítrukcyi zállárzálych gc. — Ieželi 
ďa 


zań 
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záš ziákiey infzey przyczyny, to left zbytnič> 
go picia, Z obftrukcyi niedawnych, fátwo może 
fię uleczyć. |. 

Frem. Pachliná pochodząca z obftrukcýi śle» 
dźiony, nie teft ták ňie beśpieczna, iáko z ob» 
ftrukcyi Watroby, albo ex ďefečľu falis wołatilis ih 
fangvińe. Gdy fig puchliná przyda w iákiey chos 
robie ćięfzkiey: śmierć pewną dać te 

Jtem. Ná początku puchliny, gdy biegunka 
przypadnie: uwalnia od niey, gdy fię zás przyda 
w dawney pučhliňie, złym ief znakiem. i 

Frem. _ Uryny zátržy mánie, ślbó z čiefzkosčia 
odchodzenie, przytym žbyrnie prápnienie, od- 
dech ćięfzki; znaczy puchlinę nie ulecžon 
Gdy zás uryny więcey odchodži, á niżeli chotj 
piie, dobry znak. š że 

Frem. Pryfzczki ślbo mákuľy, wydślące fię pó 
goleniách, znaczą wielkie aula 

Frem. Gdy w novách pokażą fią exúlcetácye 
przeż ktore wiele odchodži wodniftego humo: 
ru: czafem uwalniáia od puchliny, á pod czásy 

dulzá z nim oraž niefpodzianie wypływa. 

Jtem. Gdy fię pokażą po goleniách makuły 
czerwone, álbo sine, znaczą przyfzłą gangrenę: 

Jtem: Gdy chory nie czuie przelewánia, álbo 

burzenia po kiízkách, przytym ma pragnienie 
wielkie y kafżel, zły bardzo znak. ; 
Frem. Opuchli około pełii, gorzey fię miewa 
ią, y pod ten czas naycžesčiey umierála. 
Jtem.  Uryna zapalona to ieit bardzo czeť 
wo- 
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wona, y iá(na: ná Siłach upádnienie, puls pred- 
ki, gęfty, y głęboki, rak y nog žiebnienie, zná« 
czą puchlinę śmiertelną. 

Jtem. Ktorzy przez Medykámentá z puchliny 
wychodzą, á znowu fię do nich wracáia, fa ine 
eirabiles, dla tego że fobie dála przyczynę pie 
čiem trunkow, nie záchowuiac po kurácyi dia 
ety, ktora ieft naypierwfzym fundámentem ku- 
racyi tey choroby, 

Tympantes, ktora pochodži ab atra bile: śmiere 
telna iet w ktorey gdy fię przyda zápalenie 
pępka, álbo mufzkułu in abdomine, znaczy śmierć 
blifką. 

Spofoby do leczenia. 
KTorakolwiek puchliná z pomienionych bęe 
džie, kuráčya iey należy ná wyprowśdzeniu 
máteryi, z ktorey ieft puchliná, y ná oddale- 
niu przyczyn, z ktorych fię rodzi; potym ná 
twierdzeniu częśći nárufzonych, álbo ofłabiś- 


| dych, ktore fa przyczyną. leželi tedy pocho- 


dzi z obftrukcyi wątroby , ślbo śledźiony, y 
Venárum Mefaraicarum, albo ew Scyrrbo Oe. te le- 
czyć potrzeba fpofobámi tym áffekcyom nale- 
Zytemi, ktore podśły fię ná (woich mieyfcách, 
Oprocz tego podäig (ie fpofoby ná uleczenie 
puchliny ktoreykolwiek z pomienionych, kto- 
ých Medyk uważny według rożnośći y przya 
Czyn, może zażywać, y one odmienidć. 
Naprzod tedy w idkieykolwiek puchlinie,pur- 
ginie lą naypotrzebnieyfze,ktore nie mála bydá 
T mo- 
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mocne, y częfto zażywane, ofobliwie in Tympas 
nite. 

Purgans R. Rad. Fringý, Rubia tinćtor Apy Pex 
śro(fel. Emul. Camp ań. wne. 1. Rad. Valer. Afari, 
Ebuli Irid Ilir. unc. f. Cort. Capp. Frax. Tamar. ań, 
dr. 6. Fol. Agrim. Cetar. Capill. wen. Chamadr. Hy- 
per Abfintb. Centaur. ań. M. j. Soldonel. M. 8, Sem. 
Dauci. Petrof. Panic. añ. unc. f. Liquir, dr. 1. incifa 
Ë coniufa decoqv. in Aqu. Cbalyb. R. Colat. expreffa 
lib. 2. inf. Sene el. unc 1. S. Agrici in nodul. ligat. 
dr.2.80. Ebuli Rad lalap: Mechoac. Zincich. ad.unc. 
[. Rbabar. dr. 3. diger per noti. culatura cotte C ex 
graffe adde Sirup. Rofat. Sol. unc. A. €larificetur S, 
A cląro liquori adde Spir. Tartari dr. 1. detur pro A, 
wicibus Alternis diebus: Przytym chory niech zdży- 
wa purgánfu formalnego, raz w tydzień, takies 
go. albo podobnego R. Sena el Turbitb gumm, 
Hermodachii. Sem. Ebuli, lalap. Mecchoacan. ań, dri2, 
Gum. Pero, dr. fo Pulo. Diambr. Diarbord. Abbat, 
Sem, Famic. ad. (tr. 1. M. f pulv. dof. dr. 1. namoe 
czywfzy nd noc w winie, ndzdiutrz zámie(záč, ý 
wypić. 

Wind zaprawie (ktore nazywają Medica- 
ta) fa [kutečzne, naprzykład. 


R. Rad. Afari Mecboac. ań. unc. 2. Rad. Ireos 
mofłr. Cort. Ebulš, Sambuci ać. unc. 1. Enul. Camp. 
gnc. [. Comar. Abfnt. Epitbimi ań. pug. 2. Sena. ch. 
wne. X. Soldąnel, dr. 2. Trochifc, d. Bbabar. d. Et 

paiar 
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pator. ać. dr. 5. Macis Cinam ań. dr. [. Scammon. 
fur. 4. Vini albi libr. 3. niech foi w čieple przez 
kilká dni, przecedz, wyćiśni,. daway ná raz po, 
trzy albo cztery uncye. 

Jtem. Ná sciagnienie wodniftego humoru zi 
ciala, naylepfzy ieft fok z korzenia Kofaccowea 
go, dálac 50 ná raz uńcyi trzy z winem, przyda« 
wizy Manny Kálábryny : ktory ták przez fľolec 
jak przez urynę wyprowadza wodniftość. 

Jtem. Rzecz doświadczona.  Weś fkotek 
zwierzchnich fkrobdnych na doł z korzenia ro- 
mánowego ziela, námocz w gorzałce, przece» 
džiwízy piy po kielifzku, purguie dobrze, y wil- 
gotność z čiálá wyprowadza. Ubodzy ludźie 
zázywálg ná ščiagánie puchliny profzku z žiarnek 
Hebdowych, álbo bzowych, nie bez fkutku. 

Item. Profieb pewny. 

R. Herb. Grattole, Soldanell. ań, dr. S- Cinam. 
Macis añ. fer. f. Salis Fabar. gr. S. M. f. bilo. day 
go w čieplym piwie z powtorzeniem, ieft do» 
świadczony. 

Frem. Myrobolani Indi cum Rbabar. (a fkuteczne; 
A ofobliwie Mercurius dulcis vite, wodnifty hu- 
mor wyprowadzáid, przyddiąc do nich. Dyagred. 
albo Refn Ialap. lubo Turbit. Mercurius też. dia- 
thoreticis reft ofobliwy i Tympanite. lednák idko 
fi wzwyż namieniło, ftrzedz (ie wálnych y czę 
fych purganfów , ktore fłibigc ćiepło przy» 
todzone ı przyczyną bywaią do rodzenia fię 
więklzey Wilgotnośći. Naylepiey o ak 

zać 
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dzać puchlinę przez urynę, przez poty , przy 
wolnych purganfach, a przytym dawac corrobo» 
rantia bepar. O fplen. Miáfto purganfow czeftych 
dawać Enemy. Náprzykľad, R. Pulp. Colocyntb, 
dr. 1. infund. in vin. Alb. unc. 3. per nolłem colatu- 
ea exprej/z, adde. decoćlionis  inteflinorum Vervecis 
libr. 1. Olei Comm. unc. 2. Salis Petrafufi unc. 1. 
Aceti fort. Cochl f Enema. vel. R. Decotl. Emol. lib, 
Y. Vini Emmet. turbidi unc 4. Diapban. unc. 1. 

Jtem.  Uryná džiečieca z oliwą y z miodem 
zmięfzana, y przywárzona dobra ieft, krwie 
pufzczenie w puchlinách nie należy, chybáby 
puchliná pochodziła z przetrzymánia Hemor- 
rhoidow, álbo mieśięczney choroby, y to zaraz 
zrazu. Kauterye, pryfzcze, bańki siekáne, czę + 
ftokroć gángrene fprdwuią, zdczym lepiey fię 
od tych ápplikácyi wftrzymać ; Paracentbejit 
(to ieft otwieranie puchliny) rzadko komu po: 
mogłą, dla czego (pofob iey iśko niebeśpieczny 
opufzcza fię. 

In Anafarca U Tympanite diuretica fa bardzo po- 
trzebne; ná co flužy. Wes iáľowcu garść dobra, 
przetłuczonego, warz w winie, przecedź, przye 
day Spir. Sal. według potrzeby, day wypić. 

Jiem. Day (oku z Trybule, ná raz trzy un- 
cye zrana. frem. "Terpentyna cum extračlo gra* 
mo luniperi, Ù Tartare Vitriolato. Służą ná to Spir. 


Sal. Fart. Vitriolt Salta także Lixiuiofa, to ieft, Fa- | 


barum, Abfimibj, luniperi, Uc. Kurácya zawilła 
ná 


nie 


R. 
dleba 


cij fe 
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ná korroborácyi wątroby , albowiem prožno 
wodę wyprowadzamy , ieżeli rodzeniu iey 
nie zśbieżymy; więc ná korroboracyą watro- 
by fłuży, Eletłnar. Cypbodes, daiąc ná raz puł un- 
cyi, defkrypcya iego tá ieft. R. Pa(ful. Corinthi 
mund. libr. S. in S. q. Vini generof coque ad pult. con- 
Hf traýce per Sataceum, pulpa traiećta adde confer= 
va Anthos. Cort, Citri Condit. Cinam ać. dr. 1. Pulu. 


| Acomat Rolat Diamargar. cal. Dia Cinámomi ad. fèr. 


2, Ligni Aloes odoriferi dr. f. Cruci fer. f. f Elečt. 
Chorý ma bárdzo“ mało pić, y owfzem wielkie 
wftrzymśnie od pićia ( oprocz lekarftw) wielu 


„do zdrowia przyprowódziło. 


leżeli chory ma zbytnie pragnienie, dawać 
mu Dekokcyą ex Ligno Guaiaci Safafras przyda- 
Wízy Bzccar. luniperi pro potu ordinario, može tež 
potrofze do Dekokcyi przylewáč wind, ultá 
przytym czefto pľokáč wodą, w ktorey kilká 
rzy {tal rozpalona Zágásić, octu do niey przy- 
niefzawfzy > Máltyx tez częfło w uściech żuć. 
Potraw chory ma zażywać , częśćiey pieczy- 
fych, aniżeli wárzonych, ftrzegac fię fľodkich 
praw ile można. 


Purganfe ofobliwe ná (prowadzenie 
puchliny. 


R. Refin. lalap. Amygdal, Sabbe fer. f. Trocbifto». 
Alcband. gr. 5. Rofine Gumi Gut. gr. 3. Mercur, duts 
ci fer, f| Olei Carvi gut. 3. cum f. q. Ext. Ażfm, 

15 pili 
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pill. ńro 1.-naraz.; Vel R.: Fol, Seng el. dr. 3; Rba Di, 
bar. dr. 2. Herb. Trifol. fibrini M. S. Tamarindor, Ge 
unc, [.iuf. [. q. Aqu, Ebuli ©. Vini per 12, bor. Co exi 
lature. coćla exprejf, adde Manna Cal. unc. 1. 8) cy 
Syrup. -de Spina Cervi unc. 1. de Succo Rofar. unc. fi tun 
Clarifa S. A. (O adde Spir. Tartari gut. 20, day ni| ew 


raz! rzy 
Pigułki też ex Gum. Ammon. cum Mercurio dułcife teg 
caton częfło ie daiąc, znacznie pomagdią. ] 


Ftem. Pul. lalah. cum Gumi Perviano (9 Tartaro po: 
Vitriolato, według proporcyi lat, y natury akko! tim 
modowány left- dobry, ofobliwie dla proflych lež 


ludži. da. 
Mercurius Nitratus, albo Corallatns, 1eft Arcanut| lumi 
in Afoite Ć Tympanite, ceteris nil invaniibus. 7 


Frem. Pigułki Lunare zwańe fa te. R. Extr. Eil poc 
terj gr. 12, vel 15. Mercur, dule, fer. f. Trobifcon "Plal 
Alch. gr 5. cum f. g. exir, Abfint: fr pill probata. Mu z 
ia też niektorzy zá fekret profzek z ufufzonegi w g 
Bnfoná, dáiac go ná raz fë. 1. ( trzeba mu łep g 
uciąć, nogi, y wnętrznośći Wyrzučič) Bufo, nas dane 
zywa fię Aba ziemna. 

Jtem. Purgdns ofobliwy ná puchline, left; Ele 
śluarium  Hidragogum. Sylcy; lnśi tez wydrazań 
korzeń przeflepowy: (nie rufzając go z ziemiój "R. 
jáko (ie weń wody napełni, tę wodę wybietś fin j 
ia, pria, purguie dobrze puchlinę; ale že jieftol G 
brzydła, chyba orubym náturom flužyé może, | fzez 

In Afeite, jako fig iuż naminiło, że purgant fufze 
bárdžicy fzkodzą, lepiey zaś flużą  Diurerica | Rad, 

Dias 


N 
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has Diapboreticá, ná co podaią (ie fpofoby. R. Cimer, 
dów Geniffe, lib. 1. Vini albi libr 4. Sumit Abfint. bug. 2, 
Co:  exira Lixivium, dawać zráná y ná noc po 4. un- 

5, cye, ieftrzecz doświadczona, Arcanum Duplica- 
„A tum ieft bárdzo dobre: także Salia Wyčiáentone 
ni| ex excremeńtis animalium, urynę dziečieca niekto- 
rzy piid, niewiem czyli z pożytkiem, iefzczem 
gift tego fekretu nie probował. ž 
In Tympanite, to iet, w wietrzney puchlinie, 
mr pożyteczne fa; Spir. Nitri dule: Oculi Caner. Au - 
ko! tim. Dyápbor. Bezogrd loviale, Mixturá de tribus, C: 
ych leżeli pochodzi z przyczyny nerek, fłużyć be- 
| dą. Oleum Scorpionum, Sal Fabarum Genifke -Fimi cos 
nunj lumb, Spir, vitrioli aut nitri imbuta. 
Jtem, “Spir (Sat: Volat. Viin przytym wánny 
Elm pocace, frykácye, ungwentá, lińimentą rozne; 
ftot Haftry, Kárhápláťmy, Bánki fuche c. 
Maj Frem, Ná puchliny, wielom pomaga czofnek 
ESI W gorzaľce moczony, ktorg przecedźiwfzy pić. 
tej] "tem." Album Grátum futzone ná proch ftarte, y 
na: dine po kilkákroé fpędza puchline. 


Ele Purgdns ofobliwy ná puchliny, 

zdi 

niej R, Pulv. Rad. Efula gr. 8. Gumi Perv. 87. 3. Cinam, 
eral fr, f. SAL. Tartari gr. 1. cum Rob. Sambueci f. bolus. 
to Gdy fię kedy pokážute zapalenie, álbo z pry- 
s. lczenie przez ktore wilgoć odchodzi dla wy. 
ank fufzenia, zdżyway tego do pofypowánia. R. 
ca | Rad, Liqujr, puly. Creta Golon. ać. anc. f: Lap Ca 
Ads la: 
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laminar: pr. Myrrba el, ad. dr. M. f. pulo. ktorym 1 
pofypowść częfło. M, 


Y to ná puchline bardzo dobre: 


R. Herb. Afint. furit, Centaur. ać. M. f. Bac: rybe 
Jąniperi M. 2. Rbabar. el. unc. [> Cinerum Genifki 
Tamavifi vel Fabrian. ad. une: 4. Vini albi libr. 4 W 
digere colatura cotie dentuť fepius unc. 6. Y to pe 
wna. R. Succi Iridig une. f. Seri Laślis une, 3. Mel tyfz 
lis dejpum. une. 1. f levis ebull. golatnra adde [bit cha 
nard. ferup. f. Cinam fer. 1. Diagred. gr. 5. zmięj przy 
fzay, day ná raz uznafz fkutek. Dekokcya % zmię 
fobliwa R Fumar Enpator ać. M. j, Rad. Afari Hi wy ri 
vundinar. aň. unc. f. Baccar. Iuniperi unc. 2. Raji! kret 
Ebor, dr. 6, Nucis -Mufe. Santal. Cin. ań. unco m, z, 
gerentur in f. 4. Vin. per 24. bor. dein leni([. tw 
cogu. colature dentur unc. 5: bis de die. prami(fis pii then 
gationibus, boc remedio Quercetamus, è medio.fufhilli wea 
omnis generis Hydrop[es. | Woh 

Vinum Medicatum R. Herb. Abfint. Pont. Bor), Wicá 
Cuftut Soldanele ać. M. 8. Rad. Petrofel.. Fenici po 4 
Api ań, une. f. Polipod Liquir ań dy. 5. Fol. SM se, 
une. 1. Cinam. Gala. ań. dr a. Viniq. f f digefi (prz 
golatnra detur bis de die pro dofi une. 5. wyw 

Ad Hepar. deopilandum R. Confer. Cichon Fr 
mar. aó. dr. 1. S Rad. Cicbor. cond dr. 2 Speil wino 
Diarchod. Abb. Diatr. Santal. ań. fer. 2. cum fl Fr 
Syr. dcetos Citi f Ele. vel R, Sp. Diałącca Diaci pote 
ań. dr. 1. Trocbie d. Rbab d. Enpat: ań. dr 1A hn 
Hepat. Lupi. pr. dr. x. Soldanch. fer.2. [.pulw.dof dil curio 

ln 
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la dfcte R. Herb. Abfintb. vel Flor, Centaw. hris 

M. j, Baccor. Iuniperi M. 2. Rbabar el. unc. f: Cine ` 

Genifie, Tamar. añ. une. 4. Vini optimi, lib. 4. di- 

ger in calido colature detur bis de die dofis unc. 4.. efè 
mżermehium, totiéš probatum. 

„Sekret Włofki nd pucbline. 

W fali (ubtelno piłowaney une. iedne, a. 

ctu mocnego funt, zmięfzay ná żeldzney 

łyfzcze, warż Aż do fuchošči, wyiąwfzy fal fu- 


| cha z fyfzki, prześiey ią przez čienka chuftke 
| przyday do niey profzku z žoledži tylo dwoie, 
| zmięfzay, daway ná raz po dwá łoty co dzień 
| W rofole, álbo w konfekčie rożowym, ieft fee 


kret pewny iáko pifzą, 
Jtem. Wes foku Bábczánevo, to ieft, ziela ták 


| wanego; wley go w garczek, ktory nákryi pľo. 


tnem geftym, ná to pľotno nafyp popiołu buko- 
ego, álbo dębowego nákryi pokrywką warz 


W 
Wolnym ogniem do połowy, (to ieft, Zeby poło- 


Vicá wywrzálá) przecedźiwfzy daway choremu 
Po 4. unc. ná raz co dzień iefł rzecz pewna. 

Jtem. Sok wyćiśniony z korzenia liliy białych 
(przydawfzy do niego trochę miodu) Piiąc 90: 
Vywodži wodnifta máterya. 

Jtem. Radix Hirundinarie w winie moczony, to 
Wino piiąc, znacznie wywodzi puchlinę. 

Jtem. Euforbium cum extrallo Cafie zmięfzane, 


potężnie puchlinę wywodźi. 


ln Tympanite, po purgánfách wolnych ex Mer. 
wio dulcif. aus Nitrato, daway ná noc, y zrónń 
te 
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te pigułki, R, Trocbiftor d. Anifod. Cappar. až. une, 
2. Rbabar. opt. dr. 3. (body dr. 2. Spica fer. 2, pulvi 
excip Extr. Abfint. ex Mafľa form, pill. confu. magnit, 
dof tro 7, 

Jtem R. Maf. Pil. Abgreg. fer. 2. Elaterý optimi gr. 
4. f- pili. pro sma dofi funt. experta 

Deinde. R. Uring pueri impoll. lib. 1. Salis Nitri pua 
zi dr. 6. pull. in ignem, ad confumpt. 3tia part. tą 
Dekokcyą náčieray Żywot caly czefto , albo 
chute w niey zmoczywizy przykladay. Niekto. 
rzy z tábáczánego liścia wodkę wypalona pila, 
ná fpędzenie puchliný, inśi Zá rzecz fekretna 


maia to: biorą od Kotlarzow profzek z miedži,. 


ktory mięfzaią z fáynámi gołębiemi ocza to 
w winie, przecedziwfzy piia fab cu/łodia, iak lie 
im naddie ten fekret, (wiem dobrze) dle zámil: 
czę, iefzcze (ekret, Wes uryny kozłowey nas 
przykład puł kwarty,ndmocz w niey tiuczonego 
iałowcu ileć fię będzie zdało : przecedźiwizy 
piy co chcefz. ; 

Plater proftý domowy fekretny, nie tylko ná 
puchlinę, dle na Fedogrę, y śledzionę fłużący; 
Wes ľáyná wołowego łotow 12. barfzczu ogro 
dnego fotow 8. idiec furowych trzy, śiárki puť 
funta; zmięfzay, warz, rozłożywfzy ná chuście, 
żywot obľoz. 

Jtem. Wodka wypalona z korzenia Hebdowe* 
go. y bzowego wraz, znacznie puchliňe śćiągaj 
piiac ią. 


fiem. Káthápláľmá ná żywot wzdęty, Weś | 
fá 


ŻE 


9106. 
glu, 
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| Hýná wołowego, y koziego, ufufz w piecu, 
prześiey, przyday toku piolonkowego, oleyku 
iućidnego, wofku troche, zmięfzay nad ogniem, 
tozloz ná chuśćie; to codzień. 

Jtem. Wes Oliwy, y mydľá Báríkiego, rowne 
Częśći,, rofpuść wolnym ogniem, pížyday do te. 
go profzku z lubczyku, z barfzczu ogrodnego, 
z kwiatu bzowego, z nasienia pietruízczánego, 
kmińu, przyfmaiż trochę; obłoż tym żywot raž, 
y drugi y trzeči. 

Jtem. R. Steřcoris Columb. im aceto macer lib. A, 
Sulph. vim dr. 3. Nitri anc f. Rad. Efule cont, Baccar, 
lauri Anetbi Flor. chamomill, aň. dr. 6. Sem. Nafłyr= 
tj dr. 2. Melis g. J. decoqv. ad form. Catkabi poft 
údde Sycci Ebuli unc. A. Iridis unè: 1. Ear. Fabas. UNC. 
i f. fr Empl. Służą przytym rożne plaftry, un= 
gwenta, Linimenia, Sźcculi, Olea, ktore dla facžu< 
płośći opuścić fię mufza. AW, 

Dekokt doświadczony in Anafatca. 

R. Ligni Santhi lib, S. cort. ejufil. Salfe Parl ad, 
inc. 4,, Liguir, unè. 1. Fol. Sese unc. 1. S: Rbabąrz 
dgar. añ. dr 2. decógv, primo ligna decoćlioni decolate 
dddę Senam Rbabar. Agar. f. digejł. per 12. bor. colat. 
detur quotidie mane une. 

Wanny pocące bardzo potrzebne żrśżu, poki. 
chory przy $iłch. 

left między Authorami niezliczona rzecz (pos 
fobow rożnych ná puchliny, lecz y między lu- 


, | dźmi rożnemi wiele fię ich Znáyduie, tu fię tyle 
"| ko ofobliwfze y doświadczone zebrały. 


O CHO. 
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O CHOROBACH SLEDZIONY. | 
Ktore f4, Zapalenie, Bol, Obfirukcya, to jeft Zátkánie, 
Nábramiátosť, Scprybus, Melancholia; Hypo- 
chondryaca, Szkorbor. 
O Zápaleniu Sledžiony. 


Znáki zápalenia Sledživny fą te: | 
Noe nábrzmiäťosé y bol w lewym boku, 


ktory pod czas iż do lewego rámieniá roz: 


chodži fię, przytym cięfzkośc, y ftrzykánie w |, 


boku; Gorączka uftáwiczna, potraw obrzy:| 
dzenie, pragnienie, oczerniałość ięzyka, chory 
na prówy bok leżeć nie może dla ćiętzkości śle- 
džiony: ktora żołądek náčifka. Pod czás fama| 
tylko sledžioná nabrzmieie, á pod czas bok ca: 
ły áz do P> w niektorych iednák pomienio+ 
ne znaki bywála mnieyfze: w niektorych zdś wię: 
kfze, według pomięlzania humorow, z ktorych 
ta choroba pochodzi. leželi bowiem do krwi 
z meláncholia zmieľzáney cholera fię przyłą: 
czy, ná ten czas uryn4 bywa czerwieńłza, W Ur 
flách gorzkość, pragnienie więkfze, gorączka 
więkfza, trzečiego dniá bardziey fię odzywaią: 
ca, przytym nielpánie, pod czs y fzalenftwo. 
leželi bedžie pomieťzána flegmá, ná ten czas 
cerá bláda, goraczká, y prágnienie wolnieyfze, 
bol także w boku nie tak uprzykrzony; leżeli 
zás fama krew meláncholiczna, w ten czas by“ 
wa twardość w boku więkfza, uryna blada, czó: 
fem 


fe 


ia: 


pi 
5 
LA 
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fem czerwona, albo fzára, y infze znaki, pánu- 
iącey Meldncholiey wydáie fię. 

Proga. Prawie iednákowa iáko y Wątroby zá- 
palenia, mniey jednak niebeśpieczna; Watros 
ba bowiem ieft członek przednieyfzy. To zá- 
palenie obraca fie pod czás in Scyrrbum albo też 
fer crifim zákoúcza (ie, to ieft; gdy fię krew 
znofá puśći lewą džiurka, 4lbo gdy fię dobro. 
wolnie Hemorrhoidy otworzą, albo gdy biegun- 
ka wolna náftapi, albo uryny nád zwyczay od» 
chodzenie. 

Kurácya tákaž ma bydź, iáko y zápalenie 
Watroby, o ktorey było wzwyż; ofobliwie po- 
uzebne ieftkrwi pufzczenie z Sálwáteli, álbo 
Bázyliki: także Purgdnfe wolne, Apertiva Tobica, 


„| Malz tego dość w zápaleniu wątroby, tám cię 
| odfyłam. 


© Boleniu Sledžiony. 

Ol Sledžiony bywa bez goraczki, y bez zde 

twárdzenia oney, ktory zwyczdynie pocho- 
dži z wiátrow, nie tylko iey fubftáncya, śle 
membráne one pokrywálaca rozdymálgc, y ros 
fpierdiąc, bol w niey fprawuie. 

Od zápalenia Wątroby, rožni fie tym, že ieft 
bez gorączki; od koliczney áffékcyey trudniey 
rozeznać fię może: gdyż kifzká Colon zwána tuż 
zaraz ieft pod Sledźioną; rožni fię iednak,że bol 
Sledžiony, wiednym tylka mieyfcu dokucza; 

oliczny zás rozchodzi fię po całym prawie żye 


Wočie. 
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Spofóbý do leczenia. 

Ned fluža Enemy rożne, Purgdnfe, y por 

wiefzchne applikacye: to ieft: plaftry, mate* 
race, linimentá 8xc. Naprzod. R. Olei 'Lilior. Cha- 
snomill, Capparor. Abfintbý'aä une. f. Areti Squil: unc. 
3. M. Smáruý tym Bok lewy. Bańka tež ná fucho 
ftáwiona pomaga. 
„rem. "Wes Śtóchmalu, 'gorzałki, miodu prá- 
śnego, Rżodkwie fkrobaney, Mydlá ileć fię bes 
dzie podobáľo, włoż do gaťczká, zálzpuntty+ 
uprafz, tym Bok obľož rozłożywfzy ná chuście; 
wznafzbomóc. 

"© Zátkáhiu y ndbrzmienin Sledžiony. 
Ledživnábárdžieý podległa iet obftrukcyom, 
aniżeli Wátrobá, Albowiem oná grubfzą krew 

odbiera, ktora 'prędzey w żyłach, y porach iey 
pozofłaie, y one zatyka, te, ieżeli długo trwać 


będą, przynofzą Scyrrbum, "álbo tez nabrzmiałość | 


Sledźromy. 

Przyczyny zatkania Sledziony te fą, co y Wa 
troby; gdy bowiem będzie obftrukćya Wątroby; 
Sledziona tež pôr čonfenfúm temu podległa. 


Znáki. Cięfzkość ý bol w prawym Boku, á >| 


fobliwie «chodząc, biegśiąc, idąc wydáie fię, 
przytym cerá bláda, Urynd idk woda: očiežá: 
łość, goraczka wnętrzna; mog czafem nábrzmie: 
nie, pokáízliwánie, ápetytu utracenie &c. Cho- 
robá rá, gdy bedžie záftárzáľa, z trudnośćią'ule: 
'ezyć fię może. 


z 
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j Spofoby do leczenia. 

Ednákowež co y zátwárdzenia Wątroby, os 
| tego: Pigułki otwierálace, ofobliwie R. 
Gutum. Ammon. in Aceto Scy. Sol. une. 1. Extr. Aloe 
unc. [. cnyfłal, Tart. drach. 1. Myrrba Croci ań, dr. 
f Majficis, Benzotni, Salis  Traxini, Ab/intbij, ań. 
fór. 1. cum f. q. Oxymel. Squil. f. pil. dofis drach. ta 
bis in7mana, zázywáiac, przytym purgánfow ffu- 
żących, Bfľencyey , ktora ieft doswiadczo. 
na, to ieft : R. Vitriol. Mart. dr. 1. Spir, Sal. Are 
mon. Urin. une. 1. Sal. Succini Volat. dr. f. Gaftor. 
fir. 2. mifce digere per 24, bor, filtra dofis gut. 20, 
bis in die, 

Ofobliwym fpofobem, fłużą 


č 


rożne prapárá- 


| mentá ze ftáli: iáko to Tinélura, Martis Effentin, 


Mars potabilis, Crocus Mart. Vitr, Mart. Flor. Salef> 
Arm. Martial. A ofobliwie fámá Stal piľowána, 
przez čienkie Płotno przešianá, daiąc iey na 


| Taz fkrupuł, albo puł dragmy, in coufervá co. 


| eblearia, ieft bardzo pomocna : Wino tež (cá. 


fzac w nim (tal) ief pomocne. Należą y ro- 
žne Dekokcye aperientibys także Syropy, Eletlgn 
aria Eentia, Spiritus Olea, ktorých ieft 44 naufeam 
miedzy Authorámi. 

Powierzchne tež przykľadánia rožne, wiele 
pomagáia: láko to Plaftry, Smárowánia, Máte- 
race, Plaftry fa rożne, iako Spleučticum de cicuta 
de Ammoniaco Forefli: y inne rozmaite, ktorych wy- 
liczyć niepodobna. 


U Fica 
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Ftem. Liście Tábáczáne, w Winie wárzat 
przykładając na bok lewy; pomagdią. Także 
Káppáry rozwierćiawfży zgrzać, y przykľadáč, 
y chmiel Ćw warek go nałożywizy ) warząc 


w winie, albo w piwie, co raz ćiepło przykła: | 


daiąc pomaga. 

Frem. Námocz gębkę w urynie włafney, wy» 
zmiy trochę, przyłoż ćiepło na śledźionę. 

Frem. Warz fkore leśiońtową: przecedziwfzy 
piy z profzkiem teyże fkory. 


Frem. Korzeń pokrzywidny ftłukfzy, przylać | 


wina, przýgrzawízy dobrze, rozłożyć ná chu- 
śćie, y bok lewy tym obłożyć. 

Frem. Rzecz pewna; Weś Pulpe Thamarindorum 
unc. 1. albo mniey, przyday ftali fubtelno pito- 
wáney fkrup.1. 541. Tbaman/ti gr. 8.zmięfzay wraz 


niech tego chory codžieň zażywa, á przytym po | 


A niech fię bawi agitacyą 


am, Wes ftochmalu, miodu praśnego, go* | 


rzałki, Soku rzodkwiánego, wfzyfikiego coć fię 
bedzie zdało, włoż do garnufzka, zalep, upraz, 
rozłożywfzy ba chuśćie, przyłoż ná Sledžione. 


FY 


Maść fekretna ná twardość SI edkiony. 


R. OJ. Rute, a Cappar. Chamomill. aż, lbr. f. Vim | 


fortif. uno, 3. Rad. Altbia, Malye. Filicis, (coňcnfor) 


añ. unc. [ bull. ad conľumpt. ‘Vini cólaturz adde aceti | 


for. libr. f. Rad. Cyclam. une. f. buh. ad conf -aceth 
Calature adde Gum Oppon. Bdell. Galbani; Ammon. -Ai 
dr. 2. cera q: f. fiat Linimentum. 


rem 


gä 
bei 


(141 


© Chorocie Sledžiony 309 
tem. Wodka Egerfka dobra do pićia, mo- 
ezac w nicey Senes, Epitbimum, y Rbabarbarum, ieft 
tego więcey in Obfiručlione Hepatis, tám čie od- 
fyłam. 
O Martwym Wrzodzie ná Sleďžionie. 
TE" Wrzod nazywa fię Scirrbus Lienis, rodži 
fig ex materia faculenta, gdy długo. w Sledžio- 
nie przetrzymáne będzie. 

Rożni fię od nabrzmiśłośći, dlbo wzdečia Sle» 
džiony tym, że gdy nóciśniefz nabrzmiśłość Sle- 
dźiony palcami; uftepuie, y curkotánie , álbo 
Wárczenie po kifzkach fprawuie, gdy zaś Seyre 
thum náčišnie(z, bynaymniey nieuftepuie,áni tych 
hałafow po kifzkách robi. 

Prognofis. Podobna iako y Scyrrbufe ná Watro- 
bie, tylko ze Sledžiony Scyrrbus, ief fkłonniey- 
fzy do kurácyey, y do tego že Sledziona ieft 
członek podlevízy, y do lekarftw fpofobnieyfzy. 

Spofoby leczenia tež mála bydz, ktore fię o- 
pifaly w Scyrthuśie Wątrobnym, Oprocz tego 


podadzą (ie ofobliwíze. 


Konfekt purgwiący Jkuteczny, 


R. Gum. Ammon. Oppopom. Bdell. ad. dy. 2. de pur- 
ber acet. f. Art. qusbus adde confeli, cham. Diapban. 
46. dr. 2. Mercur. dule. gr. 20. M. dofis sne. [ quali= 
bet ztia die, Item. Pill. ex gumi Ammon, cum Mer- 
cur, dulcif. funt, eficacifima. Ftem. Krwie Pufzcze- 
nie ná poczatku: potrzebne ieft, dáley niepo- 
może. tem. Wes martwey pokrzywy ile po. 

U; trze- 
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trzeba, Warz ią w wodzie, ( przyday Rad. ap» 
rienfesy przecedź, daway pić miállo piwá, przy- 
tym maczay gębkę w wodzie wapienney, ktorą 
przykľaday ná Wrzod. 
Ungwent do [márománia pewny. 
R. Ol. comm. une. 3. Medulla crur. Bovis unc. 1. 


Butyri recent unc. f Succi Bryon. Nitrian. ać. lib. 2. | 


bul. ad confiimpt. Suecor. Ù adde cera uno. 1. Pulv. 
citarach. corcitibuś Tamarifci capar. Sem. Agni čaji 
ań. dr. 2. f. Ung. Plafier pewny. R. Gum. Ammon, 
une. 2. Sucći Nicotiang unc. 1. Refin. Pini Tberebint. 
Succi Ebulijań. unc. 1. Olei O cera ań. q. S. 


Frem. Liniment. R. Cicnta M. 4. gum. Ammon: lib. | 


f. infund. in acero per dies 8. dein Bull. © exprim. lia 
quor. colatus decoquatur ad'confumpt, bumid. cui adde 
cera (5 Olei Amygdal. dule. q. [. f. Linimentum. 


O CHIPOCHONDRYEY. 


Ktora nazywa fig Melancholia Hypocon- 
dryacá. 


Ta umyfłu fmutne pomiefzánie, ktore pochos | 


dži częśćią ex Aira bile, częśćią © Succo Pancrega 
tico wielośćją, y oftra kwdśnośćią : przyległe 
członki moleftulacego, y mięfzalącego , czę* 


śćią z infzych humorow fpalonych, iáko krwi, | 


Meláncholiey, Cholery, częśćią z żołądka nie- 
ftrawnośći, ktora alimenta convertit innidorofam cr: 
ditatem, zkąd, potym w Watrobie y Sledźionie 
rodzą fię humory fzkodliwe. Animi też Patbema- 

A ia 


O Hypohondryey 31% 
w, zwykli rodźić tę chorobę: to ief, zbytnie 
myśli, fmutek, częfte turbdcye, áppreheníve, 
&c. ktore miefzálac umyfł, wiele meláncholiey, 
y cholery rodzą, do. tego proznowánie fedentá- 
rya, bywála przyczyną tey choroby; Expurgacyt 
też zwycząyne przetrzymánie, to ieft: Hæmors 
rhoidow, Mieśięczney. choroby, ( przez ktore 
natur zwykł wiele humorow pozbywáé,) czę” 
flokroé wpráwiáia w Hypokondryą. 

Znaki choroby. Naprzod bol w pačierzách, yw 
flábiznách (Hypochondrýa zwánych) rozpale- 
nie ktore fię ná twarzy wydáie, przez rumie- 
niec: przytym puls nieftáteczny, koafłupacya,! 
to ieft: ftolcow zatrzymanie, Sen bardzo mśły, 
y pomieľzány, úryná białą 1ák woda, ktora czę» 
fto odchodźi, ząawtot głowy: umyfłu pomiefzá- 
nie, także fię czáľámi. śmieją, czafami płaczą, 
od konwerfácyey uciekdią, pod czás w fzaleń- 
wo wpaddią; do gniewu fkłonni, nieobyczáy : 
ni, milczący, fa fántázyey ták pomiefzáney, że 
bardziey ná umyśle, á niżeli ná čiele choruią. 
Przypada ná nich defperdcya prawie nieuleczo- 
na, rożne imáginácye, y dpprehenfye, z ládá 
przyczyny fufpicye, gniewy, niechęci ich nápa- 
ddią, . Wefołośći żadney nieprzyimuią; czefto 
też w żołądku miewála kafania wielkie, zkąd 
fię wiátrow wiele mnoży, ktore żywot rozdy- 
mála, y częfło mdłośći fprawuią. — Womity 
pod czas bywála kwaśne, czarne, zielone, od- 


U4 r2y- 


18 Traktat Trzećs | 
rzygánia Czefte, po kifzkách | turkotánie, pod | 
czás też napada biegunk z oftrosči wielkiey hu. | 
morow: Uryna bywa pod czas matna z czerwo- 
nym fedymentem, napada Serca drzenie, firzy- | 
kanie w lewym Boku, yfkakdnie, co drudzy ro- 
zumieią że Serce drzy, -pragnienie gyolne, du: 
fzność, bol głowy, {zum w ufząch oczu záčmie- 
nie. Gdy fię choroba záwežmie: napaddią kon- | 
wulfye, Paralifz, Melancholia, Mania; Te ie 
dnák pomienione znaki, nie wkoždychiednáko- 
we bywdią: ktore według wielkośći, y iákowo- 
śći humorow, rożne Symptomátá fprawuia. 

Progn. Choroba tá nie maw fobie niebešpie: 
czeńltwa; iednak długa iet, y uprzykrzona, | 
podczas aż do śmierći intefłuie, y lubo (ie u- | 
fpokoi, znowu fię wraca, dla czego nazywa (ie 
Opprobriym, álbo Flagellum Medicorum, leželi fie Hæ 
morrhoidy fame dobrowolnie otworzą, uwal- | 
nińią od choroby. leżeli zás z zbytkiem, niebe- | 
śpieczne fa. leželi Uryná odchodzi gefta, ta | 
ict mętna, znak ieft dobry, ieżeli ćienka, zná- | 
czy długą chorobę. Gdy zaś nagle (bez gora- | 
ezki) pokaże (ie Urynd czarna; od choroby u- 
walnia. 'leżeli fłolce bywáia wolne, álbo wo- | 
mity czáfem dobrowolnie nápadálace : dobry | 
znak. leželi záś czefto nápadála, znaczą niebe- | I 
spieczeňítwo,á ofobliwie gdy iákie niezwyczáy- | 
ne beda, zawrot, y bol głowy dawny: przynos | 
$1 wielką chorobę, albo Apoplexya, albo wzrok 
edeymuie. 


Spa- 
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O Hipochondryey %3 
Spófoby do leczenia. 

Bożą náprzod Enemy ex Herb. Emolient. Pur“ 
gdnfe, womitórya, krwie pufzczenie, Hamors 

rhoidow otworzenie, Aferitiva, Abforbeniia Oc. 
Purgdns. R. Fol. Sena el: unc. f. Rhabar: dr. 1. 
Tartari albł rudi, dr. 2. fiat infufio im decoćlo Borg, 
Fumar. Acetos Liquiy. colatara digejta cočla U expreff. 
adde Manna caląby, umc. 1. S. olarif. por alb. ovi (F 
adde Syrup. Fernel. Sol, unc. Spir. Salifarmon. urin. 
gutt. xx. Po purgánśie trzećiego dnjá krew pu- 
sčié Z Sálwátelli, z lewey ręki: 4 potym daway 


| Dekokcya otwierdiącą. Naprzykład. R. Rad. 
je + | 


Apar. gran. cicbor. ad. unc. f. Bol. agrimon. tetarach: 
capil, Ver. Buglof. ciebor, ań. M. S. Tartari cridi 
albi unc. x. Rad. china Tigris Safafr. ‘Santal. albt 
unc. 2. Rad. Apý Pilicis mor. Fot. Betomice Scabiofe 
ań, M. S. Sem. coriandri dr. 3. Paful. maj une. 4. 


al- | f. Decotlio im iure caponís. Golature adde Fol: Seña 


[ca 


el. Epitbimt ań. unc. X. digere coque colatnra ewpreffe 
adde Spir. Tartari reclificati gut. 20, pro qualibet vice 


| ad decočtionis une. 6. Poffea vepetatur purgans medica- 
| mentum fupra deftriptum. 


Po fkończeniu, chory tego ma zażywać, Ka: 
pieli z rzeczney wody wárzoney ž žiofámi chłow 
dzacémi, iako to Tiolaria, Borag. Bogloff. ciebor. 


| Endiv. eufeut, przydálac ieczmieniá , y iabłek, 


žeby zás kapiel czefta żołądkowi niefzkodziľá, 

Wychodząc zniey zá kázdym rázem náfmáro 

wać nád żołądkiem oleykiem Mufzkátowyms 
Us Z 


rá. Tráktáť Trzeki 

potym Haxmorrhoidy otworzyć, ieżeli chory daj 
nich fpofobny, ieżeli nie, krew z nogi puśćić,| 
Pryfzcze pod kolány ná fyftách uczynione, wie- 
le pomagdią. A že tá chorobá choć fię przez] 
Medykámentá ná czs ufpokoi: znowu fię wra: 
ca, więc trzeba brać częfło purgdnfe ktorych 
gotowania rożne podśią fie fpofoby. 


Profek ofobliwy purguiący. 


R. Epitbimi unc. f. Lapid. Lazuli veri optimeloti, | 
Agarici recent. trocbifc. ań. dr. 2 Diagred. dy. 1. ca.) 
riopbik, úro 20, M. f. pulu. dofis dn. 1. in fero lak. bis 
in Menfe vel gumi Ammon. puriff. fer. Mercu. dule.) 
fer. [. Mercur. vita gr. 2. M. f- pik, #ro 9, Mercur] 
dulcis agittetur prius optime cum Mercurio yite, in lapis 
deo mortario deinde gumi dddatur. tem.  Pillula wie 
ta fekretna nád inne fkutecznieyfza; ktory. ros 
bienia fpafobu dla krotkośći w pifáć niemo:| 
glem. Frem. Pilule Tartarea Scbrederi y- drugie | 
Bomty fa (kuteczne. Vel R. Gumi Ammon. in Aceh] 
Scyllit | Sol. © in Spijfati for. 2. Vitrioli mast. ad ala) 
bed calcin. Mafticis el. ad. fer. x. Caffor Myrrba el ań, | 
gr. 15. croci dr. f. Trocbifcoy. Alęban. dr. 1. Reffna | 
lelap. Scammon. ań. for, 1. Oleh city. gut. 7. f. Maj. | 
ex qua formentur. pill. confu. magnit, dofis úro 7. emts| 
do cubitum. Vel R. Refin, lalap. Seamm. ań, (ir. Ial 
gum. Ammon. de pur. dr. 1. eafľorei, croci ań, fir. 
J: Sal. Succini Volat. gr. 9. Ol. Succini gut, 7. f pils 
4r0 30. dofis rog. Ce. 

lezeliby dla fábosći chory niemogł bráč pur: 

gan- 
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gánfow: dawać mu Enemy czefte, także pośila= 
lace Medykámentá, náprzykľad. R. Conf. Alcherm. 
dr. 1 conferua Borg. une, f. Salis abfmtbyj Tamarifeż 
ad. gr. 7. mifce day ná raz. 

Jtem. Tabelle R. Pulu. Diambra, Diamofchi dule, 
Latificans gal. ań. (tr. x. conf. Alcber. dr. 3. einam. 
dr. [- Sacchari im Aqu. Borag. Sol, unc. A. f. tabeli, 
pond. unc. f. 

Jtem. Ambra fama codzień zážywána, ná ráž 
po 5. gran z winem, duchy, y ćiepło przyro- 
dzone ożywia, ferce uwefela, byle była pra- 
wdziwa. Jtem. Ná Hypocondryą bárdzo dô4 
bra ieft Kožia ferwatká, ná Wiofnę, wárzac 14 
z podrożnikiem, y z polną Ruta, codzień piiąc; 
mleka zás Kożie, Osle, niektorzy zálecáia, ic- 
dnák nie záwfze zdrowe,dla zlewálacey fię kwa. 
śnośći do żołądka ktora fer oddzieldiąc od mle- 
ka, fpieka go w żołądku. — Wodá Egerfka, bár- 
dzo bodrze nádáje fię, lećie ią piiąc, lecz nie 
Wfzyftkim, bo żołądek ziębi, żaczym: trzeba 
wiedzieć kiedy iey zażyć, zważywfzy konfty- 
tucyą natury, y chorobę; Medykamenta ze fta- 
li, rožnemi fpofobdmi prepáťowáne, naylepiey 
fię nádáia, iefzcze lepiey fámá ftal fubtelno pi- 
lowána, y przez čienka chufteczke prześiana, 
dálac 14 cum floribus cafia przydawfzy Salis Tamari- 
fi kilka gran; Infze zás præparata ew cbalibe fa 
rożne, láko to Syrupus chalibeatus Efľentia (9 Tina 
fura martis. crocus mart, Effentia croci Mart. Vitrig= 
tim Mart. Ge. Extračbam Abfinth cum gum. Ammons 

Cie: 


riť 
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ezçfto.záżywáne znacznie pomaga; Także Ter. “2y 
pentyná Cypryfka zážywána cum confevva cochles| łą 
grie O Vitriolo Martis (kuteczna ieft. — Miáfto pi, I 
wá chory ma pić Decollionem ex Ligno Nepbriticv,| ył 
sum additionibus appropiiatis gófząc ftal iuż w go. We 
towey Dekokcyey Herba Thee užywánie powid: 12* 
dála że pomaga, niewiemże. Ubodzy ludzie mo. M4 
czą fobie w piwie piołun, iáľowiec, ieleni ię: 801, 
zyk žiele, Podrożnik, popioł z palonych łodyk| 732 
Bobowych, przecedźiwfzy piię codźień. w 
Abforbentia w tey chorobie bardzo potrzebne, Mal 
fa te, R. Croci Mart. dy. 1. Tart. Vitriol. dr. 2. Fa Kap 
micul. Aaron. oculi cancr. ać. dr. [© Antim. Diaphor, 
fr. 1. f pulv. divid, in 6. part. aquał. Daway «co: 
dzień po iednym pápierku w ferwatce przewą:| 
rzoney. | 
Womitorya tež należą, y owfzem przez nich č 
Medyk mało co wfkora: iednák uważyć mą pile pr. 
nie okolicznośći. U 
Jtem. Extračlum abfimtbij cum Vitriolo Martis, czę: kto, 
fto zázywáne, ofobliwie pomaga, czego wielu nie 
doświadczyło. hę, 
Służą tež y Chymica rożne, iáko Arean. dupl. POZ 
Tinćl Tartar. Tinčl. Vitrioli mart. cum caftareo Tintl, tolt 
Mart. Abľintbica Flor, Sali Sarm. Mart, Spir. Volat, | tyci 
©leos arom. (50 zuf 
Ná“žoľadek trzebá mieć ofoblwý refpekt s 
mie tylko dájac abforbentia, dle tež corroborantia, | ES 
ták wewnątrz, idko tež y powierzchownie, | w 
czym SOV 


| O Szkorbočie sry 
Ter ym miałeś dość fpofobow w chorobách žo« 
gebie. adkowych. 
> pij, leželiby fię głowa miefzátá, y drzenie fercá 
iticy, bylo, ná to. R. Succin. Meftbac, expref. fer ań. 2. 
, go. fhil. fer. f. Extr. Pannie fer. 1. calamm. Aromat. gr» 
wig. 12. Margar. pre. corall. rubr. pra. ad. for "1. OU. 

mo. Mácis gut. 3. Ambra 15. gr. Saccharš in aqua cinam. 

ii ię, $0/. une. 6. fi rotule. Ktorych ma chory czefto 

odyk zażywać. Do powierzchnych ápplikácyi fuža 
rożne plaftry, Ung. Linimenta, Fomenta, o czym 

bne, mafz w zátwárdzeniu Sledziony, albo Wątroby, 

. Fa Kapiel też z Meliffy więlom pomaga Kc. 

phori ; 

cos O SZKORBOCIE. 

/7 Náki Szkorbotu. ŇNaprzod bol głowy y za- 
nich! ~ wrot oney, ktory ieżeli długo trwać będzie 
pil: prawuie álbo Zpilepfig, albo Apoplexgg, albo på- 

[rálifz. Twarz bywa bláda, y nábrzmiáľa, ná 
czę: |ltorey tu y owdžie kroftki pokázuią (ie, śle 
jicla Me zdwfze, Zeby poczeťniáľe , y chwičiace 

(fe, z uft fetor z zágnielych dźiąfeł pochodzą» 
ZARA Džiafľá częśćią bywála czerwone, częśćią 
ini |Zoltáwe, nabrzmiałe, czafem swierzbiace,z kto- 
olar, | tych krew wodnifta odchodźi; przytym ślin 

Zufł częfte odchodzenie, przez fpluwśnie, nie- 
et, Pźnie, w niektorych zaś wielkie oípálftwo, od- 
mia, | dech €ięfzki, Kdfzel, Nauzea, ápetytu utrácenie, 
e, 9| Wot czáfem wolny, á czáfem trudny do ftol- 
m |%W, bokow rozdęćie, bol w żywocie, ná a 

gic 


318. "Traktat Trzeli | 
gach wyddia fie plámy, ślbo kroftki, częścią $i«| bie 
ne, czerwone: a pod cząs czarne, á nie tylko ná|Jec 
nogich, śle też y na wltydliwych mieyfcach? te | wk. 
zás plámy na nogach, y gdzie indžiey, zá czás| że]: 
fem obracają fię w wrzody fmrodliwe. Bywa ie- | firň 
dnák 5Szkorbot y przez tych plam, dle rzadko. 
Ciálá tez bywa wielka oćiężałość, po członkach N 
Bole niby W Podagrze, a uryná bywa čienka, y 
bláda, w ktorey ulldie fię piatek. Gdy (ie choro- 9t 
bá wzmože, fpráwuie Päráliíz. Konwulfye, yin- nry 
ne choroby S reis Przyczyná ieft, zbytnia o=] fpo 
firosc krwi, z ffonosči, y kwášśnośći pochodzaca.| 4 
Progn.. Gdy fię tá choroba wzmoze, z trudno» igne 
śćią uleczona bydž może, ná początku zás las | yyy; 
twa ieft do leczenia, wprawia tež częfło w pu- wgn 
chlinę, álbo w fuchoty, álbo w katar dulzačy,| ap 
albo w Paralifz, albo w Apoplexya, á pod czás M, ; 
y fámá zlekká człeką morzy. ftem. Ktorzy dzie«|. P 
džicznym fpófobem ( to ieft z Rodzicow ) tę | My» 
chorobę ćierpią: nigdy dofkonále uleczeni bydź | Me; 
nie mogą. m day 
_ Gdy fię flárym przyda, žyčia im dokonywa, |R.A 
Białogłowy do tey choroby fkłonnieyfze 4 nie | nad 
żeli męfzczyzna. Gdy w tey chorobie będzie | tss 
dufzność wielka, plamy sine, albo czarne MOCZ 
čiele, albo wrzody, przytym morzyfká o koło | ilu 
pępka » znaki fa bardzo niebeśpieczńe , Gdy| roz 
dziąfła zbytnie wyraftála nákfztaľt grzybow wko: tko 
ło, znak wielkiey oftrośći humorow.  [eželi ZAŚ| 4 
alžialtá nifzczeia, A záwczálu (ie temu nie zá“ iag, 
bie- 


ZACZ NE > 
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4 ŠI. bieży, w krotce y ufła zárázone bywadią; ták dá- 
o na | Jece, że čiáľo (zárázone iádowitym humorem) 
i? te | wkoło uft opada, y zęby wfzyfikie opadála. Te- 
CZA: | żeli w tey chorobie Sledziony, y Wątroby ob» 
l 16. flrukcya bedžie, nadziei żyćia zginęła, 
ikos Spofoby do leczenia, 
rach NA pozbyćie tey choroby, zrazu zaraz nale- 
a,y żą purganfe, krwie pufźczenie; womitorya, 
otoz | ptwierdiące lekárftwd, ná poty, ná popedzenie 
y Me uryny, także Ażforbemia, Ge. O czym podáte fię 
a 0+ | [pofob. 
4Ca.| Abforbentia. R. Croc. mart. aper. for. 1. Ebor. S. 
Ino» igne pra. Salis armon, depur. Ocul: cancer. pr. ań. dr. fy 
EEO | dnrim. Diwpbor, fer. 1. M. dividitur in tres partes 
pY- (equal; Vel R. Aloe Myrrha ab. uno. f. ovoci Antim. 
aci Miapbor. ań. dr. 1. Sem. tochlear, Naftur aż. dr. 1. S. 
CZAS | M, f. pulv. dof: for: x. bis de die. ; 
zie | Purgáns. R. Maf. pild. Ammon. dr. Ñ: Maflicis 
) 16 | Mysrbe. Vitriol. Mart. ań, fer, f, Refin. Ialap. gr. 7. 
ydź | Mercur. dule. gr. 5. f. pik, rozdziel na dwá rázy, 

(dy zráná iednę połowę, drugą idąc fpać. Vel 
AE (R Maf. pik. Melanng. Quercet. dr. 1. S. Extr. fol. Se= 
A NE | medy. 1. S, Refin. lalap. dr. 1. Tart. Vitriok dr. [ Sa. 
dzie | is $uecin. volat fir. 1. Nafłur. cochlear. Singp. adi. 
© pO | de ficum f> q. Elixir. propr, [. MajJa ex mia formentr. 
koło | pilyla conftete, dof: ńro 9. Służą y infze purgán(e 
Gdy | rożne; per infufionem robione, ktorych dla kro- 
vko- tkośći nie opifuię. 
128] Ad preparationem bumorum pravorum Apozema R. 
zde Rag, Apý Kanięul. ań, aue, A: S. Rapkani raji do as 
e- Rg» 
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Rafur: Lignigvaiaci unc: 2 cort. ejufd. une. 2. Herb, | bio 
Trofol. aqv. M. 1. Fumar. card. ben. añ M. 2. Sem. | kwi 
Raph. dr. 2. Tartar. crud. dr. 1. f. granor lunipeń | czo 
unc. 2. inesfa © cont- cogu. inf. q. Agu. comm. cola- | gar: 
ture ferventi adde Becabum. Nallur aqu. cochl. añ, | dii 
M. x. Macer. per 24. bor. colatura dentur unc. 6. da koy 
bis de die, addendo -(pro qualibet dofi). Syrup: de Mem | cho 
taunc 2. Agn. Tberiac. dr. 1. interielłis purgationibyś, piia 
W žimney konftytucyr nátury: należą zioła te, y p. 
Piperitis, Beccabunga, Cochlearia, Raphanus, Perficarin, N 
Chelidonium, Abfimibium Sinapis, Enula Tcorus se. styp 
W čier tey zás te. Fumaria, Endivia, Acetofella, | R, 4 
Scolopendria, Acetofa, <ichovenm, Sedum minus, Chas kója 
madrior Cc. | wie 
gnii 
Ze fali rożne Medykámentá prepárowániet| Get 
fa bardzo fkuteczne, o ktorych miałeś dość wys| 
Zey: iednák w źimney konftytucyi natury: nie | 
dobrze fię nádäla. | 
wizy 
Poty fa bardzo potrzebne, ná co R. Seyh okła 
diapbor. fer 1. fali fumar: fur. fr mifce, day. ná ran | 
y infze fa rozne mixtuty, ktorych wypifáč nie:| R. 
podobna. | fnar 
Mercorij dulcificati ufus per. continuos 12. dies, do* | r. 
fkonále leczy tę chorobe, byle był 7. albo 8 |2. ac 
rázy (ubliminowány, żeby Sálwáciy nie pobu Nut 
džiť, dálac przytym pić Dekokcya z źioł nales 
zytych chorobie. 
Ludzie ubodzy, ták fię ná Szkorbot leczy| 
biora 


O Sakorbočie 8 
erb. | biorą Card. Bened.garść, piółunu puł garści zods 
Sem, kwie (krobáney trzy łyfzki, iáłowcu przetłae 
iper czonego trzy garśći, wierzchołkow fo: nowych 
sola. garść, moczą to w młodym piwie, y piią co 
ań, dźień, kąpiel też fobie fprawuią z wierzchoľ. 
„de kow fofnowych, warząc ie, inśi fime wierze 
Men. chołki fofnowe wárzgc w Piwie z iałowcem, 
ibus pias inśi też mleko kozie wśrzą z rzezuchąg 
te, y piią codzień. 
aim, Ná dziąfła gniiące. R. Tinél. Lacce une. 1. Lignov 
styp. une. J. mifše. (máruy tym džiaftá czefto. -Vel 
(ela, A. Aqu. Ant, fiorb. dr. m. Tinh. Lacca usc. X. f. Melo 
Cha- | Refat. dr. 3. mife, náčieray tym dźiąfłź; ofobli- 
[Wie też Tartarus Vitriol. ieft dobry ná dźiąlłć 
gnilące, mięfzśiąc go esm decoľi. gusiaó S Herb. 


anet | Cochlear. 

wy» | NÁ bol m golemidch, Ta 

nie YVES kwiećia rzežuchy wodney, rumienko» 
|" wego, Bzowego, wierzchołkow fofnowych, 
Nzyftkiego po pułtory garśći, warz w mleku, 

Seyh okładay nogi. 

raz, Esemá fkuteczna, nd wielkie bole m Žymôčie. > 

nie-| R. Dtcoćł. carmin. Flor. Mellilot. chamomill. Re. 
(nar. Abfini. ai, M x. Rad. (Enst: camp, unc. 2. Baco 

ido- |66r. Laur. dr. 1. cofvé in f q. lellis R. Colat. libe. 

08. |3. adde Eleči. lenit. d, Base, Lauri, ań, dr. 6. fe 

bu lea, 

aler 


cag Ww ; Né 
rg 
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Ná parcie m bokách. | 

R. Ol., Lumbric. cappar. cochlear. 44, wne. k. tifie 
Ť. Linimentum, fmarny nim boki. 

NaPlamy. Wes piołunu, rozmarynu, faWiny, 

Nafturcyi, „rzeżuchy » wfzyftkiego po garści, 
Warz w Wodžie kowślfkiey, prżykiaday codzień 
po dwi razy. 
**Exulcerścye na łytkach , nie przyjmuią tu B 
ftych áppótkácyi, ná co fľužy profzek do poly: | 
powánia. R. Sacchari S$aturnt croci mart. Myrrba Mers 
gur. dule. ań. fer. t.j pubu. 

Ná fpadnienie z čiáľá (aby gə chory predka sg 
nabył) niech plie ośle mleko, álbo Dekokcył 
4. Guiny Ż slimakámi. że 

Ná fzkorbot ieft ofobliwym ratunkiem, ziele w 
rzeżucha biało kwitnąca, Zázywálac iey takim bN 
kolwiek fpofobem. a. 

Wónny teš fuche fa pomocne, w 


iz 


krwie pufzczenie, žrázu, czego Medyk rozfadij go 
będzie wiedźiał kiedy zażyć. sál: 
Puchliná gdy fig, przyda z (zkorbotu, tak fi A 
leczy iák zwyczńyna, przydkiąc ad Medicamenil iq 
Jpecifica Antfeorbuticn. ds 
Nábolé w niwach fľuža rożne wodki, Li 5 
menta ex Antiftorbuticis. sę 
` O CHOR OBACH. b, 
Nerek y Pecherzá. „mię 
To ieft, o Kamieniu w Nerkach, o bola Nerek, ok 1 
wwieniu w Pęcberzu, o adpateniu Nerek, y Pęche Pola 
rud, "e 


dalir 


O Pęcherzu Nerkowym 343 
oek, e Kriválvym moczu, o zranienia Nerek, y 
ifie pecherzá, o niefrawnosti Uryny, o niezátý zye 
mániu Uryny, o Ifchuryi, Stranguryi, 0 
yi Dyfuryi, álbo gorącośći Uryny. 


iek O Kámicniu w Nerkách, y bolu ich. 


spi po! Nerek {kto nazywa fię dolor Neplwitia 
i „ ews} bywa nie tylko w nerkách, ále tež y im 
TA Urotkrikus. Wiele przyczyn left bolu Nerek, Nao 
„ke kámien w nich zoflátacy, álbo flegmá grn- 
iko "+ Gdy kamień długo w nerkách przetrzy má» 
cy Y będzie, mały bol (prawuie, dla tego že nea 
CIA rek fubftáncya nie ma wielkiego čzučia. ležel 
ele 246 do początku Urethry wnidžie, one rozčia- 
im. 808€, y nie mogąc fig przez nie przečiťnac, boľ 
nieznośny czyni. "Tož czyni y flegmá gdy fig 
vyh) 44/5 Urethra; powiefza; ślbo krwi kawałki 
a fly też meáty zśtykśią, álbo ropá gęfła lube 
27] s infzychę częśći pochodząca, czafem y fatus 

kí tákradízy fię śs Unethras, bole przykre fprawuią. 
FUR Przyczyną rodzenia fię kámieniá w nerkáchg 

S lieft kwásnošé Ipiekáiača,y fpaiśiąca,śćiągśiąca fi 
rá 19 nerek, ktora gdy w nich zoftáie Qleofam Am 
dilina, Salľam , Tartaream fram, U Jeculentamy 
Miciląginem: vel chylim baud bens collem aut fermere 
Mum, na ten «czas kamienie ślbo piafek z pos 

| Męnionych humorow zwykła rodzić, 

oM Tá zás kwśóność fubtelna, ktora. nazywa fig 
ea [Volatilis © Spiritnofa; nie tylko fię rodzi ex Sucaę 
4, "neresiico, dle y z zoľadká. Pewna to bęwiemy 
Wa że " 


324 Tróktar Truett 
še socgulum calculi pochodzi z kwśśnośći wodzą 
cey fię w nim, záczym idzie, że we krwi © is P 
fero Spiritus acidi volatiles zofłdiące : kamienie ro 
dzą,pialek-też w nerkach rodzący fię, gdy z nie ny 
iaką kliiowáta móteryą pomięlzany będzie od bo 
teyże kwśśnośći, fpieka lię, twardnieie. Nale: po 
ży do tego wątroba, y sledžioná, y fame net dé 
kt.gdy (4: g0race, ‘ktore máterya ipofobna do do 
kamienia pržyčiagáia y (piekáa. Także ieżel | 
ene. -Emulgéntes lą Ízerokie, że máterye grube, dž 
y.oftredatwiey dovnerek przyimuią; Uretbres tel, rza 
gdy fzczupłe fa, przez ktore máterya z nerel cz 
gruba: przechodzić mie może, kędy zoflálac ge pe 
fnieie, y: fpieka fię. zu 
 IDdiąinfze rożne przyczyny rożni Authorowiy že) 
tu fiępołożyły, wediug opiniy Neotherykow: | che 
- Rówierzchne |przyczyny rodzenia kámienil dzi 
Ją .potrśwy grube, "kliiowśte, y fłone, iákoN [zá 
miefo wołowe folone, álbo wędzone;także mię 7 
dá wieprzowe, zdięcze , gęśle, z owe, ktor ná, 
w fobie máig lipkość, iáko sto Węgorze, Mię lež 
tufy, Sumy, y infze; także Sledzte, Wyźtny álbi 
Sárdele, Ser, iáycá twarde, Káfzrány, Grafzki fę 
Pigwy, wody nie czyfte; Także alimenta U che 
orące, jáko pieprz, imbier Bc.  Cybulś, Gw dzi, 
fnek, wino (táre, y mocne, ktore watrobgyut| € 
-ki bárdzo zńpala; takze winá młode nie w ftal ny) 
ślbo wodnifte, y zmiefzáne, kąpieli czę e, ll wie 
dhie; Venus immoderatior, qua renibus eft:inimicifiń tnáľ 
y-w pičiu, czelty gniew Sc. za Viçi 
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Żuńki Kámicniá w Nerkách. 


| plerwfzy znak ieft bol w krzyżach, ktory (ie+ 


zeli w íámych nerkách iefłt kamień) bywa wol- 
ny, ile rázy záš rufzy fię ad Uretbram, ipráwuie 
bol bardzo przykry , ktory ták długo trwa; 


* poko tám zoftáje kamień, że albo názad wyi- 


die do nerek, álbo przemknie fig do Wefyki, 
dopiero uftáie. 


80) Czwarty znak ief. Piafzczyftey máteryi, y ká- 


(Mykow z uryną czefte odchodzenie. leželi bo. 
Viem chory przed tym pozbywał kámykow choć 
małych przez brynę z bolem, znak ieft kamieniźś 
Więkfzego. bes 
W3 Co 


Traktat Trzeči 

Co (ie tycze piafzczyfiey materyi, przez «ry. 
ne odchodzącey,ta nie zawfze ieft pewnym zná: 
kiem; wiele ieft bowiem tákich, ktorym prawie 
záwíze zuryną wychodzi, przečiež ná kamień 
„nie chorwią, ten piafek pofpoličie bywa fony, y 


da fię w palcźch rozetrzeć; ták że nie znáť 90 . 


w świeżo upufzczoney urynie, áž dopiero gdy 
oftygnie, ná fpodżie fię uftdie, kámienifty zál 

jafek; w świeżo upufzczoney urynie, záraz m 
doł upada, śni fig da pálcámi rozetrzeć. 

Piąty znak iefł nád inne pewnieyfzy, to jeft: 
zd kamyk z utyną wyidžie, co znaczy że ich 
icíl więcey. 

Szofty znak ieft, tretwieie biedrá z tey ftro 
ny, W ktorey kamień w nerce zoftáie, gdy bo: 
wiem bedžie znáczny, przyćifka tę fucha żyłę 
ktora idźie po między mufzkuły w krzyżach 
ná ktorych nerki polegála. 

Siodmy znák iett. Teflis retračlio, z tey ftrony 
w ktorey fię bol odzywa w krzyżu , nerki bo 
wiem y Urethry przykrym bolem zmiefzánt 
śćiągśią fie, zkąd Vafa fperimentica y częśći przy: 
legľe, oraz z niemi sčiagála fię też, ślbo kurczyć 
mufzą; ná ten czas wryná y fłolce zatrzy mál 
bywśią. | 

Ofmy znák ieft Nauzea, y womity dla fpolt' 
cznośći nerek z żołądkiem przez membranę! . 
peritoneo per nervum fexta conjugationis, Z ktoryd 

dwie otnogi od żołądka idz do nerek, zkad fl 
gmś, cholęrź żołta, álbo rdzáwa Ej i | 
y 
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Gdy fię filámentá w urynie pokázujs, znaczą 
zranienie nerek. 

Choroba tá czefto myli Medykow: albowiem 
podobne ma Symptomátá kolicznym: rozezná- 
nie iedno od drugich, opifało fię w koliczney 
chorobie fupra 

Progn. _ Kamień w nerkach bardzo niebešpiew 
czny 1efł, wiele złego przynofząc, iako zápale- 
nie, owizedzenie, bole nieznośne, niefpánia, 
olľábienie, gorączkę, uryny zátrzymánie, y in- 
fze bardzo fzkodliwe choroby.  leżeli choroba 
jefł dziedziczna, (toieft z Rodzicow) uleczona 
dofkonśle bydź nie może, śle dż do śmierći do» 
kucza. Jtem, Gdy fię pokażą uryny mętne, y 
gęfte z piafkiem: (ktore przedtym bywały idfne) 
od choroby uwalniáia. 

ftem ~- lezeli kamień wnidzie im Uretbras, y 
tám uwiežnje, im iefł wigkízy, y ofirzeyfzy, tym 
čiežíze bole fprawuie. 

Frem. leżeli fybfiancya nerek od kamienia 
ardniona bedžie, uleczyc fię nie może, y medy» 


| kámentá ktore fię dáig ná kamień, rany ich. bare 


džiey roafzerzaią. 

Jtem  Dźiećiom, częśćiey fię rodzi kamień 
W pecherzu, podrosleyfzym zás w nerkach. 
„Jtem. Ci ktorzy fą otyli, częśćiey choruia ná 


| kamień, 4 niżeli ehudži. Biąłegłowy rzadke 
| €ierpią kamień. 


" W4 Sjo- 


318 Traktat Trzeči 
Spofoby do uleczenia bolu, y ká mšeňiá w were 

kách, Albo in Urethribus uwigzřego. | 
Retbres , názywáia fię kanały, albo meaty, 
dwá śćifłe, przez ktore uryna oddzielona od. 

krwi wsieskach przechodzi da pecherzá. 
Kuráčya záwifľá, naprzod ná rozprzeftrze: 
mieniu meátow, dla fátwieyízego wyščia, lubo 
kamieniś,lubo infzey máteryi zátánowáney, bo: 
de AT l | 
á co fłużą naprzod Enemy rożne : Nápržy-| 
kład. R. Malva Parietar. Violar ononid. ać. M. 1. 
Flor. cbamomil. Mallv. Genifie ad: pug. 3. Rad. Alib, 
anc. 1. Sem. Dauci dr. 3. coqv. im f g. aqua com, 
R. Colar. libe. 1. f. adde caff. pro elyfłem unc. f. Ci 
Ailior albor, une. 1. Seorpiom. fimpl. dr. 3 f. Enemž. 
Fel ex foio balle, addenda Tberobintbina eum vitek 
©vi agitata; Vel R. Rad. Altbea Lilior. alb ač. snti 
a. fol. Malu. Viob. Pariet. Branc, Urfin. ad. M,b 
Sem. Lini fenuge. ań, une. 1. Pecuum pingo, ńro 6. 
Elor. chamomill. Mell. ań. pug. 1. coque R. Coat 
Gibr. 1. fi difol. Caf- catbcl. ad. dr. 6. Oleś Lilio, 
Violar. ań. unc. a. f. Butyri recest. one. 2. f. chin 
Vel R. Olei Ametbini, chamomill. ań. bibr. f, Ol. Amy 
gal. aule. unc. 2. Olei Rute cočli une. 1. f. Eemi 
aeft pewna. Po Enemie záraz przyłożyć (ni 
krzyże y żywór) kátápláíme. R. Fol. Majki 
Bórittar. ań. M. 3. Petrójfell. cum toto M. 1. Rad, Ra 
Planý unc, 2. cepa. fub cimer. coli. śro 4. decogu, 
€ comgu. adde Olei Lilior. Amygdal. amar. Butyri te 
gens. GÂ, umo. 2. f. cath, qued duobus linteis th 
; U 
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teis varis inelufum, ventri © lumbis amplicetur calide, €F 


| quoties veffiwenit recalefe. in Sartazine, álbo téz fotus 
| aato R. Rad. Althea unc. A. Herb. Parietar. Maly, 


Mell cerefol. chamomil añ. M. 3. Sem. Lini use. Xa 
Rad. Malce Petro/fel. ań. unc. f. eoqve tu latle dulci pro 
potu. Służą ná to y Ungwenta. R. OL. Lilior. Amy» 


| gdal. dule cbamomšíť ań. nne. f. Seorpiow fimpl. dy. Z 


M f. Lihim. quo päbis regio ngatur. 
Jiem. Weś Cebule pieczoney, korzenia pie= 
trulzczanego wárzonego, rozetrzyi w donicy, 


«| przyday iałoweu tľuczénego, malła, amięfzay: 


przyfmafz, przyłóż ćiepło ná krzyż, y na łono. , 

Jiem. Samę Páryctárya z Trybvla zwierčia- 
wfzy, przyłoż ná k rzyże, y łono. Służy też do- 
brze y Oleum Nepbriicum Minfchii, Potym krew 
puśćić z żyły Bazyliki dla zapalenia, ktore bole 


| zwykły fprawowść, nie ktorzy każą 2 nogi pu- 


fzczść. A poniewafz wiele złych humorow wią- 
że fię przy tey chorobie, trżeba ie fprowadzść 
przez purganfe, ktore nie mia bydź mocne, 
do tego nie mála bydź dane pod czás bolu 


| wielkiego: aż opuści. 


Spofoby purgánfom. 
„R 490. Alkekin. Sarif. ad. dr, 6. Syrup: de Pás 


| vier. und: f. Extr, Panchimag. coroll. de. f. Salis Tare 


tar. fer. 1. M. f. pot. 

“Jtem. Catbanticum Therebintinatum Myaf: ieft doe 
ówiadczone. Tákže Tbezebint purgáns,. Miufebtá 
o} fecifica. 

Ws Jiem 


hy 


939 Tráktát Trzcii, | 

Ftem. R. Fol. Sena el uns. 1. (Rbabar, dr. 1. Her- | 
smod. polipod. ać. fer. 2. cinam Zinzeb. Milý Sol. Sa. 
gifi. Sem genifla ai dr. 1. f. polo. daf. dr. 1. Vel 
R. Therek. une. f. caffia recent. tačla une. 1. M. f. bos | 
ins dibo. Tberebinibina cočla oum pulvere Rhabarbar | 

Dla otwieránia meátow przed purganfami, y 
po purgánfách dawać Dekokcie, naprzykład, 
R. Hord. integr. M. 1. Cicer, rubr. M. 8. Malve Al 
tbea añ. dr. 3. Sem. 4 frigid. jor. ań. dr. 1. Ss F| 
erum ping úro 1a. Srleffen par g- Liqux une. f. cogu 
ën S. g. aque R. Colatura lib. 2. adde Syrup. Capih. 
Ten. uno. f. detur. bis wel ter de die dof. unc. 4. Frem, | 
Syrup. de Hybifzo cum aqua. appropriata, 1e1t bardzo 
dobry. 

Wolne womitorium pod czas iefł bardzo po 
Żyteczne: dla rewulfyi, przez ktore wiele złych 
humorow pozbywa fig, iśkoż nie raz nów 
fama przez ie, (gdy bole dokuczają ) iefi doj 
nich (kłonna. | 

Náprzykľad. R. 44v. Tepid. una 4. Olej Oliu. 
mńe. 1. Syr. Acetof fimpl. uno. 1. f zmięlzay,day le- 
tnio. lezeliby pouzeba było co mocnieylzego | 
dać Tartar. Emmet. Mersur. witó Sal. Vitriok. Vin | 
Emmet. | 

Pro potu ordinaris dawać Dekokcya z ięczmié | 
miá. z korzennem Slazowym, z drzewe:a kroré | 
názywa (te Lignum Nepòritieum, przydátac bobkw 

Semen dauci. 

Jiem. ©leie k Migdałowy z Dekokcya Slązówj | 

czę: . | 


| 
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częfto dźląc do pićia, bardzo (kuteezny, álbo- 
wiem odmiękcza, otwiera, y bole uśmierza. 

Frem.Hemorrhoidow otworzenie, (kto do nich 
zwyczáyny) znacznie pomaga. Kąpieli tež wiele 
pomagaią, ktore mála bydž wárzone z ziołami 
odmiękczaiącemi, te albowiem, boleści prędke 
usmierzála, y meáty rozwalnifia, iednák nie czę- 
fto ich zażywać dla offábienia šiť. 

Kapiel. R. Virge aur. Parietar Malu. Hader: terr, 
Saxifrag. ań. M. 3. Rad. Ononid. Bard. Altbeg añ. ùne. 
3. Flor. Mell Sambyeci Chamomill. až M. 2. Fenug. 
unc. 3. Baecar. lunip. M. x. Rapar. rec. ńro 12. coque 
pro balneo. 

W fámey kąpieli day choremu oleyku Migda- 
łowego łotow dwá z rofołem przycukrowawfzy. 
Potym dawać rożne Diwretica; to ieft. urybę po- 
pedzálace, y kamień krufzące, albo wywodzące, 
ktore zrázu máią bydź wolne, á potym mocniey- 
fze, ná co podźia fię fpofoby rożne fekretne: 
Naprzod fok Limoniowy z oleykiem Migdaľo- 
wym: częfło zážywány, czyśći nerki z piafzczy- 
ftey materyi, także y fok z rzodkwie.z winem zá- 
Zywány, także czofnek, albo idłowiec w gorzął« 
ce moczony, albo oboje warz piiąc tę gorzałkę; 
wypędza piafek, y kamień; krufzy, także drzewo 
zwane Sa/affaś, w piwie moczone przydawízy iá- 
łowcu, y Semen Duei, piiąc záwfze fkuteczne ief. 

Jtem. Weś mydła Weneckiego dr. 1. rozmą- 
<iwizy z winem wypiy, gdy go kilkákroé ząży: 
iefu, uznafz fkutek. 

ftem 


2 Traktat Trzcli 
Jtem. Zołć Kárpiowa z winem zażyta, kamień | 
pędźi. 7tem. Urynś kožia świeża pita, ieft do» 
świadczona, á że iefl obrzydľa, lepiey z niey 
Zrobić Spiritum. Alchimickim fpofobem. Jtem. 
Succus Betula; to ieft fok Brzozowy ná Wiofnę 
zbierśny, przewarzony, y pity codžiennie : ief 
bardzo fkuteczny. Jiem. Profzek z fľonogow, 
z Chrząfzczow zrobiony, ieft dobry. ftem. My- 
dľo Hiízpáňfkie. Jtem. Kliy, albo Gumi, ktore 
zośnie ná wiśniowym drzewie zázywáne , po- 
težnie kamień krufzy, y wywodži. Jtem. Pro- | 
fzek z kľobucžkow od roży polney teft došwiad- | 
czony ná raz drigmę, y więcey dálac. Tem. 
| 
| 


o © © ZY 


Szczęki Szczupakowe fufzone, y ná proch fłar:| 
te, zażywane, wiele ważą. 

Frem. Herba Thee, powiádáia že na kamień, do: 
bra, nie wiemże czyli to prawdá: Jtem. Sok Li- | 
moniowy z winem zážywány, dobry ieft, insi | 
2 fokiem rzodkwiánym piig. Dáie fię iednak 

rzeftroga, áby go częfło bárdzo nie zażywać, 
gdyż żołądek od niego krofławieie, z czego 

iegunka długa bywa. : 

Fien Skorupy idieczne ná popioł fpalone, zd: 
żywaiąc ná raz tego popiołu dragmę ie dne, | 
znścznie kámieň pedži. tem. Krew kožia fue | 
fiona: w profzku zážywána dobra ieft. 

Ziem. Wodká z Sáwiny wypalona piiąc ią ief 

ewna. Frem. Sales rozne, w Aptekách robione; | 
záko Fabar. e fimo Columb. Parietar. Saxijrag. Ce. | 

Jtem. Alkekingi w winie moczone : pila t0 

a Wi- 
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| wine co dzień, piafek y kamień pędzi.  Jtems 
| Bálfam naturalny, ieft bardzo (kuteczby, á že 


tu tradno o niegó, ná lego mieyfce może zdżye 
wáč Balfam Pervian, z oleykiem Migdałowymą 
Woda też Egir(ka dobra. 

Jtem. Sok z gęfłniony Portuláki zażywśny 
częfło, czyśći nerki, icfzcze lepiey mięlzając 
go z Terpentyną. Jtem. Ziele Mikoláiek zwane, 
wśrząc y piiąc, także czyśći nerki. 

Jeem. Serwatka kožia warzona, z ziołami nas 
leżytemi; przydálac do niey oleyku Migdało» 
wego, y co dzień piiąc, iefł fkuteczna. 

Frem. , Wodka fekretna, robiona z octu, y ślie 
makow kilkákroé dyftyllowána: ieft pewna. 

Frem. Extrattnm Iuniperi cum Therebintbina (9 Bule 
femo Perviano. 

Jtem. Ná czczo iedzone Migdały gorzkie,alba 
iądr4 Brzoíkwinowe, tego dniá bronią od opil» 
fiwá y nie dopufzczdią rosé kámieniowi: więe 
nie ktorzy mála ten zwyczay, že co dźień z ráná 
kitká Migdałow gorzkich ziedzą. ftem. Weé 
liśćia dębowego unc. 2. Złomikam unc. 3. bo» 
bku unc. 2. Głowek świniego rzepiu, našienie 
fiałkowego, oboyga po puł funta, prochu z zá. 
iącź palonego unc. 2. zmięfzawfzy, daway ná 
Taz po drahmie. ftem. Ziełe zwane Trank, ná 
proch ftárte dálac go ná raz łyfzkę w czymkol. 
wiek; mocz zatrzymany wyprowadza. rem. ls» 
łowiec fiłuczony, y Z oliwą przyímážony, né 

S krzy: 


334. Trakt Trzeci A 
krzyże przyłożony, bol śmierzy, y kamień pô» mc 
rtuiza. | une 
Jiem. Spalone fzyfzki olfzowe ná popioł (kto- 
rego zażywaląc) [a bardzo fkuteczne. | 
Jtem. ťroízek z korzenia Slazu zażyty, piafek | 
y kamyki fkutecznie wywodźi: rzecz pewna. go: 
Frem. Ná popedzenie Uryny.  Weś gorzałki | czy 
Hanyizkowey, oleyku Migdałowego, cukru, po | 
dwa loty. zmięfzay, day wypić. 1 
Jtem. Kamień, ktory fię znayduie w żołądku | vila 
Gizywaczówym, żdżywaiąc go ná proch fłarte- | fd 
go, iefł nayofobliwfzy ná tkrufzenie kámieniá: | 


| 
Jiem. Profzek z korzenia páproči fámice, kru- | - 1 
fzy kamień zápewne, zázywálac go. Jtem. Pýlu. S.. 
Ciynopodj ieft doświadczony. ftem. Wes (oku Li-| f. 


moniowego, y Parieraria rowne częśći, przepal| 
wodke ktotey co dzień zażyway. Frem. Lapis Mi. | A 
arocofimi ieft dobry lubo fam przez fię zázy wány, | Syn 
lubo z niego przparata rożne. Gal 
Ná usmierzenie bolu wielkiego Emnlfya. | Ren 
R. Aqua PetrofJel. Malva ań. unc. 2. Spir. Sallarm. | 
Buceinati dr. f. Spir. Nitri dulcif, fer. 1. Land, Opiat | K 
gr 3 Syrup. d. dltbea Ternel. sne. £, M. gdy bol $N 
bardzo dokucza, daway po dwie, albo po trzy tod 

dyfzki, dwá rázy ná dźień, Opiata w ćięfzkich bor 

dach [a ná czas pomocne. | 
Profiek ták preferwuiący, od kámieniá iáko też EŻ 
Wypedzátacy wielce: fkuteczny, s 
R. Sem, Anfi Perrofel, Aneth, Herb, Saxifrag. ad. | chc 
[77A 
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0. | uc. F. Manalb, Lucy pife. Ocul. Sem. ©ymarb. až. 
|| une. 1. mifte f. puiv dof. dr. 1. 
to» | Item. Rzecz pewna ná Kámien. 
WE! foku z ziela Paryetśryi unc. 3. foku Li. 
(ek | moniowego świeżego, oleyku Migdałowee 


go, oboygá po łocie, zmięfzay, day wypić, Ue 
fki | czyń to przez kilka dni, užnaťz pomoc. 
po | Liniment ná krzyże bolcigce. 

R. Ol. Rofar. Nymphe in aceto lotor ač. use. 1. My. 
łku | cilapiw Althez Decečlo Parietar. emir. dr. 2. Cere parum 
te- | [. Uinimentńm to ieft (märowánie. 
| Projek ná kamień pewńy, 
rue | R. Lapid. Nebpbrit. pr. otul. Cater. tr. 42. dh. Yu 
ly, | S. Sal. Succ. volat. dr. «. Nuę. Mofch. de.q. $. M. 
Li- | f. pulv. dof. dr. J. 
pal | Liniment né krzyże doświadczony. 

Mi. | R OI. Nucleor. Perficov. Hypericon, ad, unc. f.Scorp. 

ny, | Symp/. dr. 3. Flor. Verbafci dr. 2. Pingved. Cunieużh 
| Galina ań. dr. 6. Sucei Raph. drerimi une. L. f. Linie 
| rentu Ce. 

zad O Kamieniu w Pęcherzu. 

iat | | Amies w Pecherzu tymże fpofobem, y g 

bol | tychże przyczyn, co y w nerkách zwykł Ag 

rzy | rodzić. 

bo: 


Znaki kamienia w Pęchertd, 


|  Pierwfzy znák: teft, bol in Colo Fefice, to ieft, 

w meáčie Pecherzowym, ktory (gdy urynś ode 
ać | chodzi: zdwfze przy. dokończeniu dśćia oney) 
S bóre 


a Traktat Troed 


árdžiey fie wydáie, ofobliwie śm Głańde, cen bol E 


podobny Stránguryi, iákoż mało rożni fię od | 
niey zrazu, áž fig infze znaki pokażą. > 

Drigi znak: Ciężar" in Perizieo (9 tota penmii res | 
gione z bolem uprzykrzonym, co pochodzi z kás 
mienia znacznego. . 

Trzeci znśk” Gdy jeft kámiení znaczny, czyni 
wielką trudnosé w pufeczeniu uryny: częfło ál- 
bowiem napada chóiwość wielka do pufzczánia | 
teg. dedńadk tylko kroplami z bólem odchodzi. > 

Czwarty znak Uryny zátrzýmánie, ták, że p 
kroplámi odchodzić niechce, co pochodzi z za: 
wkdnia meátu, € przez ktory úryná przechodzi ) 
od kamienia. A 3 4 

Piaty znák iet. Gdy fię chory wznák położy, 
fátwiey urynę puścić može, dla tego że kamień 
má ten czás od meátu úftepnie. 

Szofty znak iefł, czefté Penzis érekcye. 

Siodlmy znák ieft, Tosefmus, to icit Wydymánie, 
©raz y chćiwość zuryną : dla ipołecznośći mu! 
fzkuľu Spinčlernázwáneso: Pecherzá y Ani (Anss 
mizywa fię kifzká ollátnia ftolcowa.) 


Ofmy znak ief, że, chorzy nie mogą fpokoy: | 
mie siedzieć, áni leżeć, ( yieżeli znaczny ká. | 


mień bedzie ) záledwie profto, ftać mogą, cho- 
dzić też wolnie dopiśći. ` 


Dziewiąty znakiefi : że chorzy od żadnych 


Jekarfiw zdżytych nie czuią folgi, y owfzem go 
szey fię miewála, álbowiem Medykámentá kroré 


"przechodzą przez meśty, urýny prześćiu fiw 
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O Kámieniu Pęcherzowysm 
bol | nce: nowey przycćiągáią máteryi do pecberzá, 
ad | álbo też flegme sČlagál4 z kámieniá (ktorą iek 
oblepiony zkad oftrzeylzym fie ftáie,záczym bźre 
‘re | dzicy kole, rznie, y ráni Mufzkuł Spinkter. 
kás | Dziešiaty znak, ztąd fię dochodzi, že ieželš 
chory przedtym czuł częfte bole w krzyżach; 
yni 4 przytym fię y kamyki z urýna pokazywały, 
śl. bo piafek gruby: gdy te bole ufiáty, y odchó= 
mia dzenie kámykow álbo piafku, znać że do Wes 
|, | zyki wefały, w ktorey pizez niejaki czás zoftá- 
ep BC rolna, y wzwyż pomienione Symptonáté 
zás | fprawuią. 
éi) , ledenafłyznak. Ze chory gdy fię (leżąc ná 
" |lożku) obraca z boku ná bok: czuie kamień rue 
stý, ludiący fię w pęcherzu. 
nień  Dwunatły zadkiefł. Odchodzenie uryny męe 
ney, nak(ztałt mleka, ktora gdy fię ufłoi, wiele 
V fobie ma mułu, pod czas fię y krew między 
nie, "ím pokázuie co pochodzi z ránienia Mufzkulu 
mi: Špinkterá. 
Ars Náypewniey iednak ták wielkości iako y wiee 
= [lošči kámieni doyść fię może: Catbsterem W pue 
kd „(ľezonym, obrociwfzy nim tam, y fám po pes 
ká. [cherzu, álbo palec nafmarowawfzy oliwą włos 
cho: 86 in duum, y nim macáč, naćifnawfzy z wie- 


tchu łono druga ręką : trzebá zeby chory ležať “ 


ných Varak, y kolana podniofł do gory. 

igo, Kiedy kamień w pęcherzu iefl gładki, ná teg 
gorę as uryná odchodź! czyfią. 

fw| Progo. Kámieň gdy będzie kruchy , rzadko 
ce | X bro 
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bardzo użyć fie da: gęlły zás y twrárdy, żadaue= 
mi Medykamentami rozwalić „ fkrulzyć, álbo. | ief 
zwnieylżyć fię nie da. Miękki zás láko krydá 


ori 
ż S Si RA #7 LS 

może fię Ikrulzyc, albo rozpłynąć, przez lekre» | Š 

tme Medykamenta, náwet lámym Kárbeterem (ZF 


rozetrzecfię da, álbo ieżeli jett mály, lubo tdr | M. 
dy, fam przez meit, przećiľngć fię može, lubo | roz 
z bolem, 4 czálem im canali uwiąznie, ktorego | hie 
z wielką uudnośćią dobydz. JE 
Frem. leželi kámieň między błonkami peches | zc 
rzá uwiąźnie, albo do nich przyrošnie, chyba fp 
po śmierći z chorego wyięty bydź może. Jem, BĘ 
Im ict kamień więkfzy, y twardlzy, tym tiu- | 4je 
daieyízy do pozbycia. Jiem. Białogłowy tvá- | jo 
dniey pozbyć mogą kamienia, lubo przez wylge | fig 
čie, lubo też przez dobrowolne wyśćie. R 
Spofoby do leczenia. | al 

KU: podobnaťz jako y nerkowego komie | pp, 
nia, ktora záwiflá ná oddaleniu materyt | De 

z ktorey fię rodzi kamień, ná ftarciu śłbo fkru: jr. 
fzenia, y Wyprowádzeniu onego, y ná rofprze: | vf? 
firzenieniu, álbo rozwolnienia meatow, dla Tá: fr. 
twieyfzego wyśćia, © czym malz w kurácyi ka: 


mienia nerkowego. | W 
; Tu (i: dokładają pewne fekretá. 
Likwor flawny ná kúmieň. (vn 


R. Sal. Tartar. pur(f. une. a. affund. Aqu. Petrofeh | ch] 
libr, A. mifte ad refól. pofgo. fubfed. filtra percbartam | nie 
bib. adde aligu. de Cort. Arantiar. pro tinlt. erocth | ty, 
dof dr. 1. U plus x. liquore cowvenienti, | 

Jtem 
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e~- | rem. Profzek z (lonogow prepárowánychs 
DQ | jefł doświadczony, dáiac ná raz dr. s. w wodzie 
ydA | grochu czerwonego warzonego. 
res | Jtem. Popioł z zálacá marcowego fpalonego 
Sm | z popiołem iśłowcowym: iefl fkuteczny.  Jteme 
(ar Mozg froczy dáiąc go ná raz połowę, ktorý» 
rozmačié z winem, przecedžiwfzy, day wypićs' 
"39 | niektorzy fobie przypiekála. tem. Krew ko- 
glowa fufzona, na proch utárta y zażywana, ie= 
hes | fzcze lepfza fol zniey wyćiągniona Chymicznyna 
ybá | fpofobem. 
e, | Frem. Dekokcya pewna. R. Rad figwir. fir. Ie 
ULU" | dltbex gramin. Owonid. ań. une. f. Baccar, Halica tab 
LNA* | ro 20 Cicer: rubr. une. 4. Paffular une. 1. Sem. As 
YIS” | fig. maj. ań. for x. Hordei M 52. coquo in Aqua Alkes 
kingi Ononid. Tragor. Flor. Fabar. aë. libr. 1. $. Colat. 
. [udde Syr. de Alib. Fernel. unc. a. M. dof. na raz 
MIE? | une. 5. dwá rázy ná dzień. Przy zażywaniu tcy 
erya | Dekokcyi chory ma brać profzek ten. R. Afel. 
fre pr, dr, 2. Lepor. Vf. Sang. Hurci pr. Spong. Rofar Syl- 
A EJ er Sem, Violar. purpur. añ. dy. 1 Spetigr, Litontripo 
a lir kr. 2. iw decoślo fupra ftripta, dofis ferup. A. 
l ka | Stonogi ták fię pneparuią. 
|WES Stonogow żywych co mieć možefz, 
wypłocz, je wodą Ononidis, potym Peter: 
Ymenrem, odlawfzy go, ufufz ie w piecu po 
to[#/. chlebie, álbo w infzym mieyfcu ciepłym, žeby: 
47141 nie záprzáľy: wyiawfzy z piecá, fkrop ie Peter- 
erosih Ymentem, y znowu ufufz, uczyń ták kilká rázy» 


tem 


o Traktat Trzeci | 
ná oftátku fkrop ie tym likworem. R. Agu. Fras | 
gor. unc: 3. Spirit Vitrioli dr. [. M. 'uiufz znowin | 
fchoway od potrzeby. - leželi kámien wnidzie | 
in Cervicem Veľiča, ktorą -zátkawfzy, 'piześćła "u. 
rynie nie dopuśći, niech fię chory 'wzwak poło- | lu 
ży, kolana do gory. podnieśle, niech fię rzaći | Sa 
Taipi drugi wznak, Aby kamień odftapiť, 1eże- | 
by to nie pomoglo, w puśćić kandelkę -álbw 
Catbeter; yodepchnąć go. - W: 

Enemá ná. kómień pęcberzotiy . 
fkuteczna | fu 

Rs Rad Liguir= Altbex Malta "aä eune 1. Ofium Mes, | 
fpila Sem. Milý Sol. ań. uto, f coqu, inf 9. agn R. | bić 
Colat. libr. 1. S. adde Ol. Olivhr. uno if Verbaľši, | 
Scorpion- añ. unc, x. Caff recent ta la dr. 5. Tbereb, | tis 
Cypr. 'Bened. laxat. aň une. 3: Nitri dr.1./f. Enema, | 

Ftem. Aloe z miekiem-rofpufzezóne y pite,kd: | fac 


mieň ktulzy: > | ter 
Jtem. R. Sal. Fimi Columb Fabar. ań, dr. 2. Nitń | 

dr. 1. TOM. daway ná raz po fl rupule 1. E 
Liniment do! finárománia toni. | Alk 

R. Ol. Scorp. Ranar. "Lumbric. añ. une. X. Saponi | R 
Hifþan. dr. 3. Nitri dr. r fo Linimentum lw 
Fiems Sal. Gorallorum pro arcano babetur. : 
ltem. Ľigučki pewne. fti 


R. Succi Liquin. in aqu dAlkckin.. Sol, “une. 1. fil pr 
Capbar. dr. 1. Croci fer. 4.. Batcár. Alkekin une. fi. raj 
Gum- Tragan. Mufic. Ad. dr. [. Land. Opiat. gr. 6. | ky 
f- pil confueta, magnit, dofis. rosą. ad 5. finit fepik| idi 
probato, | ief 
Lie 


PRE > 
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Erne | Łikwor, ktory w oftatniey potrzebie W puśćić 
W ll Szyryngą do Wezyki. 


zie | 
Ue R. Tbereb. dr. 3. Ol. Scorp. Simp. dr. 11. Efent. 
To: | dnniperi dr. a. Balf: Sulph: sSubcinat. dr. f. Sacchav, 


uči | Sat. fèr. 1. Aqu. Alkekingi une. 1. f. f. Liquor. 
ze. | ltem Ná Kamień. 
lbo | Semen. Dauci w piwie moczone, álbo z nim 


Wárzone codźiennie piiąc, ieft fkuteczne. 
| Jtem. Lapis Lineis, Spongia Tudaicus, Vitium combii= 
| fium, Species Litbontrip. luffinum Nicolai We. fa ofo- 
Me..| bliwe, ná kśmień: Nayofobliwize fa Efentia fee 
1 R. | liquor. C€ryffallia. Ftem. Oleum Campkora cum proprio 
afei, | menffruo paratum, dof. fer. [ Ftem. Lapis in Vefica fel» 
ereb,, | s Bovis repertus, tali leporis caleinati Lapis Percarum. 
má. | Jtem. Strzyżyk ptatzek, dobrze w piecu ufu- 
„ki: | tony, ná profzek ftárty, ielt ofobliwym fekre« 
| tem. 
Nirn | Item. Profiek pewny. 
| R. Saxijrag. une. f. Imperat Mily Sol. af. dr. S. 
dlkehing. witri pr. ań. dr 2 f pulo. dof dr. 2. Veľ 
s R Sangu. Hirci pr. Myrrba añ. drif. M. f. pulo. de» 
| w cum Aqua Rapbani. 
Frem. Gdy chory uryny puśćić nie może, 
„ flucz ziele Biedrzeniec, przyfmafz z máfľem, 
rR przpľoz ćiepľo ná łono. Frem. Profzek z fko. 
tc. [| rup Slimakowych, ieft dobry ná kámieň, ná raz 
7. 6. Ikrupuľieden w winie. Frem Profzek z fkoru 
feih | Miecznych, ż ktorych fię kurczęta wylęgły: 
elt pewny. 
Lie | X Ftem 
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"Frem: Warz rumianek w winie, «piy częfło, | 
mrynę pędźi, y kamień krufzy, toż czyni fok | 
z belice częfło pity. Frem. Kąpiel wárzona z fo: | 
pianowego korzenia, iet wielce fkateczna. | 
Frem, Sok z pokrzyw częfło pity, pędzi: utynę. 
Jtem. Sok z kofzyfka, toż czyni piiąc go.  frem, 
Kamień Jafpifz, ná proch ftárty, krufzy kamień 
w nerkach y Pecherzu. Jtem. Krew zálecza fu- 
fzona, na proch ftárta. Jtem.  Swieżą krwią li- 
śią obłoż członek fekretny, czytałem że zápe- 
wne krufzy kamień, toż czyni piiąc ją z winem 
rozmąćiwizy. Jtem. Ziele mikołajek z korze: 
niem Wárzac y piiąc, pędzi urynę. rem, Wes 
śjedm głowek czoínku, warz w wodzie, piy tę 
wodę, ieft pewne lekarftwo, inśi moczą w 90+) 
xzalce y piią. 

Jtem. Zátop marcowego zálacá w ocčie, (pal 
20 ná popioť. zázywWay tego popiołu po put dy- | 
dzki, w winie álbo w piwie. | 
Jtem.. Experyment pewny. Weś żołtkow 
zwárdo uwárzonych kilka; rozetrzyi ie Z oley- 
kiem Nátdowym, y. Mufcellinowym, przyday | 
Lap. ludaici co potrzeba, obľoz tym członek fe: 
kretny, wyjdzie kamień. Jtem. Wino z rzod- 
kwiánym lokiem, częfio pite, ieft dobre na po! 
pedzenie uryny. 

Ná wyprowadzenie moczu gdy kamień zawadza 
choćby człek byť. bli(ki śmierći, 

Weźmi prochu z ziela, ktore Tránkiem z0- 
wią łyfzkę, zmięfzay z idiem miękkim, day zieść 

cho: 


m 
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choremu, potym niech nie pne áž we cztery 
godziny. 

Wånnd má Kamień pena. 

Wes Noftrzyku, slazu wielkiego y małego, 
belice, zľomikámieniá, liśćia bebdowego, y 
z korzeniem, wfzyfikiego po dwie garsči, owia 
z fńopu urznąw fzy 6. garść! pietruízki, zľo- 
towierzby, psinku, rumienku po garśći, warz, 
ofłudźiwfzy kap fię po pás. 

Wodka ná Kamień, 

Weś foku limoniowego funt, foku Párye- 
táryi, rzodkwianego, rowne częśći, „kwiátu 
$ślazowego garśći 4. Svoľopendria garśći dwie, 
zmięfzay, przepal in B. M. 

Dekokcya. 

R. Rad. Ononidis unc. 1. Sawifrag. Virg. aur. Cly. 
nopod. ań. M. 1. Baccar. Alkekin ńro 18. Mily Sol.unc, 
1. Sem. Lapp. Major. Cynam Saxifrag, rubr. Anifi 
Fenicul. aa. dr. 3. Baccar. Hedera arb. unc. f> Stipt. 
Fobar. ficcat. dy 6. cum f.q. Aqu. Scolop Parietar. 
© Vini aibi f. decolł. ad tertia part confumpt. dof. unc. 
5. quolibet mane. 

Jtem. Olea luniperi, Tberebintb. Suscini, (9c in De- 
coflo Malva zázywáne fa dobre. 

; Arcanum Nepbritieum . 

„R. Ocul. Cancr. Spir, Sal. impregnat. dr. 2. Spe- 
cien, Litkontrip. dr. 1. [. Sem. Saxifrag. Mil. Sol. ań, 
dr. 1. Cinam fors 2. Sal. Apij Petro(fel. Oňonid. aa, 
fir. 1. M. dofisdr. f. Infze ipofoby rożne obac: 

X4 w ku 
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W kurácyi kámieniá nerkowego. láko fię wzwyż 
namieniło, ze ieżeli kámieň będzie znaczhy, y | ról 
twardy, żadne Medykámentá y nayfekretniey- | w 
fze fkrufzyć g9 nie mogą, ináczey pozbyc go [ro: 
trudno, tylko przez Wyrzniečie: w inafzych Ná- op 
cyśch láko we Wlofzech, w Francyi, nie tylko | pn 
ludžiom podefzłym, śle y dziečiom wyrzynáia, f 
á u nas zás w Polizcze (dla niebiegłośći tych,ce far 


do nich należy umieć ten fpofob) wiele ludzi | | 
mizernie umierać muši. | jor, 
Spofoby do myrzyndnia Kámienid, ktorych ná. pie 
žymáta w Cudzycb Kraiách. fto 

Spofob pierwfzy, ktory Chirurgowie názywá- | tke 
ia Apparatum minorem, ca 
Pofádza chorego Lytbotomus) to ieft, ten ktory [mi 
ma kamień wyrzynáč) ná podołku męża iakie- lin, 
go mocnego, (podľožywfzy podufzkę) ftrzę= [lie 


śnie nim z gory na doł kilka razy, y zaraz obie |A| 
ręce do itop dobrze poprzywięzuie-, kolana 
zás chorego z obudwu ftron dwoch pofługa. |idk 
czow mála dobrze trzymać. 1edno od drugiego j 
iako naylepiey rozłączywfzy, zatym Lytbotennst pal 
ofmarowawizy palec u lewey ręki ieden, álbe | ki 
dwa; wpufzcza in Ovificum. ani prawą ręką zás [ref 
fono nacifka, żeby z pod kości (pubis názwáney) |kte 
kamień (ie rufzył ad Perinaum, gdzie gdy go pal- | 
cem in Orficiam wpufzczonym námáca : záraž [wi 
na lewey fironie, między mofznami á feceflem: | by 
„blifko Satury Perinai, nożem z obu ftron ofłrym [spi 
ráne według. wielkośći kamienia otwiera, po- |fta 
my" 
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mykáiac nož áż do kámieniás ktory ieżeli przez 
[ráne palcem popchnisty: łatwie nie wyidzie, 
| wyimuie go forcipe: Po,wyęćlu zaraz chorego 
rozwięzuje, y ranę rák naylepicy confolidantibus 
| opatruie przeftrzegńrąc pilnie aby fig raná ca 

iędzey zgotłi, żeby fig urýná nią nie puści- 
| há do prędkiey konfalidá yi, fłuży Bolí, Arman 
| frina, Maftyx, Kadzidło z bia! kiem Sc 

Drugi fpofob, ktory názywa (rę Aparatus ma- 
for, to 1eft, chorego rákimže fpofobem. dko y 
pierwey związanego, (to ielts rece do ftop) na 
ftale Litrbotomus kładzie, y zaraz. wpońzcza Ka- 
(heter in perinzum áz do Kámieniá, kte ry náma- 
| cawfzy tym Katbeterem, przerzyna ranę w tymże 
micyfcu idko y pi: twey, y zaraz kładzie. palec 
|in Anum, ktorym kamień do rany wypycha, ieżeli 
(he nie da wypchnąć: inftrumente m go dobywą. 


[A iezeliby był wielki: tymże rofirumentem kru- 
[zy go, y po kawałku wybiera, wybrawízy: ráne 
ko y pierwey dobrze opatruie. 

left tefzcze infzy (pofob; to ieft: wtc żywfzy 
S (ieden ślbo dwa) in Anum Chitirn, nápchnte 
lámieň ku łonu:.y zdraz otwiera meat in nufeuľo 
tello fupra os pubis. fecundum fibrarum ductum, przez 
[ktory forcipe wyimuie kamień. 

Gdy fię tym fpofobem kdmień Wyrzyna, oba- 
Wiać fię nie uzebá, aby fię uryná:przez ranę do- 
bywała, Lecz takie otwieranie bá:dzo niebe: 
śpieczne, dla exulcerá: yi pęcherza, ktora gor- 
[faby była, á niżeli kamień. 
| X5 Rze- 
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Rzecze kto, do Anátomiftow to należyj 
ktorych m w Police nie malz, 4 nie do Chi 
rurgow? na to odpowiadam według wizyftkich 
Autorów, że własnie kazdy Cbirurgus, powinien 
ex profejľo umieć to, co do niego należy, láka 
w cudzych Králách, nie Anátomiftowie, al 
Chirurgowie tę operácya odpráwuia, ták tell 
y tu w Polfzcze miałoby to bydź, czego że piej 
mafz: Bože fię pożal, iż dla ich niedbalitwi 
Çw ápplikowániu (ię do tego ) tak wiełe zni 
cznych ludzi umierać muśl 
O Zápaleniu Nerek y Pęcherza. | 
F Rzyczyny zápalenia Nerek fą te; Animi p 
rkemata, Venus immodica, picie zbytnie trun 
kow gorących, zażywanie częfie potraw ko 
rzennych, y fľoných, czefte legánie wznák, m 
miekkim pofłinim, zbytnia ágitácya, zatrzymanie 
Hamorihoidow, álbo krwi pufzczenia, kto di 
riey przyzwyczálony 
Frem. Uderzenie, fpadek, ráná w nerkach, ál 
bo w pęcherzu, gorączki wielkie: tákže go, 
cość uryny, z humorow iadowitych pochodzi 
ce, Kámien aftry w nerkach, bol ćięfzki w nich 
że, owrzedzenie; uryby zatrzymanie CE 
Zniki spalenia Nerek. 
Otw nerkách wielki z flrzykániem ták. że fi 
chory dni podnieść, ani tlac ná nogach moj 
Że, dni też ná bok żaden leżeć może, tylko 
wznak. Bo teoo ieżeli chory kichnie, álbo fi 
na“ | 


| O Zápaleniu Nerek y Pecherzá 347 
eży, nagle rufzy: w ten czas więkfzy boly ftrzyká- 
Ch. nie czuie.. Pod tzás też bywa bol albo trętwie- 
kid me. w biedrze, uryny czelte odchodzenie; ktora 
nien zrazu bywa idfna, a potym czerwona y mętna: 
idko przytym gorączką uftawiczna, niefpánie, giowy 
del pomięfzanie, Naufea, womity; przez ktore ża4ł- 
tel ta, y flegmitta odchodzi máterya, bywa tež ki- 
> niej fzki Colon zwaney zapalenie: ktora že biiżfza 
lity nerek iett: podobneż Symptomátá iprdwule. 
zná Tym (le rozeznawa: że'w netkach zapalenie; bo 
bol do wyžízych Zieber,do grzbieta,y do pęche= 
ra rozchodzi fię;gdy zás z kifzki zapalenie ieft, 
i pal bardziey ku przodowi fię wyddie, y do tego, 
trur Wiekíza bywa odmiáná w exkrementách. 
pl Znaki zápalenia Pęcherz. 
E } Ol około loná, y częsci przyległych z gora- 
si) ŠE COŠCI rycz zapaleniem, przytym uryná bywa 
ro || 591304: pod czás (ie y zátrzymywa, pizydśle fię 
y /enefimus gorączka, niefpánie, pragnienie Sc. 
20 Progn. Obiedwie te choroby; fa niebespie- 
poti czne, gdy bowiem te członki należące do kon- 
> dal ferwacyi zycia, ákcya (wolę utráca: śmierć go- 
jj (wa. Więkfze mála w fobie niebespieczeńltwo, jili 
gdy fię fzaleńltwo, albo konwulfye,poty zimne, 
rak y nog ziębnienie náftapi. Tleže hi fig Hemor- | 
ek thoidy dobre wolnie fame otworzą w chorobie, 
m uwalniáia od nicy Frem. leželi fig nflinmaácya 
cyll w wrzod obroći, y materya przez urynę odcy- 
so i dzie, dobrze. leżeli zás gdzie indžicy lię obroči, 
| niebeśpieczno ieft. 


nich 


za Jiem 
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Jtem. Małe zdpalenie,nie ieft tak dalece'fzke. piz 
dliwe. Ftem, Zapalenie pęcherzą wyddle fię pod W t 
ezás ná wierzch: co ieft znakiem dobrym, álba/ dza 
też gdy uryny wiele nád zwyczay odeydzie. — |Re> 
Spofoby. do leczenia. J 
/ Zápaleniu Nerek , lubo. pecherzá, krwię!/prz 
pufzczenie zrazu, zaraz jeft naypotrzebniej: |.y © 
fze, Ztey reki, w ktorey ftronie bol y ftrzykónie| oł< 
bardziey dokucza. | maż 
Na zapalenie pecherzá, z prawey ręki krwi (chł 
pufzczenie należy, á potym yz nogi pewtorzyćj | CZ? 
iezeliby tego bylá potrzeba. Jefzcze lepiey Ha: : 
morrhoidy otworzyć, gdyby (iz wydaly Służą Nie 
ná to y bańki z piiawkami, ná krzyżach fiświo: | Lup 
ne, także Enemy chłodzące, y pureuiace. Náj, s 
przykład. R Rad. Althea une 1. Fol. Malve Violan, uż 


Łąćluea, ań. M. x Prunel. ńro S. Florum Violar Hor. iki: 
dei ań pug. 1. f- Deeoll. im fóro laflis R. Colat hb, dái 
1. S diffolve Ca/fie vel Diaprun. Soľ. unc. x. Olei Pis | 9 
basei une. A. f. Clyffer. rdze 
Gorącośc krwi, (z ktorey to zápalenie po: | Cyt 
chodźi) ma bydź temperowána: Emulfyámi, Ju- 
lepámi chłodzącemi, przydśiąc Saletry præpd: | ty" 
rowáncy, á ofobliwie z-tyzdnną, z ferwatką, | w 
Purgánfe tu nie należą, chybáby tego byłą wiel- | 
ka potrzeba. da 


Powierzchne ápplikácye, (márowánia, fa bár- | by 
dzo pomocne, láko to Unou. album Campbor. Pos | tru 
fuleen Rofaruum, Olea także: Violarum Nymphe (o. | WŚ 
mięfzaiąc ie z octem. Frem, Wes białek odiálá | Tb 


przy- 


a 
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ke.| przyday octu, y oliwy, ubry cobrze, zmaczay 

odl W tym chufte; przyłoż ná krzyże; zbytnie chło- 

ilbo| dzace ápplikácye: nie mála bydź częfło zażywa- 
| ne, dla zatwardzenia, zápalenia. 

Kathaplafma z chleba warzonege w mleku, 
wię! |przydawfzy żołtkow ozaka fzafrónu trochę 
ej Y oleyku rožánege: iefł dobra. Także y blacha 
śnię | ołowiana na krzyże przyłożona, Piaf. r de Sper- 
[mate ranar. Także rożne Káthápláímy z źioł, 
-rwi| chłodzących, y odmiekezáiacych bardzo fkute» 
pár | czne fą Bc. 

Ha. W zapaleniu pęcherz: ( zabiegaiąc Gdnere- 
uza Mie) należą Kachdpldlmy ex Farina Fabarum, Orobž 
rio: | Lupinorum*cum Vino cočlovam. 
Ná|  Przytym chory ma pić Tyzánne. Opiata też 
lan Muzar ofobliwie gdy chory ieit w gorączce wiele 
Hor | 'kicy,*krore ták przez uftá, ińko też y do Enem 
1b, | dane bydž mála. 
Vio | Jtem. W zapaleniu Pecherzá, Czopki fa bars 
idzo dobre, ktore mája bydz, z fokow chľodza. 
po: | cych robione, przydaiąc Opium firccum Hyofciami, 

| lezeliby chory nie mogł pufzczać uryny, © 
ná: | tym będziefz miał nižey náuke, w chorobie 
ka, | zwaney Dyfuria. 
l W zapaleniu pęcherza, ieżeli fię tumor wys 
da ná wierzch'y zbierze fię, uwalnia od choro- 
ár. by. leżeli fię zás obroči in Scyrbofam duritiem, ieft 
Po: | trudne do leczenia, ná ten czas trzeba appliko= 
(se. | WAĆ Molhficantia, iako fa opiláne, w kurácy! Seyre 
did | tufa wątroby. 
TEA De 
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Do wnętrznego Zázywánia fłużą Emulfye; cum | 


Anonido minerati. także Aqu. Plantag. cum Saccar. Sa- 
tur. Campbsra cum Lapid. prunell (9 Satcari Satur. 

Jtem. left ná to ofobliwy fok wyc isniony Z ży: 
wych rakow, piiąc go z czymkolwiek. 

O Krwawym Moczu. 
Ktory mizywa [ie MiEtus cruentus: 
Č Rew z ucyną z rożnych mieyfc , y przyczyn 

*odchodzić może. Przyczyna nayczęśćiey byż 
wa ze krwi peinośći, álbo ofłrości, albo z k4: 
mienia w nerkach zofłdiącego. 

Oprocz tego , przydáie lie z fpadku z džwi- 
gánia ciężaru rakiego, z zbytniey ágitácyi, albo 
z lamego pęchetza, ody od kamienia w nim zo: 
ftaiącego zraniony będzie. 

leżelt záš mufzkuł (Spinóler zwany, albo cana 
dis pennis) zranione beda: ná ten czas więcej 
kiwi wychodzi. iákó fię przytrafia ex effrenata 
Verere z zapalenia pochodzącego, ex fluxu Gos 
norrbeo. 

Rozeznánie choroby należy ná fimey rzeczy: 
ná częśći nóruffoney, y ná przyczynach. 


Aprzód fłarzy fa podlegli rey chorobie, bára | 


dziey ći ktorzy kamień cierpią $c. 

Jtem. Gdy krew z uryną zmięfzana będzie, 
jelt nakfztałt wody z wypłokanego mieľá, y nie- 
kiedy máľe kawałki krwi, ná fpodzie pokázula 
śię, pofpohcie útyná ługowi bywa podobna 
ofobliwie gdy fię długo wpęcherzu przetrzyma, 
przez co czernicie. 

Jtem 


a PY, 


| O Krwadyym Moczu 3T 
| Jrem. Część zraniona (bol oneyże) zniczy, 1e. 
žel bowiem bol w krzyżach czuć, znaczy żrą= 
nienie nerek. leželi w fábizňách, Pęcherza. 

Frem. Krew, ieżeli ieftz nerek: mięfza fig do» 
[konále z uryną, z Pecherzá zás częftokroć czy» 
llay viepomiefzana wychodzi.  ftem. leżeli 
i przyczyny kamienia krew z uryną odchodzi: 
maki kamienia będą: wzwyż opiláne, ktorych 
lieželi nie będzie: ze krwi pełnośći, albo oftro« 
ici zbytniey pochodzić mušt, co fię czeftokroé 
jłarym przyddie; ofobliwie z flegmy Roney, 
ktora w nich panuie. 

Proga. Wiele y częfte krwi przez urynę od. 
chodzénie: niebeśpieczne ieft, gdyż albo fu- 
chory álbo puchlinę przynośi. 

Jtem. leżeli z wyżlzych częśći nagle krew da 
pęcherza zlewat fię, y tám fię, fpiecze, urynie 
Wolnego przeščia nie pozwala, zatykdiąc meát, 
przez ktory odchodzi uryna. 

Spofoby do leczenia. 

Eżeli pochodzi z pełnośći krwi, albo też z o- 
liftrościiey; Zaraz trzeba krew puśćić z ręki 
|tnogi, ieżeliby była tego potrzebá, albo Hæ- 
| morrkoidy otworzyć, ieżelt chory do nich zwy 
i táyny, uża y báňki ná krzyżach: przytym 
tla expurgowania homorow ofłrych we krwi 
zoltdjących, fuża purgán(e: Naprzykład. R. Rha- 
bar. pule. dr. 1. Corall rubr. pr. Bol. Arm. ań, feir. fe 
Agu, Plántag. nne. 3. Syr. Rofat. Sol. unc. 1. M daj 


ná raz, Vel R. Caf. rec. traćła nne. 1. Rbabar. fer. 


ża 
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2; Bol arm. for. 1. M. cum Saccer T- bolus, albo też 
perinfufonem Rbabar. cumfob Sena dc. - Potym na: 
jeże Confolidantia. bo icit- Wesdóku babczine» 
go czvliego unc: 4 przýday Boli arm. Lap, Hem. 
mat. al. fa 1. zmiętzay day ná raz, Vel mleko 
owcze częlło pite, przydając do niego Bol. Arm, 
iell bardzo (kuteczne.. {ezeli pochodzi z peľ. 
ności y.goracośći krwie: ná ten. czas zażywać 
Dekokcyi chłodzących «er. Laćluca portulaca, 
Cicżoreo Endivta floribus: Nympha pizydáiac Rád. 


Confolide Herbe. Centinodi, millefolý Equijeti fumit 


Rubi Myrabol i i ; 
Jtem. Trochifci Gordoný, na tę chorcbo (a nay» 
pewmeyfze; także Tročhifé: de Carab, cim agni 


Plantagiuis.  Przytym chory ma pié Decačtioném | 


ex Ligno Leniifci. Do tego uza też powierzchna 
Catbaplafmata ex: H-rbis- Adfringentibus C eonfolidate 
tibus; także unguentum: Comirifa Wodą też Fe 
g'erfka-ieft dobra, pliac 14 c dziennie miekiedy 


może icy zażywać cum Rbub.ar/aro . Miraboląni | 


námoczywízy | leężeliby pochodziło z kamienia 
ottrego w nerkach, lubo: w pęcherzu zoftála> 
cego, 1eft więklza: trudność w kuracyi. a ofo” 
bliwie, gdy w nerkich będzie kamień oftry. les 
żeli pochudzi z exulceracyi meatus urinary, ná to 
Muža iniečliones ex decoćlioribus confolidanribus (2 tym 
šie tu niechcę rozwodzić) 


NÁ odcbodzetie krwi z uryną w fłuczkach y 
z, ropijta mażeryą: Pigułki pewne. 
R. Thee 


też 
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| O Kryíwym Aoczn 3% 
R Therebintb, in Aju. Ilantag. lota dr. 8. Succi 
|Ltquir dr. 2. Trockife. dr. Thure dr. 1. f. d- Alkekin, 
dr 1. Mumie fer. 1. f. pill, Vel R. Succi in Spiff: Pore 

tnl. dr. f. Gumi Arab. dr f Bol Arm. fer. 1. f. pik. 
Dełokcya nd krwawy micz pewna. \ 

R Herb. Agrim. M. 2. Veron: M. t. Flor. Hyper, 
Rofar. ubr. Papau. errate aŭ. pug. 3 Rad. Symp. for. 
(ane. 3. cogu. inf. q Aqu. Colatura euilibet libre adde 
Syrup. d. Symph. Fernel. vel de Portul. aut d. Sucite 
(antag. snc. 2. Spir. vitrioli 4. f. ad gratam actidże 
|tatem dofis uno. 5. bis de die. 
| Jiem, ©Opiata fa bardzo fkuteczne ofobliwie 
BL. de Cynoglofo de Styrace. 

Jtem. Aqua de Stypiica eum Opio fec. 

Jtem. Tind. Coral. UW Sal Tinél. Smaragdi Ters 
m Sigillata; Ge. wiele ważą. Jtem. Nasienie bá- 
bczáne ná profzek flárte, w czymkolwiek zá- 
żyte, pomocne iefł; może do niego przydać kde 
 dźidła carrego, także korzenia kurzegó žiela, 


[dobre na to. Frem. Mech co ná tárninie tośhies 
liet pewny. Frem. Warz psie iezyki iele, piy 
|polewkę, ieft rzecz pewna. ` 

Jtem.  Slaz z korzenia także warząc, y plige 
| pomaga Re. 


O Witzodžic w Nerkach 
y Pęcherzu. 
| W Rzod w nerkach, y Pecherzu, ge trzech 


przyczyn bywa. Fierwfza gdy fig Zápale- 
x mie 
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nie Nerék, úlbo Pecherzá w wrzod obroči. © |k 
Druga, oftrosé humorow taka, ktora krwawy. k 
mocz fpráwuie. Trzecia, gdy kámieň ofłry część d: 
tę w ktorey: zoftáie rani, zkąd potym nalłępuie 
exulcerdcya, tá przyczyną ieft naypofpolitfza. b 
Rožeznánie. Naprzod, gdy przez Czás długi m 
z uwyną odchodzi ropa: wrzod nieomylny w czę: | re 
śći którey (przez ktorą pochodži uryná) zni: | tz 
czy. Ježali zás w nerkách, ślbo w pęcherzu icf | gi 
exulcerácya, dochodži fię zbolu, ktory iežek | de 
iefł w krzyżich, zndć Ze z nerek exulcerowe: | 
nych: Jeżeli z pęcherza, bol bywa w łonie ,ślbej $ 
in Peripneo, oprocz tego ropá z nerek odchodzę | 
ca ieft dofkonała,to iefł biała, lekka, y nie Ímro+| tá 
dliwas y wiecey iey odchodži, ktora bárdziej| ty 
fie z bryna mieľza. Zrázu poki świeża, ieft pór) dz 
dobna mleku, potym ná fpodžie fie ufława | w 
Z pęcherz zás wychodząca ropá, nie bárdzo fiş fat 
mięfza z uryną, y nie wiele iey odchodzi, zwy: «m 
czáynie bywa niedofkonśła, pomięfzana,y fmro*| Se: 
dliwa gdy záš ex Orificio we (yki, ślbo ex meatu wiej Roj 
nario zvánionych pochodzi, ná ten czas fzcżeń| fe, 
ropńczęfto, y bez uryny odchodži,uryná z wiek gu 
kim bolem, y rzniečiem wychodži, ktory wydźk 
fie w tym mieyfcu gdźie ieft exulcerácya to ieh Zá: 
álbo im Colo Vefca, albo w śrzodku, albo ku koń flu 
cowi canalis, Jeżeli bedžie głęboka exulcerścyń, ftc 
ná ten czas krwi wiele z ropa odchodži, y c% of 
fio;pokdzwią ie ramenta; to ieft: ofkrobiny. Je 
sch z.pęcherzą exulcerácycy : wro Pó) H< 
«49 
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| każą fię w urynie niby fufki, ślbo fkorki rezwle- 
dwy kle. Jeżeli w nerkach długo owrzedziślość be- 
zęść | dźiesuryna wychodzi metna,ták iśko w kamieniu: 
puie) Proga. Wizyfikie exulcerácye wnętrzne, nie 
ja. | beśpieczne fa: á ofobliwie te,do ktorych fię hus 
iugi mory oftre śćiągdią. — Swieže owrzedzenie ne- 
czę: | rek, y pecheizá, łatwo fię może uleczyć, zafióe 
zná. | rzáľe zás, prawie nie ulecrone ieft, á olobliwie 
jie | gdy z kamienia przyczyny pochodzi, trudne ieft 
żeli do leczenia, śż chóry onego pozbędzie. 
Wá | Spofóby do leczenia. 
albo | Gľuža ná exulcerácye pomienione (z iákieykol. 
dzą: | " wiek. przyczyny pochodzące) Medykámenň- 
mro’ | tá, očierálace, ščiagálace, y wyfufzálgce: Przy 
Ižiej tym ieželiby Z lákiey oftrosči humorow pochos 
t po: dziły, trzebá bráć purgánfe, ktore mála bydź 
aw Wolne; iáko to Mánná Káflya, Riabar. Syr: Ro- 
0 fig fat. Sol Vel R. Caf. rec. tral. wne. a Manga Cal. 
zwy Ane f. Pulo. Sebejt. O Tammint aï. ane. Y. Mueilag, 
mio: Sem. PAN- dr 6. Suaci Liguir dr. 2. oum f. g. Syp. 
u wrie| Rofar. J. Opiata. Jtem. Mercur dulcif. oum pulpa Caf- 
ce fe, zázywány ief nayfkutecznieyízy, ktory pur- 
wieb| guiac, oraz czyśći exulcerácye: 
ydit| Frem, Terpentyná z profzkiem, lukrecyowym 
y ich Zážy wána: iefł fkuteczna; ofobliwie W ten cras 
kot, fužy, gdy fie pokáznie uryná mętna. Krwi pus 
ścya| ftczenie ief potrzebne, gdy ieft pełność, álba 
r cię Bftrość. Niektorzy z Medykow zálecála womi- 

Je! rya wolne, dla oćlaganiąa humorow, śćiągó- 

> poj Hcych fig de częśći narafzoney, pić ma chory 
aż | Y2 fer»: 
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ferwatke, álbo Hydromel, álbo Tyzdnnę mia: | 
fto piwá, albo też ośle mleko, ktore ofobliwie | 
flužý ná tę chorobę. - Wody tez mineráľne nie M 
od ržecžy fą: iednakże o nie trudno, ná ich 
mieyfce fłużą Dekokcye rożne.  Naprzykład | 1 
R. Salje Larik. une. 3. Rafr. Ligu. Lentifti unc. z. | S] 
Safufr. nne. x. Rafúr. Ebor. C. C. ań. umc. x. Tuiubiy, | di 
Sebaft añ. unc. 8. Ligni Nepbris. une. 4: Hordei mun | ŚĆ 
diune. 2. Agu. font. OU. 3. inf. per 24.. bor. cogih | ty 
ad Med. confiimpt. detur pro potu ordinario. Przytym 
należą Corfolidantia. Náprzýkľad. R. Bol. Armet fr 
Terra Sigil nú dr. 3. Gam arab. Tragacan. dá. um | Pe 
ff. pulo. dof. dr. 1. in laćle Caprino Nad to ie- | M 
fzcze lepíze.  Trocbifti. Gordoný #um Detoťto Hori | thi 
zázywáne. Veľ R. Confer Rofar. Antiqne unc. 3. Sam | Mi 
portulace, Plantag. Myrtill. Bol. Arm. Terre Sigil | 
„Sangu.sdrac. ań. dr. 1. Rafur. Ebor, Trochife. Alkekingi | fer 
ań. dn. fr cum Syr. d Rofis Siecis f. Opiata, ná raz brać iel 
iáko Kafztan, po dwá rázy ná dzień. [by 

Frem.  Saccarum Satiirni Cryflallinum, zázy rátať | Sax 
60 w ferwatce co dzień: ieft pewne. tem Wz 

Dekokcye ex Rad. Symph. W Flor. Hypericon. 45 ali | Pe: 
confolidantibus; także Bálfámá, iáko to, Balfamur ts) mb 
turalis d. Copaiba, Pervianus niger wulnerarius, fa wiel dži 
ce pomocne, zázywáigc ich czefto z Dekokcy í 
ámi wzwyż pomienionemi. Jtem. Decočiie Ar pr: 
Jochie ( w ftárým owrzedzeniu ) {pitas znacznie | Uzi 
pomaga. | Suc 
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niż | Q Tuża ofobliwie iniekcye, naprzykład, R Rad: 
wie | Cenfól. jovis unc. 1. Hort, integr. M. 1. Fol. Agrimot, 
mig | Keron Seórd. Acbimill. Fanicul. ań. M. [ coqu. in [ 4. 
ich | 444. Comm. R. Decočl. libr. x adde mellit Rofat. une. 
ľad. | © M. pro źniećhone.  Dáie (ie tu przeftrogą, áby 
"o, | Spryca nie czynić iniekcyey, gdyż likwor nie 
bir, | doydźie, dla mufzkułu Spinkterá, ktory zawfze 
mik» | śćiśniony iefł; śle włożyc wprzod Kátheter, po» 
ogu, | tym przez niego Sprycą wpufzczać Dekokcyą. 
tyi Jtem Pro iniećlione. R. Sem. Fenugr. Cydonior. až. 
men, | fr. 1. macer. per bor. in Docočl. bord, lib, 1. expr. 
u | per linteum, expre(fo adde OL. Amygdal dule. une. 2. 
y je- | Mel: Rofat. Col. unc. 1. M. pro iniećlibne Jtem. Tros 
ordá | difei Gordonij, w mleku rofpufzczone, wiele po- 
Sam, | Magáia, 
igili| Frem. Emulíye rożne Trocbi(cj, Alkekingi, comu 
kingi | ferva florum Altbee, wiele ważą. Jeżeli w nerkach 
brać | iefł exulcerácya, zażywać hayczęściey Terpen» 
tyny, eum Suceo Liquir. Saccaro Refato przydálac 
rátať | Saccari Saturni. Przytym y Dekokcye rożne 
tem |Wzwyż opiláne. Przyddie (ie też exulcerácya 
al Pecherzá, z zážytych Kantbąrides, ná co rzy 
ro Mleko przewárzáne z żywokoftem; piiąc go co 
wiele dzień. 
kopy Ziele Rzepik zwane, warząc 80 w wodzie, y 
trifh.| pliac, ieft doświadczone, ná exulcerdcye wn 
cznik | izne. Bálfámá także; iáko to, Sulpbur. Toerebiník 
Šuccinatus, Saturni, y wzwyż pomienione fkus 
| Y3 teczne 


358 Traktat Trzeći 
tecznę fgs Zážywálac nie czefto bárdze. tem.) 
Wes Terpentyny Weneckiey čwierc fotá,žmie« | 
fzay ią z zoľtkiem lálowym, rozmąć z rofolem 
mięśnym Wizącym, Wypiy či: pľo, uczyń to pe 
kilka rázy, wznalz pomoc Applikácye powierz- 
chne (lubo ie Authorowie Zalecála) mało ważą 


iáko y kąpieli. 
Q Zbytnim odchodzeniu uryny. |, 
i 


Ktore wózywa fig Diabetes, d.bo Lienteria 
Nephritica. | 
spo ief: uryny czefte y zbytnie odchodzenie, | 
pochodzące z flanošci, śibo zbytniey wilgo- | J 
tnośći bardzo oftrey: ktora fikrillas pęcherza pos| 
„budza, do uftáwicznego wychodzenią uryny. 
Dwoiáka ieft Diabetes; pierwfza zowie tig Ve | l 
rá, druga Notba Vera (to ieft prawdziwa) tá iett, 
kiedy napoy nieftrawny, prędko pizez utynę E 
odchodził, co bywa z gorączką, z pragnieniem; 
y 2 Ciała opádnieniem. ' | 
Notba. Nazywa lie tá, kiedy więcey uryny od fi 
chodź aniżeli chory piie, z pragnieniem, Z g0 | K 
zączką wolną, y flábosčia. 
Frogn. Jeżeli ieft chorobá záftárzáľa, á ofoblie 
wie w ftárych, z trudnośćią uleczyć fię może: 
Jeżeli ię przyda w pśrśliżu znacznym, prá: 
wie nie uleczena ieft, Jeżeli fię przyda w g0 
rączce dľugiey, y ćięfzkiey, álbo ex effrenato Vene 
ve, rákňe z wudnośćij wielką uleczyć fig može. | 


spe | 
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PS, Spofoby do leczenia. 
mi i | NA początku choroby: uważywfzy okolis 
leż | #“ czność może krew puśćić z ręki. Potym dla 
| sxpurgowania zbytniey fłonośći yofirośći krwie, 
pe (Pz na, 1 ć 
era. | fuża purgánfe: także ná poty dane Medykś- 
rażą | mentá, ktore może y przez iuchą wánne fpra- 


| wić, ieżeli śiły chorego beda do tego (pofobne. 
| Purgánfe mála bydź ex Rbabar. eum_Myrabol. św 
| Decočlo Plawtag. Portul. albo Pil. Maflichine Aloe- 
fd | pbangine Ue.. Womitorium tez wolne: niekiedy 
| fkuteczne ief. ; 

Jiem. Do przeczyfźczenia krwi należą Syropy 
| de Fumaria de Cicbor. cum Kbabar. de Althea Fernel. 
| y Dekokcye rożne zá napoy chory ma pić. 
zaj Decoćliowem digni lewti/ci, Goaiaci, cum China, U Rad. 
PO) tormentil. Bifor.. Albo weś tarnek fuchych, albo 
„v. y świeżych kilka garści, (kory wnętrzney dę» 
| bowey co potrzebą, ięczmienia przypieczone- 
yng, fo garść, albo dwie, warz w wodzie, przece- 

| dziwfzy zdgaś w tym kriká rázy ftal, piy miáfto 
piwa. Frem. Ná zatrzymanie. R. Confer. Rofar. awe 
tique wnc. A. Bol. Arm. Corall rubr, pra C.C. ufi ad. 
fer. 1. eum Miva Cydoniw f. Opiata, ná raz brać jak 
Kafztan, dwa rázy ná dźień. 
obli . Jtem. Syr. ex Rad. Symp. eum prunis Sylvefir. cofas 
| left doświadczony. 

Jiem. Mleko kożie, owcze, (gálzac w nim ká. 


rod | 
80 | 


Z | 


a myki rofpalone,) y piiąc co dzień fa (kuteczne. 
rawa diem. Kąpiel wárzona z dębowey fkoty, przy” 
a: | dźiąc do niey hálunu fporo: ieft pomocná, Po 


pes | Y4 kg- 
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piel fmarować krzyże, y łono. Ungu. Comiti ffe 
Służą też ná to, Tinğura Smaragd. Coral. Crog. 
Mart. adflring. Liquor Stiptices, Opiata; ofobliwie 


Pbiloniam Perficum zażywane cum laćł. Chalibeate |f 


ieil pewne. Chory przytym ftrzedz fię ma po- 
traw fľonych, korzennych , ma też pić mało 


bárdzo, więcey ieść, ofobliwie kalzę Ryzowa, | 
SAE Migdałowe , Migdały przyptekáne, | 

afzę ięczmienną, ( vprzod ią przypiekfzy do: | 
brze) potym wdrzyc; Kawy zázywánie ieft bar» | 
dzo (kuteczne. #tem. Woda wapienna teft do- | 
świadczona, ddiąc iey ná raz kwateskę, dwá rá- | 


zy na dźień. 
Kołaczki doświadczone. 
R. Rofar. Spody ań dr 10. Sem. Portul, Succi, Lie 


guir. Bol. Arm. Sumach. añ: dr 2 Sem. lačluce Con: [1 


andr. Santal. rubr. Berber. ać dr. x Gum. Tragar 
Arab. Balaufr. ań. dr. 2. Campbar dr [cum fq 
Succi Prunor. Sýlvejtr. f. Trochifei dof dr. 1. Firem, | 
R. Aqu Plantaginis une 3 Acet. Vini deftll: dr. 6. 
Corall. rubr. pr. dr. 1. Land. Opiat. gr. 2. Spir. Pore | 
Gul une i M. capiat aget, Cocbleatim. 


O Niczátrzymániu Uryny. 

pryeri nie zátrzymánia uryny, "pochodži 
z fłabośći, alba rofprzefirzenienia mufzkułu, | 

Spinčler nazwanego, w czym iefl trudność do le. 
czenia. Pofpolita też tá choroba młodym, gdy | 
w głębokim śnie pod fię pufzczdią, álbo też gdy | 

fi im śni, že na dworze to odprawuią; y pod 
czás | 


j 
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tife | czds ták bywała do tego przyžwyczáléhi, że im 
roe, | radzić nie možna lekśrllwem, tylko kórbaczem, 
wie | albo rozgą, y piiakom fię częlto tratia ryby w fo: 
ente |fzku łowić. Pochodzi też ta choroba z iłabośćt 
po“ |wielkiey, y zdtłumienia ciepła przyrodzónego, 
ało | jako fię trátia blifkim śmierci" 
wą, | Frem: Trafia (ie yw Párálizu znacznym, także 
ne, |w áffekcyách šnteffini rećli per confenfum; także 
do! |gdy będzie zrániony mufzkuł Spinčter, ad ká- 
br= | mieniá zofláláceco w pęcherzu. Także zimne, 
do- |y wilgotne przyrodzenie przyczyną tey choro“ 
14- (by bywa idko w flárych. > Y choroby też nie- 

| ktore przyczyną bywála tey áffekcycy, á ofobli: 

| wie oftrosé wielka uryny, albo. goracosc, ktorą 
Lie | fzczypiąc mufzkuł Spinółer, ákcya lego zátrzymu- 
ori» | iącą, yśCiągdiącą flábi. f 
gåte | Spofóby do leczenia. 
Pofoby do leczenia podśią fię w pofpolitosči, 
teni, ktorych Medyk roftropny według przyczyn 
„6. | choroby zażywać może. Naprzod krwie upu- 
 fzczenie mieyfca nie ma, chyba w młodym wie- 
| ku, y to uważywfzy przyczynę. 

Purgánfe la potrzebne, ktore według przy- 
czyn mála bydž ákkomodowáne. < Oprocz tegos 
dži | Należą Afringentia. Naprzykład. R. Rad. conful. Maj: 
alu, | Wie. 8 Rad. Cyper. Galang. ań. dr a. M 1, Nucum 

le, | Cupreff. Calic. Gland- až: fir 4: Sem. Ruta. Agni Caa 


"I 

s 

= 
D 


ody | fi Tburis, Rafiur. Ebor. ač. fer. fo Rofar. rubr. pug. 1, 
gdy | Vini rubri libr. 4. infund. per A. bor. Colatura aroma 
vod | #zetuy Cinamomo, U Saccaro, dofis unc. A. bis de die. 


s | Vs Ofo- 
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Ofobliwie ná to fluža, Mozg zdieczy fufzo- 


ny, #áyná Zályucae, popioł z myfzy palonych, | 


kopytá wieprzowe palone, koftki z Láktylov, 
orzechy lifkowe palone, fkorupy 1áteczne pa- 
lane; profzek z zielą Rzepik nazwanego; fkori 
ká z żołądka kurzego fufzona, gardźiel kogući, 
kopytá kožie palone, pęcherz kozłowy, Ryba 
ktora bywa nieftrawna w żołądku Szczupaka, te 
rzeczy mála bydź ná profzek fubtelno fłarte;y 
dawáne w czymkolwiek, lubo fame, lubo ieden 
z drugim mie/zdiąc, 

Ježeliby tá chorobá pechodziła z zarażenia 
páráližem Nerwu ktorego, ná to mája bydź ką: 


u 
a 
| Ca 


| tá 
ro 


| 


piele gotowane ew Hesbis Nervinis, W ktorych 


chory ma liedzieć po pás: przytym należą (má: 
rowánia. Náprzykľad. R. Ungu. Nervini Mastiaton. 
Comiti(fa ań. une 1. Croei Mart. adfir. dr 2. OL Mas 


fis a. [. f. Linimentum Decolliones ex Lignis lentiftis | 


Gsaiaci, cum Herbix O Rad. adfringentibus valent. Freni 
Wes wody czyfiey, zgaś w miey pokilká rázy ror 
fpa!loną dachowkę, tę wodę piy. | 
Topica też fa dobre, ktore mála bydž przy: 
kľadáne ad perineum (to left: inter anum U tefi» 
gulas) ex Emula Cal. arom. Menta Salvia, Origano, 
Calamento, Abfiutbio Myrtilis Balauftý. albo infefu | 
z pomiemonych ingredyencyi ; Należą tez y | 
piaftry rożne, Ungventa, Linimenta, z ktoremi kro» | 
skie Compendium nie pozwala rofpośćierać fię. 


Przfiek 


ERA ET 
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Vvofich fkuteceny dla tych, ktorzy mdig gwy- 
ezay ryby w Lofiku łowić. 
R. Stomach Gal. pre. unc. f pulv. Agrim. une. t. 
|Erinaeei tere. combujfi une. 3 f. pulv. dof. dr. 1. Vel 
R Agrim. dr. 5. Rad. Conftl. maior. dr. $. štomach. 
Gall. una. [. Stercor. Caprin. dr. 5 f. pul. def dna, S. 
Jtem. Popiol z kozich láicn, deft tkuteczny: 
tákże popioł z Bufoná. Przytrafia fię też tá cho- 
roba Białymgłowom przy rodzeniu, Z przyczy« 
| ny baby nie umieiętney. 


O Ifchuryey, Strangurycy, 
y Dyfurycy. 


Jez ieft zdtrzymśnie uryny, ták, że nic od- 
chodzić nie može. 
Dyfwsia. Jeft trudne odchodzenie uryny #wiel- 
ką bolesćią: pochodzące z gorącości, y oftroséi 
| oneyże. 
Strańguria. Jeft uftawiczne usiłowanie uryny 

do wyśćia: z wielkim bolem y raniečiem: ktora 
| tylko kapaniem odchodzi. 

Tfaburia ieft dwojáka: iedná Vera, Albo legitima, 
druga Norba, albo Spwia legitima; to ieft: pra: 
wdziwa: pochodzi ze trzech przyczyn. Pier 
wfza ieft, utrácenie czucia w pęcherzu, dla 
Nerwu (do niego idącego) páráližem zárázo- 
nego, albo humorem grubym zdtkanega. ślbe 
| dla defektu duchow, dla ktorego pęcherz. vim 
| capul- 
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expultrigem nie ma, idko fie tráfia w fzaleńfiwie, 


w śpiącey chorobie, y innych. 
Druga przyczyna ief, oźiębienie pecherzá, 
ze wnętranych albo powierzchnych przyczyn. 


Trzecia przyczyną left: śćifłość Colt Vefica: 


ktora pochodzi albo z nabrzmienia, albo z zá- 
palenia, álbo z owrzedzenia, albo z wyrofło: 


ści iakiey w meácie czlonka paturdlnego, álbá | 


gdy krew fpiekła tenże meat zátka, álbo kamień 
tiafia fię y przetrzymanią długiego uryny: Ha: 
morrhoidow nabrzmidłośći. 

Notba, nazywa fię tá, kiedy nic do pęcherza 
fert. to ieft wodniflego humoru nie odchodzi. 
Czego przyczyna fa, albo nerki, albo Wetbres, 
álbo Vene emulgentes. albo gdy kamień w nerkach, 
albo flegmá gruba, y fpiekła, zatyka vias urinarinńa 
albo ropá śćiekdiąca z wyżizych częśći. 

Swanguria, z rožnyáh przyczyn pochodzi, tak 
powierzchnych, iśko y wnetrznych. Jako ta 
z oftrośći uryny, z exulcerácyey pecherzá, alba 
medtu, pizez ktory uryná wychodži, z zbytnie 
floney uryby. Z nasienia oftrego iako bywa m 
Gonorrhea virulenta, bywa y z pićia młodego pi: 
wá, albo winą nie wyfłałego, albo ex Medicamete 
tis duretiris, gdy ich kto czetłó zażywa, albo 
z nábrzmienia mufzkułu Spinóler nazwanęgo; y 
zinfzych przyczyn, ktore explikowść z políká 
dla ráremnice niepodobna. 

Byfiryey przyczyna ieft. Wielka gorącość 

nry. 


ut 
lej 
z! 


kn ŽI) 
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€, utyný, ktora pochodzi albo z pomięfzaney cho- 
lery, álbo flegmy fłoney, álbo z ropy z nerek, 
á, "nia fię zmieízálacey, álbe kámicň, záftępuiacy 
- [wolnego przeyśćia uryny, albo zapalenie, lubo 
a | Owrzedzenie viarum urinariarum. 


dż Spofoby ao leczenia. 

o: | K Urácya według choroby y reżńośći przy- 
a | iezyn ich, ma bydž ákkomodowália, to ieft: 
eń | ieżeli Yfcbwia pochodzi z nerek, álbo Uretbep 


m: | dffekcyi, álbo tež z kamienia, álbo z owrzedze- 
mia: Spofoby do leczenia z włalnychmieyfc brać 
zá | fe mála. Jeżeli tez pochodzi z pozárykánia ve» 
i. | Warum-emulgentium; ma to fłuży krwie puľzezenie, 
s |Y purgánie. Jeżeli z zárkánia meatu od kámie- 
hs | nia o tym mafz náuke w kuracycy iego. Jeżeli 
in | kamień w meńcie członka naturalnego uwiežnie, 

śćifkać palcami członek, powoli popychálac ku 
k końcowi, ażeby łatwiey wyfzedł, kłaść czło 
a nek w mleko ćieple, albo wniść do kąpieli w 
o | ktorey po passśrćedzieć: á to dla tego, aby fie 
medtrozprzeftrzenił. Jeżeliby zás áni tám, dni 
m äm, nie dał fię popchnąć: uczą Praktycy, żeby 
| | z obu firon związać członek, yz boku wyrznąć 
a kamyk. "Gdy zás pochodzi z záwárčia Coli Vef- 
we z nabrzmiźlośći, albo z zapalenia oney: ná 


w» 


0 
y | ten czas włożyć kándelke, (koniec iey oley- 
4 | kiem Międałowym nafmarowawfzy, ) Katbeter 

| wpufzczać niebeśpieczno: aby częśći narufzo- 
ć | heymie porániť. Jnśi miáfto kandelki wpufzcza- 


ią ftrong bafową, napuśćiwfzy ią oleykiem Mi= 
j o da- 
> 
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gdałowym, ktora trzeba uzymáć przez ckás iśki, 
tym pizetrzymáriem rofpęczniele, y meat za: | 
warty rofprzelłrzeni: Ježelby Zás Chruncula byłś | 


w meácie, albo exkrefcencya znaczna, na ten 


czas trzeba Katheter wpuśćić, dla rofprzeftrze: 


nienia, á przytym zapulzczAć rzeczy trawiące 


przez Katberer, 4 nie kándelkámi, jáko mája zwy» 
czay niektorzy. Ježeli z grubey materyi fłegmi» | 
ftey, (ktora zatyka vias urinarias) pochodźi urya | 


ny žátrzymánie, ná ten czas fłużą purgánie em 
Tberebintbina. Enemy, Kąpieli, y Diuretica, O ktos 
rych będzie niżey 

Fn Dyfurna należy krwie pufzczenie, y z po» 
Wtotzeniem, purganfe, womitorya, Enemy, po* 
tym Diuretica. 


Medicamenta Diurerica, to ieft: uryne dopedzá | 


lace, fa te. “pal fkorupy iśieczne ná popioł, 
nimocź iw Agua Petrofd. daway ná raz po kwá> 
terce, ielt doświadczony 


Jtem. Wes nasienia Alkekingi, fiłucz namocz w 


wine: ply to wino 

Jtem, Stonogi prepárowáne, iáko fię wzwyż 
nimieniło, fa fkuteczne. 

Fren. Oleum Scorpion Matbioli, dáiac ná raz po 
6. álbopo 7 kropel  Jtem. Spiritus Salis Susut 
Rapbani, Succys parierarie pay dálac do niego Spin 


Salis. Jtem. Aqu. Termales, Ftem. Spir. Sulpbur. Ol. | 
Tberebintb Sal. Fabarum Extr. Iuniperi cum There: 


binib malz tego dość w kuracyey kámieniá, 
kne- 


NO O Ifehur: Strang: y Byfúr? 469 
ki, Enem4 doświadczona. 
Á: | R. Rud. Abi Petrofel. Rufci Gram. Afpar. Malva; 
yá 42. unc. 2. Parietar. M. 2. Sem. Awifi Fenicul Anèri 
En |Cayni, Dauci, Ameos, Carrham Rute Chmini, Baccav. 
[Es Lauri ad. sne. f. Flor. Chawomil. Melilot: Anctb. Stee 
CE (achad. ai pug. 2. eoqu. iw vini alb. f.q. ad met. R. 
V“ | Bolat, libr. 1. adde Buttri rec. unc 4. Met. Rofat, 
nis | unc. 4. Saccbar. rubr. une: 1. Bened. laxat. wne. f. OL. 
TY |wecum Aneth. Lini ad! tine. 1. f. Clifter. 
WP |  ftem. Służą rożne Kátháplálmá, Materace 
tos g žioť, Ungwenta, Linimentá, także Cybulá 
zľádľem fmážona, ná łono przykładśna, y ná 
9+ | krzyże. 
05. Ná Dyfkryę, ktora zwyczaynie pochodzi z go» 
jrącośći uryny , fuza Emulíye, Dekokcye fue 
zá» | łące, éx Malus, Lačluca , Endivia , Portulaca Ue. 
ob tśkże (erwatká krowia, álbo kožia, z Saletrą pie 
va ta; także wodká rožána z białkiem idiowym ue 
bita y pita. 
W| ftem. Confer. Flor. Malva, Troch, dlkekin. Deeoćl. 
| Malv.icum Syr. Violar. przytym należą y śnicćlioneś 
| ox Lačle, iezeliby tego była potrzebá. 

Jtem. Służą na popędzenie Wryny Spir. Sal. 
pO | drm, Voriuofus, [per Cort. Arant. Cochob. Mercure 
«ul | dule. Pulu. Liqwir. Oleum lunip. Spir Urine. Sal. 
U | Tart. Vol. Spir. Nitri Succus Camcr. expr. Sal. finá 
| Columb Nuci, Perficor. Emnlf ex Sem. Viol: Spie, 

Lumb. Oleiek Migdałowy, mleko kožie, kąpief 
| 2 kośich bobkow : Dla proftych ludzi lok 


"" 


z ALARA z zz 
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wyćiśniony z łayna końtkiego, ieft bardzo de: 
bry. s“ 


Ftem. R. Ocul- Cancr. pra. dr. 1. Syrup. d. Althea | 1€ 
Pernel unc. 1 Aqu. Petrofel. me, 3, Olei Iuniperi gut, ge 
5. M. day ná raz. ps 

Kärhápláfmní doświadczona . ki 

R. Rad. Alý Cepar. afat. mó. dro 2: Sem. 22 
Baccar. luniperi ań. unc. f. Sem. Carsi dr. 3 Herb, i 
Cerejol. Parietar: Flor Genifla Lupuli Chanomil. Mel- | 
dilot. año M. x. incifa Ù contufa coque in zi: 
Aqu. part. aqu. ad. bumid. Conf. przyłoż na łono, dr 
y pod mofzna fpodem, ad Perineum, Jtem. Wo:| $: 
dg częfto w uściech trżymaląc, uryną dig doby: | <Z 
wa przetrzymana. s 

Pigużki fkuteczne. |. 

R. Tbereb. Ven. parum. tofia dr. 2. Succi Lignin kt 
Sem. Viol. Mily Solis fer. 2. f. pik. dofis úra 7. [emil 
de die. 


Item. Dekokcya z Sábiny pita, mocno | Ge 
cy y pita; sa 

uryne pędźi 

Eps já 


Ježeliby zatrzymanie uryny pochodziło zel 
zľey dygeftycy, na ten czas fluza lekarftwa, uryny | 
popedzá: ące, ale dygefłyą naprawuiące: Oczym | „> 
„było w kurácycy niefirawności żołądka. w 

Ná Strauguryą też Medýkámentá należą, €0| 

ná Ifchuryą. "Oprocz tego, Spir. Salis arm. SÚ | d 
D ien bardzo fkuteczny. Z 
Jtem: Tinttura ofcorýs Reguli Antim, per 481. w O 


seńtr. efl fecfota, | 
: Fiom | 


| O Ifchur. Strang. y Dyfur. 369 
lo Jtem. Niektorzy ná Strángurya piią wino, inśi 
 gorzałkę hányízkowa z oleykiem buríztynowym, 
bez ezeli go mieć mogą, ftlukízy głowkę czofnku 
ut, | Tozmąćiwfzy w gorzałce przecedzála y pila, inši 
 |pekek kozłowym łoiem (máruia,inši koźle bob. 
(kt świeże rozmąćiwizy w ćiepłym piwie prze- 
Lin | <edzála y piia, rožni rożne mála fwoie fekretá 
„h, | ktore nie rzecz tu wyliczać. Abforbentia ná tę 
(ej. | chorobę ofobliwie fłużą. s 
s6, Jtem. R. Spir. Sulpbur. Camph. dr. 1. Spir. Sal. 
no, dr. 2. Sal. Abfint. <Genift. Juniperi Nitri fixi AŃ. gr. 
/o- | 5. M. dof gut 15. Jeżeli pochodzi z źimney przy 
by-| Szyny R. Miteid. dr. 1. OL. Ruta deji, Arantiar. ad. 
| 84t 3. M. pro dofi una. 
|, Jtem. Hečlnorium Falopý, left pewne, y inne 
nip, | ktorych wypifać niepodobna. 
#1 Ná iftburyą y Stramgurya. 
| R. Qi. Amygd, dule. dr. 2, Chamomiil. unc. J. Pingu. 
Gal, dr. a. OL Scorpion. dr. 6. ungu, Dialtbem 
(üne. J. Cera parum |. angu. 446 wngatur Perineumy 
jáľoo cybuię rozetrzyi z winem ná toż mieyfce 
rzyloz, 
yy 3 A Sok z iednego ráku żywego wyciśnioe 
| ny, y Z 1mem zazyty: urynę pędzi zapewne. $ 
«| Žtem. Sok Limoniowy, z fokiem rzodkwiś* 
gi. "YM zmięfzdny y pity: toż czyni.  Prośći zaś luo 
dzie urynę świeżą kožia piia- > 
sk. Jtem. Korzeń Omonidis wárzac y piiąc pomo- 
| cny ieft, sákże y ziele 4 Panny Máryi denek ) 
Ł zwó+ 
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szwane. Frem. R. Ocul. Eucý pije. Caner. Succini ak, te 
„par. aqu M. detur, b) 


Jtem, Profzek z fálen myfżych ieft dobry, tak, = 
ize y'mozg froczy potężnie urynę pędźi, ná raz 
dosc puť.. Frem- Sáletrá, z dekokcyą Bożego 
drzewká. Jtem. Jelitká śledźiowe fulzone c. 

Item. Pigużki na Ifcburyg. 

R Therebinth. Cypr. Cotla unc. 1. Rbabar. dh. 1, 
Liquir fer. By Succini alb. fer. 1. Macis fer. J- f- Mi. 

ex qua form. pill. dof. ńro ©. eundo cubitum. 

Kárháplátmá fekretna ná popędzenie uryny. 
R. Parietav. M. 2. Cerefol. M. t. S. incifa decogt, 


„ad mellit. 49 adde Butyri, rec. unc. 2. Ol. Scorpion. 4 
unc. 1. S. calide peélini applicetur. Jtem. fnielito Suci d 
Rapbani cam Sucio Limon. ief doświadczona. b 

NÁ Stranguryą. ie 


Dobry ief oleiek z wofku, iadłowcowy, bui tá 
Ížtynowý %c tákze mlgko ćiepło pite. 
Piem." Cybulá z [málcem wieprzowym przy cl 
Amážona, yna lono przyłożona; pomaga. e 
Frem. Język gęśi ulufzony, y ná proch ftárty| 1 


zażyty, ieft fkuteczny. mi 
item, Purgáns. A 
t 


R. Bened. laxar. mne. 1. detnr cum nqu. Fenici 
"ná goracość y oftrość uryny z- ktorey Strangirja 
pochodži. R. Malva Portulaca Lačluca ań. M.“ 
cogu. in aqua colatur. cuilibet libra, adde Syrup. Ne C 
nuf. Papaver. albi Cydonior añ. une. 1. niech choj # 
ry piie, po dwa rázy ná dźień, . na raż je * 
E Er» 
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ań, terce, ofobliwie też fuza Emulfye, e ktorych 
było wzwyż. 
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> O Podagyze, y Kołtonie, o DWworfkicy 
Chorobie. 

TO | 5 , 

ie, | O Podagrze y Chirásfze. 

hv, | Ktora nazywa fię Arthritis. 


s Tritis ieft dwoiáka iedná ie vage, druga 
ion. | © Figa, Fixa left, ktora albo w nogách, álbo w u- 
nei | ich, álbo w rekách, álbo kolánách zásiadízys 

[bolem nieznośnym chorego dręczy. Vaga zaś tã 

 iefl; ktora poftáwach tám y (ám (woie drámmá- 
jut | tá odpráwnuie. 

| Pofpolićie Aurhorowie czworáka opifuiz 
rzy. chorobę Artetyczna, to ieft: gdy ręce bole opź- 

nuig názywála ią Chirągrą, gdy udá nazywaią 
dry Vibiar, to ient Scyátyká po proftu, gdy koláná 

| nażywatą Gonzgra, gdy nosi, Podągró, w infzych 

vás członkach bole názywála zwyczáynie 4r- 
icili tbritidem „ lubo niektorzy y tym názwifká dáia. 
gwa Nápržykľad gdy bol wpadnie w iunkture fzczęki 
1. 3, Syagonagram nazywają. Gdy w kark, Tracheagyame 
„Ne Sdy w grzbiet, Rachifagram, gdy w ramię Choma- 
cho gram.  Łeczte názwilká niefa we ZWyczálu u 
kw Medykow. 

|. yn y choroby fa iedne wnętrzne 
> [o izyczyny tey choroby ją legne RẸ 

b: Za dru. 
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drugie powierzchne- Wnetržne fa te r. Oftrość 
Suect Nervei, ktora ośiadizy około junktur, oftro+ 
ścią fwoią membrany y nerwy izczypiąc, bo: 
le uprzykrzone fprawnie. Jaś náuczála, że his | 
mor Sercfis, fwoią Wielosčia y oftrosčia, 'we- 
dług humorow przymięfzanych do niego, tak 
Że osiadizy circa artus , Też membrány fzczy: 
jąc, bole przynoši, <częśćią z zapaleniem yna: 
brzmiśtsśćją: częścią bez niego, ktory humot | 
zwyczávnie z głowy fpada:przez żyły, odekrui | 
oddźielone. ; 
Dália infzych rácyi wiele bardzo Authorowie 
tu fię zmieśćić niemogą. 
Powieizchne przyczyny Ťa : częfte iedzenie 
potraw grubych, neftrawnych, tikże zbytnie | 
picie trunków gorących, ofobliwie win, także 
niepowściągliwośći ciała, zkad náučzáia Mzdy: 
cy, że Arthritis jet Racdhi U Venetis filia. Frem. Pros 
znowánie, fen długi, ewäákuácyi maturalnych 
rzetrzymánie, boiažň, Ímutek, "zbytnie pleczo> 
emie częfte kapieli, zbytni gniew Bc. 
Przyczyną bywála tey choroby. A láko ‘infe 
choroby, ták też y tá przez czáry bydž može. 
Znáki. Naprzod bol w ftáwie, lubo w ręce 
lubo w nodze, z nabrzmiadłośćią, y czerwono: 
$ćią, ktora nie záraz fię wydśie. Pofpoličie tá 
chorobą poczyna (ie od wielkiego pálcá nu not 
gi, nayczęśćiey lewey, zkąd dáley pofłępule 
ktorą poprzedza czafem gorączka, a pod cz 
oraz z bolem náftepuie. Į 
[4 
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Jeżeli fie przymięfza do humoru pomieízá- 
mego z cholera. ną ten czas bol bywa niezno- 
śny, tumor bardzo mały, á czerwony, Z gorą- 
czką znaczną, uryná bywa čienka, żołrawa, albo 
czerwona. 

Flegmy z tymże humorem pomięfzdney, znak 
ieít, Nábrzmiáľosc miękka części boleiącey, 
bol nie tak bardzo dokycza, uryná gruba. p 
pomięfzana. Gdy fię z meláncbolta pomięfza, 


| znák iefl; że w mieyfcy boleiącym wydáie fie 


nietáka śiność, przytym bol głęboki, uryná iak 
wodą, fłabość całego ciała. 

Progn. Choroba tá, nie ma w fobie niebeśpie= 
czeňitwá, śle ieft długa y uprzykrzona, cza» 


ie | fem dż da fłarośći dokuczáláca, y owfzem niee 


ktorym żyćia przedłuża, dla tego że natura hue 
mory fzkodliwe (z ktorych inize humory niee 
beśp:eczne rodzić by fię mogły) od junktur pe- 
wnemi czafy oddala. Przytráfia fię iednák w flá» 

ośći natury, albo w flárym wieku, że gdy ná» 
tura tych humorow pozbywać nie może, w prae 


| wia w Znáczne choroby, to ieft: w gorączki, 


zapalenie wnętrznośći, w Apoplexyą, konwul= 
fye, dycháwice, w puchlinę w drżenie ferca, 
$c. Przytym lubo tá choroba dofkonále ule- 
czyć fię nie može, iednák zachowuiąc dyetę y 
Medykamentow przferwuiących może przez 
czas długi bydź wolen od niey. 

Jeżelriefi dziedziczna, to iefi z Rodźicow ni. 
gdy dofkonále uleczona bydź nie może. 


Z3 Je- 
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Jekeli Podásrykom Tarices fię wydádza: uwal- 
niála od choroby; także gdy fię pokaże uryná 
męctna bárdzo. 

Przemienia fię też tá chorobź w kamień, fą 
bowiem fobie te chóroby pakrewne. 

Spofoby do łeczenia. 

Nê początku ťaroxyzmu, należy krwie pu- 


fzczenie, purgánfe, womitorium teželi ná- 


Turá do niego fklonná, także na poty, ofobli. 


wie uza Medykámentá, w fimym tednák pára. 
xyźmie, gdy fię záwežmie chorobą, nie fłużą 
pomienione fpofoby. 

Purginfow Formy, 


R. Hermoda'hl. Turb. Diagred. fol. Seng el Rafar. | 
Craný bum. ań. dr. x. Ive aribet ad pond omnium f. | 


pulu. dof dr. 1. f. fepins repetendo. 
Elećtuarium Báyri preftanc(f, 
R. Vini Rben. g. f. cwi in coqu. Rad. Polipod. dr, 
e Sam. Caribami (per fubmerf. in aqu prob) dr. 1, 
S. Föl. Rofmar. Cbamapztb. ań. pug x. R. Colat sni, 


2: adde Mellit Rofat. unc. x f. coqu. ad Syrup. cone | 


fent, cui admifce Hermodačť, i Diagred ań. dr. 2a 


Agar. Trochife gr. 25. Garyopbil. Coffi Cimoni Zine | 


maber. ać. dr. [. M. dof dr. 3. adunc. f. 
Frem. Mercurius dulcis cnm Refina lulapa in forma 
pillul. ieft wielce fkuteczny. 


Jtem. Pigułki R. PU de Aloe, Rofat. Diagreď Tros | 


cbifc 'Alcb. añ. fer. 2. Extr Ligmi Aloes gr. 5: pill úra 
36. qua ufúrpeniur, tribus diebus ante Novilunium, 


snu die, ńna pilula, ado die, dua, ztio die, tres, | 


ufż 
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al- af per menfem afcendendo, deinde repetatur earum 
na | wfis. 
| Jtem. Piguľki ktore názywáią Veni amice furg. 
[3 | U ambula. R. Maff. Pil Aleopbang. dr. 2. Laudani 
| Optati gr. 5. M. divide in A. part. quarum una fu 
| matur. A boris antr pafłum , reliqua partes ternis 
Jie | diebus. 
1á- Ná pobudzenie potow ( okrom infzych Me- 
lie | dykámentow) naylepfzy ieft korzeň fopianowy 
0 | wórząc go, y piiąc polewkę, ktora oraz y poty y 
1žg | mrynę pobudza, rzecz pewna. 
| Potym należą Topica, to 1eft dla uśmierzenia 
bolow, rożne ápplikácye, ktore nie mála bydź 
a. | używane po purganfach, y krwie puizczeniu, 
f | A żeby bole dokuczały. 
| aprzod tedy dla uśmierzenia bolu, fľužy 
mleko ćiepłe przykładane, albo Káthápláímá 
dr. | z niego zrobiona, to ieft: weś mleká co potrze: 
nu  báwľož w nie chleba ośrzodki, białego, zołt- 
m. | kow iśiowych, trochę fzáfránu, zmięfzay, przys 
on- | kładay ciepło, gdy nie maíz zapalenia. Ná po- 
2, | czątku zaraz gdy fię choroba wyda, w ktorym 
ine | ezľonku: Wesbiałkow idiowych dwa, foli miá- 
kiey trochę, octu winnego co potrzebá, ubiy 
"ma | Wraz; maczay w tym chufłki y przykładay. 
Ztem. Wes rząfy wodney, kwiatu rumienko. 
"s | Wego, warz w mieku, przyday mąki ięezmien- 
so | ney zmiefzay, y tym okładay. Jtem. Weé Spir. 
jm, | Vinico trzeba, przyday do niego Opium Sal. Sa- 
reg, | WUS, okładay. Frem. Lapis Medicamentofus w fere 


Za Wat- 
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watce, albo w wodźie rofpufzczony, y przy” 
kľadány, ieft ná to ofobliwy. ftem. Wodkaz 
Żabiego (krzeku , z kwiatem Džiewánny wá- 


rzona, y przykľadána, bol ušmierza. Jtem. Ser | 


młody owczy , przykładźny, także y mięfe 
éwieže: 

Gdy bol zbytnie dokucza. R. Fob. Hyoftiami 
M. 2. Solans Semperv. aš. M. 1. Capil Papav. borte 
hro 5. Rad. Mandrg. unc. 1. Flor. Chamomill. Violat. 
añ. pug. 1. fe Decočlio iw latle vel aquć foveatur pars 
dolens. 


Ttem. Świeże liśćie tábáczáne fiłukfzy, przy” | 
| 


kładać ná mieyfcá boleiące, piiawki ftawić bę: 
ápiecznie może, po ktorych bol uftále,álbo pry- 
fzcze przez Mexg poczynić : Moxg nic infzego 
nie iefł, tylko Lanugo z belice. 

Jtem. Wes koperwáfu białego, źielonego o= 
boygá po dwá loty, kamfory puł' ľotá, gorzal- 
ki mocney,y winá, oboygá po puł kwarty,zmie+ 
fzay okľaday tym čiepľo. 

Jtem. Wes piwa kwarte wfyp w nie foli dwie 
łyfzki dobre, grzey, okładay co godžiná ma 
czdiąc, albo lagier śledziowy grzeląc, y przy- 
kľadáiac, rzecz pewna, te bowiem rzeczy pręd- 
ko puchlinę ná wierzch wywabią , záczym 
bol uftále. frem. Ná wapno nie gafzone nalać 


świeżeyuryny, iák fię uftoi zlać : tym okľaddé | 


maczálac chufty. Jtem. Wodká fekretna Martini 

Rulandi R. Aqu. Fort. libr, x. Aqu. Font. unc f Mer- 

eur. fubl. dr. i. bull. per bora quadr. applicetur, linteis 
l madea 
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madefačlis. Jtem.: Sálármoniák z dziećinną uryną 
| rofpulzczony pomaga. 

Jtem. Zmięfzay wraz. popioł, fol, urynę, y 
ocet, tym okładay. „ftem. Oleiek z mydlá We- 
neckiego do (márowánia doswiadczony; także 
| przeftepowy korzeń z gorzałką.  Jeft doświad- 
czony. Y infze rożne ápplikácye, ktore fię tu 
trochę nižey podadzą. 

Profiek do zážymánia wielkiey Wagi. 

R. Cinwabar. Nat. Panchimagogt mineral. añ: dr. Y. 
Opy pra. for. f: fol. auri ńro S M. dofis fer. 1. veľ 
|R. Cinab. wat. fer. fi 'Ocul. Canc.: Pulu. Concbar: pra 
| ahicor verí añ. 12, Land. Opiat. gr. 2. mifce, detur cir- 
| ca Vefperam. 
|. Jtem. Theryáki częfte zażywanie częfło u+ 
| Walnia od tey choroby. Vel R. Tberiac. rec. dr 1. 
| Aqu: Veron. unc: f> Succż Lumbric dr. 3 Liquir. C. C. 
| Sncešnatš gut. 15. Mixture fimpl. Tinćt. tart. añ. fir. ie 
| dgu. Cinam. cord. unc. [. M. pro una vice. 
| Defokt ofoblimy. : 

R. Rafur. Ligni Guaiaci unc. z. Safafr. unc. E Sara 
ft parill. Rad. Chine aż. dr: 6. Ligut lenti/[c. Rad. 
Liquir. Herb. Trifol. fibrini ać. unc. f. Sem. Levitifti 
dr. 3. Papaver. dr. 2, infund. in wini alb. f q. f. 
decofł. in vafo dupl. R. Colatur. libr. 3. adde Syrup. 
d. Papaver, unc. 1. Spir. Salarm. fer. 4.. dof. unc. 4. 
| ter de die. 
| Jtem. Mocz w piwie Trifolium fibrinam;piy zaw= 
fze, oleiek z mocu čielecego zrobiony [máruy 
nim: ieft doświadczony. 

Z5 Ftem 
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Frem. Profo z málem, y z mlekiem wárzone, 
y przykľadáne. 

Frem. Glifty roftárte z ośrzodką chlebá białe: 
go, przydawfzy trochę fzafranu. 

Frem, Wes ośrzodki chleb białego puł funtó; 
liśćia tábáczánego, fzalerowego + oboyga po 


poł garśći, mleka świeżego ile potrzeba, warz | 


wefpoł: przyday pślego fáyná łot, mydła Bár- 
fkiego uzy łoty, żołtkow iálowych trzy, fza: 
fránu ćwierć ľotá, málfá łyfzkę, zmięfzay tym 
ekľaday. 

Plafter doświadczony. 

R. Confekt Chamecb. unc. 1. Pulo. Talap. une. fi 
Bxtr. Trifol. dr. 2. Litbargir une. 6. Sapa Antim. 
unc. 5. Saccar. Cant. dr. 6. Olei Olivar. q. [. Ce 
€ picis parum f. Empl. | 

Ofobliwie też flužy Empl. Samaritanum także 
Mirabile. Frem. Empl. Mirabile in Pedagra. R. Ob, 
Rofuti libr. x. Sapon. Hungar. mne. 4. calef. fuper 
ignem lentum, adde Cerufa Miny añ. unc. 3. eoque ad 
confif?. mollem adde Mumia wne. 1. Camphor: dr. 3 | 
Cafłor. unc. f. f. Empl. 

Jiem. Wes glift žiemnych, przefyp ie folas | 
potym wypľocz, przyday do nich Terre Sżgiłata, 
rozetrzyi wraz, przyłoż. | 

Frem. Wodka wypalona z żábiego fkrzeku | 
z láynem wolowym, do przykľadánia ieft pe“ | 


wna. ftem. Wodká doświadczona. Wes wod 


E 


; č sú e 
wapienney funtow 4. zgaś w niey flal kilkana- lad 


śćie „rázy, przyday miedzi paloney, unc. 4. 
A cz | 
| 


sku 
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Cynobru łot, zmięfzawfzy niech tak ftoi przez 
kilká dni, potym przecedź, maczálac w niey 
chuftki okładay. 
Jtem. R. Sapon. Gennens, indef. Hung. une 1. Sa» 
lis ( ad ignem fortif fuf ) unc. a. S. Vitrioli une. 1. 
Acatig unc. [. bull. in libr. duabus aceti. eclåturg ap- 
| plicetur parti ajfečla. a 
Jtem. Phlegma Vitrioli, eft Specificum, ac Spir. Salis. 
Wodká fekretna ná Podúpre. 
Es wody czyltey gárniec, zagaś w niey kil- 
kanaście rázy fzynę żelaza dobrego, po- 
tym weś fztukę miedzi, rozpal ią, y gaś także 
kilkanaście rázy, do tey wody przyday Pirri an- 
tmony Mercury dule oboygá po puł uncy1, choć- 
by też y więcey, okładay nia, iefť bowiem do- 
świadczona, á ofobliwie ná rofpedzenie guzow 
około fláwow wyrofłych, ktore Topbos nazywa 
ią, nawet y Vensreos roipedza Jtem. W ferwate 
[ce ćiepłey ręce y nogi moczyć, wylawfzy, nie 
ocierać áz ofchnie, drudzy przydaią žiolá nie- 
[ktore do ferwatki. Frem. Makuch ná proch 
| uczony, przešiany, w mleku Wárzony, y przy. 
kladány pomaga. Y to nie od rzeczy, Wes trzy 
garce wina, włoż w nie lukrecyi, tárárfkiego 
| ziela, fzałwiy, ruty iarey, wfzyltkiego po puł 
| funta; zalepiwfzy w garku, warz do połowy po: 


„ tym doley brzeczką pízenna, y znowu warz do 
4. | połów rzecedziwfzy dawa ić po kwater» 
dý JE Y» prz y zele p ACE 


na“ 


4. 


a 


[ce choremu, á niech dyetę zachowa, będzie 
| zdrow, 


| tem 
| 
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Frem. Ejfentia ligni Safafra, per- Spir. Fini extn. 
eft probata. Wody siárezytle (kąpiąc fig w nich) 
wiele pomagaią. Ofobliwie Szklanowfka, y pod 
Krakowem gdzie šiárke kopią. Empl. Antebittcum 


Francofurtenfe. R. Empl. d. Achil. magni une: 6. Oxy: | 


crocei Diapalm. aś. unc. 2. Medul. Cervi axun. Ur 
ad. uné x. S Tacamaca in Vino. di/fol. une. 1 f En, 
Frem. Ceratdoświadczony. R. Cera alb. OL. Rofar. 
ań, une. 3. Aqu. Rofar. Acet, Vin. añ. 1 S. Bap cas 
lamin: Oliban. Mafticis ań: une. f. Album Quor. ńro 6. 
Camphor. dr. 8. f: Carotum 

Frem.  Picacifinus. R. Picis naval. Refina. Nitri ań. 
1. S. Sulpbar. vini dr. 3. Piper. Rupborb. ad. dr 
2. Sem. Tla/pb. Tapjia, ań. dr. 1. M. fe picaci[niut 
fpofob zażywania ten, rościągnąć go ná płot 
tnie, zgrzać, v przyłożyć, w kwadrans. odiąć 
znowu zagrzać , y przyłożyć , to czynić ták 
długo, áž fkorá záczerwienieie, y (puchniej zá- 
czym tež bol uftánie, gdy fię wyda czerwoność 

nabrzmiałość, przykładać co innego, nayle: 
pízy plafter Sámáryran. 

Ttem. Balfamus Antipôgradicusa 

R. Camphor. unc. 2. S Sapon. Venet. unc. 2. Op 
dr. 1: Croci dr. 2. Spir. Vini g. [. digere filtr. w tym 
maczśiąc pioro, Ímáruy mieyfca boleigce, ad | 
Tophos naylepfze mydło czarne z żołtkiem jalo* 
wym przykľadáne. 

SPERNIOLUM. ` Spermat, Ranar. Spont. refól, 
libr. 3. adde Sal. Armon. unc. 2. Sperm. Ceti nuc. 1. | 


Camphor. Jolut. unc. f. Thar. Maflic. añ. unc. 1.8.0P) 
dr. 


i 
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xt. dy $. Croci dr. 1. S. dige, Colat fervetur, pro ap= 
ch) plicatione Jtem, Empl. Artbriticum, Mynfichr, ieft fku= 
od teczný. 

cum! Frem. R. Chamadr Cbamapitb. Centauv. úris Arie 
Jaga flol. Salu. Berowicz ad. dr 1. S. Ligni Gvziaci optie 
uf «ne. f. fo Pulo. Súbrili JJ, dof. dr. a. U plus quotidie, 
„pl | deR bardzo fkuteczny. 

far. Ttem. Dekokt. 

cas | R. Rafur. Ligni Guziaci unc. 2. Salfż paril. China 
06. añ unc, 1. infuľa per 24. bor. decogu. colature adde 

Herb. Humedr. 'Hamapith. Rofmar. Beaton. Rad. Bar- 

i af, | "dan. diger. eineribuscalid. 'Colature detur uno. S. See 
dr | mel. deślieexpellando fudorem. 

(mus Coret doświadexony. 
jos R. Picis mawal.tunc. x. Picis Orece une. 8. Refin. 
iąć, | Pini'unc. 4. Maftis Aloe Hepat Bol. Armem. Sangu. 
tak | drac. añ. une f. Tberebimt. iune. 4 Bacear. Lauri Is- 
(zd: | miperi Hader. sań. dr. ©. Sylpbur. wini unc. 2. Cera 
6 | albag. |. f. Ceretum. 


= 
o 
= 
© 


Ná Scyátyke. Wes czofnku, zwierć go, rozmať 
mlekiem maczay chuftę; przyłoż ná biodro. 
Op Jiem. Nákľádž do gorzałki Kamfory žeby fie 
tým  'rofpuśćiła, (nváruy nią przy čieple, ,očiagánie 
„adj tez báňkámi fuchemi wiele pomaga, y rożne 
álo. | aa , Fomenta z Džiewánny , Linimentá: 
ktore opifać mieyfce fzczupłe nie pozwala. Je- 
ehl | %Zeliby:to nie pomogło, krew z nogi 'puśćić. 
1. | Ná Artethiczną chorobę, iet bardzo wiele 
o między Authorámi rozmaitych lekarfiw, decz p 
fe | IMIĘ= 


332 Traktat Czwarty 

między ludźmi rożnemi ndyduią fię rożne táie. 
mnice, z .ktoremi fię wydać nie chcą, więc 
niech ie ťrzymáia dla fiebie, ia z miłośći Chrze- 
ścidańfkiey, dla ratunku bliźniego, wfzyftkie 
nayfekretnieyfze ktorychem doświadczał ták 
wiele rázy: wyiáwiľem, z ta przeftrogą, aby 


kto ich zazywać będzie, wiedział kędy czego | 


y idko zażyć, poniewafz rożne fa nátury w lu“ 
džiách, rożne temperámentá, y rożne też ex: 
krementá, zkąd co indnemu pomaga, to drugie= 
mu fzkodži, y przećiwnym fpofobem, co pos 
fpoličie w tey chorobie bywa. 
ROZ MOWA. 
V 
Pacyenta z Podagrą. 
Wierfem przez Autbora opifana. 


PA GT. BaNch 
JE fię Podágrá chorobá wzięła, 
Z.kad čiáľo ludzkie dręczyć poczęła. 
Czy ią Megærá ná swiát zrodźiła, 
By fwa furya ludziom fzkodziła. 
Czyli ią Etna z fiebie wydáľá, 
- Z ogniem šiárczyftym, by kátowálá. 
Członki junktury, moie paliła, 
Dźrła, wierciala, y one mdlifá. 
Zadney przyiážňi Z niam niezawierał, 
- A nim fię kiedy w iey fafkę wdźierał. 
"Zkad fię tak bardzo ze mną zbratała, 
Ze (we migízkánie we mnie obrała. 
Ro“ 


ga 
zC 
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Rofpoftarłś fię, furye flroi, 
Fukánia groźby, nic (ie nie boi. 
Na prožby nie dba, dni ná plácze, 
Jako fzalona po ćiele fkacze. 
Od fortuny mię precz odfłrychneła, 
Gdy mię tak w Cięfzką niewolą wžielá. 
Zázyč učiechy y krotofile, 
Nie pozwoli mi ná iednę chwilę, 
Chćiałbym iey pr. nie wiem fortelu, 
Lubom zażywał do tego wielu. 
Doktorow mądrych, bab, álchimiftow, 
Y ludźi rożnych, nawet luryftow. 
Nic nie wfkorałem, daremna rádá, 
Ofzukała mię ludzka poradź. 
Ach idko dręczy, nie lutośćiwie, 


Żyły wyciąga, ft. zyka ftrá(zliwie. 


Palce fkrzywilá, powyfadzálá, 
Członki ze fláwow, nogi (petálá. 
Guzy ftwardźiałe powyrzucała, 

Y jako w dyby ręce podała. 

Nawet kamienie rodźi w mym čiele, 
Gdy ich pozbywam iák bolu wiele. 
Pofląpić nie da, rwie, y kátuie, 


| Stepa, y pali, śni z folguie. 


Zázywaľem iuż rożnych dekoktow, 
Popiłem wiele z Aptek Syropow. 
Pigułki rożne, y konfekcye; 
Y rozmáite mifkuláncye. 
Pilem Herba The, piłem y kawe, 
Rożne mixtury, bárdze plugiwe. . 
z Ka. 
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Kápieli rożne, wanny pocaces 

Znoła y mášči zágrzewálace. 

Gdy nie pomogły, kładłem chłodzące» 
Likwory, plaftry rozpedzające. 
Zázytem nawet Merkuryufza, 

Ktory humorow bardzo porufza. 

Y Sáturnufá, zázylem rády, 


3 ko 
Przemoc mie mogli tey chytrey zdrady, | 


Jak ná kitowniśżoftawać mufzę, 

Gdyż ze innie práwie wypiera dufzę. 
Zywot mie mierži, dźiw nie fzáleie, 
Gdy we dnie w nocy, «ięfzko boleię. 
Zycia przedłuża, by kofztowała, j 
Dľužey ná demną d okázywálá. 
Swieconey wody, nic fię nie boh 
Ani Exorcifm, ią ufpokoi. 

Dufzkoby nálesé człeka takiego, 

By mię pozbawił gosčiá ták złego. 
Dałbym połowę {wey fubfłancyi: 
Bym idko pozbył tey złey beftyl. 


PODAGRA 


lezáľám dłago, dość ćierpliwośći, 


Dofyć przymowek, dość zelżywośći. 


"Zkadem fię wźiełś, pilnie fie badafz, 
Aż do żywego prawie doiadafz. 

A czyli nie wiefz com zá rodzaiu, 

Y w ktorymem fię, rodziła kráiu. 
Swiśt ielt ten wfzyftek, moiá kraina, 
W naywiękfzym Panie moôiá dźiedźina. 


Z 

Z 
w 
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Z 
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Z Krolowem pofzá z Monárchow zacnych, 

Z Cefárzow, Z Xigžat, Pánow tak znacznych. 

Wízyftká učiechá teft moiá z niemi, 

Onych zabawiać żarty moiemi. | 
A ofobliwie owi Pánowie, I 
Co piią wino iák Bachufowie. 
|Y owi co im Venus (mákuie, 

Temi fię ferce me delektuie. 

Z niemi fię bawię, y konwerfuię, 

Z temi zabawa mnie kontentúie. 
Profłych ia ludzi nie rada widzę, 
Chudym pachołkiem závíze fię brzydze. 
Jellem wipániáľa, bardzo poważna, 
Roftropna, hoyna, w dziełach odważną. 
Pan, by naywiękfzy honor mi dáie, 

W pralza fię w łafkę, gdy mnie uznáje. 
[Zá przyiačioľke, wiernie fłużącą. 

W fwoich dramatach nie ufłaiącą. 

| Wino ia lubię, bo mi plaguie, 

, | Więc go y Panom wielce fmakuię. 
[Tym uwefelam meláncholiká, | 
| We mdłośći trzeźwię: rucham tetryká, | 

A gdy fię Venus przyľaczy do mnie, JI 

. | Sprawuiemy (ie nie idko fkromnie. 

 Agitniemy w człeku humory, 

| Wypędzamy ie ná wierzch do fkony. 

[Nie przyfłoi to mey wfpaniałośći, | 

[By co czyniła przećiw ludzkošči. 

Przeílrzegam zdrowia pilnie każdego; 
 Ochraniam iáko oká moiego. 


| Aa Né 


CH 
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Ná wiátr nie pulzcze z łoża każdego» 

By nie fzkodzidá zarázá iego. 

W rękach y nogách, ftraž pofławiłam, 

Wízeika wygodę im wymysliłam. 

By zás Letbargus nie napadł kiedy, 

Snu nie pozwalam, tedy owedy. 

Szkodźi wiem dobrze ásitowánie, 

Ro ztąd pochodzi krwie pomięfzanie: 
Leżeć ná łofzku w miękkiey pościeli, 

Przymufzam wízyftkich by leżeć chcieli. 

Náwetem nogi obwáťowálá, 

Gdy fuleáty powymyślała. 

Ze wiele przedtym więc tańcowały, 
Trzeba by teraz odpoczywały. 

Mafz przyjaćiela, czegoż či trzeba; 
Tylko fámego juž prawie niebá. 
Nárzekaíz ná mnie, že čie morduie, 
Strzykam, y palę, frodze katnię. 
Moy Očiec Bachus, iako jeft hoyny, 
Wfzyftkim wiadomy, iák nie fpokoyny. 
Nátrer ieft wielki, wfzędy fię wráži, 
Ja głafzczę, á on prędko urdzi. 
Wležie do głowy, wnet zaćmi oczy, 
Rozum odeymie, cale zdmroczy. 
Zwadzi (ie prędko rad da przyczynę; 
Wfadźi do błota, láko w pierzynę. 
Krzyczy y wrzefzczy z wielkim hałafem, 
Dofłaie, mu (ie po grzbiecie czafem. 
Ná doiedynki nie raz wyżywa, 
Zkąd paragrafy po gębie mieWa. 


OH 


O Poddgrze 
Odrodžiťám fię prawie od niego, 
| Gdyż ia nie pilam trunku prollego. 
Węgrzy, á Włofzy, moi Panowie, 
Hitzpani, Niemcy, y Frincuzowie. 
Jefzcze oprocz nich: Polícy Panowie; 
Jako ich kocham, 4 kto wypowie? 
Miewam fekretne konferencye, 
Z niemi zawieram konfidencye. 
Umiem muzykę, wygróię trele, 
Uczę ich śpiewść nie idk w kościele. 
Woláia, wrzefzczą, gorgi wydáia, 
Ręce y nogi, tókt im podźią. 
Czemu mię zbywafz, com przewinifá, 
Y w czymem či fię ták náprzykrzyľá. 
Zázywaíz ná mnie wiorow wárzonych, 
Zioł rozmaitych w wodzie pźarzonych. 
 Plaftrow, oleykow, roznych máftykow, 
| Trunkow, likworow, y konfekcikow. 
| Byłeś w čieplicách, niceś nie fprawił, 
Ják czárownice támeš mie pławił. 
| Fánia dziedziczną ieftem 1a w tobie, 
Jnáczey radzić muśifz o fobie. 
Wiem fekret pewny, byś.go wykonał, 
Zápewnebyš mnie w fobie dokonał. 
| Pewne lekár(two Abfłynencya, 
|Y drugi także Kontynencya. 
Z tych ia ruinę ponoślć mufzę, 


| Ani fię więcey o čie pokuíze. 


Aa 2 


Ph- 
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P ASŤ EEN HT. 


W Ybaczze profze: Páni wielmožna, 

Jefteś iák widzę, fzczodra, y mozna. Ai 
Radbym fię wydárť z twoiey opieki, Dy 
O bym čie nie znał od tąd ná wieki? bi 
Byś chčiáľá iácháč ná koniet świata, R 
Damći wyprawę iedź choć do kátá. | A 
Rad fię obeydę, bez twey wygody, zá 
Zá moie winy, mam dość nadgrody. ka 
Pilnie wykonam rad twych podánie, Ná 
Dopomož mi w tym moy miły Panie. dł. 
Załuię zá grzech, dla twey miłośći, ie 
Nałog odmieniam, porzucam dłośćie to 
Już čie obrśżić nie chce ná wieki, bal 
Garnę fię cale do twey opieki. SB 


ÓOKOŁTANIE. że 
Kon nazywa fię Pliva, ináczey Ceragm | 2y. 
Pytánie. . Naprzod : zkąd fię wziął Rołtap | W 
ponieważ Authorowie lekárícy dawni nic o ni | CZ 
nie wípominála. A nawet ý terdźnieyfzego wie: | W 
ku, ofobliwie cudzožiemícy Medycy, nie przy! ZA! 
zndią go, przypiíuiac, to tylko niedbślftwu, al | WI 
bo perfwazyom babfkim, zkąd gdy fię nie cze: ina 
fa, włofy fię w kupę zraftála. Albo przyczynę, na 
kładą ná wapory lipkie, z głowy pochodzące P" 
ktore włofy w kupę fpaidią ( záczym przez czás| pi 
długi nie czefáne) w kupe fię wikłáią. | 
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Ná to [ie odpowiada. _ Naprzod zkąd fię wziął 
koltan; Rożne rożnych o tym fą opinie, ktorych 
wypifać mieyíce nie pozwala. — ľáieft naype- 
wnieyfza; że nie zkąd inąd, tylko od żydow, 
"Ten bowiem narad z natury będąc około fie» 
bie nie ochędożny, fmrodliwy, y przemierzły, 
tym nieochędoftwem przyczyną 1eft koľtanow, 
ktore (ie między niemi zágesčily, z plugaftwy 
zámnožonemi w nich; Więc že ten obmierzły 
narod ieft ná głowę nieprzyiačiel Chrześcianom, 
na to (ie ufadził, aby tez y oni byli ich obrzys 
dłośći bezecnych uczefłnikami.  Jáko bowiem 
| rożnemi fpofobami fzkodzą Chrześćidnom, iuż 
| to czarami, ofzukaniem, omąmieniem Sc. | Ták 
też fwoiey fprofnośći, y obrzydłośći, ( ktore 
z káry Bofkiey ná nich fą przepufzczone) zárá- 
ženiem ná čiele fzkodzić uśiłuią. Spofob zará- 
wh | Zy» ktorego zdżywaią nie infzy tylko ten, że 
an, | W miody, w gorzałki, w piwa one kładą, y mo- 
im | €zą, á nie tylko kołtany moczą, ale też y fami fię 
jes | w piwach, w gorzaľkách kapia, y one párchámi 
zy: | Zarazdią. Rzecze kto, ieft wiele ludži ktorzy prá- 
i| wie záwfze piią u żydow, a przećię koľtaná nie 
ze. | dia. NÁ to odpowiddąam.  Rożne fa konftytucye 
ynę| natur, fa bowiem drugie grube, y mocne, do 
ce, pľzyiečia zarazy nie fpofobne, iako widźimy y 
zd pod czas powietrza, albo fozney choroby; nie* 

| 

| 


ktore zás fą fubtelne, naymnieyfzą zarazę przyi- 

mniące. Do tego Pan BOG nie dopufzcza tegos 

áby złość ich iádowita zawfze, y każdemu miálá 
| fzkodźić. Aaž Ze 


| 
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Ze zás młodzi, y Cudzoźiemfcy Medycy, | 
przypifuią to niedbalftwu,ślbo perfwazyom báb- 
ikim. Odpowiedź fig ddie. Ktoz maiący zdrowy 
rozum, widzac takie firafzydła ná głowach, 
miałby to przypifać naturalnemu powikfániu, 
zálbo pozraftaniu wľofow.á nie tylko na głowach 
śle też y w brodách, do tego, że tacy pod czas 
Lunácyi (ro ieft Pełni, Nowiu, Kwádry) czu | 
ią wielkie w fobie pomiefzánie, w kośćjach ła: 
mánie, fzumy, bol głowy Sc. — Záczym idžie, 
že to nádprzyrodzonym fpofobem dziać fię mu- 
ši.  Spyta ieficze kto. " Poniewafz między žydámi | 
z niedbálftwá ich około fiebie rodzą (ie koľta- 
ny, toć choć ich mocza Chrześćianom w na: 

oidch, fzkodźić nie mogą. Ná co fię odpowiada, | 
ze w włofach, paznokćrach, ( lubo to fa partes 
excrementia) ieftoirus. Jako gdyby kto oberznię: 
te páznokčie namoczył w winie, 4 to by wino 
( przecedžiwfzy ) wypił, pewne womity. Co 
miektorzy mála zá fekret lekdrfki, ták tež y wľo- 
fy mála w fobie virulentiam, bo przez ich pory 
różne humory iddowite wychodzą z ciala, 
zkąd według rożnośći natur, rożnego koloru 
bywśig, záczym zarázá ich fzkodzić może, ták 
iako y pot, sliná, exkremént, z ktorégo prze: 
fiapienia przydać fię može chorobá, co fię trá- 
fia w dyfenteryách. | 

Rzecze ieficze kto. W cudzych krdiach ieft żye | 
dow wiele. á przećię koftanow nie zndią. Odpo- | 
wiádam. Ze żydźi W cudzych kraińch nie fa | 

tacy 
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tacy śmierdźiufzy, y ofzárpáňcy iako w Pol- 
fzcze, śle fa ochędożni; polityczni, ták, że tyl- 
ko kápeluíze ich wydála w flrotu od imuych, że 
Zydzi. Do tego że w cudzych krátách fzynkow 
im niedžie nie dopufzcząią» tylko fię kupie- 
ctwem bawią. 

Oprocz tego rodži (ie koľtan z roznych przy» 
czyn:  Naprzod z czarow, láko „bowiem Iníze 
choroby miezwyczayne z nich pochodzą, tak 
też y ta: O czym ieft wiele przykľádow. Bywá- 
ią kołtany y dziedziczne, to ieft: z Rodzicow 
ná dźieći fpadaiące: Także przydają (ie y z za- 
rázy ieden od drugiego Jednak nie. każdy koł- 
tan ieft zárážliwy, bo ich rożne fa rodzále, y 
z roznych przyczyn poc hodzace, Także rodzić 
fię mogą kołtany ex bumore uenenato occulto , ktow 
ry per poros wychodząc, rodzi kołtany záražli- 
we, takie, gdy uržniete bywáls3, 'w wielkie ká- 
lectw 4 ludzi wprawuia, pod «czasy śmierć przy» 
nofza: ( fa też niektore wody takie, ofobliwie 


ma Pokučiu (z ktorych picia kołtany ná gťowách 


wyraftála, jakoż twierdzą niektorzy, że Z tám- 
tąd kołtany fię zdgęśćiły.  Bywadlą y kółtany na 
głowie z fámego niedbálftwá ludži gnusnych, 
nie ochedožnych, ofobliwie w chorobách gdy 
fię długo nie czefza. . Aleć y baby. ledwie nie 
w kazdey chorobie že z koľtaná pochodzi zápej- 
wne twierdzą, y czefto fię trafia, że ie w ludzi 
wmawidią, dálac na wywićie rozmaite Zielíká: 
Bad gło- 
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głowę ufławnie płocząc, włofy wofkami lepiąc, 
y innych gufeł dziwnych zażywaiąc 

Pytanie. Wieloráki 1e(t Kołtan. Odpowiedź. Wes 
dług rożnośći przyczyn, rożny bywa, ieden 
fzkodliwy, fprawuiący po koščiách fupánie, bol 
głowy, w oczach zaćmienie, potraw obrzydzes 
nie 8c. 

Drugi iefł, ktory žadney z pomienionych 
chorob nie fprawnie. Są też y takie, ktore le- 
karftw żadnych nie potrzebuią, drugim zaś by: 
namniey nie wádza. Są takie, ktorym gorzaľká 


bardzo plaguie; infzym zás wino, albo miod, | 
innym pewne potrawy fzkodzą, ofobliwie gru- | 
be, (máczne zaś im pldguią. Hercules 4 Saxonia, | 


opifuie rożne rożnośći y pokrewieńltwa kołta- 
now, toiefł Simca, y Samice, Oycá y Corkę, 
Bc. prawdáli to, twierdźić nie mogę, bo fię ná 
mich nie znam. 

Progn. Wewnątrz koftan zofłdiący, to ieft, 
Bumor malignus; ( ktory fię zwykł w włofy wda- 
wać) wiele złego przynośi, to ieft: łamanie po 
koščiách, ślepotę, womity, potraw obrzydze- 
mie, żył pokurczenie, guzy, albo wrzody po 


čiele c. Gdy fię zás ná wierzch wyda, nie ták | 


fzkodliwy ieft. 

Jeżeli go zás kto lekkomyślnie urznie, ofo- 
bliwie taki, ktory álbo z czarow, lub ex ma- 
dignitate interna pochodzi, w čieízkie choroby 


wprowadza: Anito ieft bayká, wiele bowiem | 


przykládow ieft, że lekkomyslne urzniečie 
one- 
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onego wielu wpráwifo w ślepotę, w bol głowy 
ufławiczny, w wielka chorobę, w konwulfye; 
Sc. 4pod czás y śmierć przyniofło. Gdy zás koł- 
tan z iakiey infzey przyczyny będzie, lubo kto 
urznie, albo wyrwie: fzkody żadney w zdro» 
wiu nie (prawnie. Bywa y to, że gdy iuż wfzy= 
flká virulentia ze wnatrz wyidzie, z ciała do wło- 
fow: fam kołtan dobrowolnie odpada. Go fię 
tycze kurácycy, według wielu Authorow, taka 


| ma bydž iáko y Dworfkiey chotoby, iednák że 


tá kurácya nie zawlze (ie uddie. Są bowiem tá- 
kie niektore, ktorym nawet y Enemá záfzkodži. 


| Sa też niektore, w ktorych beśpiecznie purgán- 


| fow, Dekoktow, womitorya, wanien fuchych, 


Sc. zdżywać może. Aby (ie koľtan.ná wierzch 
wydał, mála rożni rożne ná to fpofoby, 4 ofo- 
bliwie čiekáwe baby, máia ná to rożne žtofá, 
Z džiwnemi nażwifkami, mášči, plattry, mycia; 
przy mawiánia, żegnania, záklinánia %c. Ja tyl- 
ko dodam, že kto chce aby fię kołtan wiwił, 
niech moczy w gorzałce albo w winie ziele 


| zwane Barwinek, (ktorego nawet y žimie pod 


śniegiem doftánie) tę gorzałkę álbo wino niech 


(ple co dzień po kielifzku, przytym niech wd- 


rzy to žiele w ługu, y.tym głowę myie, w ten 
czas gdy fię wyrwie, tak prędko od myćia czę- 
ftego fam odpádnie. 

Jtem. Aby (ie koltan wywił, weś barfzczu 


| žiela, babiego muru, ktory też zowią mchem 
| więkfzym,łopianowego korzenia, warz to wraz, 


Aas myi 
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myi głowę częfio. Dáie fię też przeftrogá, áby 
dla bešpieczenftwá nie urzynáč koľtaná noży- 
czkám nożem, álbo brzytwą, śni żadnym że- 
láznym inftrumentem, dle tym fpofobem; Weś 
białek od iárá ieden, wapna świeżego, niegafzo- 
nego fotow 4. Auripigmentu. puf totá; mydlá 
baríkiego, ługu mocnego co potrzeba; zmieízay 
wraz, obmyi pierwey mieyfce wodą ćiepłą, ná- 
fmaruy tą misturą, y Záraz pátrz ieżeli włofy 
puśćiły, icżeli nie, omyi czym prędzey, á zno* 
wu náťmáruy. zápewne odítánie, to (márowánie 
nazywa fię P/litrum. 

Ná ľománie w kośćiach y inne bole z kołtana 
przyczyny pochodzące, wanną Wes łopianu Z 
liściem, y z korzeniem, babiego muru, barwin* 
ku, máčierzanki, lśćia wierzbowego,warz w kos 
tle, oftudźiwfzy nie roftwarzając kap fię co razw 
infzey wodzie z nowych žioľ wárzoney 4 przy 
tym lopianowy korzeń warz y piy &c. 


Zad gorzaľká u żydow ták bardzo fmakuie, 
Bo w niey żyd y z żydowką párchy opłokuie. 
Zkądże tá cheč do trunku ślepa żydowikiego, 
Zkadze {mák wyćiśniony z koftaná brzydkiego. 
Czyni chęć nie zwyczdyną, że prawie fzdleie, 
Gdy czefto do gardziel gorzałki nie leie. 
Miód żydowfki czem fmaczny, bo go żyd zd» 
prawi, 
Gdy z żydowką z żydźięty w niego niplugawi. 
Wy- 
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by | Wyblwa fię y zdmięfza, przemyśliwśiący, 
ży- Aby fwoie zarazy, (w trunki mieízálacy.) i 
ze- | Mogl pozbyć zyd fmrodliwy: zeby Chrześćidny. 
Smrodem parchem, kołtanem záráziť y Pány. 
fzo- | Czáruia, namawidią, aby im wierzyli, 
dła Jakoż fię iuż niektorzy w zydow obročili. 
zaj | Zyd fáktor, żyd y doktor, żyd ieft y podíkárbi, 
MA: | Zyd z barendy (rozumie Pan) że on mu fkarbi. 
Alić go on wyfkubie, iák gęś wypierzona, 
me Rwie po piorku by nieznác, powoli zmamioną, 
nie  Chłopek wolny zá fwoy grofz, nápiiáč fię wizę* 

džie, 
and | Pan przykazał By nie pił tylko ná hárendžie. 
Choćby (kord oblázlá z chľopá parfzywego, 
vin- | Pan tego nie uważa, dla zyíku fwoiego. 
Y choc wfzyfłko wywlecze z domu ná hárende, 
AZW Co miał mieć przez cały rok ná fwoię wiwendę. 
rzy | By odrobił pańfzczyznę Pan o to nie ftoi, 
Ze chłop o głodzie robi, bo fię plagi boi. 
Y ták fkrytą chytrością nifzczą Panow fimych, 
"| Gdyich nifzczą,nie fimych,śle w ich poddanych 
ute | A nie tylko po wiofkách, ale y przy mieście, 
>, Gdy fię pilno przypatrzyfz, uważyfz w niewie- 
0. śćie. 
s, | Jako by z nabożeńfiwa idžte do Kościoła, 
Niedługo tám zábáwi idk by iey kto woła. JM 
Bieży pilno do fzynku, žydá lub žydowki, 
. | Chlifnawfzy przepalanki, boiac fię przymowki. 
UJ. | Leči do dom zbledniała, iak Toruńfka cegła, 
y> | Wymawia fię że pilno, áž iey dufzno biegłś. 
ięc 
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Więc gdy (ie przyzwyczál, wlecze co nádybie, 

a iey mąż bokow zmáca, gdy ią przyczym 
zdybie. 

Młotki, piłki, frubfztaki, noże, y nożyce, 

Fartuch, kabat, y pośćiel, nawet y fpodnice. 

Rożen, mifkę, y kśiąfzki, rękaw y donicę, 

Wlecze wfzyftko do żydź, iákby do kramnice, 

Agdy fię zá maľzonka mąż chodzić nauczy, 

Wizyftko z domu wywleką, áž bieda dokuczy. 

Jedno drugie wywłoczy, z bľotá plugiwego» 

Ze nogi nie ftátkuig, wpycha do gorizego. 

Tiuka fię po ulicach, od sčiány do sčiány, 

Tryxáia fię głowami, nie iako bárány. 

Jedno drugie potľucze, oczy popodbiia, 

Gdy (ie prześpią názáiutrz, zkąd tá nowalia. 

Pyta iedno drugiego, co fię z nami džiaľo, 

Weyžrzy iedno ná drugie, ćidło pośiniała. 

Pofkrobie fię po głowie, álič włofow málo, 

Dziwno mu że ołyśiał zkąd by to bydź miało. 

Myśli czy nie (párzono głowy z kamienice, 

Alić guzy po głowie; potłuczone lice. 

Po przepićiu bierze go ápetyt do iadła, 

Nie máfz w mięfzku y grofzá, nádžieiá upadła. 

Robić muśi o głodzie, co prędzey ná (tráve, 

Y ná žydá bo go chęć čiagnie ná zabawę: 

Cžľowiecze mafz ná fobie znak Chrzeščiániná, 

Maíz rofkafz od Kościoła ftrzez (ie pogániná. 

A dopieroż narodu ták nieprzyiážneso, 

Ktory blužni Chryftufá, depce Jmię Jego. J 


es 
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Jeżli chcefz żyć z Chryftulem, w Kroleftwie 
ná wieki, 

Stoy przy nim nie puśći čie nigdy z fwey opiekia 
Broń honoru idk możefz, Zbawiciela twego, 
Brzydź fię żydem iák diabfem,učiekay od niego. 
Miluy IEZUSA z fercá fżczerze uprzeymego, 
Doftapifz chwały wieczney, y widzenia iego. 


O Dworfkiey Chorobie. 


Ktora nazywa fię Lues vencra, Morbus 
‘Gallicus, Neapolitanus, Hifpanicus 


"zZP_Z Z 


| ćiele: nabrzmiśłość, y zapalenie członka nata- 


irálnego: Exulceratia Scroti, (plugáwienie częfte, 
«cera bláda, niektorym czefto rumieniec fię ná 
twarzy wyddie. Bole po ftáwách przechodzą- 
ce, w nocy bárdžiey odzywálace (ie. Te znaki 
czynią podeyrzenie , y odmianę Gonorhei, w 
Dworfka chorobę. Jeżeli zás iuż chorobá w ke- 
*zeniona ieft, w ten czas bol głowy, y fzum 


KZĘ- 
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częfły, y wiekízy bardziey w nocy, á niżeli we 
dnie dokuczdiący; Bole uftáwiczne w rámio- 
nach, w goleniách. Ufta prawie goreią; ná kto- 
rych czefto exulcerácye, z wyraftániem dźiwe- 
go mięfa) przydáia fię także, y na podniebieniu; 
Potym gdy (ie choroba zaweźmie, ćiało z człe- 
ká opada; bole nieznośne w fláwách, tak táko 
w podagrze, náltepuia potym konwulfye, bol 
glowy bardzo cięfzki, nie fpánie, izaleňftwo, 
wielka choroba, krofty rożne po głowie, po 
«ciele, po nošie, po wárgách ge. Z uft fetor, 
nofá opadnienie, álbo ugnićie, guzy twarde po 
ciele, ktore Bubones zowia; Zebow wypádnie: 
nie, trudność wielka w upufzezaniu uryny, Pen» 
nis, y przyległych częśći exuleeracya; kroftká 
gdy lie wyda in glande, Z ktorey humor virulen= 
tis wychodzi Zoľtego koloru, żkąd naltępuie 
exulceracya membri. 

Proga. Świeżo záčiasniona Dworfka choroba; 
jeft łatwa do uleczenia; zafłarzdła zaś bardzo 
trudna, trudnieyfza też left do leczenia w me- 


láncholikách, w flegmárykách, albo krwiftych | 


bardzo; takze gdy fię przyda ochrápienie, zná“ 
czy chorobę trudna do leczenia. Frem. Gdy bẹ- 
dzie exulcerácya Uretbry, ex fluxn Semin. corrofioe. 


Prem. Ktora ieft dziedziczna, to ielł z Rodzi» | 


cpw: left nie uleczona. 
Frem. Trudnieyfza ieft do kurácyi w ktorey 
bywa exulcerácya zbaczna, y guzów wiele to- 


gbós zwanych. grem., Gdy fię przyłączy pu“| 
chhi- | 
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chliná, álbo biegunká Wrzody ktore fie przy- 
dála in ano, to iefł w śiedzeniu, naygorfze fa da 
leczenia. Czefto tež ti choroba (choć uleczo. 
na) rada fię odwraca. 

Wiadomo każdemu z iakiey przyczyny przy. 
dáte fię tá choroba, lecz oprocz tey może [ie 
przydać z zatázy ieden od drugiego, z ull, Z po- 
śćieli, z fukien, z czapki, nawet y z slivy, z Ro- 
dzicow tez zlewa fię ná dzieci, także džiečie 
može mámke zarazić, albo mámki dzie Čie. 

Azem idśnie nie wyraził znakow,y okoliczno» 
śći tey choroby;nie džiwuý fię.nie rzeczbowiem 
políkim ięzykiem wfzyfiko obidśnić , aby fię 
czyje oko tym nie obraziło. 

Spofoby do leczenia. 
Nóprzod należą purgánfe, Digeffiva, Diapbore- 
tica, Dekokty, wanny pocace, Sáliwácycy 
krwi zás pufzczenie mieyfca nie ma, chybáby 
chory był krwiftey komplexyi. Lo fię tycze 
purgdnfow; te maią bydź tákie. 

R. Mercur. dule. gr. 15. Refin, Talappe dr. 8. There- 
binib. Ver. q. f. f pill. pro una dofi nterfber(e pul. 
Cinamoni Vel R, Eledlnar. d. Succ. Rofar dr. Z. Mer. 
eu? dulc. gr. 12.'c«m Sace. f bolas. Vel R. Extr. Ca- 
thel. gr 24. Mercur. dulc. gr 10 Rofin. Gvaiac. gr. 
7: cum Agu. Cinam f Maf ex gua form. pill. dein- 
de Jequentibus g. dicbus utentur Ebabav. pulu. cuns 


| Therebint. ($ reper. pill. “Po purgdnfach y między 
| niemi mála bydź dawáne Digefivz, ktore fa te. 


Tartarus Vitrial. Sal, Tartar, Cremor. Tartari Salia 
ro- 
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rozne, á ofobliwie Endivia Fumare Cardki bene, | © 
Tamar. Scolopen. Abfintby Cicbor Uc. pomienioné E 
Digefliva, lubo mięfzdiąc iedno z drugim, lubo a 
fame przez fię: według upodobania dawać: Sy- c 
ropy też fluża, ofobliwie de Lupulo de Fomar. de 
Cicbor. cum Rbabar. Oxymel. Squil. Syr. de 5. radic. t) 
Ge, Należą y Dekokcye różne, ktore kazdy a 
wymyślić može, według potrzeby Pacyenta, ál- K 
bo choroby Po odpráwionych purgán(ách, 8 
należycie przyftapié do Dekoktu, y wanien fu. 
chych. ky 
Spofoby märzenia Dekoktow. 5 
R. Wes Ligai Guaiaci funt ieden, to ieft fo- 5 
tow 24. Cortičis Guaiaci, łotow 8 Safafras Salfe Ę 
paril. oboygá po trzy łoty. Rad. Chine el. łotow |! 
4. Hányfzku łotow 3. Lukrecyey łotow 2. An: X 
tymonium przedniego utluczonego, y W węzeł aj 
ku záwiazánego łotow 30. włoż wfzyftko po: g 
králáne do gárcá nowego naley wrzącey wody |i 
gárcy 4. nókryi dobrze, niech ftoi przez 24. „, 
godźiny, potym warz według zwyczaiu, žeby (ba 
połowa wywrzálá, przecedžiwízy przez p lár fu. pro 
kienny, fchoway ná žimno, daway choremu tez [tj 
go Dekoktu z raną, po południu, y ná noc; zá | , 
kazdym razem po pułkwarty. Remánencye zás E 


{przydawízy do nich nie co pomienionych in: p, 
gredyencyi: także fig, rodzenkow.) wody nala: | g. 
wizy warz zwyczdynie, przecedziwfzy dawaj | 
ic zawfze, (oprocz pierwfzey Dekokcyey)! 
Bo wánny fuchey, chory ma wchodzić dwa raj) 
; ; ná | 
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ed, BÁ dfień, d przed weščiem do niey, dawść 
né nj dekokcyą. Spir. Tberiacal. Campbor, 

| álbo Spie. Tárt. Bell. f. ńlbo Refia. Guaiaci cum 
Conferv. Rôfat. 
dA Pod czás zażywania Dekoktu chory ma ieść 
de tylko pieczyfte, 4 miáfto chlebá fuchárki, takze 
> to tydzień trzebá dawść purganfe, y w te dni 
w ktoťe chory one bierze, nie ma pić Dekoktuz 
„śle piwo, także ieść powinien rofoły. A że ros 
c "žni rożne mála formy gotowánia Dekoktow, 


A | ten nayfktitecznieyfzy po ożywizy, dále iefzcze 
ieden, R. fad. Chia. el. une 4. Salfa parill. uno. 
fo. O: Raf. Tign Sanli unc, 8 Cost. ejufd. une. 2, 


alfa gm SAfafr. unë. 3. Santal. rubr, Citrini ad. ANC. Bo 
za Lig. Lentifó, Rhod. aå. utc. 1. S. Rad. Polipod ano, 
An. 3 kir und. 3 Rad. Petapbil. Tormentil. ad. una, 
1. S. Sem. Aniji Fanic. ań. une. 2. incif 6 cowtufe 
#fľand. aqu. ferven. ollas © macer. pet 24. Bor. de- 
in, bull im dupl. was ad 3tia part. confumpt. in fine 
toćł adde Pafful jor. libr, 1. $. Carioar. libr. 1. Cinam 
hne. 2. Sem. Cartbam. une. x. Cort. Arant, Ciri Gea 
f |lang Cubeb. ać. uné. f. Colatura terfelie colla fervit= 
BĘ bro potu ordinario. Aby był Dekokt czyiły, wy- 
s |kláryfikuy 90 białkami iaiowemi. Lecz y fámo 
y drzewo Gwálákowe wárzac, (przydawízy do 
. hiego Antimonium w węzełku, y trochę lus 
„| krecyi) ieft fkuteczne: podobno bárdžiey śni 
żeli rozne mifkulśncye. 
| Więc že tá chorobá rzadko ( bez Sáliwácyi) 
yey) Bb de> 
razy 
ná 
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dofkondle uleczona. bydź nie może, oľobliwie  * 
gdy inž w kogzeniona będzie. 

Podádza (ie fpofoby: co y iáko ná nie dawać 
wielu Albowiem iet niedofkonálych lekárzow: | * 
ktorzy leczenia tey choroby podeymuja fię, a | $ 
nawet y baby, chłopi prośći, żydzi xe. Kazdy 
znich máiac fwoie fekretne leki, z ktorých nie 
ieden, nie tym co miał, ale y żyćiem przypła: 4 
éit, á ofobliwie ná fáliwácye roznyc hz Merkus f 
rynfzá præpárácyi zázywálac, y one nie tak iak | # 
należy dálac, w ćiężfze daleko choroby (Ani: 
zeli iet fim4) w prawuią. Trafia fię to bowiem | € 
nie raz, że Merkuryufz 4lbo nie ieft prepáro: | 4 
wany idko należy, álbo choć ieft dobrze pres | P 
párowány dle. do czego” innego fľužy: gdy $0 k 
Medyk záda nie dofkonály, gardło podrapie; 
podniebienie opryfzczy;dzięfła exulceruie; zęby + 
ochwieie, wfzyftko ciało pomięfza, oppreflyč 
fercá (prawi, y nie raz w páráliíz čieízki w pra d 
wi, co więc nie Merkutyufzowi, ale ( mydląć 
oczy Pacyentowi) złym humorem, ktore Met: 
kuryufz porufzył, y one wyprowadza, przy: 


gi 


| 
ifnia: co: ieft wielki fałfz, bo lubo w Sáliwá: | P 
cyich dzžiafľá obrzmieią, zeby fię ochwicia, z 0: |3. 


fitosči humorow od Merkuryufza porufzonych | h 
ieduak gardła nie opryfzczą, ani podziurawigy x 
fercá opprefľyi, áni páráližu fprawuią, y owfzem) 

U Š d 


po odpráwionych Sáliwácyách, chory jak infzy:| 
Daie fię znowu przeftroga ze gdy chory bat 

dzo fłaby ná gilich; albo bedžie w lećiech pode 

fzłych, wftrzymać fiş od nich. Spos 


3 
„dy 
nię 
ła 
kus 
jak 
ni: 
[em 
ro» 
ræ 
go 
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paa | 
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Spofoby do pobudzenia Saliwńcyi. 

Troiákim fpofobem Sáliwácye pobudzone bya 
wála to iefł, dśiąc ná nie przez úflá, przez kua 
szenie, y przez (márowánie. 

Spofoby damwänia przežajtá. 

(Ro Turpeti minotal. gr, 5. Mercur. dule. gr. 7. Agia 
tata quam optime in mortar. ladid. dentur. cum Cons 
Jero. Rofar. € Sacchar. quolibet die uJý dur effećlus 
non fubfequatur, 

Vel Mercur. vite gr. 2. Mercur. dupl. gr. 7. optim 
me ngitata, mifceaytur cum fe 4. Tberiaca; detur fia 
quotidie, áz Sáliwácye náftapia. " Jednák nayle« 
piey dawać fimo Mercurium dulcificatum. Ndprzy= 
klad, pierwfzego dniá dać gr. 10. drugiego dniá 
1 trzećlego 12. co dzień iedno grano przydáš 
iac, áz Sáliwácye náltapia. Dája niektorzy Mer= 
cur. dulcific. for. cum Diafordio : dwa rázy w tys 
dzień. Co fię komu podoba niech tego zázywai 

Wtory (pofob przez kurzenie. : 
R. Cinabar. Antim. wulg. Myrrha ań, 4. [ zmie- 
fzay wraz, bierz tego profzku, ná koniec nożż 
po troíze, rzucay na węgle po trzy, álbo czte* 
Ty rázy, dym wychodzący chory przez fzkldny 
liek w fię niech bierze, głowę dobrze okry: 
wfzy, "To kurzenie powtarzać ták długo, aż 
Sáliwácye nállapia. Jnši ad Cinabar, Antim. przy* 
daia burfztynu, śiarki, máftyxu. 
Trzeci [pofob przez fmáromwánie, 
O iefti: R. Mercur. viv. une, x. ungo, d. Alrbrá 
Bb2 ; Fera 
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Fernsl, wne. f. zmięfzay iák naylepiey, fmaruy tý 
unswentem wfzytkie członki, y ftopy, wprzod 


z flárízy dobrze chufta ciepłą, fmarować raž | 


tylko ná dźień z ráná, w godžinge po zážytym 


rofole, álbo idiu miękkim, niektorzy grzbiet 


fmáruia, co zle bardzo čžynia. 
Lepiey y beśpieczniey zawfze dawać ná Sá: 
liwácye przez uiła. Pod czás Sáliwácyi chory 
ma bydź záwíze w čieple, kofzul śni pościeli 
nie odmieniálac, teść ma tylko rofoły, y idyca 
miękkie. Nábrzmienie, y exulcerácye w uśćiech 
(ktore pod czas Sáliwácyi) zwykły bywać: naya 
lepfze ieft mleko čiepľe z wodą do płokania, 
albo fprycowśnia, albo Decotlio bordei cum Dia: 
mero. ftem. Przed Sáliwácyámi, chorego wprzod 
dobrze przepurgować. 
Frem. W zástárzáľey chorobie: nie trzeba ná 
nie dawść, także fľábym y tym ktorzy mála ullá 


y podniebienie owrzedžiáte, także y ftárymi | 
także w Páráližu zofłalącym y wyfchłym 8xc. | 
Wiele jeft tákich, ktorzy miáfto Sdliwacyi dáig | 


#xsračla Lignorum jáko Gvaiaci Salfe parih. Safaff, 
pos: Sal. C. C. albo viperarum. 

procz pomienionych Ta ktore fig 
SK ná pobudzenie Sáliwácyi: iefł innych 
bardzo wiele, lepíze, y doświadczeńfze tu ze 
brawfzy, inne opufzczam. 


Ná Bubones wtnereos; naylepfze ieft Oleum. w 
a Z) . > es ż* PLONE 
Ligno Gvaiači zażywaiac go we wnątrz co dżień| 
po kilka kropli, y (máruigc nim Bubones Ná w 


tea 


(83 


[ft 
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tež ieft ofobliwy plalter. Vigowis cum Merourio, 
także Empl. de Achil. cum gum. zmięfzane cum Oleo 
AŽ | igni Goaiaci. 
Gdy fię Bubo z molifikuie, otworzyć go lán» 


leć | cctem álbo pryfzcz ná nim uczynić, á na otware 
4. | % ráne kłaść Terpentinę płokaną in Decočlo Guas 
E deci, y ná wierzch przykładźć Empi. Ospodola, 

dx 

eli NA [puchnienie Mofen z zapaleniem, 

cą 


Zrob Káchápláíme z ruty, Z lisčia Hebdowe. 

a 80: wárzac in Derollo Gvaiaci. 
13 Jeżeliby zás był tumor twárdy: bez zapales 
mia, ná ten czas fmarować Balfamo Sulphur. Sycei- 


dú gato, álbo OJ. Ligni Guaiaci, Albo Balfami Sulph. 
"Ot Ruland. Ná twarde guzy (ktore Topbos zowią) 
| około ramion, pod czas y na głowie wyrofłeż 
|  fłaży Mereurrius malleabilis, albo láche ołowianą 
ula | natrzeć Merkuryufzem, ktora przykładźć áibo 
7M | Empl. Vigon. cum Mereur. 

já : NÁ Nos okrofiwidły. 

lái 


| R. Cinnabar. nat. Sperma Ceti, Cemphor, ań, 4: % 
ft. | enm S. 4. Balf. Perwiani f. Linim. 

Ee Ná opádnienie čiáťd od kosći. 
fi Naylepfze ieft Pblegma Vitrioli, nie bardzo Qa 
ych | fre, albo aqua Pbepedinieď: 
=) Ná bole w ftówdch, 

Służy Aqua Tberiacal Campbar. vel Balfam. Sulph, 
s A anifat. Jeżeliby zaś było zapalenie, ná ten czaś 
ZIE! Saccharum Saturni cum aqua Plantaginis naylepíze. 
sM Gdy w podniebieniu dáiurá będzie, mudno iey 
ei Bb3 zgo- 


n. oi 
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zgoić, ale trzeb w nie bláízke wpráwiáč: kto-, 


xa ma bydź taka, Day ukować blafzkę ze złotą, 

álbo (rebrá, ku gorze Wyprežona, do ktorey 

rzylutować trzy, álbo cztery oczká z drotu, do 

ktorych gębkę przyfzyć, ták á żeby ćidfno zá- 

chodziła, tę blafzkę wkładać z gębką, co dzień 

ią wyjmuiąc, y przepłokuiąc. j 
Ná Exulcerácya iezyká plokánie. 

R. Rofar. rubr. Bolauff. ań. M. 2. Gallar. dr. 2. 
‘Gland. unc: f Tlantag. Sieci dr. 3. Cort. Arant. Alum. 
yf. añ. unc: 3: Virid.. gris fer. 1. cogu. in agu: Plans 
zag. ad Conf. 3ti& part: Colat. adde Mell. Rofat. unc, 
3: pro garpam, mate. 

Plafter na Bubones pewny. 

R. Gum. Ammon. Galb. ać. unc. 4. de pur. perz 
meet. Oin Spiff. adde Empl- d. Achill. fimpl; d. Mellik, 
vú. unc: 2. S. Balf. Sulphur. Ruland: unc, 1. Theres 
Binih. unc. 1. S. cera unc. 2. f: Emplafrum. Jezeliby 


były z bolem wielkim, przyloż Kachapl. R. For, | 


Mellil. Verbafci ań M. 1. pulu. Alibeg, Fanugr. añ. 2. 
'oqu. in Decolło Gvaiáci ad form. Catbapl. cmt adie. 
Axung. Anfer. OL. Anetbi. aŭ. unc. 1. 
 Doľože tu iefzcze fpofob leczenia tey cho” 
róby, ktorym człowiek pewny prolły, wiele, 
dudźi dofkonále leczy: ktory ieft taki; ddie na- 
przod raz álbo dwä Gryfzpanu midłko tartego | 
wźiawfzy ná koniec noża: w gorzałce, albo) 
w piwie zażyć, Z czego bywála womity, y ftols. 
ce, potym chorego parzy nad parą žiela warzoj. 
i ; AE, 


| 
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jezo, do ktorego przykłada kamienie rozpa- 
lone, to zaś żiele názywa fię Bagnem, iakofz 
ná Bagnach rośćie, wielkie, żołto kwitnące, 
y niewdžiecznie pachniące, po każdym zás ná- 
parzániu, fmdruie krofty Gryfzpanem roftártym 
z málem niefłonym, przydając zrazu profzku 
z korzenia pietruizczanego, 1ák trzy częsci, po» 
tym co dáley mniey. Pić zás daie mialto deko» 
ktu korzenie łopianowe, ná wiofnę kopáne, y 
fufzóne, przydaiąc leczmieniá, y trochę Lu- 
krecyi, hányízku, y tym fpoľobem fzczęśliwie 
każdego chorego wylecza dofkonale, nikomu 
nie obiawiáiac fekretu, iam tylko za wielką pro- 
zbą od niego dofłał, ktorego wfzyftkim uży- 
czam, byle fię tak darzyło idko iemu. 

Ubodzy zaś ktorych niefłać ná leki; gnoidmi 
fię leczą leżąc w nich, ieżeli fię dofkonale tym 
fpofobem leczą: twierdžié nie mogę. 

Należało tuiefzcze opifać chorobę, ktora fię 
nazywa Gonorrhga, left troiáka, to iefł: Simplex 
Gravior, © Virulenta, lecz ze nie przyftoyna rzecz 
políkim ięzykiem opifywać ią, życzę bawiącym 
fię kurácya choroby dworfkiey; aby fię dowie» 
dzieli od mędrfzych, idko ią poznść, gdyż zwy 
<zdynie tę chorobę ( nieumieiętni ) názywáig 
Strángurya, w czym fię mylą. > 


Author Wierfze przypifał. 
A ks zdradliwa rofkofz cukruie, 
Wkrotce nádkátá ciało morduie: 
Bb4 Uprzy- 
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Upraykrzonémi zbyt bolefnemi, 
Wizody, guzámi, zárážliwemi. 

Łamie po kosčiách, fzumi po gľawie, 
Ciáľo wyfufza: y nifzczy zdrowie. 
Uftá wyrzuca y sal enis, 

Mowę odmienią iey zarażenie. 
Rekom, y nogom, władzą odieľá, 
Wizyftkiego czľeká w niewolą wžielá, 
Qczy zápádle, twarz iák poczwárá, 
Rumieniec zginął z uft smierdži párá, 
Zmięfzała głowę, (ny nie pozwoli, 
Sumnienie gryžie dla fwoiey woli. 

O iák mizerna učiechá ciała, 

Nie iednemu (ie we znaki dała. 

Ow nofá pozbył, okrakiem chodzi, 
Ow przez nos gęgli, fpluwśiąc fchodźł, 
Wyfechł idk ea: íkorá á kośći, 
Oczy fię świecą, fábe wnetrznoáči, 
Dyfzy ni fekápá ftára w chomončie, 
Káízle ják baba uśiadfzy w kącie. 
Czupryná ležie, cále lysieic, 

Lep fię záwraca, ćidło wrzedzieie. 
jikoby w mufzki twarz iefł upítrzona, 
Brzydkienti krofty, modno ftroioną. 
Uftá obfypią, nos ugryzdią, 

Y podniebienie im wyrzucśią, 

Zęby fię chwicig, y wypadaią, 

Wargi y džiallá więc wygniwála. 
Wierči po kośćiśch, guzy wyfadza, 


Głowy bol čigízki, fpźniu przefzkadza, 
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| Żyły fię kurczą čiáľo opada, 
| Wizyilek ná silách człowiek upada. 
Więc y z przyodžiewku ogołociłą, 
| Suknie rządziki powywtaczyfá, 
| Bokámi swieči, 1ákby z niewoli, 
Gład niedaftátek, 4ż głową boli, 
Lecz przečie fwoich rádá czeftuie, 
Rožne przyfmśki im wynáyduie, 
Konfekcikámi ich delektuie, 
Po ktorych chudak okrutnię bluie, 
Sączy fię flegmá, tako 2 rynfztoka, 
Z uli we dnie w nocy, nie zmruży oká, 
Gardło podrápia zeby ochwieią, 
Sily ufłalą, ręcę ziębnieią. 
Y profzek miewa iákiš rumiány, 
Gdy nim zalypie áž drapie ściany, 
Jako gęśfycy, w Tep fig uderza, 
O folgę prosi Pana Bálwierzá, 
a y pomaty piękne pachniące, 
Do fmśrowanią zbytnie gryżące. 
| Rofkofzne wodki Alkiermefowe; 
| Ma háľunowe y Gryfzpanowe. 
Názbyt trzeźwiące, pošiláiace, 
Do zákrapiánia onym fłużące. 
| Trzeźwią (ie niemi, áž wzgorę fkacmę, 
| Na fwoię biedę, nie raz zápľácza. 
| Ma tež y trunki z wiorow wáraone, 
| Suchárki świeże kury pieczone, 
| Wfadza do wanny (Bálwierz) pa fzyię, 
| #rzynagla parą, a nie wyie., 
| $ 


Dá. 
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Daie perfumy z Merkuryufz, 

Z ktorych'wonnośći omdlewa dufzą. 
May w garnufzku coś zaprawnego, 
Do fprycowánia im potrzebnego. 
Miewa oleyki, rożne maftyki, 
Zálepia dźiury kładzie plaftrzyki. 
Ma tez ftolicęfwoię Hrebenne, 
Daią tám leki chłopi odmienne. 

Y po fopáčie w piece wfadzaią, 
Dufzno im á że gwałtu wołśią. 

We mdłośći winem ich zákrapiáia, 
Po ktorym we wśi kaczki pływaią, 
Miewa y Bety, y Pawilony, 
Smrodliwe gnore, ze fzmat zalłony. 
Zawfze w około aflyftencya, 

Kupá świń kniemu tuż fię uwiią. 

A podniebienie że wyrzuciła, 

Złote lub frebne zá to wprawiła. 
"Z Jobi iák może džiuráwe wrzody, 
Jákofz ták ma bydź, według iey mody. 
"Tec fa piefzczoty Venety z ciałem, 
"Takim częfłuie (wych fpecyałem. 
Czemu fię Dworfką chorobą zowie, 
Bo tam prożnuią, radźi Panowie. 
Młodzi fwawolni, wierčipietkowie, 
Smácii, y chozi môczywäfowie. 
Do niey fkłanidią (wole affekty; 
Miewa tež ná nich fwoie refpekty. 
Zkad że fig Morbus Gallicus zowie, 
Czyli ią wnieśli tu Francuzowie. 
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Pewniey či co tám peregrynuią, 
Jak z czym poččiwym názad wędruią. 
Zkad ią Medycy Lunes ptzezwali, 
By fię zarazy tey warowali. 
Jak przed powietrzem w czas uchodźili, 
Wielkim ipofobem iey fię chronili. 
By tego potym nie przypłacili, 
Zatówia miłego nie utracili. 
Młodzi rofpul tni, światowniczkowie; 
Złego ćwiczenia, źli lynaczkowie. 
Y ći ktorzy brzuch zá Boga mála, 
runki mocnemi krew z apalśią. 
Wiek młody czártu, światu ae 
O Boga Stworce, naymniey nie dbśią. 
Ze trzeba umrzeć nie pamiętdia; 
Ze piekłem grożą, za baykę mála. 
Ktorego Panie racz nas zachowac, 
W wfżelkich pokutách, chćiey nas ratować. 


tona 
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Ebry fa dwoiákie, to ieft zimne y gorące, 
ktorych fa rozne rodzaie, y názwilká, pier= 
wfza nazywa fię Febris Ephemera, to iefl: gora- 
czká, bardzo wolna, z lekkiey lákiey przyczy- 
ny pochodząca, ktora we 24. ddatnách Zwys. 
czáynie ufłaje: A czálem trwa dot trzećiego dnia, 


pod czas fię tež. obraca in Synochum fimpl, vel pm 
frid, albo Hechis, 


“1 


Dru- 
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Druge nazywa fię $ynochuy,. Bimpley,. Álbo Caps 
fu: to ieft gorączka znaczna, z niefpaniem, 
z dufznośćią w piersiach, z rofpaleniem wizys 
fikiego čiálá wielkim, a bolem głowy, puls by- 
wa prędki, iednak mocny; żyły nabrzmiśłe, He 
ryná mętna, y czerwona; Tá gorączka pod czás, 
iednakowa bywa, pod czás (ie mieni, l rwa do 
czwartego dnia, a pod czás do piątego, zwy 
czynie zákoňcza fię per Crifim, to ief: álbe 
przez pot, álbo przez krew z nofá. Jeżeli fig 
zás dłużey przetrzyma; obraca fię in Synochum 
putridum. 
- Trzečia nazywa fię Febris Hečlica to iefl: gos 
rączka wnętrzna, wolna, ufławiczna, po iedze- 
niu bárdžiey fię wydáigca, rzadko bywa fámá 
przez fię, pofpolićie wiąże fię do innych cho- 
rob, iáko do fuchot, do puchliny, y innych 
czľonkow wnętrznych, álbo zapalonych, albo 
zátkánych, exulcerowánych: to ieft: wątroby, 
śledziony, nerek, Venernín Mefarai Ge. 

Czwarta názywa fię Synocbus putrida, to ieft: 
oraczká uftáwiczna, pochodząca z korrępcyi 
umorow, we krwi zoftálacych. 

Piąta nazywa (ie Quotidiana gontinue. "Vá po- 
ehodźi ze krwi flegmiftey zagniłey. 
$zofła nazywa fie Quartaną continua. Tá poa- 

chodzi ze krwi meláncholiczney, z kornmpe- 
wśney; do ktorey należy Febris Celliguans to ieft: 
w ktorey albo poty fłabiące, álbo uryni nád zwy- 
aaay, álbo biegunka bywśią,ktere bźrdźiey cho- 
rego 
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feso fábia, Febris borrifica: w ktorey częfte Zimne 
napada. Febris Afodes, w ktorey chorzy miefpoe 
koyni bywaią, fpać nie mogą. Febris Syncopalis, w 
ktorey czefte mdłośći hapaddią. Febris Epiala, vý 
ktorey oraz y źimno, y gorącość częlło przypae 
dáig. Febris Lykiria, tá ielt, w ktorey wnętrznośći 

rświe gorcia, powierzchne záś częśći ćiałź 
Kiębnieją. Febris Lympbatiea, feu Catbarbalis, to icf 
gorączka z kátháru pochodząca. — 

Siodma nazywa fię Febris Torriana iutermiitotiśz 
to ieft, Febrá co trzeći dzień przypadálaca.dru- 
ga nażywa fię Sems Tetianá, to ieft: gdy iedrie. 

o dniá będą dwá pároxyzmy, á drugiego ieden, 
Tráečia nazywa fe Duplex, to ieft: kiedy páro- 
kyfm kazdego dniá przypada; ktory rožni fię . 
pewnemi znákámi od gwotdiány. Czwarta názy- 
wa fię Triples Tertiand, to iet: we dwu dniśch 
trzy pároxýzmy napadśiące. 

Ofma nazywa fię Febris Buotidiana šntermitténý, 
to ieft; Febrá z gorączką kazdego dniá nápa- 
dálačá. 

Dziewiąta nazywa fię Febris Ruáttána intermita 
teni, to ieft: co czwarty dzień chorego infeftu- 
iąca, Druga nazywa fię Compofitá, to ieft: kiedy 
dwa my czwartego dniń przypadśiśs 
álbo innych wolnych dni odzywa fię. Trzečiá 
zowie fię Dapleň, to ieft. kiedy ieden dzień wol- 
ny, á dwá náftepuiace nie wolne od paroxyżmie 
Czwarta zowie fig Triples, tá ieft: ktorá kázdeso 
dniá przypada. ż g 

Disien 
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Džiešiata nazywa fię Febris Maligna, ktora ieft 
troińka, todelt: Epidomica, po poliku tona go- 
rączka, inśi nazywála 14 Febrim Hungaricam. Dru- 
ga názywa fię Febiis Vatecbialis, to 1efł; w ktorey 
fie wyddią petoči sine! > Tizečia nažýwa fię re 
Jfilentialisy to ieft: powietrzna gc zka zara- 
źliwa. ; 

Jedenafta názywa fię Febris Violarum, 05 Mor 
billorum, to ieft. gorączką Ofpy y Odry. 
O Górączce. 
Z iakieykolwiek przyczyny rochodzącey 
w pojpolitośći, 
Pre". Naprzod gdy będzie (w gorączce) urý- 
na mętna, znaczy wielkie pomięfzanie humo= 
row. „Jeżeli zás uryná nie będzie bardzo czer» 
wona, y prędko fę w niey máterya ufława» 
zniczy gorączkę nie długo. twwdiącą, ktora per 
Cryfim zákonczác fię zwykła. 

Gdy. będzie uryná bárdzo czerwona, y iáfna 
bez żadnego fedymentu; znaczy gorączkę bare 
dzo niebeśpieczną y długa. 

Jtem. Uryná w wielkiey, gorączce, gdy będzie 
biała: zniczy Máligne y przylšte fzaleńitwos 
także uryná czarna gdy fię w gorączce pokaże: 
żnaczy Máligne y śmierć. 

Frem: Gdy będzie czerwona z grubą obracz: 
ka, także znáczy gorączkę, y máligne. 

Ficem: Gdy fędyment zawfze dig ná pod us 

tási 
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Tále, albo bedzie. zdwfze rozwlekły po urynie: 
znaczy gorączkę dawną, y bardzo niebespieczną. 

Jtem. Im ieft uryná w gorączkach czerwień: 
fza. y idśnieyfza; tym ieft niebeśpiecznieyfza. 

Jtem. Puls fáby w gorączkach; wątpliwy ieft. 

Jtem. Puls mocny, iednikowy, (choć beda 
Symptomátá znaczne y niebešpieczne ) pe- 
wnieyfzy iefi á niżeli faby, z mnieyfzemi przy- 
pádľosčiámi. 

Pulfus vermicularis albo Formicans, także Capri- 
mansi gdy fie w gorączce pokdznia; znaczą wiel: 
kie niebeśpieczeńliwo. 

Frem: Gdy fię fzaleňftwo przyda ná początku 
gorączki, takze zápominánie fię obnażenie, 
lzypłanie około ficbie, drżenie członkows 
Ízczkawká, konwulfye: wfzyftkie te znaki zná- 
'czą wielkie niebeśpieczeńfiwo. : Frem. Gdy (ie 
głuchota przyda na początku goraczki: także 
znaczy niebeśpieczeńftwo.  ftem. Gdy chory 
nád zwyczay Wzrok ma ftrálzny, albo Zápale- 
nie w oczach, ferca nudności; ięzyka wielka 
fuchość bez pragnienia, oddech ćięfzki: żywo- 
tá nadętość B8ic. Jem. Gdy glifty przez uflá, 
albo przez fłolce w gorączce pozdycháľe po- 
każą (ie, znak ieft maligny. j 

Jtem. Gdy fię pokażą Petoći czerwone, śine, 
albo czarne, znaczą wielkie niebeśpieczeńliwo; 
czerwone iednák nie záwíze fa niebešpieczne. i 

Jtem. Gdy w gorączce, málignie, puls będzie 
podobny zdrowemu; złym znakiem ieft. 

> Tisas 
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Frem. Gdy będzie biegunká, pržez ktorą oda 
chodzi máterya tłufta, po wierzchu plywálacá, 
anśczy niebeśpieczeńftwo, także Enemy dane, 
gdy fię zatrzymać nie mogą, že zaraz przy da: 
wániu wybiegáia nážad, znaczą vittutejm reten: | 
trieem upadłą. Jtem. Poty częfto fię wydśiące; 
bárdzo be; y žimnej dpetyt cále utráčoliy, 
nieczúčie (ie, to ieft: pod fię pufzczanie, znaki 
fa śmierći Sc. 


Aphotilmt. 
Eb": vehemens, ubi rubet čoťpuš, plentd; 
- vena tument. Sangvinis detračtionetň requi- 


Frigidi fadores, cüi febri ácutá morter, cut | 
| 
? 


git 


mitiote vero, morbi longitudinem fignificant: 

Si tigor febre non intermittefite, gium iai 
debilem invadat: moriferum eft. 

Quibufcuná; in quartanis febribús, fanguiś 
è naribus effluxerit malum, T 

Tertiana equifita; feprentis ad fummum čiť. 
guitibus iddicatur. 

Quando ih Sýnocho, et fańgvinis tantum cos 
pia oborto nöt ftatim a principio vena fecatuw | 
tum fangvis propter moram fit malignior, & in 
čholeram cońvertitur. 

Jn acutis febribus, tantum benignis medica 
mentis utere, ( ut Caffia cum prunis ) X non 
fortioribus, ne calor intendatur, & humorum] 
ebulitio, ac putráfačtio augeatur. | 
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Aque frigide potus in Synocho ac Choleri- 
čis febribus, Optime confert, Poft figna coćłio= 
NIS qu& in magna copia offerenda eft. Si enim 
parum bibitur tum a colote febrili vincitur, & 
in vapores acutos convertitur; ünde febris au- 
getur. OA, ZP Wwy 
„Syncope in febribus ubi affidue afligit; 
pinamus Vinum etiamfi inde febris augeatur. 
. Circa balneum corum qui habent febres pu- 
ridas tria funt obfer : primûm 
tidar rigor (eú hor ii itu. Secun- 
dum ut nullum membru principale debile fit. 
Tertium uć ñon exillát €rudorum humorum, 
Circa primás ýenas, quańtitas multa, 
, Tertiandm Puram, pūra Choler4 facit; cum 
phlegmate vero mixtd; geńerat ipľám meram. 
Flava bilis putrefcens, „caufońem facit, Cro- 
cea tẹrtiam.  Vitelina Fiemitriteum, dat, praf- 
fina autem S erúginofa, in folo Stomácho geni- 
te, nec ipfim trán[eunteg, neč etiam putreicen- 
tes nanquam febrim faciúnt. 
X putri pituita, quotidiana febris nafcitur. 
Ex bile; folum tertiana, ab awa vero gignitur 
quartana. : zast, 
Vinum balneum, & Epithematá acute fébris 
entibus. difconveníunt. 
Acute febris terminus efl dies 14. Peracuta 
Yero feptimus. 
era tertiana qua feptem digeritut paroxy» 
imis, abígue periculo patientis, terminatur. 
Ce Fe. 
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Febrium patoxyfmi ordinariam horam antie 
cipantes: febrilem materiam fuperabundare fi« 
gnifcant poft ponentes autem, ipfam diminui 

Quartana febris non facile hominem jugulat; 
vetus vero raro, nifi vere folvitur. 

Sanguinem in febri vomuifłe, peftiferum efta 

Febris que fubito fine ratione,- fine bonis fi- 
nis, finita eft, fere revertitur. 

Stridor dentium in febri, infaniám fignificat. 

Si vero iam-deliranti accedit: valde pernitios 
fum: 

Jo febri non intermittenté, fi labrum aut na“ 
fus; aut oculus, aut fupercilium pervertitur, fi 
non videat, fi non audit,“ & iam debilis fit, quid 

yid horum fuerit: mors prope et 

Jn febrium- acutarum principio,atque fine fara 
tioribus: medicamentis purgantibus ne quaquam 
uteče, nam materie febriles, In venis tontenté 
plus quo commoverentur, ad quod mors fequi 
folet 

Febriens, fi A ventris profłuvio corripiatut: 
Medicus ne Ňltat alvum,- nifi evidens tignum 
debilitatis adfuerit ex eo. 

Si febre detenta fuffocatio derepente fuper 
veneritnullo in faucibus apparente tumore eft, 
mortiferum. 

fifty quartante plerumqte breves , Autu- 
mnales longe. X inter eas maxime que ad hy: 
emem ufque pertinent Xe. 


Spos 


© Pebrach 
Spofoby do leczenia Feb w popolitośći, 
J ofobnósćą. 


(0 ?raczká ufláwiczna, z iakieykolwiek pržya 
czyny pochodząca; leczy fię temi fpofobámi. 
Naprzod naležy Enemá chłodząca, potym krwie 
pufzczenie ku wieczorowi; álbo też z ránás po 
upulzczeniu krwi dawść dekokcye z Julepami 
chłodzącemi, idko to Decočlionem Ci- ©. im aqu 
bordei; do ktorey przydać Syrup. d. Cichor. Via 
olar. d. Nymph: przydálac Sal. prunel. Spir. Sulpb:.. 
albo Vitšoli. Przytym ieżeli gorączka nie ieft ná- 
zbyt wielka, y chory przy śtach, dać purgáns 
wolny ex Rbabar. Tomarindis © fale miwi, wel Tara 
taro crudo.  Jeżeliby znaki były, pełnośći zołądkź 
albo cholery: może beśpiecznie dăć ná womity.. 
Ná prásnienie uúltáwicžňe : rożne rožni Wy- 
návduia fpofoby, pofpolicie ddia pić Tyzánne, 
inši Limoniadę. Spotoby gotowánia iey. | Wes 
wody przewárzoney co chcefz, przyday do 
niey foku wiśniowego, (czyftego y nie flárego) 
Co potrzebá, wyćiśniy Cytrynę iednę y drugą; 
zeby był kwafek wolny; przyday Sáletry czy» 
fley wedlug potrzeby, niech chory pite, inší 
zás Przewarzáia wodę ż cukrem do ktorey wy- 
Čifkáia 2 Gytryn świeżych fok, y trochę octu 
Winnego przylewśią. | Jnši przewarzdją wodę 
z Sáletra, do ktorey przydślją Tinćluram Rofarum. 
Jtem. €$ wody ftokowey kwarte, przyday 
trochę cukru, winą kielifzek, foku Łimonio: 
Gcą ? we, 
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wego co potrzeba, wodki Cyndmonowey tres 

chę, zmięfzay, niech fię tym chory fkrapia. 
tem. Spiritus de pomis z wodka zmięfzany, przys 

dawfzy Spir. Viwioł. Oprocz tego Emulfye ex 4: 

feminib. z Julepámi chľodzacemi, fa (kuteczne. 

Jeżeliby (ie gorączka uśmierzyć nie dała po: 
wtorzyć krwie pufzczenie , uważywfzy iezeli 
chory ieft do niey fpofobny, tákže y purgáns 
wolny. Jeżeliby zás natura fkłonna była do po- 
zow, dać na nie, o czym będziefz miał niżeyy 
tym czafem. Weś rogu ieleniego w fztuki porą- 
bánego garśći trzy, przyday korzenia fzczawioś 
wego, lukrecyi, rodzenkow, luiubow, korze: 
nia mleczowego, álbo też fámego žiela, warz, 
daway pić choremu. Służy tež ofobliwie na to 
Dekokcya doświadczona z profá wárzona przy: 
dawfzy žiela Cardni bened. 

Prem. Ná toż Salia Liwiviofa wiele pomagáláý 
Jako to Sal Gard. bened. Acetofk centaw. hris Ci 
oborei abfiutbj Ge.  Jeżeliby była ięzyka wielka 
fuchość y czarność, krew puśćić z pod niego; 
to ieít: z żył pod nim zoltáiacych (ktore ná- 
zywála fię Vena Ramine) Ná niefpdnie ktore zwy: 
kło przy gorączkach bywác: zażywać Opiata, 
oftrožnie y rzadko prośći záš ludzie álbo ci co 
Medyká, albo Aptekarza mieć przy fobie nie 
mogą: niech warzą mikowki fuche w piwie, te: 
go piwá niech (ie náplia ná noc, ná raz po kwa: 
terce, w tymże piwie chuftkę maczáč, y głowę 
nią zwiazáé, albo weś maku rozwierć go przy: 

lawfzy 
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Jawízy trochę winá, rozľoż ná chuščie : obľoz 
głowę. Jnśi mála zá fekret dawać profzek z ko- 
flek, ktore fię nayduią w głowach prośięcych 
pod ufzami; inši robaczkámi, ( ktore bywśią 
w 8ebkách rožy polney) fkronie nacierać ,rofłar= 
fzy ich. A báby przez fwoie gufłź zwykły no. 
gnice oddalać, kto im tego dopulzcza, čieízko 
grzeízy. i 
; ; Ná ochłodzenie gorączki, 

Należą rożne Epithemata, to left, okľadánie 
pulfow, głowy, ftop,y ku fercu, także wątrobie. 
z Ná oktadánie pulfow w gorączce, 

Weś wodki rożdney, białkow idiowych, octu 
Winnego: fzáfránu, cukru, wízyftkiego co pos 
trzebá, zmięfzay, zmaczay W tym chuftki, okła- 
day pulfy. 

Jtem: Zwierć korzenie pietrufzczane, 


przyday 
białkow idiowych, octu winnego, drozdzy pi- 
wnych, zmięfzay dobrze, obłoż tym nogi pod 
koftki, 


Jtem. Weš octu, smietán 
iowych, mąki ięczmienney, moc 
małego, zmięfzay okładay pulfy. 
Jtem. Warz tátárke w wodzie, odcedźiwfz 
maczay w polewce chufły, y pulfy nią okładay, 
Niektorzy Dynie do pulfow Przykładdią; inśi 
rzepę fkrobána. Frem. Weś popiołu mákowego 
trzy łyfzki, miodu praśnego, białkow iálowych 
myrchy, wfzyfikiego co potrzebá, uczyń pla- 
ST» Ktorým chorego obłoż, uznafz fkutek. Jnśi 
Cez 


y» białkow iá- 
zy dzžiećięćiá 


Wi- 
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winem:z myrrha y kámtora okładaią. Frem. Ná 
bol głowy: w gorączce, weś wodki różaney, 
biąłek idiowy, przyday hałunu, octa winnego, 
zmięfzay obłoż glowę. 

Ná malość w gorączęć. 

Weś wodki rożdney, fámfory, cynamonu, fzó 
#ránu octu winnego, zmięfzawizy, okľaday puls 
fy, 4 ku fercu przyłoż rutę wieżą zwietciawizy 
z winem, álbo z octem: 

Frem. R. Aqu. Rofar imo. dy Borąg Buglof: Meli(]. 
ań. unc. 3. Vim Optimi Uno, T. Aceti une. f. Spetier: di 
Gemm. dr. x: Lig. Aloes Cort, Citti Off. d. Cord, 
Corvi Ebor: af. feor- f. Croci ars 9. Mifce pro Epitben 
mate cordis» 

Ná wątrobę. 

R. Aqv. Endiv, unc. 4. Cichor. Lailu. Abfint. ama 
wne. 2. Acetofe unc. 3. Solani une. £. Aceti une. fo Spes 
tier. Diarobód. Abb. dr. 1. Trium Santak ań, de. fe Ma 
pro Epitbemate: 

Hymrodel ná pragnienie doswiadczony. 


Wes miodu białego, warz, dobrze z wodą aż 
fię odízymyie, pryday {oku wiśniowego, znowu 
rzywąrz, fchoway ná žimno, niech. chory pile. 


amiafło. piwa. 
Srem.  Decott. hord. libr A. Aqua Cichor. Rox 


far. Veron. ań. unc. 4 Confetlton. Alcher. d. Hyacinth 
ać. dr. 2. Syrup, d. Succo Citri Acetofell, Violar. Berba 


roch. af. une 5. Spir. Vitriol. ad grad. Służą w go- 
raczkách rožne foki mážongi láko wišnioWys 


pa- 
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požiemkowy, porzeczkowy, 4 ofobliwie Ber- 
belowy &c. 

Co fie tycze pičia wody w goraczkách trze- 
biuważać ieżeli gorączka będzie z zapalenia, 
y wzburzenia fámey krwi, albo z cholery: ná 
ten czas beśpiecznie chory može pić wodę co 
chce.  Jeżeliby zdś z infzey przyczyny pocho, 
dziła, to ieft: albo z korrupcyi humorow, álbo 
z przyczyny członka ktorego wnętrznego ná- 
rufzenia, albo z żołądka pełnośći %c. ná ten 
czas nie ma fię dawać do picia. 

Konfekt pośilńiąty ná fpánie w go- 
rączkócb. 

R. Confekt. Hyacinth: Aleber. aŭ. for. 1. Pulv. Pre“ 
żiof. Gedan gr. 18 Requ. Nicol, gr. 9. vel Lay, Opint. 
gr. I. oum Sacchar. f. bolus ná raz. Porządni Apte- 
karze, miewdią pocula febriaria, to ieft: kubki od 
lane z fámey Sáletry, z ktorých dáia pić chorym 
lubo piwo, lubo Tyzdnnę.  Sáletrá bowiem o- 
fobliwie fłuży ná gorączki. 

Oprocz tego rożnym. gorączkom rożne Me- 
dykámentow formy podaią (ie. Nitrum viiriolatum 
lelt arcanum ná goraczke. 

Ftem. — Cremov Tartari Succo Berberorum ayt Citrż 
Empregnatum. 

Jtem. R. Unicorn. fo/fil. Ebor. five ing. pr. aż. dr. 
S. Terre Sigil. for- 1. Cinabar. Antim fer Sae C 
fin. ign. pra dr. 2. S. Laud, Obiat gr. 5. Mifce f.pulo. 
dof. dr. f 

Ficem. Ná gorączkę zwyczáyna (ktora názye 

Cc wa 
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wa (ie Symocbus álbo Caufus) do pičia naylepfzą 
ieft ferwatká, lubo fámá, lubo też wodka zniey 
wypalona, može do niey przydáč faletry czy: 
ftey potrofze; Diaphoretica także bardzo fa (ku: 
teczne, láko Antim. Diapbor. Sal. Card. bened. €, 
C. pbilofoph. pr. Arcanum dupl. cum Camphor. Spir, 
c. C. Rob. Sambucci Sal. Viper. wel forpent. Lapis 
Bexoar. Unicovnu Mixtura d. tribus Oe. = * H 
Medyk má tego przeftrzegać, aby miálto gos 
raczki zwycząyney, nie leczył Maligny, Málie 
gna ślbowiem zrázu podobna iefł zwyczayney 
gorączce. rek o 5 Ná 
Znáki Maligny. 1. Nudnošči wielkie fercá, śił 
ofłabrenie znaczne, y infze Symptomátá čiefzkie 
z uryny, z pulfu trudno ią poznać: bywála tež 


p 4 i b E AE z 
rożne Maligny, jedne uftáwiczne, drugie CZás | 


{ow pewnych, nápadáiace godzinami. 

Krwi puľzczenie w málignie nie należy; lecz 
pryfzcze, Enemy, purgánfe bardzo wolne, wo* 
mitorya, dlexipbarmaca, Sudorifera fluža. © 

j `“ Profiek fekretny ná máligne. 

R. Margar. pr. Ocul. Cancr Coral. rubr. Succin, 
alb. C. C. pre Lap Bexoar dr. añ. dr. a. Pulu. ex as 
picibus nigris bilarym Cancr. ad pondus omnium f. pulus 
dof. añ, fer. 2 ‘addr. E e ET 3 

Jtem. R Theria Andr. fir. 1. Pulu. & Chefis Canc. 
gr 7. Croc. £". 3 Aqu. Card. Bened. unc. 2. Propbie 
laćł. une. f Syrup- Liberant. dr. f. M detur pro dos 
fvelR Myrrbe Rad. Zedoar Cort. Citr. ań. une. fa 
Cinabar. Antim fer. 1. Camph. fer. f. Ol, Succin. gut. 

j ; 4: 
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4. M. dof. d. fer. y. ad dr. f. Vel. R. Vnicovn. fofo 
fi. dr. 1. Magifter. Saturni (Cr. 1. Myrrba dr f. Cams 
‘phor. dr. S.-M. divid. in Part. aqu. dentur in adu. 
Propbilnćlicą ejus ufus repetatur - Poft 5. vel 6. kor. sf 
Sudor fubfequatur. * Ž OA S ZÁ 4 
 ftem. Cmall. Saturn. cum Spirit. Vitrioli coagulas 
to fa bardzo fkuteczne, także Bezoarticum mineras 
de cum Campbora (še. Opiata bardzo fa niebeśpie- 
czne, záczym lepiey fię od nich wftrzymáé. Tine 
čluta Bezogrdica, vel Diapboreticum in per acutis Para o 
celi : fa fkuteczne, y inne ktorých“ wyliczyé 
mieyfce nie pozwala. 5 JADE 
$ ` ` Spofoby leczenia Hektyki, 
N4Aprzod 1eželi ‘ief Z przyczyny infzey cho. 
„ „roby: úleczona bydž nie može: áz fię choros 
bá (ktora ief przyczyna) uleczy, ieżeliby zás 
fámá przez fie była: €o fię rzadko przytráfia, 
podáia fię krotko niektore” fpofoby: picie częe 
fte mleká, álbo ferwatki, iefł pożyteczne, także 
polerki Migdałowe , Kontuzy z rákow, Ge. 
atiná z Pigiew, gafzcz z rozenkow z cukrem 
mażony, kontekt Ímážony. Dekokcya Z rozen- 
kow, fig,  przydawfzy korzenia podrożnikowee 
80, ślbo Scorzonera Ce. 
*. tem. R. Bexoar. Poter. for. 1. Camphor. gr. 2. Ma 
divid. in 4. part. aqu. Vel R. Rofar. antiqu. unc, 6, 
Papau. erat unc. 1. Scabios unc. f. Spetier. diamara 
gar. fiig: Corn. Alois pra añ. fir. 2. Bezoay. Poter. fra 
2: cum Syrup. Tulub.f. Elull. de quo [zpius capiat: agere 
Emullye Z migdałami robione fa dobre, tákže 
È Ccg Ene- 
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Enemy, Dekokcya Chiny z mięfem, albo z ká- 
płonem, ( przydawfzy rozenkow ) ieft dobra, 
oko iefzcze nie będźie wkorzeniona choro. 
bá, kąpieli też fuża z fámey rzeczney wody, 
Ktore nie mája bydž ćiepłe, ale tylko letnie, że- 
by potow nie pobudzały, także długo w nich 
mie siedzieć: 

Purganfe nie fłużą, chyba bardzo wolne krwie 
pufzczenie mieyfca nie ma. 

Bullion ieft naylepfzy, ktory gotować tym 
fpofobem. Wes fztukę mięfa od rury, ćwierć 
kapłoną, przyday krupek perłowych trochę,pie- 
grufzki, wiław w garku fporym, niech wre (nie 
delewálac) áz mięfo rozewre, przecedź przez 
ferwetę, przyfol według potrzeby, potrząśniy 
kwiátém mufzkatowym tľuczónym, niech chory 
tego' zdżywa co dźień: oprocz tego dobra ielt 


Gelśtyna z nożek čielecych z cynamonem, y| 


z cukrem. — Sáletry preparowaney czefte zážy, 
wánie z czymkolwiek ieft bardzo dobre. A if 
Kota gorączka ieft bardzo trudna do uznánia, 
ták też nie mniey trudnieyfza do leczenia, Me. 
dycy niektorzy dzielą ią na trzy gradufy, ktore 
jako poznawać: do tych ktorzy ie rozmietzáli 
odlyfam. 
Spofoby leczenia Febry. Tértiány. 

F J Rázu Záraz należą purgdnfe , ktore mája 

—bydź gotowáne, ex Fol: Sena cum Rbabar. ©. 
fal, Afari acrad. Tarawaconis, adde Manna ‘Calab. per 


decochionem, 
s Vomi 
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Vomitorium po pierwizym pároxýzmie, dobize 
fľužy, byle chory miał fpolobnosć da niegóz 
krwi puizczenie też potrzebne, ofobliwie kio 
iey ma pełność. Potym należą Antefebrialia. 

Trytek ná Tercydnę: 

R. Aqu: Cardui bened une. 2. Sal Abfntb Jari s: 
pulu. Cort. Chin. d. Chin. dr f. Aro. m dupl gr. 5 
Spir. Vitriol gut. 10. Syrup- Card. bened. dr. ENA 
otio day przed pároxyzmem. 

Ftem. R. Ocul. Cancr. prefer. X. Arcani. dupl. fers 
J Campbor. gr. 3. Sal. Abfintb. gr. 5. detur [ucreffiviť 
Boris ante baroxifmum, 

Vel Wes háiunu fer. m Gałki Mufzkdtowey 
pol čwierči totá; kadzidła, pieprzu, oboyga pa 
gu. 12. swoždžikow gr 7. utrzyi ná miáľki pros 
fzek, day przed pároxyzmem. 

Firem. Wes Gentidny tartey fcr. r: przyday 
Nucis vomica, to ieft: wroniego. oká Br. 7. day 
przed pároxyzmem. Y to pewna. Nákop ná 
wiofnę, álbo w iešieni korzenia mleczu nifkie- 
go, ktory ledá kedy ná drogách rošnie, (nazywą 
fię Terawgcon. ) utrzyi ná piofzek, day náraz drás 
hme w piwie, albo w winie, przed patoxyzmem, 
Zápewne uftdnie,powtorz ieżeliby zá pierwizym 
wzięciem nie ufiałą. Jtem. Rzecz pewna: weś 
Száfránu, pieprzu, fádzy z komina twśrdych 
wizyfikiego po dwie dráhmy, przyday kilká 
fzczypiorkow czofnku, zbiy wraz, rozłoż ną 
chufice, Przyłoż ná żyłę Sálwátele pod mólysąy, 

palcem 
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palcem u ręki. Męfzczyznie ná prawey fłronię, 
ślbo ręce: białey głowie na lewey. 

Vel R. Gym. Galban. Sal. Gemm. Pulu. Tormen- 
gill. Fulig. Camin. (plend. Fol. Burf. Paffor. af. dr. 2, 
Cambpb. dy.”1. S. Olei Scorpion. Matbiol. Tberiace 
ńrdrom. ań. dr. 1, S. cum S. g. Tberebintb. f. Empl, 
ktory rozłożywfzy ná dwoch chuflách, przylos 
żyć ná obie ręce ná pulfách. 
deem. Profek pojpolity ná Febry. 

R. Rad. dićlami. Petafit. Zedoar. Gentian. Fob, 
Ścord. Card. bened. Card. Mar. ań, unc. f. fe pilu, 
dof. dr.1. Przed pároxyzmem. 

Pigudki pewne. 

Maffe Pil. Fatidar. jor. dr. f. Tyochifegr. Aichand, 
Mercur. dule. ać. gr. 3. Ol. Suco. gut. 3. cum [. de 
Extr, Centaurci úris f. pile. ńro 9. dać ie na 4. 80+ 
dziny przed pároxyzmem. I 

Ná pozbyćie tey Febry, rożni rożne máią fe: 
kretá,ktorych wypifać nie podobna. Jedni przed 


pároxy(mem dála gorząłkę z pieprzem pić, in* | 
śl z hałunem, drudzy ddią profzek z fpalonych | 


konch ktore fię przy rzekach, albo ftáwách náy. 
duia, inśi ddią iednorośiec, albo rog Jeleni, 
inśi žioľá rozmaite, iako to kofzyfko, kozľko« 


we korzonki, Gentiáne, kopytnik, rumianek, | 


wárzony, polewkę z niego daiąc pić; inśi po. 
zbywśią przez pofł, inśi przez piláňftwo, dru: 
dzy przez ágitácya, biegáiac, fzáleiac ná koniu; 
inśi fię w aimney wodzie nagle zánurzála, inśi 


babfkich 


ama 1 R m 


a. A m. 


` Tinčlur. Mart. af gut. 20, Flor. Salifmar. gr. 7. M. 
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babfkich gufeł używśią, kártki z pifmem poły» 
käia. Jtem. Lapis Lazuli ná raz dr. 1 w gorzałce 
dany przed paroxyfmem: ieft doświadczony. 

China d. Chind ieft naypewnieyfza, dó ktore 
može przydać Flos. Salifmay. 1. Camphor. In dua 
flici ztiana naylepfze Sal. Centanrei minor przyda» 
wízy Spir. Viteiol, kilka kropli daway w wodce, 
Carduj bened. fľužy y Arcanum duplicatum. 

Fn tórtiana cońtinua. R Specif. Stomach. Poter. fer. 
ŁC C. fine igń. fra Ebor. te. ań dr. f. Cort. China 
d. Chin. fêr. 1. Camphor gr. 2. M. divid, in. 2. žart. 
dgnal. dentur ańte barożyfmum (c. 

i Spofoby leczenia Qudrtany. 

Jeżeli chcefz: dofkonśle wśrtdnę uleczyć, 
lo ieft: żeby choroby iákiey po fobie nie zoftás 
wifás Náray fię oto,ábyś fie wprzod dobrze prze- 
purgowaľ, razy drugi y trzečí wolnych dni od 
paroxyfmu: zážywálac przytym lekazítw otwie - 
rdiących, 

> Spofoby otwierdiące. 

„R. Fol Sene el. dr. 3: Rbabar. Ager, Cort. Chin. 
d. Chin. añ. dr 1. Sem. Angelica (Cr. 2. Tartari erys 
di albi dr. 2. infund in decoćł. sad Taraxacon. in co- 
latura coćłą (5 exbrejla, difolve Manta Calabr. une. 
2. clarificetur per alb. ovi, © adde Spir. Tartari. rečlif. 


detur calide. 


Veľ R. Cort. Pervian, dr. r. Refina ftammon. De. 
gred. Sulph ań. gy. 7. Sal. Abfmtb. fer. f M. f. pulo 
datur in vino tepido. 


Po 
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Po putgowaniu niech « hory zdżywa tych pla 
oułek R. Chine d. China:dr. 8 Antimon d. phop, 
dr. 1. S. Flor Salifarmon. dr. | Extr. Gentian. Cena 
taur ad. 9. f- J- Maffe ex qua form, pil. ńró 30. Å- 
fpergautur pulo. Cinabar. ? natios dofis śro R bis 
in die 

Frem: Tinctura R. Core. Chin, d. Chin. pulv. une, 
a. Rad. Gentiąn. dr. 3. Sal. Tart. dr. A. Herb. Abfint. 
Card ben pug. 1. vin optimi une. 10. námocz przeź 
noc, przecedziwfzy daway po trzy unc. ná raz, 
trzy rázy ná dzień, y przed paroxyfmem, 

Ná Qutrtóne upirtą. 

R. Sal. Abfinth. Arcan. duplicat. Ocul. Cancr: prê 
Sal, Volat. Salfmar. Succini ań. 9. Land. Opiat. dr, 
3. M. pro duabus dofibus 

Jtem. R. Cort. Chin. d Chin. Sal. Abfint. ań. dis 
2- Sal. Tartari dr. A. fumit. Centaur ris dr, 2. fo 
pulv. irroretur. Spir. Vitriol. Ù fecetur, dofis a. dra 
1. ad dr. 1. 8. ieft doświadczony. 

tem. Wes kielifzek małmazyi, wfyp w nię 
tárrego kopytniku ćwierć fotá, zamięfzawfzy 
wypiy przed paroxyfmem, potym (ie zaraz nó+ 
kryi, dla zápocenia, przytym weś Szałwii, ruty, 
taizniku, zwierćiawizy z octem, przyłoż na 
pully, powtorz raz, y drugi, y trzeć, ieżeli bę* 
dzie potrzebá. ; ; 

Jtem. Rofpłatay lina żywego, zley go gos 
rzałką, przyłoż ná żołądek przed pároxyímem, 
Piia niektorzy gorzałkę z oliwą przed pároxy« 

{mem 
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fmem, inśi mia zá (ekret ferce zdięce fufzone, 
y ná próch flárte, pić przed paroxytmem. 

Jiem. Wes foli, máieranu, porow, pokrzyw 
ruty, fďucz wfzyliko wefpoł; przyłoż na pully 
ná godzinę przed paroxyfmem. 

Frem. Wes 'Tberyśki, y Mirthrydatu rowne 
części, rozmąć gorzałką, nácieray pacierze, dos 
brze przy ogniu przed pároxy(mem. 

Kołaczki pewne ná ©uártáne. 

R. Sem. Ruta. Petrofel. Myrrha Tberiaci Ands. dra 
ań. S. Bexoard. Miner. fer. f. Sal. Abfintb. gr. 12. 
Laud. Opiat. 3%. 13. Elixirs propr. g. f J. Troch, 
Z ktorych brać po lednemu ná raz, przed ka 
żdym pároxyímem. 

Jtem, Wes gałki mufzkdtowey, Sáletry czy» 
ftey, hałunu, wfzyftkiego po ćwierći totá utrzył 
miálko, rozdziel ná trzy rázy: przed każdym 
patoxyfmem day w winie,álbo w ciepłym piwie. 

Jtem. Nasienie pálternakowe ná proch fłartes 
przed paroxyfmem zdżyte pomaga. 

Frem. DBryakiew z fokiem piołonowym zmięw 
fzana, przed pároxyímem pita. 

Pinllara doświadczona. 

R. Cort. Cbin.-d. Chin. pulu. une. 3. Rad. Genti- 
An. umc, f. Flor. Centaur. ris. Peg. 3: Piper leng dy, 
X. Sal. Tartr. unč. f. contuf. affund, Vini libr. 6. di- 
ger. expr. dof quotidie unc. 6. 

Służą także y plaftry ná pulfy, ktore fa opi- 
fáne w kurácyi Tercyány, kaža tež Medycy ná 
boku lewym nośić plafter d. Cievta álbo Extran 

elum 
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flum nicotianae cum cera © oleo, nákfztaľt Ceratu. 
Po uleczoney Kwártánie chory ma fię bárdza 
fzánowáč, przeftrzegálac pilnie aby fobie nie | 
dał okázyi, ofobliwie iedzeniem, y piciem. 
Cierpiącym Kwartanę, iezeli fię Hemorrhoidý 
dobrowolnie otworzą, uwalniáia od niey.  Je- 
żeliby wolnie nie cdchodźiły, álbo fię tylko 
gużiki powydawały świerzbiące: otworzyć je 
piiawkami. A ieżeliby chory nie miał tego be: 
ucficium z nogi krew puśćić, a przytým czelte 
purganfe dawać.  „ S ZE 

Jtem. Tego dniá ktorego paroxyfm przypada 
dane lekárftwo purguiace: tozrywa go, luz fię 
wiecey nie wroći, iednak że nie każdy to wy- 
trzymać może, nie bárdzo tadzę, idm 1úž kilka 
rázy probował, dobrze mi (ie nadało, dle z wiel: 
kim ftráchem, bo gorączka bywa gwałtowna. , 

Ná Kwártáne ieft niezliczona rzecz różnych | 
lekarftw, ofobliwie proftych, iako nie pewnych | 
niechćiałem kłaść, y Czytelnika niemi „zamie- 
fzać, naypewnieyfze tylko Zebraľem, ktorych 
zawfze doświadczałem. 

Spofoby leczenia Quotidydny. | 

Z rożnych przyczyn tá Febrá pochodźi, ro=| 
zne też Medykámentá należą, á ofobliwie purs 
gánfe, womitorya; ieżeliby zoľadká była peľ: ` 
ność, przytym utwierdzáljace żołądek, ná co flue 
ży Elixir. propr. Elixir. Vitriol. Mynf. Fecula Aaron 
cum flor. Salifarm. © pipere longe: także Antifebrialin,| 
dáko Cort, China, Go. 

Purgáns 
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Purgans R. Fol. Senż el. dr. 3. Agát. Seth. Carth- 
Mechoacan. ań. dy. 1. infund,'iń decočto Polipod. per 12. 
bor. čolaru? cočlá U exprejJe addć Manna Cal unc. Tè 
S Syrup. d Fumat. unè. 1. Clarif. S. A. 6 adde Spirs 
Vener. gut. 19. day ná ráz čiepľo: Potym niech 
chory zażywa pigułek, ex Extračlo Abfiníby cum 
Maffichć Mirrba, púlu. de Córt. Chine de Chin: 
; Jtem: Pigużki pevné. 
sR. Cort. Perv. dn. 1. S. Margań. prè Lap. Bezoab, 
Cinabár. Antim. ań. Jab. f. Flor. Sal. Armoni Cambpkov. 
B6. gr. Ż. Extr. Gentiän- card. ben. ań. dr: fı f. pila 
Gónfvetż magnit. dentur qiiotidie úvo 7. velQ. fJtem; 
Abforbentia (5 Siidorifera bardzo fłużą. 
„Jiem. R. Cort. Perwiani dr. 1. Sal. Taktaw. fw. fo 
M, detu anie barośyfmim. Służą tež y inne Ażte* 
febrialiá, ktore fię opifały w kuracyi Tercýány. 
Umyfť byť moy opifić Febry wízyftkie z os 
kolicznosčiámi ich, z kurácydmňi należytemi, 
ale fię dlá krotkiego czafii fkročič ponieWoltiié 
inuśiały; 


O OSPIE, y ODRZE. 
Ofpá ňázymwa fie Vatiole 
z -. Odra Motbili: ; ; 
Z Niki pizyfzłey Ofpý: .Naprzod górączkź 
Z wielką flábosčia, y bolem; w pačierzách, 
W krzyżach, y w głowie, przytym bywdią wo- 
mity, bol žofadká, drzenie członkow; 6d ros 
żumii odchodzenie; czafem y Wielka choroba; 
bd kons 
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konwulfye, fercá drżenie, mdłość, oddech ćięs 
fzki, ftolcow zatrzymanie. Jednak te Symptos 
mátá nie we wfzyfikich iednákowe bywáia. 

Oprocz tego bywa čiálá wfzyfikiego świerz* 
bienie, oczy czerwone, z ktorych łzy wycho* 
dza, nos świerzbi, zkąd częfto kichdią, w us 
fzách dzwonienie, žiewánie, ochrdpienie. 

Odra bardzo prędko wydáie fię, y prędko też 
zginie: ták, że we czterech, w piačiu, naýdáleý 
w džiewiačiu dniách kończy fię, pod ten czas 
ślin wiele z ut wychodźi, á czafem ropifta má- 
terya, zfłegmą; z nofá też częftokroć dobywa 
[ie krew. 

Prógn. Ofpy, y Odry: Jeżeli Ofpá, úlbo Odrá 

rzyda fię w podefzłym wieku, niebeśpieczna 
left, iednak nie záwíze, takze gdy (ie przyda 
w Jeśieni, albo źimie. 

Frem. Jeżeli wiele śinych, álbo czarnych má 
kuf: pokaże fię między Ofpas znaczną gorączkę 
máligne, á zatym wielkie niebeśpieczeńftwo ży: 
čia. Frem. Kafzel fuchy, także znaczy niebeśpie= 
czeňftwo: álbo gdy przez kdfzel ż wielką cię: 
fzkośćią odchodzi máterya gruba, y fpiekła. Je» 
żeli zás ze krwią, nie zawfze niebeśpieczna ieft. 

Frem. Jeżeli (ie krew z nofá puśći,dobrym zná- 
kiemieft. Frem. Jeżeli fię w Białeygłowie mie- 
śięczna choroba pokaże, pod czas Ofpy, zna: 
czy oftatnie niebeśpieczeńitwo. Frem. Ziebnié- 
nie rak, y nog, znaczy śmierć. Jtem. Znak Ofpy 
dobry iefi, gdy (ie predko wydáie, y sA 

i ię 
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fe zbiera, © goraczka nie bárdzo wielko; kto- 
ra po wydámu fię Ofpý : ufidie, przytym głos 

oddech wolny.  Niebeśpieczney zaś Ofpy 
znak ieft gdy po wydśniu fię Ofpy gorączka 
wielka iednakowa trwa, przytym ckliwość nie - 
fpokoyność, oddech ćięfzki, (ktory znaczy 
ná płucach ośiadłą Ofpę, álbo Anginę, przy- 
tym pragnienie wielkie, biegunka ktora gdy fię 
przyda w Ofpie, znaczy wielkie bardzo niebe- 
śpieczeńftwo. 

Jtem. Gdy fię pokaże uryná czerwona jako 
krew, znáczy śmierć pewną, álbo tež gdy fię 
przez ftolce krew pokaże. 

Zła też teft bardzo Ofpá, ktora fię nierychła 
wy dáte, znaczy bowiem wielkie šiť ofľábienie, 
ze wizyfikich naygorfza ieft, ktora gdy fię wy < 
daie, záraz ginie, znaczy taka pewną śmierć. 

Frem. Gdy fię w Ofpie.pokaże albo urynś, 
albo feces czarne, znaczą pewne niebespie= 
czeńfłwo» 

Spofoby do leczenie 
Aprzod chory ma leżeć w čiepľey fżbie, śle 
mie nazbyt, Zeby nie było gorąco idk w łaźni 
dáko baby zwykły tákim gotrącem 'duśić džieči, 
tego'tylko przeftrzegóć aby wiátru bynamniey 
mie pufzcząć do chorego, przytym dawść pić 
miśtto piwa Tyzánne z ieczmieniá wáťzona» 
przydaiąc korzenia Szczawiowego, rogu tele. 


niego, fig. 
R. Dda Stow 
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Ttem,  Jezeli po wydaniu Ofpy, sôraczká leŇt 
čicízkä, nudność; oddech čiežízý, uryná czer- 
wona, y mętna, y inne Symptomátá znaczne: ná 
ten czas krew puśćić potrzeba. Dzieciom zaś 
ktore nie fa fpofobne do krwi pufzczenia: piia3 
wki ná plecach; na nogach fławić. > 
Co fię tycze purgánfu ten pozýtecžny left 
Zrázu przed wydaniem fię Ofpy, y to w ten czas 
kiedy gorączka dopiero poczyna, ktory mä 
bydz bardzo wolny, eè Rbabar: Caffia; Famatina 
dit. Manna Syrup, RófatG. , 
Ježeliby było zatwardzenie fłolców w fámej 
Ofpie, może zrobić czopek z fdmego miodu 
bez foli, dla porufżenią onych, albo Eneme dać 
bardzo wolną z rofoľu, álbo ž mleka, Albo z ięs 
Czmieniá warzonego Z rodzenkami, y ž lukrecyą 
przydawízy pet Zottek od iaid. 
Aby fie Ofpá dofkonále wydálá, rożnych toz 


žni zázywáia fpofobow. Ten iefł naylepfzy:. 


Wes Fig mięśiftych łotow 14. Soczewice z wież 
rżchney: fkorki otľúczoney puł łotd, rogu iele- 
niego łot, Gumi: Tráganti, našienia kopru włos 
fkiego, oboýgá po puł ľotá, warz w puľtorú 
funćie wody, do wywarzdnia trzećiey częśći; 
przecedźiwfzy daway ćiepło pić, może przydać 
y trochę fzáfránu: a 

Frem. „ Jeżeliby (ie Ofp4 powoli wydawáfá, 
daway tę Dekokcya. R. Rad. Fenicnl, Acetofäi 
ań. unc. 1. Rafur, Ci C. unc. f. Fol. Scabios Scord. Hy? 
zericon, ań. M. a. ficnum pign. ńro 6. Gumi Fe 

Fe 
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gr. 3. Sem. Napi card. ben. ań. dr. 2. Lentium excort. 
gńe f. Gum. Trag. dr. A. S. aqu. eolatura fape une, 
3. Syrup, Limon. nc. 1. M. detnr bis vèl ter de die. 
©. Jtem. Likwor fekretny ná Ofpe. 

R. Agu. ©. €. Citrata gnc, 2. Succi Citi unc, 8. 
£mięfzay, day w Tyzánnie, albo w piwie lek- 
kim, ieft doświadczony. 

Jeżeliby Ofpá była zaraźliwa, iako, fię czefte “ 
trafia, choć la kto miał, może ią znowu Z Zará- 
zyiedenod drugiego mieć ná ten czas fłużą we- 
dług lat rożne Alexipbarmaca; ofobliwie konfekt 
Hyácynthowy, Lapis Bexoar. profzek z ielenie- 
go rogu, z pereł, z korali. Diaftordium Aqua Scor- 


Zoncre: Cord. Saxon. frigid. Extr. Tberiacal, Terre 
Sigil. Ue. ; 

Jeżeliby z Ofpy wrzod fig wnftách uczynił, 
Wes wody w ktoreyby ieczmieň wrzał, przyday 
do niey miodu rožánego, y trochę hałunu, á ie- 
żeliby była korrupcya znaczna, przydawáć Ung. 
Æpiptiacum do płokánia. 

Jezeliby fię w fámym oku krofty porobiły, 
ktore częfto wzrokowi fzkodzą, á pod czás y 
oslepiála, wpufzczay po kropli częfto krew go- 
debia, álbo tę wodkę. R. 4gu.-Rofar. ung. 2. Agis 


Bupbrafie anc. f. Trocbi[cor, albor. Rbafis dr. 1. Tu- 


žia pra fer. 1, Campbora. gr. S. Croci gr, 2. Jf- Coli- 
rium. w ktorym maczáiąc chuftke" čienka ocz 
nia przećieráć. Ježeliby fię ná oczách błonki 
pokazały, zafypowdć ie cukrem lodowátym bia- 
łym,idke nayfubtelniey utartym. 

Ddz Ze. 
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Zeby po Ofpie bliźń znacznych nie było, 
podáia fię fpofoby. Służy naprzod oleiek z żoł. 
tkow iśiowych do fmárowánia, łoy kozľowy, 
ktory roftopiwfzy maczać piorko w nim, y (má- 
rować twarz. 

Frem.. Wodka wypalona z łiyna wołowego, 
w máiu ná to ieft doświadczona. 

Jtem. Oleiek migdałowy, liliowy, fadło czło» 
wiecze, fłoninś, piwo młode, przydawfzy do 
niego Ol. Tartari. 

Frem. Lac. Virgin. dla prędkiego wyfufzenia: 
Ungu. rubr. Camphor. Agu. Balcis Saccharum Saturn, 

A že dźieći z uftáwicznego świerzbienia u< 
fláwnie twarz drapią, y krofty rozdžieráia, przez 
co fobie twarzy oľzpecála, zábiegála temu. R. 
Fol. Parietar. M. 1. Flor. Chamomill. Mell. aż. buga 
S. d coqu. im Aqu. Scabios libr. 1. colatur adde Aqu, 
capri fol. une. 3. maczay w tym chufte,álbo gębkę, 
ktora czefto odwilżay krofty. 

Jeżeliby Ofpá długo trwała, daway naśienią 
orlikowego po puł ćwierći lotá, na profzek u- 
tarfzy. Albo R. Sem. Aquileg. Napi card. ben. ań. dr 
2. ex Agu Fumar. O Scorzonera f. Emulfo. 

Ná Odrę profzek z Myrrhy ieft bardzo fkute- 
czny: dálac go ná raz po fkrupule w fyćie mios 
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FoR io TAI, 
Nowo przydany. 
W ktorym zdmykdią fię choroby Partyku- 
lárne, ták Męfkie, iáko y Biafogľovwfkie: 
y džiečinne, tákže Additámentá 
do niektorych chorob. 
Ze fię ná [wym mieyfcu krotko eptfáty [pofoby usmiee 
rzenia bolu zębow, ktore fię nayczęściey przyda” 
ie, tu fię ieficze dokładają ofobliwe experimen- 
tá, nie tylko dla rofłych, ale y dla dźieći, 
ADDYTAMENT. 
O Rożnych affekcyśch zębow, 
NA bol zebow pofpolite fa oleyki,ktore każdy 
IN látwie zrobić fobie może , to ieft Lefzczy- 
nowy, Bukfzpanowy, Gwäiákowy, robia (ie tak. 
Nákray w drobne kawałki, lubo Lefzczyny, lu 
bo Bukfzpanu, nákľádž do gárcá, w ktorym u= 
fpodu máia dziurki, zálep pokrywką, drugi gar- 
nek prožny zakop w žiemi, poftaw ná nim pier- 
wfzy.oblep, y pal w około, potym zdeymi, naye 
dziefz w (podnim garku wodkę, po ktorey pły- 
wa oleiek fmrodliwy, zbierz.go y fchoway,d gdy 
ząb boli, napuść bawełnę, lubo fleytuízek, y 
przyłoż ná ząb, záraz bol uftanie iefzcze prędzey 
gdy przymięfzafz Kamfory. 
Jiem. Dźiegieć prawdziwy też ma moc. 
ftem. Rofkroy chleb świeży ná puł, potym 
Dd4 po- 
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polyp iednę połowę fola, przyłóż ná gębę z tey 
firony gdźie ząb boli. zk $ 
Frem. Wes dryakwie troche, zmięfzay do niey 
kamfory y przyłoż ná zab. > s 
Jtem. Pryfzcze zá ufzyma, álbo ná rečeuczys 
nione, wielom pomagála. A z 
Jtem, Ufzy mála wielką fpołeczność z zebás 
mi, álbowiem żyłki przez ktore pochodźi nu- 
Trýment do zębow, tamtędy przechodza, zkad 


nie odrzeczy będźie w ucho to gdzie ząb boli. 


wpuścić oleyku trochę z gorzkich Migdałow; 
albo z gorącego octu páre w pufzczać w nie, ál- 
bo fimego octu čiepľego z rożą fuchą warzo= 
nego wpuśćić W ucho kilka kropel. 

Jezeliby zás z źimney przyczyny bol pocho% 
dźił, ná tenczas Wyčišniy trochę foku Z czoa 
fnku, zmięfzay go Z dryakwia, nálmáruy czopek 
z chuftki, y włoż do uchá. > > 3 

Frem. Upięcz rzepę w pryfku, odkroy káwá- 
lec od końca, álbo fpodu przyłoż zá ucho, ná 
tey fironie gdźie zab boli, uznafz folge. 

Frem Wes rozmárynu, roży fuchey, Piretrum; 
blufzczu, ślbo konrádky,swoždžikow kramnych 
brzetłuczonych, warz to w otćie nakrywfzy, y 
plocz tym przytrzymulac w uścięch. = 07 

grem, „Wes kľobuczkow Z pod roży pôlney, 
ktore koralámi zowia, ufufz, kľádá ná wagle, y 
dym bierz w uflá, przytrzymuiąc go. EEK 

Frem. Warzw ocćie mákowki, przydawfzy 
fozmórynu, :álbo lewándy, roży fuchey, płocą 
tym przecedziwfzy. > ` Jiem 


niť R 


y 


„  Q Bolách zebow 441 

tem. Korzeń łopianowy, ktory ma śpicząlie 

liscie, kopAny ná wiofnę, teft doświadczony ná 

bolzębow, lubo go máflykuiac, lubo wśrząc w 
occie dla płokania. à 

Jiem. Pewna weś korzenia páproći, pięćper- 
flu, oboysá po trzy ćwierci fotá, korzenia we- 
żowniku puł łota, ruty fząłwi, bukwice, roży 
fuchey, każdego po garśći, warz w wodzie ná 
poly z winem dz trzećia część wywte, przece- 
dziwfzy, trzymay częfło w uściech ćiepło. 

Jtem Wes dryakwi trochę, kamfory, ewož- 
džikow kramnych tártych, háľunu, zmięfzay, 
dobrze warz, przyłoż ná ząb. siać 

Jtem. Kofikd zudą záby ziemney chropawey 
ieft pewną, koląc nią džialľá w około zebá, 44 
krew poydzie. 9 5 ; 

Jtem. Korzeń Celidoniey, to ieft:z idfkołcze - 

o žiela ná wiofnę kopány, ieft ná uśmierzenie 
volu zebow pewny máltykulac go, lubo wárzac 
w winie, albo w oęćie, y w uśćiech trzymając, 

Jiem. Niektorzy mdią fekretow wiele ná u- 
$mierzenie boluzębow, ale bárdžiey do gufeł 

odobne, niżeli do prawdy. g 

Jtem, | Wes -lisčia fzaleiowego fuchego, lub 
świeżego makowego kilká, warz w ocčie, y trzy= 
may w uśćiech, ` 

Jtem: Ná uprzykrony bol zęba, rozwierć 
czofnek, przyday trochę gorčžyce tartey, przy. 
łoż zá uchem żeby fię fpryfzczyło. ; 


Dd; Ftoni 
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Jtem. Zgrzey octu mocnego troche, włoż-do 
niego kamfory tártey, maczay chufteczkę, y 
kładz częfto na ząb. 

Jtem. Wes pieprzu tľuczonego ná łyfzkę želá- 
zna, álbo (rebrna, wley troche gorzałki, zápal, 
iák (ie gorzaľká wypali polož pieprz čieply ná 
chufteczke, y przyłoż ná ząb. 

Jtem. Jeft żyłka przy fámym uchu, tę gdy o- 
tworzy lancetem z tey ftrony gdżie ząb boli, 
iuż więcey z tey trony zęby bolewáč nie beda. 


Fko zęby može wyimowáť bez klefczyków, 


Roti fie ná to naprzod oleiek fekretny z żás 
bek owych ktore ná drzewách bywáią tym 
fpofobem, ieżeli doftániefz iedney y drugiey 
pośiekay ie żywo, włoż do oliwy, y fmafz dź 
fie w fkwśrki obrocą, wyrzuć ie, á oliwę fcho- 
way, iák znowu będźiefz miał iednę, y drugą, 
choć y więcey , znowu ię uśiekay, y ufmafz 
w teyże oliwie, możefz to y trzeći raz uczynić, 
tą oliwą gdy ndpuśćifz chufteczke á przyłożylz 
ná ząb choć będźie mocno śiedźiał , možefz 
go palcem wyjąć, lecz pobocznie zęby trzeba 
oblepić wofkiem, co diç zawfze obferwować 
ma, y w innych ápplikácyách, 
Stem. Wes glift ziemnych, wiufz ie, utłucz ná 
profzek, ktorym obłoż ząb w około raz, drugi, y 
trzeci, coraz nowym profzkiem, ták go łatwa 

álcámi wyimiefz, 

Jiem. Weš z ápteki Gumi Galbanum trochę, ra: 

fpuść 


O Bolách zębow 4 
fpuść go fokiem,álbo mlekiem z ziela Sofnki,kto= 
re Efulum zowią, wyfufz, porob gałeczki, iednę 
wziąwfzy wetchni w ząb wydrożały, wyidzie 
łatwie, ieżeli zá pierwfzym rázem nie, powtarz» 
uznafz fkutek. 

Jtem. | Weš foku, albo mleka Efu/2 majoris, to 
ieft: Románowego žiela, przyday kadzidła tár- 
tego, zmięfzay, ufufz, y porob gałeczki, ktore 
wkładay w wydrožáľy ząb. 

Skorká z drzewa Morwowego ma też moca 
Lecz nadewfzyftko naypewnieyfzy fkutek czyni 
Žiele Helleboraffer, to ieft Ciemierzycá mnieylza, 
albowiem rofłarfzy w pálcách liftek, á przyłoży » 
wfzy ná ząb, w krotkim cząśie wyiąć go może 
ľárwie pálcámi, lecz przykľadáiac to ziele ná 
zab boleiący, trzeba poboczne zęby wofkiem 
podlepiáč, y fpodnie ná przećiw. 

Jtem. Gdy ząb wydrožáfy bol čiežki fprawu- 
ie, ná prędce weś fzpilkę, albo drot mošiežny, 
rofpal go y wethniy w dźiurkę rędko, żeby fie 
membráná przypaliła, y záraz plocz octem z r0- 
Za wárzonym. 

jako zęby flábe cbwieiące fię utwierdzáť. 
WE wodki bábezáney kwarte, przyday, do 

, niey „ofołu z Limonii kwáfzonych fotow 
pięć, zmięfzay, płocz tym częfto przytrzymu= 
13€ w uśćiech, ieżeli wodki bábezáney nie máfżs 
warz że fámo liśćie w wodžie, y miśfł» wodki 
bżyway, potym tym profzkicm wyčieray digs 

a 
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Bi. Weé sáláfu przedniego, roży fuchey, kox 
rzenia Tormentilfa, to ieft- kurzego ziela, rogú icr 
leniego palonego, każdego zárowno, hałunu 
trochę mniey, fľucz ná profzek, ktorým dźiąfła 
wyćieray, albo weś galafu kilka gałek, prze. 
tlucz wpył, námôcz w ocčie winnym, y wyfufz, 
przyday Myrrhy troche, fkorek granotowych, 
rogu ieleniego palonego, hałunu, utrzyi ná pros 
fzęk, ktorým zdwfze džiafľá, y zęby wycieray, 
płocząc winem w ktorymby wržáľá roža fucha, 
Jako żęby czarne bielić. 

Es pomex, ktorego rokni rzemieślnicy uży: 

—— wdią rofpalonego w ogniu, y zagaś w winie; 
pczyń to po kilkakroć, potym utrzyi go ná pro: 
fzek, ktorym zeby wyćieray. 

Firem. Po Wykurzonym tutoniu, albo tábáce 
z lulki zbieray popioł, ktorym zeby wýčieráy, 
y wodą ćiepłą wypłokuy. ` AREA 
= Jiem. Wes korali czerwonych, lubo białych 
fkorup ślimakowych, korzenia fiałkowego, u< 
trzyi ná profzek, ktorym žeby wycieray, 

Frem: Wes krzemykow z wody ciekącey upas 
lonych dobrze, pomexu palonego, kórzenia 
fiałkowego zarowno, uczyń profzek do Wyčie- 
rania. frem. Chlebowa ośrzodkę fpal na popioł, 
Ktora wyčieray zęby. 

ł Fako robakń g zeba wydrożdłege 
: wywabić. 
Gôtorke ž drzewa Jęśionowego warz w occie, 
Sy płócz. żę” 
> Jtem 
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„ ie. | Korzenie pokrzywiáne wáržáč w wo» 
džie z octem, y pľocžác, nietylko robaká morzy 
śle y bol zębow ztąd pochodžácý oddała: 
Jtem: Wes łoiu Jeleniego, rozetrzyt na chus, 
fieczce, y obłoż ząb: i 
Żtem:. Weś nasienia Szaleiowego fźczyptę; 
przyday trochę. tutoniu králánego , rziicay ná 
węgle, y dym bierż.w úftá przytrzymując go: 
©. Ná džigftá gńiiąće, y nificżeiące. 11 : 
IZE; Chelidonii, to ieft: iafkołczegó žielá 
z korżeniem co chcefzż; warz w wodžies 
przecedź;. przydaý trochę hdłunu palonego; 
zmieízay, y wypłokuy uft4. 2 
Ftem Weś-Chelidonii żkorzeniefń, rzerzus 
chy, babki, roży fichey, Piretrum, każdego zá. 
rowno, waćż w wodźie wpuł z 'Winem, przes 
cedź; przýdaý miodku rožowego,y octii lák nays 
tezížego, zmięfzay, wypłokiiy ufta. 
Są O bufczónii fie ząbkow dziećióm: 
Ziečiom ząbki pofpolićie pierwfze, y bobas 
"7 cznie, to ient: imćifoses O canini, zwykły fig 
pufzcżać ofinego od urodzenia Miešiacá, inne 
zaś, to left Molaśes, nierychley, iednak w nie- 
ktorych, y pierwfze zaledwie W rok wydáia (ie, 
Gdy fię poczýnála wydawać ząbki dźiećioms 
rożne ich nápadála Symproinátá, to ieft. świerze 
bienie dżiąfeł, gorączki, konwulfye, wielka 
choroba, biegunka $zc+ Jednych te,drugichówes 
á ofobliwie ody fię pufzczać maią Canińi, to ief 


pobocznie od pietwfzych: Z 
p : Zaga 
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Znáki gdy (ie mála pufzczać ząbki, te pofpós 
lite bywála. 

Naprzod kiedy džiečie uftáwicznie lubo pál: 
ce, lubo co innego do uft kľádžie, y zuie, po 
wtore gdy pierśi fie, kąfa, y śćifkaie džiafľámi. 

Potrzečie, gdy fię twarz, y całe ciało zápali, 

Poczwarte, gdy (le dźiąfła bieleią. Po piate, Os 
fpalftwo, álbo fkłonność uftáwiczna do inu, áp- 
petytu utrácenie, ślin wiele z uft odchodzenie. 

Spofoby zá ktoremi mogą prędko 
ząbki wyrafłać: 
JES miodu, y máflá młodego zmiefzay wraz 
y naćieray tym częfto dzialtá. 

Frem. Nic lepfzego nád mozg zdięczy, álbo 
kroliká, zmięfzawfzy go z trocha miodu náčie- 
raiąc džiaflá. ftem. Krew z kurzego grzebyk 
dobra. Frem, Gdy dziąfła fa nabrzmiałe, á dzie: 
čie źle fię bardzo ma, ná ten czas cyrulik ma 
poprzećindć wierzchy, tám gdžie fię mśią pu- 
izcząć zabki. 

Jani dla odwilženia dźiąfeł rożnemi ie náčie« 
rdią rzeczami, iáko oleykiem Migdałowym, ło» 
iem ćielęcym, gęśim, álbo kdpłonim fmalcem, 
albo zdięcym, lub śmietaną. 

Jtem. Dla prędfzego pufzezánia (ie zabkow 
džiečiom, wiefzáig im ná fzyińch rozmaite rze- 
«czy, to ieft: zęby wilcze , Jaśpifowy kamień, 
Kryfztał, (ľoniowa kość , korzeń Chelidonii, 
ząb émii fámcá c. Te y tym podobne rze- 
Gzy džieči uftáwicznie zuią, lecz im to mało 

pas 
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pómocno, y owfzem przez to bardźiey zátwier- 
dzaią fię medty, przez ktore ząbki mája fię pu- 
fzczáč. korzeń iednák fiałkowy, ślazowy dobr 
ieft do zućia. Jtem. Czefte sčifkánia pálcámi 
Uziąfeł, ieft wielce pożyteczne. 


O Gieczeniu krwi z nofa. 


P Łynienie krwi z nofá, czáfem bywa ná zdro» 
wie, á czáľem ná śmierć, wielu ludziom ofo- 
bliwie krwiftey komplexyi zwykľá dobywáć fig 
czeíto krew z nofá, co im bywa ná zdrowie, 
gdy zaś częfło á w znáczney wielośći wprawia 
w puchlinę, albo inną chorobę, w gorączkach 
tež gdy fię przyda dnia krytycznego, uwalnia 
od nich, ieželi procz niego, złym znakiem by- 
wa. Jednak ták pod czás gorączki, idko y bez 
niey,tak fig pod czás gwąłtownie dobywa,že iey 
utrzymać prawie niepodobna, álbowiem choć 
fię utrzyma, znowu fię dobywá.  Podśią liç tu 
fpofoby do zatrzymania ofobliwfze. 

Naprzed zmaczawfzy chufte w źimney wodžie 


położyć ią ná kdrku chorego, y czefto ia pole. 


wać idk nayžimniey(za wodą, pod tenże czás 
niech chory ręce, y nogi w wodzie žimney trzy- 
ma, y w uśćiech mech ią ma,co raz odmienidiąc. 

Jtem. Wyćiśniy fok z pokrzyw, y day farkáč 
w nos choremu, także knoty maczay, y kładź do 
nofń. Frem. Wes świńfkie Ťáyno, rozmąć octem, 
y wyćiśniy, niech chory farknie, y knoty tym 
napufzczając wtykay w Ros. 

Frew 
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Fem. Poftaw bdńkę Cyrulicką, albo 5atcżefk 
pod piersią na tey ftrónie zkąd krew płynie, ál 
bowiem rzadko obiema dziurkami z nolá idźie; 
tylko iedną nayczęściej. 

Jiem: Do palca na ktotym pierścień nofząj 
przywięż kawałek kredy. tem. Pufzeženie kiwi 
z nog y Z powtorženiem bardzo fkuteczne ieft, 

Jtem: Swińfkie łayno, źmięfżóńe, Ż pacyną 
% pieca biekarfkiego; wżiętą znacznie krew Zá: 
trzymywa, obłozywfzy tym kark, czoło; y pol: 
fy. Jiem: Pofławieńie baniek cyrulickich ná o: 
budwu nogach; częfłokroć cudownie zatrzyinył 
wa krew z nofá płynącą. 

Jiem. Palce pierśćieniowe Wraż Z drugim 
żwiąż dobrze, potym ha czoło, y fkronie„y kark 
przyłoż pacyńę Z pieca rôftWoržoná octe mspržý: 
dawížy háľunii. 3 a 
< Žtem: Koliki trżygraniafte; które fie znájdii 
1ą w kárpiowych głowach; mála ofobliwa táiei 
intiá moc do útrzymániá krwi, ftľukízy ie ni 
profżek, y dálač zażywać. | z 

Jłem. Wes liśćia poźiomkowego żwierć; daj 
choremu trzymać pod palcami, czefto świeżć 
odmieniáiác. | O O A 

Jtem, Niektofzy maià zá (ekret, członek tai 
iemny hamoczyć W zimüey wodzie Z octem. 

Jiem. Rofpal bldchę żelążiij, poftaw ią pôd 
hós chorego żeby ná nię krew kápáľá, ktori 
zbierz, utrzyi ná profzek; y daý chorému wipić 
W Wodce poziemkowey: S 

SA Fieni 
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Wiem. Gdy fie bardzo gwałtownie dobywa, 
poftaw bźńki fuche ná grzbiećie, ná nogách, y 
rękach. Jtem. Niektorzy pila gorzałkę mocną» 
ec do niey trochę háľunu. 

Frem. dy nazbyt chorego uchodźi krew, á 
żadnym fpofobem utrzymác fig nie da, rádza nie 
ktorzy wládžic chorego do žimney wody, áž po 
fzyię, ieft rzecz fkuteczna, śle niebeśpieczna, 
lepiey zmoczywfzy przeščierádľo obwinąć w nie 
chorego, á co raz zlewać octem piwnym. 

Jtem. Y to rzecz czafem pewna, przywiaž 
dwá tynfy ná fkroniśch, trzeči ná nošie między 
oczyma.  Jrem, Wes šierči záleczy, ktora ma 
tez ofobliwa włafność, utrzymać krew, zma- 
czay w ocćie z háľunem, y powtykay w nozdrza 
inkaaft ieft z kałamarzą czátem pomocny. 

Jtem. Niektorzy z wielką wiára napifawfzy lu- 
bo ná papierze, lubo ná opľátku fľowá od Chry- 


i ftufá Páná na Krzyżu wymowione, to ieft: Con- 


Jumatum eft, dáta choremu połknąć. 
a ch połknąć, | 
Frem. Koperwás dobrze upalony zátrzymywa 


i krew, y w ránách. 


Jtem. Korzeń pokrzywiány trzymaiąc w uśćiech 
flánowi, álbowiem pokrzywá ma ofobliwa moc 
do utrzymania płynienia krwi. z 
. Jtem. Zábá žiemná, Bufo zwána, (ufufzywfzy 
14) trzymálac pod pácha utrzymywa krew, us 


| tárfzy także ná profzek dać w nos w farknąć. 


Jtem Kamień Afpifaowy czerwony, ktory 
Eg krwá- 
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krwáwnikiem zowią, mdiąc go ná fzyi, doświade 
czenie flánowi krew, 

Frem, Na iakiekolwiek płynienie, czyli z nos 
fa, czyli z Hemorrhoidow, czyli Mieśięcznego 
pewny konfekt: Wes nasienia izáleiu biało kwi- 
tniącego, máku obcyga po dwa loty, utłucz ná 
profzek, przyday róży w cukrze imdżoney tylo 
dwoie, zmięfzay daway'co dzień idk kafztan. 

NÁ wole. dlbo nábramiáťosť gärdľa 
experyment pewny. 

WE gębki moifkiey, gebek ktore na rožý 

polney wyraftála, obovsá co chcefz, fpal 
oboje wraz, weś tego popi słu dwa łoty, przys 
day do niego popiołu z bibuły upalonego puł 
totá; Korali czerwonych ná profzek utłuczomych 
pułtory ćwierci lotá, cynamonu łot; zmięfzay 
wizyfiko wraz. z 

Spofob używania taki. Wes wina kwartę, na: 
mocz w nim tego profzku połowę, tego winł 
pod pełnią niech zażywa chory na kazdy po: 
ranek po fześć łotow, po peďľni przeftáć áz zno. 
wù nafłąpi 

"Takie nabrzmiałośći názywdia fię Struma, ) 
Bronchocele, 

Struma, albo Scrofula w gardle: fa nábrzmiž: 
łośći in glunduiis, pochodzące z flegmy, pod 
czas z melancholyi złaczoney, dzieciom ieltu 
chorobą pofpolita. rodzi fie też y ludziom po 
defzłym z wodsktore mála w fobie żywe frebro 

, EG 


© Chorobóch ufu 45t 
iákie fa w Cárynthii, w Syryey, około Alpes, y 
w Polfzcze w gorach náyduią fię. 

Procz pomienionego fpofobu, zdżywdią ná 
to žiela Scropkelana zwanego, korzenia martwey 
pokrzywy, paproci, mieczyku, y korzenia Ru- 

el dálac ná raz po drázmie, lub każdego Z o- 
fobna, lub wraz zmięfzinego, ná kazdy dzień 
z winem. 

Do powierzchownego przykľadánia nayle- 
píze fa liśćie Cypryfowe, ufulfzywfzy utľucz ná 
proch, rozmačiwfzy z winem ćiepło okładać. 

Broncbocele, ieit nabrzmiałość w gardle izero= 
ka, y wielka, od wiátrow pochodząca. 


ABDDYTAMENE 


W ktorym zámykáia fię profte á fkuteczne, 
Jpofoby ná rożne defekta Ufu. 
O CHOROBACH USZU. 


Na Gľuchote, to ieft: ná nárufzenie, álbe 
ftrácenie fľuchu. Wes trofzeczkę Pizmá, ro» 
zetrzyi, zmieľzay zbawełną, y włoż w ucho. 

Jtem. Wes myfzy młodych iefzcze gołych, 
pośiekay ie, y ufmafz w oliwie, przecedźiwfzy 
wpufzczay kroplami w ufzy ráno, y ná noc 
rzecz pewna. 

Jtem. Wyciśniy fok z Blufzczu ziemnego, kto» 
ry Kunrádkiem zowia, zmięfzay go z mocnym 
winem, y wpufzczay w ufzy ćiepło kroplami. 

Jiem. Wes idiek mrowczych, przyday do nick 

Eez >. eye 


452 Traktat Szofty 
cybule utrzyi wraz przylawfży trofzeczkę wiňá, 
pa fok z tego ktory wpufzczay w ulzy ćic: 
plo. Jtem. Wes żoľći lubo kozłowey, lubo zá. 
ręczey, wydroż w śrżodku cybulę, naley ná ta 
miey(cc żołći, przytkay, y upiecz. Z teyże cy: 
bule wyćiśniy fok, ktory wpufzczay w ucho pó 
kropli,rzecz ieft aw ná zaftarzałą głuchotę 
Frem. Wes Mięty, Szałwii, Rożmarynu,rumian 
ku, Krwawniku, Centuryey, Bożego drzewká 
każdego po fzczypćie, warž to wlzyftko w do, 
brym winie, dż trzećia część wywre, odeymi od 
ognia, poftaw liiek nád garnkiem, akkomoduiąć 
rurkę do uchá, żeby para w nie wchodziłś, toż 
ziele iák przefłygnie przyłożyć ná nie. j 
Jtem. Ofobliwy experyment ná głuchotę. Wel 
drzewa iáľowcowego, fpal go ná popioľ, z teší 
p piot zrob ług, w ktorym námocz mácćierzat 
ę, Rumienek, piołun, marunę, bobek, fiałkowy 
korzeń, kopytniká korzeń, przywarz, y głowę 
tym ługiem myi co dzień. 
Potym weś foku Porow, foku piołunowegó 
oleýku Migdałow gorzkich, kazdego zarowno 


. zmięfzay, "wley do wydrožoney cybule, ktot 


upiecz w zarzewiu, potym wyćiśniy fok z niej 
ktory kroplami w ufzy w pufzczay. 
Potym weś octu mocnego, przyday gołębich 


„łdlen, warz, á odiąwfzy od ogniá przez liiel 
páre wpufzczay w ucho idąc fpać, czyń tak przeł 


12. dni, wprzod wźiąwfzy pigułki głowne kilki 
razy. 
; Frem 
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Frem. Weś nerek báránich coć fie zda, pošie- 
kay, náley gorzałki proftey, y przepal przez á- 
lembik, tę wodkę wpufzczay w uízy, left pewna 
ná gľuchote. 

Ftem Ná may nayfkutecznieyfza iefł ury: 
ná zdięcza, ktorą w ufzy wpulzczáč kroplami, 
lubo famę, lubo z winem zmięfzawfzy. 

Jtem. Rzecz doświadczona, pokray wegorzá 
(ze say odártego) w fztuki pokľádž ná roč 
éčie nád ogniem: bee foli piecz, á pilnie zbie- 
ray ten likwor ktory z niego ćiecze, ktory Zmie- 
fzawfzy z oleykiem ányízkowym w ufzy wpu- 
faczay idąc (páč. 

Jtem. W wydrożoną cybule naley oliwy, zá 
fzpuntuy, upiecz, fok z niey wyćiśniy, ktory w 
ufzy wpufzczay. 

Ná bolenie ujíu. 

Preydáie fię cząfem ták ćięfzki bol ufzu, że 

nie tylko w fzaleńftwo, albo Apoplexyą, śle 
y w śmierć wprawia, 4 to dla fpołecznośći ktos 
rą mdią częśći wnętrzne ufzu z mozgiem. 
« Przyczyny tego bolu bywáia, álbo zapalenie 
wnętrzne, Pblegmone zwane, albo máterya ropi- 
fla zdgniła, z wrzodu wnętrznego, álbo humor 
idki, lubo gorący, lubo zimny, albo robaki, ál- 
bo wiatry. 

Powierzchowne przyczyny fa, álbo uderze= 
nie, albo nawietrzenie, albo gdy w ucho co 
wpśdnie, lubo koftká, lubo kamyk, lubo roba- 
czek jaki zc. 

Ee3 Spo- 
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Spofoby ustmserzdiące bol nfin. 
Náprzod pożyteczna rzecz 1eít wźiąć piguł 
“ki. glowne raz, y drugi. potym fkuteczne fa 
bańki siekáne ná łopatkach, potym upiecz cy- 
bule w zarzewiu, rozwierć ią, przyday trochę 
oleiu lnianego, śmietany, zmięfzay, y przyłoż 
; do ucha. Jeżeli bol pochodzi z zapalenia, ná 
ten czas krew puśćić głowną z tey ftrony sdžie 
bol ieft, potym Zá az zmięfzay wraz białek id 
iowy z pokarmem białogłowikim, maczálac w 
tym feytuch kładź w ucho czefto odnawiśiąc, 
ná wierzch, także przykładay te ziela, to ieft: 
Wes ślazu, flaľkowego liścia, fáľaty, wierze 
bowego liśćia, rumienku, noflrzeku, każdega 
"coć lię podoba, nasienia lnianego garść, warz 
w mleku, y temi ziołami okľaday ucho letnio. 
Gdy bedžie bol z uderzenią, weś kádžidľá 
fubtelno utártego, Zmieízay z mlekiem, y čie. 
plo: wpufzczay w ucho, 4 ná wierzch przykła- 
day ośrzodkę chleba bialego z miodem. 
Jtem. Ná bol bórdzo čiefki. 
Es białek z ińk nayświeżfżego jájá, zmiefzay 
"z pokármem białogłowfkim, przyday trochę 
Szafranu, y Opium, wpulzczay w ucho. 
Jeżeliby bol pochodził z wrzodu we wnatrz 
fię robiącego, ná ten czas przykładać cybulę 
. pieczoną, zmięfzawfzy z mállem, a żołtkiem iá- 
jowym wa zonym. 
~ frem,  W.wielkim bolu dobrą rzecz pofłświć 
bańki z pilawkami zá uízy má. 
i Né 
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NÁ fumienie, pifczenie, bębnienie, 
w ufach. 


WE wofku, przyday troc he żywice, y burfzty- 

nu, roftop, nád cgniem, zmaczay chufikę 
długą á wąfką, obwiń ‘a ná czopie od beczki 
zeby było iák trabká. uczyń u fpodu dziurkę má 
łą ktora wetchni w ucho 4 wierzch zápal, niech 
gore dz ku uchu, potym odeymi, uzwaiz fkutek 
pewny. AŻ 

Jtem. Weś mdieranu, ruty, piołunu, Hyzopu, 
slazu, rumienku, koftrzeku, iuty, kminu anyżu, 
kazdego po troíze, warz w wodzie, á páre przez 
liek wpufzczay w ucho. 

Jtem. Wes čiemierzyce czarney korzenias 
przyday bobkow, y ruty, wley oleyku Migdało- 
wego, y winá, fmaż aż lie wino wyfmážy, wys 
ćiśniy przez chufte, wpuizczay ten oleiek kro- 
plámi w ucho. 

Jtem. Wes Stonogow co chcefz, włoż ie do 
oleyku z Migdałow gorzkich wyćiśnionego, 
przyley trochę octu winnego mocnego, fmaż 
Az do wyfmázenia wilgotności, ten olelek prze- 
cedźiwizy wpufzczay w uízy ciepło. 

Jtem, Warz w ocćie piołun, odiąwfzy od o- 
gniá, pufzczay parę w ufzy przez lijek. 

Jtem. Ná dzwonienie, y (zum w ufzach wiele 
pomagachleb prolilo z piecá, u ktorego odkro» 
iwízy fpod, zlać winem ośrzodkę, y przyłożyć 
do ucha. 

Ee4 Ná 
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Ná čieczenie v uebá. 
Poe ieft uryná džiečieca przepaliwfzy 
ia, y w ucho wpufzczdiąc,ktorą nie co potrzy: 
mawfzy wypuśćić, czynić ták co džieň ná czczo, 
lecz gdy będźie długa dffekcya, iáko fię częfta 
tiáfia, trzeba aperturę w ręce uczynić, rakże 
rzepurgowawizy čiáľo dobrze, pić ma chory 

ekokt z drzewa Gwálákowega. 

Dziećiom tá choroba bywa pofpalita, w kto: 
rych nagle leczyć fię nie ma,owfzem lepiey dyf- 
fymulowáć, álbawiem zá czáľem fámá ufłanie. 

Firem. Ná gľuchote experyment. Pal iešionowe 
drzewro,á zbieray pilnie wilgotność ktora z koń: 
cow fkwarzy fię, ktorą napuśćiwfzy bawełnę, 
w ufzy wtykay. , 

Jtem.  Przedžiutáwienie końcow ufzu pomoe 
ene ieh, ták ná ufzy, idko y ná oczy. 

Częftokroć rodzą fię w ufzách robaki z máte: 
ryi zagniłey w nich te pomorzyfz, y wywabifz 
wlawfzy oleiu lniánego ,álbo lepiey konopnego. 

Albo warz śiemię konopne,przydawfzy piołu- 
nu, y wrotyczy, przecedźiwfzy wleway w ucho, 

Ná to też dobre żywe frebro roftárfzy go do- 
brzerz mafłem, ktorym umdzawfzy fleytuch, lub 
biwelnę wetchni wucho. Gdy zás trefunkiem 
robak w ucho wlezie iaki, ktory nieznośny bol 
czyni» wley w ucho gorzałki, zbedžieťz go. 

Gdy zaś pchľá, záley wodą, lub piwem. 

Gdy w ucho kamyczek, lubo groch, lubo koft- 
ká z iágody wpadnie, wley wody letniey w ucho 

y zá- 
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zśraz zátkay nos, y ufta, á wydmi fię, záraz: 
wyidzie. Jtem. Wes w nos profzku kicháiace- 
go, choć ná predce pieprzu, wpusć kropelkę 
oliwy w ucho, tám gdzie co ieft, iák poczniefz 
kichać, zátkay nos, y uftá, záraz wyidźie, 4 gdy 
by nie pomogło, wyiąć fzczyptami złotniczemi, 
lubo innemi. 


O SCYATYCE. 


S lystyká nár: fię 1fcbias, albo po proftu, 

Ifcbiatica, ieft to rodzay árteryezney choroby, 
ktory ma tę włafność, že nie tylko w fámym 
udzie infeftuie, śle też y nižey opufzczá fię bol, 
y trętwienie aż da fámey ftopy, początek bierze 
od kośći wielkiey ktora ieft ná końcu grzbietá, 
álbo krzyžá, Os facrum zwáney, zktorey wiele 
pochodzi Nerwow do nog. 

Znáki Scyátyki (4 te. Bol nieznośny w udzie, 
á ofobliwie w kulfzy rofchodzący fię po cáľey 
nodze, á częftokrać ták ztrętwieie, że cale czu” 
čie utraci nogą, ná wierzchu nie znać żadnego 
zapalenia, áni nabrzmiśłośći, rzadko kiedy wy- 
daie fię czerwoność, ślbo humory z głowy, ofo- 
bliwie (padálace do krzyżow , 4 ztámtad do 
nižízych częśći, głęboko w čiele rofchodzą (ie, 
yw nich zoftálgc oftrośćią fwoią Fibry Nerwy, 
y membrány fzczypią, zkąd według oftrośći 
mnieyízey, álbo więkfzey humoru, rożne Sym“ 
ptomata przypadáia. 

Bez Spo- 
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Spofoby reže do leczenia, 

| Aprzod krwi upulzczenie Z nogi, Z teyže 
w krorey ieft áftekcya, wielom pomaga, lecą 
nie ziwize, takze Hemorrhoidow 'otworzenię 
pomocne, zwialzczą gdy yw kizyžách bol bę: 
dzie, ztąntąd albowiem rofchodzi fię po całej 
nodze. Oprocz tego purganfe fa potrzebne, 0: 
fo'liwie te ktore fuża, y ná pedogre. Jako to 
Turbitb. Hermodačiili, Agaricus Myrabolani. Mercnrily 


dulcis Pultis Barri. Cinabari: nativa “c. Enemy taka, 


ze bárdzo pożyteczne bywála. 

Do powierzchownego przykľadánia dla ulże. 
mia bolu podają fię Ipofoby. Wes fmoły twáis 
dey lotow cztery, wofku łot ieden, Burfztynu 
utartego łot ie den, fa lzy twa: dych z komina ná 
proch utartych fot ieden, oleiu lnianego trochę, 
uczyń pląlier, ktory rośćiągnąwizy ná chuščie, 
p'zyłoż ná nogę tám gdzie ob 

Ftem Warz p krzywy y lubo fuche, lubo świe» 
Że w piwie, przyday gorczyce tluczoney, okľa: 
day tym nogę, 

Ftem. Nie ktorzy mieyfce ztretwiáľe pokrzy- 
wami swiežemi dotykdią, álbo blia, co im po: 
maga. Jtem.. Rozwierć czofniek z cybula, przys 
day tástey gorczyce, rozmąć octem, y nacieray 
mieyfce ztrętwiałę. 

Jtem: „Nakładź do gorzałki Kámfory, iák fię 
„rofpusči, náčier: ay nią przy ogniu. fiem. Bańkdę 
mi OC laga; e, znacznie por ma: ga 

Ftom. Korzeń Ománowy fufzoay utłucz ná 
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profzek, przyday śiśrki tártey, rozmąć octem, 
przyday trochę miodu, przywarz y okľaday. 

Jtem. Našienia lniane warz w ługu, iak (ie zas 
klii przyday miodu prásnego obłoż tym nogę, 
proto tež ma moc. tem. Kąpiel po pás bywa 
dobra, to ieft: wárzac korzenia łopianowe,prze- 
ftępowe, idlowiec, Boże drzewko, Dziewannę, 
pokrzywy, fzałwiią, rumienek, także kapiel la- 
growa, álbo bráchá fkuteczne fa. 

Jtem. Naćieranie wodka Krolowey Węgiea 
fkiey z kámfora (kuteczne. Jtem. Oleiek iuba 
Spiritus z glit ziemnych do (márowániá wiele 
waży. ftem. Oleiek Burfztynowy, Terpentyno- 
wy, Pbilofopborum Petra, do fmarowania pomocne 
bywśią zmiętzaw [zy ie z gorzałką. 

Jtem. Stawienie piiawek ná udzie, albo lepiey 
na fimym końcu krzyžá, w <ięfzkim bolu bár- 
dzo ieft pomocne. a 

Jtem. Niektorzy warzą w piwie Bože drze= 
wko, przydawfzy rogu ieleniego, y 1dłowcu, 
przecedziwfzy piią co im wielce pomaga, ba 


poty porufza. 
RAKU. 


Ancer, álbo Carcinoma: po políku rák, ieft to 

nabrzmiałość, albo guz twardy, nierowno o=- 

kragly, ślny, albo czarny, koło niego w okoła 

Wydáia fię żyłki sine pełne, przytym bol, y go- 

rącość. Rodži fię Cancer, ná káždey części clá“ 

ła, to ieft, ná twarzy, ná wárgách, w ušéiechy 
w no- 
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w nošie przy oczach, pod fzczeką, w šiedzeniu 
4 nayczęśćciey Glandul. y owfzem całe: eorpus ieft 
glandulofum zkąd łatwy ieft do nich defue huma! 
yow. 

Znáki ráká fa te. Náprzodku zwyczávnie wy: 
rafła gužik mały 1áko groch, boleiący, y paląc 
zá czafem rośnie wigkízy, ták, że bedžie lák id: 
ie y dáley. Kolor iego ieft śiny, żyły około nie: 
go wydáace fic, fa krwi pełne, 4 ták ułożone 
ze wyražáia lákoby nogę raka żywego. 

Rak ieft dwoiáki, ieden (kryty, albo martwy 
to ieft: nie wrzodowáty, ktory nie ták bárdza 
z złych rodži fię humorow, 4 taki nazywa fię 
Cancer occultus albo Noli me tangere. — Drugi kto: 
ry nayczęściey trafia fię, otwarty bywa, y ciało 
rozízerzáiac fię gryžie, pluie, y zaraża. Z ze: 

fowánego, álbo z zárážonego čiálá wydáie fię 
nábrzmiáľosé, albo wyraftánie čiálá zepíowá: 
nego z fetorem , z odchodzeniem uftáwicznym 
fmrodliwey máteryi,á w około exulcerácyi brze: 
gi bywála twarde, y powywracáne. 
Spofoby leczenia RAKA. 

Sobliwy, y fekretny experyment ná raka ten 
ieft. Weškorzenia wężowniky, korzenia ko: 
ži, álbo Aáronowey brody, Rad. Aaronis zwany, 
odovsť po ośm łotow, fádzy z komina twar* 
dych, y fzkląćych fię łotow cztery, Arfzeniku 
(białego łotow dwa, każde z ofobná utrzyi na 
fubtelny profzek, y zmięfzay dobrze, tym pro 
fakiem polyp Cancer exulcerowány, przyłoż ná 

wierzch 
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%ierżch chuftę; y przywiaž, nie odwięzuy áž 


czternaftego dniá, potym odwiąż obmyi ranę 
obaczyfż ráká ftrawionego, záczym famę ranę 
lecz plaftrami, lubo máśćiámi zwyczśynemi go- 
łącemi. > 

#iem. Dla doíkonáley kurácyi ráká, trzeba 
wprzod ćidło dobrze wyczyśćić przez purgán- 
fe, y krwi upufżcżenie, y ápertury wiele też po- 
mapála. Jtem. Oprocz pierwfzego fpofobu le» 
tzenia raka, podślą fię y inne. 

Wes Bufoná, to ieft, żabę żiemną, uśiekay ią 
żywo, zmięfzay z čiáftem kwśśnym, włoż do no- 
wego gatnufzką, y ufufz w piecu, utrzyi ná pro- 
Tzek, ktorym pofypuy ráká. 

Frem. Ufufż kilka rákow żywych, ftľucz ie na 
proch, przyday Tucyi, nie prepárowáney,zmie- 
fzay z fádľem kurzym, y przykładay ná raka. 

Frem. — Náráká ktory bywa ná wargach rzecz 
pewna,naprzod ciało przepurgowawfzy dobrze, 
przykładać te mášé. — Wes żab zwyczśynych 
z wody, każdey z nich nátkay máffá w pyłk, po- 
e ie włoż do garká nowego, w ktorym ná 

podžie powieré dźiurki, nákry! Z wierzchu po- 
krywka, y oblep, poftaw go nád drugim garkiem 
w Ziemi zakopanym, á koło wierzchniego pal o- 
gieň,ták śćiecze oleiek do drugiego gárcá,ktory 
fchoway, á gdy go chcefż użyć, nafufz żab zwy- 
„czávnych, y utrzyi ná profzek, ktory miefzdiąe 
z oleykiem przykładay na raka. 
` Frem. Ná Cancer wrzodowśty między sh 
kiea 
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kiemi do leczenia (pofobámi , naylepfzy ief 
Arfzenik; ktory nie tylko raka, dle y Lupum, ta 
ielt: wilka, filluły, fluxy, y podobne alfekcye 
dofkonale leczy.. 

Y owfzem ná záflaizáľe w nogach fluxy, z fo. 
kiem, bábezánym, lubo z wodą wapienną zmięs 
fzawizy Arlzemk fu btelno utárty, maczdiąc chu: 
fly, y przykładdiąc doftárecznie goi. Jednak 
pržyktadálac go, trzeba ofłrożnośći, aby przy» 
Jegłe mieyl.á ták przy ráku, iako y przy in 
nych exulcerácyách nie były zapalone, dla cze: 
go ná lime tylko exulcerowáne mieyfc4 przy» 
kľadány bydz ma, nie tykálac zdrowego čiáfi, 
w okolo zá: przykľadác fię ma plafter iáki chło- 
dzący. Jtem. Niektorzy warzą Arfzenik tarty 
wefpoł z siarką w wodzie wapienney, ktorą 
przykľadál nie tylko ná ráká, dle y ná rożne 
fluxy, y rány wrzodowáte, inni przydála Meren: 
rium Sublimatum, albo onefz miáfto Arfzeniku, 
warżą z siarką w wodzie wapienney. 

Jtem. Experyment doświadczony ná rókń. 

Sys Arfzeniku czyftego jedne część, korze: 

nia węzowniku, álbo Asronis, CZtery czę: 

śći, (adzy twardych troche, wfzyftko ná fub- 

telny pròlzek utarfzy, y zmięfzawfzy, fchoway 

do naczenia drewnianego, albowiem im ftarfzy 
tym lepfzy. 

Używinią [pofob táki. 

Kancer exúlcerowány, ma bydź záľypowány 

tym profzkiem, ták grubo, iák ná tylec noża, 

i nie 
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ef wie tykálac čiálá zdrowego, w ośrzodku zaś 
to ežulcerácyi nafypać trochę grubiey, albowiem 
ye wśrzodku fam korzen ráká zofłaie, po poiypa- 

niu odwilfz śliną bawełnę, y przyłoż ná wierzch; 
(0: to pofypowanie czynić nie ná czczo dle aż po 
ięs jedzeniu, do tego obferwowść potrzebą żeby 
iu: nie tykáé inftramentámi żeldznemi, lecz dre- 
jak wniánemi. To zafypowanie niektotym bvl 
zy». €ięfzki fprawuie, innym maly, álbo żadnego, dla 
Int czego w około chfodzica maścią fúdrowáč 
Ze" trzeba,idko to Ungnento, Deftnfivo.álbo Rubro Cam- 
Ży+ pborato, przydawizy Bolum Armervum. : 
ła, _ Przytrafia (ie pod czás, że dla mocy przeni- 
fo- kálacey medykámentu żyła fię otworzy, zkąd 
rty wiele krwi odchodzi, oraż z máterya žofta, y 
or4 oltra ná ten czas żadney rzeczy nie przykła- 
ne dać, tylko fáme chufty fuche, jednák to ćięcze- 
Gh+ mie krwi nie trwa dlužey nad dzień, y drugi 
tu ztąd wfzelki bol ufldie, potym czekac áz fam 
Káncer dobrowolnie opadnie, co fię trafia o- 
koło dnia dwudžieftego: gdy bowiem przedtym 
z0- czafem naymniey iego korzenia, zofłanie znowu 
Ze: zupeľney potrzebuje kurńcyi. 
b: = Gdy fię Káncer dofkond'e oddžieli, rahę po- 
ray fýpowáé profzkiem wyfufzálacym, takim. Wes 
(zy kadzidła Mumiey, Maflyxu, Mirihy, Aloefu. 
Sarcocolli, kazdego po pultary ćwierći łota, Op- 
poponaxu, puf ćwierć! fotá, wfzyfiko wypłocz 
ny wodka bábezána, wyfulz, y fchoway do pofy= 
Zá, powśnia. 
- NA 
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NÁ wierzch fľužy maść taka, 
w” gleyty łotow cztery, Mumiey fotow dwi, 
oleyku rożanego łotow dwa, octu rożowe: 
go trochę zmięfzay w moždžierzu ofowiánym, 


Ten ieft [pofob Jekretny leczenia raka, 


T Báfia fię bardzo czefto, že wielu ludziom 
wyraftála gužiki ná rożnych częściach i4. 
ła, olobliwie ná brwiách, pod brodą, pod ufzy: 


má, nádebrwiámi, ná powiekach Sc. takie gle , 


ziki u niektorych przez wiele lat trwála, iedná. 
kowe bez zadnego bolu, u niektorych potros 
{ze ich przyralta; te gužiki názywaig pofpoli: 
Čie mattwą koltką, ná czym (ie nie raz mylą, 
gdyż czeltokroé bywa Cancer occultus, ktory lu 
bo rznięciem, lubo corrofum porufzony obrad 


fię w Kancer prawie nie uleczony, czego wiel { 


doznali, y żyćiem przypľácili. "Taki Káncer tá: 

iemny rozni fię od martwey koftki tym, że mar: 

twa koftká da fię rufzac dobrowolnie pod fkoą 

tám y fám, Kancer zás lubo zda fię rufzáč,iednák 

wkorzeniony w mierze ftoi. 
Jtem. NÁ Kánter mržodowáty. 


WE ołowiu dwie częśći, żywego frebrá ie: 
dnę, roop w tyglu oraz, iák ofłygnie w 
trzyi ná profzek ktorym pofypuy. 

Jtem. Niektorzy chwałą bardzo ná Kánce 
wrzodowóty przykľadánie częfte mieľá świeżego 
w kurcząt, albo gołębiąt młodych, to ielł: „trzy 
razy 


at 


i 
dw 
lie, 
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väzy ná dzień. Niektorzy też leczą pržež Sáli. 
dwa wścye; lecz w tym trzeba oftrožnosči. 

owe.  Jtem. Ná ráká nie exulcerowanego, pożyte» 
mh, | czne ieft przykľadánie bláchý ałowianey, nátár= 
fzy ia żywym frebrein. 
Frem. Ná flrawienie ráká Wrdodowáteso, y ná 
źióń Wytrawienie dziwego miefá w kázdey ranie żę- 
čia plowáney ungwent pewny. Wes drfżeniku ati- 
ufzy ty, pigmentu po puł ćwierći łota, korzenia dzie 
gu. ffolorbia, Grytzpanu, każdego po trzy cwierći 
dna. totá, Obinm dwa fkrupuły, dadła wieprzowego 

otro. łot, uczyń móść. sę 
pole  Jtem. Ofobliwa. Wes dryakwi fártey łotow 
my laj dwá, foku ž rákow wyćiśnionego, [oku Bábczá- 
y lu hego, Pśinkowego, Rożowego, każdego po dwá 
brad, łoty, żywego (rebrá z Terpentyna utartego,dwź 
wiel łoty, żołtkow lálowých w žaržeWiú upiecżo- 
sr tá, hých Ńro 4. Kdmfory puł ćwierci fotá, zmięfza= 
mar. Wey wfżyfiko, trżyi długo w moždžieržu ofo» 
fkorj Widnym, potym fchoway, ieft wiełcó' łkuteczną 
dnak ha wfzyftkie fluxy, rany zagniłe, zepfowane; 

, Wrzodowáte: 

Jtem. Pewnym doświadczeniem leczy ráká 
Wodka ż ślimakow, ták zrobiona. Wes Ślima- 
tów żywych, włoż do garnká nowego, pofyp ie 
fola żeby fię fpieniły, włoż ie ták całkiem że 
wfzyfikim do ślembika nie leiač wody, przepal 
Wodkę, ktorą wyflaw ná fonce przez dwána- 
Ščie dni, á przez ten czas obroči fiş w oleiek 
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468 Traktat Szoftý 
ktory y káncer goi, y.do czyfžezenia twarzy # 
olobliwy. x 


O BRODAWKACGH. 


Rodawki názywála fię Veruce, ktorych fa rox ci 
žne rodzśie. Jedne z nich nazywśią fię Se“ p 
les, á te fa ktore nifko y fzeroko wyraftáta, takię k, 
korzeń maią głęboki, y nieco pobolewála. 
Drugie názywdia fię Penfiles, á tákte ná wierz: ją 
chu bywdią wydatne, á u fpodu cieńlze. 
Trzečie názywáia (ie Tbymia, te u (podu bys xc 
wdią fzczupleyfze, á u wierzchu obfzerne, íze: w 
rokie, chropowáte, y oltre, á trochę mnieylze 
od pierwfzych. 
Spofoby do gubienia brodawek. da 
Es octu winnego, lubo miodowego tęgiegóy in 
wfyp do niego foli iporo, zmięfzawlzy mą 
czay chulikę, y częfto przez dźień obmyway ie ke 
a na noc pizyłoż zmaczawfzy 1a dobrze. le 
Jtem, okiem Nogietkowym náčierálac czę: of 
fto, giną. Jtem, Sokiem z fkoczku nacieraiąq 
także giną. ži 
Jtem. Sekret ofoblimy. fte 
WE rzodkwié, wydroż ią w śrzodku, ná bi 
w nie foli, nakryi fzpunćikiem, niech tá 
będzie przez noc, nazdiutrz, naydžieťz fol w i 
kwor obrocana , ktorym náčieray ufławicznie 
brodawki, możefz chufteczkę zmaczaw lzy wnim 
ná noc przyłożyć. ay 
Prem. Korzeń Celidoniey, także y rzepik a 
xie 
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© Brodawkórch 467? 
Hiele, dobre fa ná gubienie brodawek, ftarizy 
ie w palcach nacierać. 

Frem. Wes ślimakow ile chcefz, włoż ie do 
naczynia ołowińnego, á ieżeli go nie máfz, to 
choć do miedzianego, pofyp ie fola, niech ták 
będą przez kilka dni, potym odcedž, ten likwor 
ktory zfiebie pufzczą, náčieray nim brodawki. 

Jtem. Krew z świeżo zabitego byká, náčierá« 
iąc nia, tráči brodawki. 

Y to rzecz doświadczona, w wodžie wrzącey 
rofpuść Sálármoniák, naprzykład do kwáterki 
wody, włoż łyfzkę Sálármoniáku zamięfzay, y 
y náčieray tym częfło, brodawki 

Ftem. Rozerzniy iabłko, y náčieray nim bros 
dawki, toż rábľko przyłoż ná noc, y przywiaž, 
inni (erwáferem tracą ie. 

Trafia (ie czafem, że brodawká wyrośnie ná 
końcu igzyká, ktora bywa nie tylko przykra, 
lecz y bolefna, 4 do zleczenia trudna, ná nie 
ofobliwy fekret. 

Wes liścia Celidoniey, to jeft: iafkołczego 
ziela zetrzyi w palcach, y przyłoż, czyń to czę» 
flo, to ziołko ma moc ofobliwą ná fpędzenie 
brodawek. 


O KASZLU ADDYTAMENT. 


Pifnią fię tu fpofoby leczenia Kafzlu, krorý 

pochodzi álbo z kátáru, to ieft: gdy máte» 

rya Kátárowa z głowy fię ná pierśi, álbo z prze- 

ziębnienia , álbo z inney idkiey przyczyny, 
Ffa ál 
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álbowiem káfzel ieft tez pofpolity w fuchotach 
w Pleurze, y w innych chorobách , ktore ná 
fwych mieytcách naydziefz 
Ná proffy Káffel. : 

Warz idie miękko, wioż do. niego Mirihij 

fubrelné urartey iak naparfztek, zmięfzay j 
zdzyi. Jtem. Ufkrob šiárki ňozem troche, wiol 
do kieliizká, naley goržatki hanyfzkowey, przy: 
day troche miodu praśnego, zmięfżay, y wy” 
piy. Frem. Wes. korzenia Lukrecyey, pokray; 
przyday fialkowego korżenia, Hyzopu, Ro: 
zynkow wielkich. albo fig. Rżepę pieczonęj 
warz to w wodzie, przecedźiwizy ofłodź mio: 
dem. y piy ćiepło po kwáterce rano, po poľu 
dniu, y kľá dac fię Ípäč. 

‘Frem. Warz pokrzywiane nášienie w wodzić 
przydawfzy {za fwi trochę, przecedź, ofłodi 
miodem, y ply ciepło częiło. 

Jtem. Kożaczki ná kafel pewne, 

Yy Es korzenia fiałkowego, toku Lukrecyć: 

wego, to left: Koľaczkow czarnych, ktor 
w Aprekách przedála. Korzenia Omáňowes) 
każdego po dwa loty, Mirrhy łot ieden, utłudi 
wizyftko ná fustelny profżek, do ktorego prz) 
day krochmalu trzy foty, cukru ćwierć funti 
rofzczyń to wfzyfiko, wraz zmięlzawfzy z wodki 
rožowa, námoczywízy w niey wprzod troch 

Gumi Arabicum, zágnieć iáko čiálto, y rob z tegl 
koľaczki, ktore uiufzywizy, daway ná nj 

tg 
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Yto dobra ná káízel, naley gorzałkina mife, 
wlož do niey cukru fzárego lodowatego, albo 
miodu prasnego, ileć hę. będzie zdało, przy: 
day rozynkow wielkich, fzafranu, imbieru tár- 
tego trochę, zmięfzawizy wizyfiko zápal, iák 
fię wpuł wypali zdgaś, fchoway do naczynia 
zdżyway po lyfzcze częfło , y rozynki iedz po 
jednemu. Frem. Niektorzy ofobliwie gdy left fu- 
chy kafzel przy álrerácyi , fimę wodę czyfta 
przewarzála z cukrem, ktorą lák nayciepley po 
troíze piia 
Dla uśmierzenia kafzlu čiefzkiego, gdy do fnu 


j przefzkadza, dobra rzecz trzymać myrrhę pod 
i Językiem, albowiem kafzel uftuwa. 


Jtem, Smárowánia, albo plaftry ná pierśi by- 
Wála pomocne, idko to {fmárowánia pierśi oley- 
kiem migdałowym „ máfľem niefłonym, łoiem 
kozłowym, fmdlcem Kapłonim &c. także pla- 
fter z wofku, przydawfzy oleyku migdałowego, 
hdnyfakowego, łoiu kozłowego, fzafranu, co y 
dziećiom fłuży. 

Albo rozetrzyi czofnek w donicy, zmięfzay 
go z miodem prdśnym, pofmśruy papier, y. przy- 
łoż ná pierśi. 

Jtem, Wes rzodkwi utrzyi ná tártce, lub no- 
Żem nafkrob, wyciśnyi fok bez chufte czyfłą, 
przyley trofzkę gorzałki hányfzkowey > przy- 
day y miodu práśnego, zdmięfzay dobrze, y piy 
Potrofze. Frem. Y to pewna ná káfzel, we- 
źmiy fig fuchych , rozynkow wielkich, Szanty 

ER Žie- 
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żiela, warz w wodzie długo, potym prześly 
przez sito, przelewálac tez wodę w ktorej 
wizało, włoż ná rynkę, pizyday miodu, álbo 
lepiey cukru fzńrego, fmaż do gęfłośći mier 
ney, potym przyday orzechow, to iefł iądet 
z latkowych orzechów przypiekánych, y ná pro: 
12-k utartych, Kárdámonu utártego, á kto go 
mie ma ta gorczyce, mnicy niż orzechow, zá: 
mięfzawfzy zážyway po trofze, uleczyfz y fłaty 
kazel. 

Gdy fię przyda kafzel w gorączce, albo gdy 
beda płuca zapalone, trzeba fię ftrze dz zaży: 


wania rzeczy gorących, naylepfzy na ten cza 
kwiát Maku polnego warząc go, przyfłodzi 
wfzy cukrem pić, álbo ták. Wes maku polnego, 
kwiecia garść, y „druga fuchego, korzenia sla: 
zowego, kwiatu fiaľkowego fuchego, korzenia 
fiałkowego, warz to w wodzie, przecedźiwfzy 
olłodz mánna Kálábryna, y ply, ieżeli zás man: 
ny mieć nie możefz, day cukru, 4 zá kwiat mó 
ku polnego, day mákowki fuche profte. 

Frem. Ná kafzel procz goraczki,ofobliwie gdy 
z glowy fpadśiąc bumory będą przyczyną one: 
go Wes Agáryku, to ieft: modrzewicwey gębki 
awá loty, lukrecyi łot, kolędru trochę, Polipo 
dum dwa łoty,namocz ná noc wfzyftko w kwar 
ée wina, názátutrz przywarz, y przecedź, przys 
day Nanńy Kálábryny fotow fzesc, idk (ię ros 
Ípusči. znowu pizecedź, napiiay: fię częfio tego 
nanala fkutek. 
s 7 tem 
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© Rem. Rofpusšé mánne Kálábryne w mleku, 
przecedź napiiay fię po trofze. Frem. Rozwieré 
czofnek, zmięfzay go z máfľem, albo Z kápľonim 
fádľem, uáčieray tym podeizwy. 

Jtem Wes octu piwnego, lubo miodowego 
kwartę, ofłodź miodem práśnym dobrze, waiz 
odízymúiac nápitay lie potrofze. 

: ftem. Zgrzey wina garnufzek, wfyp do niego 
trochę pieprzu, Mirrby taitey, y korzenia fiał- 
kowego cukru káwatek, ply potrofze, 

Ftem. Terpentyná z kontektem rożowym 


+ zmięfzana. przydawizy trochę siarki, lubo Mir. 


rhy zázywálac, bardzo dobra jeft. 

Jiem. Wes Terpentyny, málľá, miodu, oli. 
wy, każdego zárowno zmięfzay, y zśżyway po 
uofze. Frem. Bla džieči naylepfza ielt Mánná 
Kálábryná, ktorą rofpuśćiwfzy w mleku, y prze- 
cedziwfzy, daway po łyfzcze, á nogi moczyć 
im w ćiepfym piwie, pierśi tákze (márowác o= 
leykiem Migdałowym. 

$tem. Uwarz w wodžie, albo w mleku korze- 
nia Polipodyi, to ieft: páprotki dębowey. prze» 
cedź, rofpuść w tym s. Kálábryny, coć fię 
zda, przecedź.y daway po łyfzcze, ten iefi fpo+ 
fob naylepfzy dla džieči, álbowiem porufzśrąć 
fiegmę oraz purguie, inne zás rzeczy, iśko Ju- 
lepki, lubo flegme porufzála, iednak przez ká- 
fzel iey dzieci pozbyć nie mogą, chyba przez 
womit, á pad czas fię y dufzą gdy iey nie pos 
zbędą. Jtem. Ná kafzel dla itarizych, procz 
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innych rzeczy, naylepfza ient Szántá białą, Man ki 


rubiym album zwana, Wárzac y pliac polewkę 
przyllodziwfzy> także Agáryk czyśći piersi, y ins 
ne ziołą, láko Hyzop, polna dryakiew, kanra 
dek, płucne žiele, przetácznik, podbiaľ c. 


Spofoby leczenia Ofutki, 


X7 Dwoiákiey przyczyny przydáje fię ofutká, 
fa ieft: alba z humorow zlych, oftrych, 4 
oísbliwie fłonych, we krwi zoftálacych, ktore 
maturą láko rzecz fobie przećiwną ną wierzch 
wyrzuca, ofobliwie ná ten czas gdy fie čiáľa 
zápoci, álbo a czarow, ca fię nayczęściey przy: 
rafia Ś 
Spofoby leczenia ofutki z nátury przy”. 
dóiącey (ie [z to. 

Eś źięlą polney dryakwi. Lopianu z korze 

niem, slazu, Szczawiu kobylego, ruty, lub 
polney» lub ogrodney coć fię zda, warz w gár: 
cu, lub w kotle, wley do wanny, przyley inu 
ney wody čiepľey, wlyp foli doftatek, niech 
fig chory kąpie, á idk wyidzie z kápieli, puka 
čiáľa ciepłe, pofmśruy plamy oleykiem zżołt: 
kow idiowych. uczyń to raz, drugi, y trzeči. 
Oleiek ták fięrobi: Weś żołtkow idiowych 
«wárdo uwárzonych, piętnąśćie, ušiekay ie da 
bno przyday siárki utártey Tyľzke małą, włoż 
ná rynke przylawfzy trofzkę oliwy, fmąż añ 
będźię czarno, ta ieft, gdy z fiebie olciek A 


| 
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ki pufzczą, wyćiśniy przez chufikę, y fchoway. ` 

Pofpolićie ofutki leczą kąpiejam, y imąro- 

wániem, ná ktore rozni rozne mäia ipofoby, tu, 

fię kláda naypewnieyíze. Procz oleyku wzwyż, 

odánego, ieft też dobry oletek Wayfztynowy: 
kóry kazdy łątwie tdk zrobić może. i 

Wes Wáyfetynu czerwonego utłuczonęgo, 
łotow cztery, Sáletry łotow trzy, Zmietzays 
wloz do garczká, albo fkorupy, zápal węglem 
ják fię fpali, włoż te máterya do pecherzá zd» 
wiąż dobrze, y námocz w ciepłey wodzie, 4 ták 
fię obroći w likwor, ktory przecedž, y fchoway. 
do fmarowadnia. s 

Drugi fpofob taki. Wes lagru winnego wy“ 
ráfowánego, porob z niego plácki, ktore fpal 
14k naylepiey w dobrym ogniu, gdy fię dobrze 
wypalą utłucz, wľoz do garká, naley wody: 
warz, iak fię ufłoi zley z wierzchu, naley in- 
ney wody, znowu warz; 4 1ák fię uftoi, zley da 
pierwfzego likworu; ktory wyfmaż do połowy, 
y daley, będziefz miał wodkę bardzo fkuteczną 
ná ofutki. A 

Jtem. Ná ofutki dla proftych lydźi, wežmiy 
gorczycę utluczoney łyfzkę dobrą, foli dwie 
izczypty, pieprzu fzczyptę, octu mocnego kwá- 
terkę,miodu prášnego trochę zmięfzay,y (marny 
tym, mafzlı kámfore, możefz trochę przydać. 

Y tá kapiel ná ofutkę pewna. Wes pácynysál- 
bo gliny z piecá, lub z ognifká, utľucz la Warg 
W wodzie, przecedžiwízy kap fię w niey, wy» 
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fzedfzy 2 kąpieli, fmdruy wzwyż pómienionyn 
fpofobem. 

Jtem. Ná fpędzenie Ofutki rzecz pewna. We 
ślimakow żywych, włoż do garka, pofyp ie SÍ 
lirmoniakiem, miech będą przez 34. godźlm 
odiey od nich rofoł, ktory wley do naczyni 
m.edzianego, niech ftoi w nim z kilká dni, po 
tym fchoway od fmdrowśnia do kąpieli. 

Gdy fię zdś przyda z czárow, tež pomienione 
fpofoby fłużyć mogą, ROS: je trzebá poświęcić, 
ták žioľá do kąpieli, iáko y fmárowánia. 

Bywa tež ofutká ze zľey dyfpozycyi, nayczę: 
śćiey wątroby, dla cego też názywa fię, Mh. 
eula Hepatica, ták przykra, ża chory miewa wiel 
ke ckliwośći, nudności, fdbość żołądka Ba 
Ná co oproca pomienionych fpofobow trzebl 
zdżywić lekasfiw čiálo czyfzczących z huma 
row złych, ná co nayleniey fluáy dekokcy 
polney ruty, enm Radicibus Polipody, RBabariu 
ram le, 

Maść nd ufútke pewna. 
WE Kárdámonu tľuczonego ćwierć fotá go 
ździkow, iśłowcu, po puł ćwierći łotś,śiśte 
ki nowey ćwierć ľotá, oleyku Wáyfztynu nowe: 
go łot,mdść! rożowey ile potrzeba, zrobmášč. 
O Sparzelinie. 
Gárzeliná częfło fię tráfunkiem przydáie, lubo 
to wodą wrzaca, lubo oleiem, ślbo tľuftosčia 
dáka, lubo metalem, lubo prochem c 
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O pirzelinie 475 
Spofob leczenia ten ief. 
W oliwy 1ednę część, białkew iájowych 
dwie częśći, zbiy warz dobrze, y maczálac 
W tym pioro (máruy, niczym nie obwnáigc. 

Jtem. Rzecz pewna. Wes fuchey rzepy, włoż 
do garnka, naley woda, wioż nállá fpovo, niech 
wre ják naydłużey. pilnuy żeby niefkipiało, ták 
uwre, zbierz z wierzchu malło, ktorym fparzeli= 
nę fmaruy maczdiąc pioro. 

Jiem. Ná prędce weś fugu, zgrżey Żeby był 
ćiepły, maczay chufty, yokladay fJtem. Zwierć 
cybule Z {olą w donicy, y okładay nią mieyfcą 
oparzone. 

Jeżeli będźie oparzenie prochem, 4 fpryfzczy 
fię ciało, trzeba pryfzcze poprzeftrzygóć.a proch 
igłą, albo czym innym powybierść, potym ob- 
myć dekokcyą Fenugreci, á 1eželiby fię nie fpry- 
fzczyło, to trzeba z umyfłu pryfzcze uczyňič, 
przyłożywfzy Cantarides, albo co innego. 

Jezeliby fpár#eliná była na oczach, ná ten 
Czas rylko fimym pokarmem białogłowfkim le- 
czyć. | alby opárzeliná był od piorunu. na. 
ten czas dać choremu napoy zdraz nápgykľad 
naprędce dryakwi z winem, przydawížy lubo 
Jednorožcu, lubo rogu ieleniego tartego,y kama 
fory, przytym wargi, ięzyk, nos, y pully pofmd- 
rować winem z dryakwią, kámfora, ná okladá- 
nie zás (párzeniu, flužyč mogą wzwyż námie: 
nione (pofoby. 

deželiby byla exulcerścya wielka, w ten czas 
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goić fię ma tym, lubo podobnym plafirem. 

© Wes foku żołtego, żywice fefnowey, luby 
świerkowey, łoią kozłowego, kazdego záro: 
wno, oleiu lnianego trofzke, roftop wraz, uczyń 
plafter, y przykľaday. ; ; 

` Jtem. Ná fparzelinę, y ná inne zapalenia maść 
chłodząca pewna. 7 


Wes gleyty fubtelno tártey, bleywáfu, oboy: 4 


gá po cztery łoty, oliwy kwátetke, octu mos 
cnego winnego tyleż, zmięfzay wraz, y ták 
długo mięfzay dż zgęśnie, przylewśjąc potrofze 
octu. i S . 

Jtem. Maść topolowa zmięfzawfzy ią z śmie: 
tána, do fmárowánia bardzo dobra, nie tylko ni 
fpárzeling, lecz y ná wfzelkie zapalenia. 

O GANGRENIE. 
To ief: piekielnym ogniu. 
piekielny ogięń názywa (ie Gangrena, albo #gni 

S. Antoný to ieft: ná ten czas ták fię nazywa, 
gdy część idka čiáľá, lubo z rany, lubo z wrzo: 
du, znacznie pocznie fię pfować, y śmierdzieć, 
gdy fię zás tak bardzo od wielkiego zdpalenią 
zepfuie, y fpali čiáľo że Aż fzczernieie, y czu: 
čie utraći, ná ten czas názywa (ie Spbacellu:, álbo 
Sideratio, zkad te obiedwie affekcye tylko iáko: 
wośćią rożnią fię od fiebie, 

Przyczyny tego złego fa, čiepľá przyrodzo: 
Bego w tey częśći zátľumienie, y R: 

o 
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%d zbytniego zápalenia. Także iadowita Qua- 
lits humoru w ranie zepfowanego, álbo z ciała 
do niey fię ściągdiącego, y one pfuiącego. Ták: 
že przydaie fię z nieumieiętnego opátrywánia 
rány, gdy fię w niey otok zákrádnie, przydáie 
fię tákze Z odleženiá w długiey chorobie, ták: 
żeżodńirożenia znacznego, albo Z opárzenias 
dlbo z ukąfzenia idkiey tádoWitey beftýi &c. 

Spofoby dó leczenia. i 

Apržod ieżeliby znaczna cżęść ocžerniáľás 

a chory.miał álterácya, trzeba naprzod krew 
puśćić, także dawac na poty, aska pošiláia- 
ce, y broniące od žarázy medykáientu. 

Do powierżchownego pržykľadánia , rożne 
Pronte po ddia fię fpofoby, y ten pewny: Wes 
liynd bykowego świeżego, foli oboygd žáros: 
Wno; rozmąć winem ják káťze, pržyímaž, ro* 
złoż ná chuśćie; y przyłoż, nie odeymuy áž we 
24 godźin, odiąwfzy, obaczyfż čiáľo oczeriiiá 
le opadłe, potym wygaidy máščiámi należytemi 
ie rzecz doświadczona. 

Frem. Wes fugu lak naýínOcnieýfžegô, octu 
Winnego tegiego, oboyga po pułkwarty, zmię> 
lay, pržyflaw do ogniń, áby wezwrzáľoj oda 
lawizy od ogniá, przyday gleyty, bleywáfu ús 
tartych, oboyga po cztery foty, hałunu palo- 
hego dwa łoty; zmięfzay, y znowu przywarżą 
odiawízy przyley gorżałki mocney, wylkokt 
kwáterke, zmięfzawfzy, maczay w tym chuftýa 
y okładay: : - 

Fim 
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Jtem. Wes sśląfu, háľunu, oboygá po cetento! 
łoty, Koperwálu bialego łotow. trzy, bleywáli ło 
puitorá totá, fiwiny na proch utartey, gryfzpa po 
nu, oboysá po lacie, bobkow , iałowcu, o zy 
boygá po trzy foty, kádzidľá cztery foty, liščij ká 
ębowego, ruty, piołunu, (záľwii, foli, każde “rz 
go po garści, octu mocnego, także y ługu, go: do 
rzalki, każdego po kwarcie , warz wfzytiko Wi 
w garnku zálepiwízy, áž trzećią czę;ć wywre, 
przecedziwfzy maczay w tym chulty, y okla ch 
day, ient rzecz pewna: Tákowe iednák y podo by 
bne rzeczy fłużą ná gángrene. Gdy zaś część - . 
čiálá zczernicie, y czucie utráči, naypewniey Na 
oderznąć, y zaraz gorzałką mocną z kámfor ŚW 
obmyć, oftárek wytrawiáč Ungu. dBqyptiaco, álba ZE! 
plaftrem ktory prufkim nazywalą. Jtem. Obfen pr 
wọwáć pilnie potrzebą , że gdy fię odrzyni ch 
čiálo oczerniáľe, 4dby nie tykáč fuchych żył bá 
ani drterycy, dni teudines, chybáby cále zgn k: 
dy, narufzenie álbowiem onych; zwykło fprá: do 
wowác bol nieznośny, konwulfye, kalectwo, —. 
á pod czás y śmierć.  Zyłę iednák Zwyczáyny <Z 
narufzyć może, pízez co krew zła, y humory mó 
fi: wyprożnią, dla czego nie trzeba krwi za: „R 
raz zatrzymywac, ráne záraz obmyč gorzałką, fi 
álbo octem z folą, potym przykładać Unguen ty 
tum Ægyptiacum, bardzo fkuteczne ná wfzelkie SÍ 
rany zcplowáne. „U 
e$ gryfzpanu utártego łotow cztery, miodu e 
adlzymowanego put funtá, Octy mocnego lo: W 
tow 
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24 sv z f e i 

zterytów fześć, háľunu, foli pofpolitey oboycá po 
wafi łocie, foku rućianego, piołunowego, obovvá 
(opa po trzy łoty, fmaż wraz do konfyftencyi nale- 
1, o Zytey, potym przyday dryakwi pułtora łota, 
liścia kamfory pułtory ćwierći łota, fchoway od po- 
ížde trzeby, fłuży na wfzelkie rány fluxowśte, wrza. 

90: dowáte, zdgniłe, y do goienia trudne, ofobli. 
ilko wie w nogach. 

wre, Gdy fig odrzynáé ma część zepfowdna, śby 
kla. chory nie ták czuł, dáig Pbilowicam Romanum, zes 
odo. by zafnął co nie od rzeczy. 
zęść - Ježeliby fię przydała gangrenś, z odžiebies 
niey Mia, ná to rzecz ofobliwa. _ Weś iednę rze 
for wieżą całą, rzodkiew cślę, ochędożywfzy, 
oo A oboie ná tártce, przyday gorczyce ná 
fer proch utľuczoncy dwá loty, goždžikow trzy 
zyni, wierći fotá, oleiu Iniánego ftárego ile potrze. 

żył bá, zwierć wdonicy, rozłoż ná chuście, przy- 
zai: kładay co dźień po dwa rázy čieplo, iefl rzecz 
prá: doświadczona. > 
wo, Jtem. Wes wapná niegafzonego, krydy utľu- 
iyn} CZoney, zmięfzay, y warz w wodzie, w ktorey 
noty maczay chufly, y okładay. 

za: „Jtem. Tráfia fię też gángrená fucha, znáki iey 
ką, fa te, toieft: że żadney nie máfz exu!čerácyi 
nen: tylko ślność, álbo czarne plamy boleiące, taką 
Ikie ftrożnie leczyć potrzeba, ofobliwie w puchli= 

nie ná nogach. 

iodi Jtem. Na gángrene rzecz pewna. We puł- 
Tos kwarty wina, octu mocnego tylefz, PENY 
W : a» 
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Sáwiny tártey łotow dwá, ruty fucheý útártej 
łot ieden, gálálu, koperwafu, oboygá po fočie, 
miodu prásnego łytzkę, zmięfżay, przywarż, | 
čiepio okładay 


O ROZ: 
| Naa nażywa fię Eryfpelis. Janiš faber. Dwoiakl 
bywarožá. Pierwiza protta, to ieft: zápale. 


nie ktorey części Cidłd ż gorączką małą poprze 
dząiącą. 


x, „ 3 f % U 7 A > 4 ASPA 4 s 1 n 
Druga żwaną, Fenis facer. to ieft Zápalenie któ! 


rej częśći čiáľá znaczne ž nábrzmiáľosčia, przy: 
tym goťačzká wielka, bol,“ $iepźnie; á potym či 
xulcerácya,ktora gdy fie trafi przy wielkiey peł 
nośći humorow, wprawia w mólignę, á pod cżą 
y w śmierć gdyż zánaťehe pržýnost: 
Spofoby do leczenia proftej rož). 

7 Vyczaý pofpolity, (koro fig roża ná ktorej 

części ćiała wyda; okľaday Iniankámi, lubo 
tukrowým papierem, pofypuiąć ie krydą, lubo 
bleywafem, lubo mąką. sA 

Jtem. Niektorzy ż maki pfzeńńey robią placki 
záczýniwízy čiálto górzałką, y foli przydawńżyj 
ktore przykładają, cželto ie odnawiáiac, co ni 
od rzeczy» . s 

Jtem. Wes gorzałki proftey, wfyp W nie foli 
zgrzyi, mäczáy chulły y okładay. 

Jtem. Wes fkorek bzowych źielońych, albi 
kwiátu, warz w ługu, y przykľaday, éi 


( 
wa 
ch 
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Gdy fie z4ś wyda ná twarz, iáko fię częfto 
trafia, także nie tylko twarz, śle y sľowá {pus 
chie, y zapali fię z gorączką pod czas Zná- 
czną, taka roża bywa pod czás niebeśpieczna, 
ták wzgędem gorączki, iáko y Anginy, to ieft: 
że pod czás przynośi wrzod w gźrdle niebe- 
śpieczny, á pod czás opufzcza (ie ná pierśi, y 
płuca zapala, więc zrazu zaraz gdy fię poczyna 
wydawść, trzeba krew puśćić z ręki, także 


dać ná poty, idko to rog ieleni fam przez (ie 
 nafkrobawizy go, albo iednorožcu, álbo drya- 


kwi z iednoroźcem , lubo z rogiem ielenim 
przydawfzy kamfory, lubo foku hao WORA Bc. 
powtarzdiąc. Do okľadánia zás naylepfza ieft 


, másč płofkonkowa, álbo topolowa, przylawfzy 


gorzałki mocney zgrzać, y piorem fmarowść, 
å po wierzchu polypowác lukrecya ná proch 
utľuczona, y papier ná wierzch. 

Zwyczay pofpolity ieft nie maczáé roży, mie- 
niac że fię pryfzczy, lecz trzebá w tym uwagi, ná 
ten czas fię fpryfzczyć może, gdy zápalone 
mieyfce źimnym likworem iśkim obłożylz, lecz 
gdy čiepľym, bynamniey. 

Jtem, Plafter biały zwycaśyny, ktory De fper- 
mate ranarum ZoWia, ná roža dobry. Frem. Wes 
pácyny, utľucz, przešiey rozmięfzay z máfľem 
roftopionym żeby było iák mášé, fmśruy tym 
tożą. Jtem. Wes źołtkow idiowych twardo u- 
Waraonych co chcefz, rezwieré ie w donicy 


Gg przy- 
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przylawfzy trochę gorzałki, włoż trochę fol 
żdgrzey y okładay. ` ; 


Frem. Láyno wołowe z octem przygrzane, | 1 
przykľadáne fkuteczné left. Frem.  Niektorj 
czarnemu kotowi náržynáiac uchá, y krwią z nit: 8! 
go rożą fmórvią, málac to zá ofobliwy fekret, V 

Frem.. Wes Sáwiny, ufufz, utłucz ná prod * 
ktorym ieii rożą, rzecz pewna. | 

Frem. Jezeliby fię roża pryfzczyła, weś wofi A 
howego, zghieć g0:w wodzię ćlepłey, y przy! i 
Toż, czyń to częfto, álbo pofypuy gleytą, albi A 
też warz ią w occie. w ktorym maczay chufteczl ZE 
okładay. tem. Wes gorzałki, nákray do niej i 
mydła, przywarz żeby fię roftopifo, maczij dh 
w tym chulty, y okładay, icit rzecz pewna. 

Frem. Niektorzy boige fię maczáć roży, oku dy 
rzáia ją lubo Máftyxem, lubo Mirrba, lubo žia à 
lem S. Janá. ká 

Frem. Wes wodki bzowey kwaterkę, przydaj fu 
dryakwi, rozmąć, zgrzey, y obłoż 9 

Ftem. Rzeczpewna; Wes žoľči karpiowej M 
maczay w niey pioto,y (maruy różą, A zwierzcli i 
przyľož chuflkę ćiepłą. sa 

Ježeliby fic roża exulcerowdlá, ná ten cz 
przykładać plaftry należyte, ofobliwie kto © 
ruliká mieć nie może, niech zrobi taki. We 
wofku żołtego idk gęśle idie, żywice fofnowej KA 
połową maiey, toiu kozłowego trochę, olel śl 
1niánego trochę; fpuść wraz, będziefz miał mať M 


dobrą. 
O PAR- 
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A OPARCHAČCH 


di Archow, albo świerzbu ieft kilka rodzálow. 
tory 5; „AAAA fię Seat ko WO Dru» 
nid $hnázywa fig Critica, ktorý po chorobách cięfz- 
č kich, álbo tež dľugich zwykł fie po čiele wy: 
roch PEC" SE 
Jany ieft wilgotny, to iefł kiedy zkroft' wiele 
vo Wychodzi wilgotnośći. 
rzy , Jany ieft fuchy świerzb, to ief: że z kroft má» 
4lby 30 co albo nic nie odchodzi máteryl, y krofty fa 
eczki sune. ; 3 ; i c SE 
| niej Jany nazywa (ię Scabies Polatiea, to ieft: że ie» 
ączaj ty prawie nocy całe cialo obfypie. . 
| Jony nazywa fig. Malum mortuum,- ten ieft kies 
oki ty krofly chropáwe ná fytkách, ofobliwie wy- 
j žia I fig bez czučia, y bolu, te krofty bywaią 
Czarne, y fuche. b 
zy daj Jnne „nazywdią fię Lepra Graeorum, á ten málo 
grozni od innych, ztad (ie poznáje że glębize 
wej "ny pod firupámi robi, ktore im dáley tym bár- 
rzchi 1žiey fig (zerzą, y poípoličie czyli drápiac. czy» 
Ne, opąduną łupierze niby ľupiná 4 ryb, 
ezi Spofoby do leczenia w po(politośći. 6 
> ch N Przod, ieżeli ieft profły świerzb łatwo go 
We, pozbyć może, to ieft kąpielą, lubo łaźnią 
owej Cha, to jeft pocáca, fláwiwízy po ciele báňki 
oleh štkáne,tákze náčierálac šiárka z folą,y z octem, 
„má 790 oleykiem bobkowym, ktory máščia zowią» 
*%0 czym innym iáko niżey zrozumiefz. 
Ggz Gdy 


s 


(R= 
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Gdy zás będźie świerzb fuchy, y záftárzály z z 
trudnieyfzy ieft do leczenia, ná co należy krwi nia. 
upufzczenie, purgánie, ná poty lekárftwá dónęj śpi 

krew czyfzczące. 

Frem. Wes ferwatki kožiey, warz w niey pol W 
ną rute, polną dryakiew, podrożnik , korze 
nia páprotki debowey, korzenie kopru włofkie: tárt 
go, fzparagowego, przydawfzy Senefu, y čiť imb 
mierzyce czarney korzenia,przecedziwfży niedi mn 
chory piie co dźień ná czczo po kwśterce, | prz 
dáley. Naybárdžiey też fłużą medykámentá ní fma 
poty, dźrąc lubo rog ieleni tarty z dryakwii gwic 
albo fokiem bzowym, lubo wárzac korzeni. g 
łopianowe ná wiofne kopáne, przecedźiwíi tz, 
dawść pić, doftátecznie bowiem poty pobudza daw 
Kąpieli też wiele ważą wárzac žiolá, iako Ú gor: 
łopian, kobyli fzczaw, Oman, polną dryakieW zał 
ofet wielki, džiewánne, Hebdowe álbo bzow g 
liście, lubo kwiat xc. ofp 

Jezeli zás będzie bardzo wkorženiony, zále s 
cála Medycy po fłufznych čiálá expurgácy4l śpią 
zázywánie dekokcyey z drzewá Gwaiaku, przy fut 
daiąc antimonium crndym. 

#tem. Ná trácenie świerzbu. Weś śidrki fib W 
telno utártey łotow 2. foku Limoniowegob 
tow fześć, warz w tyglu 4ż do fuchośći, prźj pułt 
day fadł wieprzowego dwa łoty, foli puł tou dy 
amięfzay, y (máruy párchy, czyli świerzb. maf, 

Jtem, Ná zwyczayny świerab, ktory pochod rege 

AAN gat 
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áli a zarázy ieden od drugiego. Rofktoy Limo- 
(WI nią, pofyp šiárka utárta, y folą, naćieray nią 
ine świerzb.. 

Maść ofobliwa ná wierzb. 

pol W korzenia Ománowego świeżego, pokray 
re " drobno, y uwierć w donicy, albo też ná 
kie: tirtce utrzyi, żeby tego było zgarść, przyday 
čie imbieru tłuczonego łotow dwá, bobkow krą- 
led mnych, šiárki utártych po řoćie, foli łyfzkę, 
e, | przyday śmietany ares, y Toiu kozłowego, 
la M (maż do gęfłośći żeby była maść, ktorą fmaruy 
Wi wierzb. 
eni. Frem. Zydom ieft tá chorobś pofpolita ná kto- 
NU razázywála Ománu, (mážac go w másle, przy= 
dzi dawfzy háľunu. Drudzy zás kąpią fię w proftey 
9 U gorzaľce, zapłaćiwfzy temu czyiś ieft, te záš go» 
EW rzałkę do Chrześćian przedśią. 
OW! Frem. Niektorzy ná zgubienie tey żydowfkiey 

ofpy, kapia fię w gárbáríkiey wodžie. 
zale Jiem Ziele zwane Pil fella, po polfku niedo- 
Ja" piatek, wdrząc go y polewkę piiąc, ieft bardzo 
17] fkuteczne ná pozbyćie tey choroby. 

Jtem: Móść ná trudne goienia kroft. 

tub WE háľunu palonego, koperwálu palonego 
o do > po dwá foty, Ománu ná profzek útártego 
2) pultorá łotś, gryfzpanu puł ľotá, (moly twárdey 
tou dwá loty, foku Limoniowego, á ieželi go nie- 

mifz, choć octu mocnego kwáterke, málfľá ná- 
00 tgo dwie łyfzki, {maż áž do wyfmáženia wil- 
ia gotnośći, y fmáruy. 

g3 tem 
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Jtem.  Mocz liscie tábáczáne w gorzałce py 
krślawfzy, iak wymoknie przecedź , przydą 
šiárki utártey, faletry, przywarz, y máruy zapo 
«iwfzy fię. 

Ná párchy, nietylko po čiele, śle y po głowił 
mid inne rzeczy naylepfza ieft kámforá, kton 
Jubo tak fimę na gorącym želežie przypiekíy 
rozetrzeć ná profzek, y po zmyčiu párchy po 


fypowóć, lubo zmięfzawizy z ftárym fmálcen i 


fmarować, lubo w gorzałce iey rofpuśćiwfzy, 
go czynić naylepiey po zmyčiu. 

Frem. Náswierzb. Wes iako nayftárfze (zkán 
Żary w gnoiách znápdujace fię, (pal ie ná po 
plot: ktory, lubo z másčia Ománowg4, lubo z fla 
rym (málcem zmięfzawfzy: (máruy. 

Frem. Na záltárzáťe, y trudne bardzo dola 
<zenia párchy, dála niektorzy 4ntimonium crudym, 
po cztery grana, wielce go zálecálac nád inne 
rzeczy. 

Zołnierze y ludzie ubodzy, leczą fię mydłem 
czarnym, fmaruiąc fię nim zapoćiwizy fię. 

Stem. Galaś, haľon, fol, ślarkę,warz w wodzić 
wapienney, tym náčieray. ; 

, ftem: Niektorzy (maruią wodka złotniczą žiť 
lona. Frem. Woś Ománu korzenia, y liścia, pol 
ney ruty, polney dryakwi, łopianu z korzeniem 
rury, warz w wodzie, wylawfzy do cebrzyki 
pofadź chorego nád nim, dobrze go okryvlij 
žeby fię poćił, potym iák przeftygnie ‘niech 
tymże ciało wízy (ike obmyie. , 

Fiem 
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Jem. Sok z korzenia przefiępowego, do ná» 
<ierania iefi.fkuteczny. 


Spofob łatwy robienia Apertur. 
glu 


JES fugu mydlarfkiego, wyfmaż go ná tyg 
do fuchości, y (choway, a gdy potrzeba,po= 
łoż plafterek z dziurką, tám gdzie mia bydž A- 
perturá przyłoż te materyą, a ná wierzch pla- 
iterek, nrech będzie przez noc, álbo przez dzień 
tczyni fię pryłzcz, ktory otworzywfzy wypra- 
wać Aperturę fpofobem zwyczdynym. 

Jnni mála ipofob czynić Moxa, co nic innego 
nie ieft tylko wełna, albo filámentá bylice ufu- 
foney, ktarą utľukízy, wybrać z niey wełnę, 
zktorey żrobiwfzy czopek nie zgniataiąc bars 
dzo. Stáwiála ná tym mieyfcu gdzie ma bydz A: 
perturá, y zapalają, ták fię pali áz doydźie do 
čiaľá, ktore przypali bez bolu. 


O Enemach, albo Kryfterách. 


( Ryfłer dlbc Enemá, iefl ikwor ktory Szyryn- 
ga, álbo pęcherzem przez pośladek w kifzki 
wiewdią, a ten robi (ie według pouzeby ro- 
Znych defektow, iáko to wárzac žiela, także 
robi fez wodek, z fokow, z mleká, z ferwatki, 
Z rofołow, z winą ©c. 

Wiełość Enemy, nie ma bydž więkfza dla 
dźieći nád kwáterke, albo pułtory, á dla rośley-* 
ftých pu? kwarty, dla dorofych kwarta, dla 

Gg tych 
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tych zaś ktorzy mála dáka áffekcyg nerek, lubi 
pęcherza, albo kifzek, także maciczne cierpią m 
cym áffekcye. ma (ie zawfze dawać mniey, dl ki 
tego aby fię te częśći nie nacifkały, gdy fie ki w 
fzki enema rozedmą, zkadby wiekízy Bol náp m 
pił, nie ma fię tedy w pomienionych. chorobách 
dawać więcey nad puł kwarty. ol 
Czas do używánia enem ie każda godźini pi 
gdy potrzeba przymufza, iednák przez tego 
A ra A ieft czás ranny, po iedzenii tr 
záš nie ma fię dawać, áž we tray, álbo cztery dr 
godziny, aby fię trawieniu nie przefzkodźił 
ktorzy fą bardzo fľábi, mogą fię wprzod pośilić ią 
olewką iaką. Także w goraczkách takowyd zá 
ose pároxyzmowi przypadśią nie mála fig da w 


wać w nich, dle iak opufzczą. gi 
Niektore obferwócye w applikowaniu, g 

dawaniu Enem, bardzo do wiedze- e 

nia potrzebne. a 


Nbprzod oleie, oleyki, y inne tľufte rzeczy p 
nie maią fię dawać do Enem,ná ten czes kie: 
dy ieft gorączką wielká, także gdy będźie zdpa: rj 
lenie, albo gorącość kifzek, y wnętrznośći, iáko z, 
to wątroby, śledziony, żołądka, nerek, albo: nj 
wiem od tłuftych rzeczy bárdžiey fię zapalają. 
Frem. Dla białychgłow, ktore fą podległe mi: 
ćicznym áffekcyom, nietrzeba dawść do enemi 
miodu, ani cukru, áni zadnych fłodkich rzeczy: 
álbowiem poruízáia máčice. ( 
Ziem 
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lubi tem. Dla ludzi fubtelney, y fábey komplexyi 
rpi} málacych wielkie czučie w kifzkach, także y tych 
„ dl ktorzy czefte miewśią folucye, nie mála fię da- 
ię ki wać enemy oftre, M zbyt fłone, aby wielkich 
nált+ morzyfk nie fprawiły. 
bad — ftem. Do enem naglifły, nie mála fie dawać 
oleie, áni żadne tľuftošči, albowiem w zgorę 
dźini przed niemi uchodzą. 
tego Jtem. Gdy do enem wchodzi Terpentyna, 
zeniu trzeba ią wprzod z żołtkami idiowemi rozbić 
ztety dobrze, dopiero zmięfzać z gorącą dekokcyą. 
dáil Frem, Gdy wiátry zbytnie w kifzkách zoftá: 
ośilić iące Enemy wżiąć niedopufzczdią, gdyż názad 
wych zaraz wychodźi, na to naylepfzy ipofob ten, 
© da włożywfzy Szyrynkę w posládek prożną, wčia- 
gać nay ftęplem w nie potym dać enemę. 
Jtem. "Tráfiáia fię takie częfło natury, ktorym 
enemáieft przećiwna, y żadną miára znieść iey 
nie mogą, y lubo ią wezmą, iedndk nápadáia 
ich A albo mdľošči, álbo inne Sym= 
Lec?) ptomátá, więc tákim nie trzebá iey ápplikowáč. 
, kie: Jtem. W chorobie idkiey znaczney, gdy cho- 
zap" ry enemy ftrzymáć nie może, że názad Z niego 


140 zaraz przy dawániu wychodźi, znak ieft že fię: 


álbo nie wyleczy. 

lą. 

STA Należą tfkże do Enem czopki Suppo- 
snem) fitoria ztáne. 


AM Ç Zorki dwoiáko robione bywáia, to ieft; ie- 
g 


dne profte álbo fáme przez fie, drugie záť, 


Gas klis 
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fkładdne z rożnych rzeczy, aby prędzey y me p; 
gniey porufzyły zawarte exkrementá. p 
Profte zwyczáynie robią z korzenia ćwiklń k 
nego, z giąbia kąpuśćidnego, 2 świeczki wo Jj 
fkowey, náľmárowawfzy ią oliwą, álbo mátlem “d; 
Z fłoniny, z mydľá, z miodu wylmázonego, zo: Je 
li oczkowátey, z imbieru, z kofacowego, lubo gy 
z przefiepowego korzenia $zc. Składane zás 0 Je 
ieft: do ktorych rożne wchodzą rzeczy, rożne: 
mi robią fię (pofobdmi o czym niżey. Zy 
Zażywanie czopkow ná to left potrzebne, fo 
aby vis expujtrix leniwa, pobudžiťá (ie do po + 
winnošči Iwoigy.  Powtare przydaie fię częlło Je 
ze (ię enemi wzięta żawrze, ta left fkutku ża 5, 
dnego nie ucayniwizy zofłanie wewnątrz, náci ft 
pożytecznie ápplikowáé fię możę czopek dl k 
porufzenia. 
_ Także ieżeli chory dla fabośći wielkiey ene. | 
my brać nie može, 4 ma zátwárdzenie, ná teh 
czas czopek ápplikowáč (ia ma. Także dla tych p 
ko saa fa, ktorzy dla wielkiego wftydl p 
rać enemy nie chcą. ię 
A, naybárdžiey dla tych ktorzy ufławiczne p 
£ierpią zatwardzenie, ofobliwie biaľegľowy.  d 
Także w niektorych chorobách, gdzie enemy Ji 
brać (le mogą, pożyteczne fa.  Spofoby robie: ži 
nia podadzą fię niżey. 
Enemá odwilżdiąca, y 0dmiękczdigca. n 
Es slazu ogrodnego, liščia fiałkowego, ke k 
c" pufinego, ćwiklanego, NSP AAA Z álbe 
zo: 


mes 


iklá 
WO: 
łem 
z [os 
lubo 
ás to 
zne 


bne, 
) po 
zefta 
A Za: 
4.00 
„ dlą 
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bzowego, lubo kwidtu ich, każdego po garści. 
przyday otrąb pfzennych, nasienia lnianego, 
kopru włofkiego, potrofze, przyday fig, ieże- 
liie mieć możefz, warz oraz wizyílko w wo- 
* dzie, lubo wferwatce, przecedźiwfzy, weś po- 
lewki kwarte małą, rozbiy żołtek od iáiá z oli- 
wą, zmięfzay, ofol, przywarz, ofiudźiwfzy day 
letnio. 

Wielość foli także oliwy lubo oleiu do enem 
zwyczáynych taka ma bydź, foli łyfzka dobra, 
fol bowiem naylepiey porufza, lecz nie zawfze, 
tylo dawść fię ma iakoś miał náuke wyžey, o: 
leiu lub oliwy kwáterká, á czáťem mniey. Ták- 
że do enem miod, albo cukier fzáry profly cze- 
fto wchodźi, ktorych wielość kładzie (ie przy 
kazdey enemie. 

Enemó chłodząca w pôraczkách. 

WE ślazu, liśćia, winnego, fałaćidnego, pie- 

truízki z naćią, rozchodniku , po garści, 
przyday nasienia Dyniowego , ogorczanego, 
przetłukfzy po garśći, śliw fuchych dwánasčie, 
lęczmienia, álbo ktup łyfzkę, warz w wodzie, 
przecedźiwfzy weś polewki kwartę małą, przy- 
day faletty utdrtey łot, przywarz day letnioe 
Jeżeliby fię trafiło zatwardzenie wielkie, mo- 
zefz przydać máfľá lyfzke. 

Dobrą także enemá bywa w gorączkach z fd- 
mey ferwatki, przydawizy do niey fáletry, cu- 
kru fzdrego, żołtek od idid, y máflá. 


Spôs 
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Spofob gotowania enemy w głownych choro- 
bach, ko w Apoplexyi, w (piącey 
chorobie, w paraliżu 0e. 


WE ślazu wyfokiego, kwiatu baowego, Hy: £ 


zopu, Szałwii, rozmarynu, ŻA ko: 
pytniku, fenefu, 14ko fkorek.z drzewa krufzy, 
nowego, lubo bzowego, kazdego po garśći, 
kwiećia rumienkowego, bukwice, máćierzan 
ki, poleiu po garśći, warz w wodzie, weś po 
lewki kwartę, przyday miodu czyftego łyfzkę, 
y drugą, foli, máfľá,“ soľtkow, przywarz, y daj 
ćiepło. 
Enema ná wypędzenie wiśtrow w koli- 
cznych affekcyach. 

WE Rumienku, élazu, Hizopu, maćierzanki, 

kwiatu bzowego po garśći, nasienia kopru 
proftego, bobkow kramnych, kminku polnego, 
kolędru, kážde go po łyfzcze, przetłucz, warz W 
wodźie, albo mięśney A zip a 
weś trzy kwáterki polewki, przyday foli, miodu 
łylzkę, máffá drugą, oliwy puł kwáterki, parę 
żołtkow, ztniętzay fwoim fpofobem, przywar 
oftudžiwfzy day. 

Jtem.  Profta a fkuteczna, ták na wiatry, iako 
na zatwardzenie fłolcow. — Wes łaien kožich, 
álbo owczych świeżych garść dobrą, warz lubo 
w wodzie, lubo w ferwatce , przecedźiwfzy 
przyday mállá, y foli, meže y miodu kto ma. 

Ene- 
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Enema ná bol w krzyżóch, od kómienia 
w nerkach zápalálacego. 

W” korzenia liliowego, fzpárágowego, sla“ 
zowego, każdego pokrálawízy po puľ gar- 
ści, liśćia barfzczu ogrodowego, rzepiku, bies 
drzeńcu, belice, pomurnego źiela, albo liśćią 
požiomkowego po puł garśći, naśienia lniáne- 
po, Famum Grácum po lyfzcze, warz wfzyftko 
w wodzie, przecedžiwíky, weś polewki kwarte 
małą, przyday terpentyny łyfzkę, żołtkow od 

jálá, oliwy, {oli przywarzywfzy day letnio. 


Enemá w maticznych áffekcyách. 


JEš belice, manny, Meliffy, ślazu, kwiátu 

rumienkowego , korzenia liliowege , po 
garśći, našienia ručiánego, hanyfzku po łyfzcze, 
Warz w mięśnym rofole, weś polewki puł kwar- 
ty, przyday bobrowego ftroiu tartego, co pięć 
gran pieprzowych zaważy, foli, żołtkow od iá- 
IA, y máfľá, ślbo śmietany, przywarz, ochłodź, 
y day, 

Enemá ná glifty. 

JES wierzchoľkow wrotyczu, Bożego drzew». 

(ká, korzenia trawy, to ieft perzu, slazu, pe 
aaľsči, czofnku kilká káwafkow, našienia cy- 
twarowego, caárnuízki, po łyfzcze małey, foli 
łyfzkę, warg w wodzie, przecedźiwfzy przyday 
oda rožánego, żołtek od iálá przywarz, y 
lay. 

Kuce 
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„. Enemá cbłodząca, y ocierdiąca m biegunee, kmi 
z cholery pochodkaca. dóć 
M" ferwatki koziey funt, foku babczśnegi poc 
A" kwáterke dobrą, cukru fzarego, Tomah 
cukier zwanego dwie fyízki, loiu kozłoweg FE 
kawałek ják włofki orzech, żołtek od 1áiá, przy: 


FA 

warz, y day. nel 
Enemá ná biegunki chłodząca, sćiągńiącą, kiki grá- prz 
nione goląca, y morzyfká uśmierzdiąta. do: 


WE liscia bábczáneco, fałaćidnego, Portu gd 
laki, tobołkowego po garśći, korzeniaży I 
wôkoftu drobno pokrdianego garść, leczmie: ije 
nia, roży fuchey, lukrecyi, kazdego potrofze, foli 
rozynkow małych dwa foty, warz to wfzy: láy 
ftko w rofole, w ktorym wrzálá fzkopowa gło: 
wą, lubo w mleku zagaśiwfzy w nim kilka raž) 7A 
ftal, weś polewki trzy kwaterki, przyday miod: Ff 
ku rożanego, cukru fzárego, żołtkow od idid, hid kę 
łunu tartego puł Ťotá, przywarz y day letnio. il 
Niekiedy do takich álbo podobnych enem tl pa, 
biegunki krwawe, podája gumy drabfkiey, mi ` 
ftyx, kadźidło, Bolum Armennm. „ty, 
Także ná dyfenteryą rzecz bardzo dobra or: 
wśrzyć Ízkopowa głowę z mákowkáni, przece: ki, 
dziwfzy przyday łoiu kozłowego, žoltkow,) či 
háľunu. ri 
Enemá ná puchlinę. ko 
pene puchlinie dáia zwyczdynie z urynji im 
lecz lepiey wziąć ługu, do ktorego przydźć mi 
(korek zielonych bzowych,. lybo m 
mj- 
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kminu polnego, y wśrzyć, przecedziwfzy przy- 
dic miodu, máflá, przywarzyć y dać. | Dają też 

NERI pod czás Z fámego wina. 5 
mal Enemá ná zátvárdzenie fłolcow« 
vego em há zatwardzenie, iakakolwiek fłużyć 
rzy može, to ief warząc w wodzie ślaz, rumie- 
nek, łobodę, kwiát bzowy, barfzcz ogrodny, 
tá- przýdaw [zy hanyfzku, do przecedzoney polewki 
dodáč miodu, mafła, oliwy, lubo olcim, zołtkow 
ortt od iátá, foli. 
až) Lecz neylepfza ieft z kožich, lubo z owczych 
mie łajen wátzac le, przecedziwfzy dodać miodu, 
ofze; foli, oleju, lbowiem naylepiey, y nayprędzey 
v fayi láynámi fię porufzaią. 
gło: Spofoby robienia cxopkom. 
razy Ako profte czopki robić opiało fię wyżey; tu 
od: fię podaią fpofoby idko robić (kľadáne z: nie- 
á, hâ: ktorych rzeczy, áby mocniey Íwoy fkutek czy- 
A niy, wyiąwfzy Aptekarfkie, o ktorych (ie tu nie 
m IE námienia tylko profte. i 
ma Wes miodu praśnego odfzymowańego dwa ło- 
ty, foli oczkowatey puľtory ćwierći fotá, (maż 
oraz do gęfłośći należytey, potym porob czop- 
ki, ieżeli chcefz mieć mocnieyfze, przyday żoł. 
Ws Ji či wołowey, y člemierzyce czarney utukízy ná 
az albo tak. Wes miodu dwa foty, foli ocz- 
kowatey łot, fmaż do gęftośći,poko ciepłe wlyp 
yny imbieru, y ćGiemierzyce bialey, oboyga po drag. 
ydić mie, zmięfzay y porob czopki. 
ydy Lecz iężeliby w siedzeniu lubo fáňy, Tuba 
WO 1 


bra, 
ec 


? 
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zapalenie, lubo nbrzmiśłość była, nie mála fi Wa 
applikować czopki, ale enemy, oczym przj: coc 


kázdey chorobie naydźiefz náuke. ieh 
O Zatwardzeniu ftolcow, albo „; 
Konftupacycy. iu 


Wie! przyczyn ftolcow zátwárdzenia bywi M 
ktore opuśćiwfzy podála fię fpofoby nád „ng 
- twśrdzenie, pochodzące lubo ze wnętrzney $0 jv. 
rączki wolney. y. fkrytey, lubo z goracoséi| (,, 
fuchośći wątroby, lubo z inney iákiey powiem Sy: 
chney przyczyny, á te fa. W 
„. Z iśkieykolwiek przyczyny tá choroba pó k 
chodži, naypewnieyfzy ná nie fpofob enemi + 
iednák gdy fię naturą A niey przyzwyczai, pił ták 
wie nigdy ftolce bydź nie mogą bez niey, co id ży 
'wielce uprzykrzone. 
Pierwfzy tedy nayfkutecznieyfzy fpofob iel by, 

ten. Wes ferwatki fłodkiey, świeżo z mlek 
fľodkiego zrobioney kwarte, włoż do niey Pl py 
podium, to ieft: korzonkow, páprotki dębowej wy 
drobno pokrálawízy garść, warz powoli zg)! le, 
dźinę, przecedźiwfzy wypiy z rana połowę Č vy 
pło, drugą połowę w godźinę, lubo w pułtoni + 
czyń ták co dźień, wprówifz naturę w Zwyczá io 
ną powinność. cz 
Frem. Weś Cremor tartari ćwierć łotą, wh he 
do rofołu mięśnego, ktorego ma bydź z PU go 

kwarty, amigízay , y wypiy, y MESA a 

y" 
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ią fi Wayfztyn biały ná proch utárty, y zážýwány 
przy codziennie w rofole, lubo ferwatce świeżey 

ieftlepfzy 4 niżeli Cremov tarta. 

Jtem. Weš Senefu obranego Z fzypułek ło 
tow trzy, namocz go w winie przeż noc, názá- 
iutrz przywarz dobrze potym przecedź, przez 
płotno, y wyćiśniy dobrze,do tey polewki włoż 

WE Manny Kálábryny łotow osm, lák fię rofpuśći 
IA U znowu przecedź, y włoż do tego Rozynkow má- 
y s" lych wypľokánych funt, fmaż wolnym ogniem 
Sb] (przydawfzy cukru ile potrzeba) do nalezytcy 
let $yropowey gęfłośći, tych rozynkow daway po 
„ cze, dle džiečiom mniey, purguią bardzo 
t po lekko. 
emi stem. Konfekt z kwiečia Brzofkwiniowego; 
» PR tákze z Roży Centofoliey, lubo Wiedenki, zá- 
o jú żywśiąc ktorego z nich z ráná purguią wolno. 

„| Jtem. Czopki też wiele pomagála, iáko ie ro 
b iť bié obacz wyżey przy Enemách. 
mlel sym. Názbieray (korek wnetrznych žielonych 
y Ph Bzowych doftátek, możefz przydać y Hebdo- 
OWE] wych, y krufzynowych, nákľádž doftátek do A. 
Z 30 lembiká, wley wody, albo ferwatki,przepal,pure 
€ OË puie lekko zážywáiac iey. 
tor) | ftem. Grochowa polewkę zápraw zoľtkámi iás 
yCzAJ jowemi, máffem, przydawfzy imbieru ply ná 
tczo. Frem. Wes fkorki Berberyfowey žielo- 
ney coć fię zda, námocz ią w winie przez kilka 
godzin, przecedźiwfzy piy to wino potrofze. 

Frem. Rofpušé Mánny Kálábryny, lubo w mle- 

Hh . ku 


-whi 
z pw 
no lal 


Way: 
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ku, lubo w ferwatce fłodkiey dwa łoty, przech 
dziwfzy wypić ciepło. 

tem. Niektorzy twierdzą że krydá zwyczáý: 
ną ma moc do porufzenia fłolcow, zázywáač 
iey zráná utdrtey, na każdy raz biorąc łyfzkę z 
rofołem, lubo z piwem ciepłym. 

Frem. Chodzenie bofemi nogami po gołey zie: 
mi, pomaga do folucyey náturálney, ktorzy łą 
podlegli tey áffekcyey, przy jedzeniu máia fię 
częfto nápiráč, choć fię nie chce, á ofobliwie 
zran piwo cieple. 

Frem. Dzieciom ná putgdns. Weé dien my: 
fzych trzy. álbo więcey, rozetrzyt, y day w po! 
lewce iakiey, y ftárfzych toż purguie więcej 


biorąc, 
O RUPTURACH. 


Rupturá názýwa fię Hernia Ramex, 
vodzáte ich f4 rożne. 

lerw(za iet niedofkonata , kiedy Perironem 

z lákičy przyczyny ofľábieie w fábiznách, j 
tám (ię wiatry Zákradáia, zkąd fię guzy w flábi: 
znách rodzą, gdy kto tego zaniedba, nagle do: 
ftáie Ruptury formálney, to ieft wypádnienie ké 
fzek do mofzen. 

Pietwiza formálna Rupturá, nazywa fig Ente 
rocele, toieft kiedy kifzki ofobliwie flia zwi: 
ne z Íwego micyfca opádľe zá gwałtowną idh 
przyczyną w fľábizny, á potym do mofzen wpi 


dáig. 
Dr 
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Druga Rupturá názywa fię Omentaľs. . álbo Epi- 
prele, to ieft: kiedy Omentum z mieylcá (wego 
na doł opadnie. 

Te rodzáje oboygá Ruptur przydśią fię nay- 
częśćiey, z zbytniego biegania, (kakánia, z 1ázdy 
nagłey, z fpadku wielkiego, z kolek, z kafzlu 
zbytniego, Z džwigánia čieízkiego. 

Trzecia nazywa fię Ventofa, to ieft wietrzna, 

Czwarta 4quofa, to ieft wodnifta. Piąta Carnofa, 
toieft mięśifta.  Szolła Varicofa, to iefł: gey fię 
GM w kupę powiklą, o czym niżey. 
& Rupturá Ventofa , ieft nabrzmiałość mofzen 
ż wiátrow, ktore gdy fię w nie w kradną z iśkiey 
przyczyny, rozdymáia ie, á taka Rupturá czę- 
ščiey lie trafia dziećiom, á niżeli podefztym. 

Ruptura Aquofa Hydrocele zwana, pochodzi od 
wodniftego humoru do mofzen zgromadzonego: 
co fię zvyczávnie w puchlinách przýdáie. 

Rupturá Carnofa Sarcoecle zwane , mic infze- 
80 nie iet, tylko nieidka mięśifła twardość 
w mofznách, wyrofła nád zwyczay, że będzie 
pa czas iśko garnek wielki, taka rodzi fię ze 

twie nieczyftey fpaddiącey do tefľes, y do ma“ 
fen, ktora gdy długo tám przetrzymána zoftá- 
le, ták (ie bardzo rozrafła. 

Hernia Varieofa, to ieft: Cirofocele, tá ieft, kiedy 
vafa tefticulos: nutrientia powikľála fig, iáko zwy» 
<zaynie varices, 


Hhe Boine. 
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Rożne (pofoby leczenia Ruptur w po» 
jpolitośći. 

RUpmra zwyczáyna krorá ieft naypofpolitíza 

to left: gdy kiízki do mofzen wpadáia, zá 
raz zrazu poko ieft świeża može bydž uleczo: 
na, lubo z trudnośćią, żafłarzdła zás zadna mid: 
ra uleczyć fię nie może, chyb4 przez operá 
cya Cyrulika, to iefł przez rzniečie. Gdy bes 
dzie świeża możefż ią ták uleczyć, warz w garn: 
ku žioľá, Rumieńek, koper profły, ślaz Dzie: 
wannę, Noftrzek, rozľož między chulłami zid“ 
ła, y przyłoż ná mofžná (ieželby fię bez tegó 
wprawić kifzki nie dały dobrowolnie) bo gdy 
ie nápárzyíz fátwiey wniýda, á gdy wniydą ná 
fmáruy mofzna, y fľábizny niedźwiedźim fi: 
dłem, potym przyłoż platter mocny, taki albo 
podobny. Wes {moly twardey fotow fześć, woi 
fku łotow dwá, roftop nád ogniem wolnym 
przyday koperwafu palonego, korzenia żywo: 
kofłu tartego na proch, oboysá po dwa łoty 
Siarki, háľunu, oboýgá po fočie, zmięfzay nad 
wolnym ogniem, rośćiągnąwizy ná ierfze, po: 
Foz ná fľábizny, podiawfzy dobrze, niech leży 
poko fam nie odfłanie; á chory pod: ten cza 
nie ma wiele chodžié, częśćiey leżeć, y pić zd 
napoy pofpolity korzenie Kokoryczki wárzoné 
w wodzie, ták prędko ozdrowieie. 

Jeżeli zás kifzki do mofzen nie wpadáia, tyl: 
ko fię guz ieden lub więcey ná tey, lub >, 
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wiej fironie poczyná, {márowáć ie fadłem nje- 
dźwiedzim, przyłożyć plafter pomieniony pod- 
wiązać, y ták chodzić, ftrzegac fię biegania, 
fkokow. : 
Spofob robienia Oleyku S. fana, 
Ktory ma dźiyne fkutki, nie tylko na Ruptury, śle y 
ná rany, ná konwulfje, ná [padki, urazy, 
y inne przypadki ročne. 
WE Oliwy przedniey pułtord funta, naśienia 


y kwiećią ziela S. Jana łotaw ośminaśćie, 
Winą flárego, albo máľmázyi funt, korzenia 
Tormenalli trzy ćwierći fotá, Myrrhy, Kadzi. 
dla, Gumi Elemi Sarccocelie, Aloefu, káždego po 
a łota, glift ziemnych w winie woła. 

anych fotow fzesć, wfzyfiko warz zmięfzawfzy 
fmaż nád ogniem aż do wyfmáženia wilgotno» " 
ŚĆ, potym wyćiśniy dobrze przez płotno, y do. 
day Száfránu ćwierć fotá, terpentyny Wenece 
kicy fotow ośm, żywice świerkowey łotow 4. 
kwiečia ziela Św. Janá garść, zmięfzawfzy po- 
aw na fłońcu, przez kilka dni, potym włoż do 
pieca ćrepłego po chlebie, wyiawízy przecedz, 
Wyčisniy dobrae przyday Olbrotu, to ieft: Sper= 


, maceti Ťotow dwa, przyfmaż y fchoway od po- 


frzeby, dźie (ie ná raz puť łyfzki, y więcey. 

Do leczenia Ruptur ziołą nayfkutecznieyfze, 
fa te, Zywokoft, Zenkiel, Kokeryczká, Pięć- 
Perit, albo Quing folium, Tormentillá, Páproć, 

iedośpiałek, Pepownik. Popioł z zdiąca már- 

Hh3 co: 
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<owego (palonego, ferce kretowe,te rzeczy li» 
bo we wuątrz zázywáne,lubo przykľadáne,wiels 
LAS pomagaią. 

Stem. Łiele Hermoniaria, albo Peligonum, to iefh 
žábie gronká, ofobliwym fpofobem fłuży ná 
Ruptary: fok z niego wyćilnąwizy pić, także 
wárzac, y przykładaiąc. 

Frem. Jeft zawfze w Aptekách gotowy plafter 
fľužacy ná Ruptury, ktory názywa fię Empi. 
Pelle Arietina. 

Ná Džiečinne Ruptury procz innych 
rzeczy to też ofobliwa. 


W Eś świeżego korzenia zywokofłu co trzebá, 
pokray drobno; rozwierc w donicy, y przy: 
Toż co raz odmieniálac, y pafkiem podwięzuiąc 
4 pod ten czas nie dawać pić piwa, tylko wá 
rzyć w wodźle žiele Niedośpiałek álbo ieżeliby 
tego nie było to inne, zwane Przewierćien, albo 
obieżyświat, Perfolita. 

Jeżeliby zás zywokofłu świeżego nie było, id: 
ko (žimie) to fuchy, utľukízy wárzywízy w wo: 
dzie przy! ładać. 

Ftem Wpráwiwfzy kifzki w mofzná, weś bibu: 
ły, zmocz octem, uczyń piłkę okrągła, przwięź 

áfem, nie odeymuy aż trzećiego duą. 

tem. Dla dźieći rzecz doświadczona. We 
Bukwice, zábich gronek , Przetáczniká, Prze: 
wrotniku, Grufzyczki, każdego po puł garść, 
korzenia Kukliku łot ieden, warz wlzyftkow 

gat: 
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žicu wody do połowy, daway z rand, y na noc 
o kwáterce pić. Potym weś kamienia Magne- 
u Máftyxu, oboyga po puł'łota, Lapis Calamia 

maris, fmoczey krwi, oboyga po ćwierći łota, 
fali piľowáney łotieden, Boli armene łot, wina 
kwartę, zmięlzay wraz wfzyftko ná fubtelny pro- 
fzek utarfzy, maczay w tym chufty, y przykładay 
dobrze podwięzuiąc. 

Ná Ruptury Enterocele, Bubunocele, Epi- 
plocele, ofobliwy fekret iet Balfamus 
falis gemma, ktery tak fię robi. 


W foli oczkowatey funtow dwa. roftop ią 
w tyglu ogniem idk wodę, wyley do naczy» 
nia glinianego ciepłego, iák oftygnie utľucz, y 
rofpuść ią wodą defzczową przepalaną przez 
Alembik, rofpuściwizy przecedź przez bibułę, 
y wyfmaż ná tyglu, dż do fuchośći potym włoż 
do tyglá, rofpuść ogniem iáko y pierwey, wy- 
ley, utłucz, znowu rofpuść wodą, uczyń tak po- 
ty, poki nieprzyidžie do fubtelnośći, co poznafz 
potym, toieft: gdy wżiawfzy kiwałek przyło- 
żyfz do świece palacey fię, gdy záraz lák wofk 
topnieie, co uznawfzy ichoway do naczynia 
fzklánego. 

Špofob zážymánia tóki. | Wprawiwfzy kifzki ná 
fwoie mieyfce, obmyi łono, albo fłabizny čie- 
płym octem dwá rázy ná dzień po náľmärowá- 
niu ziołami, y zaraz nafmarny Bállámem z foli, 
ŁA każdym rázem, y zaraz podwięzuy dobrze, 


Ha przy- 
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przytym ná każdy dzień warz żywakoftne ke. 
rzenie w wodzie, ktora odcedziwfzy daway pić, 
przydáiac do niey potrofze fol: bállámowey. 

Jtem. Jeżeliby fię kifzki z mofzen do gory 
pomknąć nie dały, trzeba ie wprzod nápárajé 
nad parą žioľ warzonych wzwyż opifanych, dwa 
rázy ná dzień, daiąc choremu ferce kretowe u: 
fuízone, y ná profzek utarte co dźień iedno. 

To ferce aby lepfzy fkutek czyniło, ma bydź 
przyfpofobione w máu, ktore ieft ofobliwym 
fekretem ná Ruptury. 

Ná Rupturę Hidrocele toiefł gdy mofzná fpu: 
chna, ieżeli fię to trafi w puchlinie zwyczdyney, 
temu rádžič nie można 4ż puchliná uleczona be. 


džie, o czym ná (wym mieyfcu, gdy zaś procz t 


puchliny trafi fię, na to te fpofoby. 

Weś popiołu dębowego co trzeba prześley 
rozmąć octem piwnym, przywarz, y obłoż, ieft 
rzecz profła á pewna, ofobliwie gdy fię tráh 
z (padku, álbo z zerwania. 


Jtem. Wes. łdyna krowiego, przyday Belum i 


armenum, álbo cegły nowey „na proch utártey, 
rozczyń ługiem, y obľoz. | 
Frem, Wes tdien kožich, fkorup žábich utľu=| 
czonych: kminu kramnego, šiárki, mięty koby» 
ley ufufzoney, y ná proch utártey, każdego coć 
fię zdać będzie rozmąć ługiem mocnym, przy- 
fmaż y okładay. ; 
Frem. Niekiedy pomocne bywają náparzánia 
nád pźrą, lubo z źioł wrzących, luba fkrapiás 
iące 
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ace cegłę rofpaloną octem, po ktorym záraz ob- 
łożyć iako wzwyż, ślbo weś wody z pod bruf4 
ukowalá, przyday korzenia fuchego, ná proch 
utártego przefigpowego, miety kobyley, przy- 
ley octu, przywarz y okľaday. 

Albo weś gleyty, minii, Boli Armena, każdega 

po cztery łoty, bobkow, Tátáríkiego ziela, dá» 
lalu, siárki, kázdego po trzy foty. Tucyey łot, 
ftlukfzy wfzyfiko ná proch naley octu miodo- 
wego kwartę, warz, y maczdiąc w tym chufły 
okładay, ieft rzecz pewna, co ieżeliby nie po- 
mogło, udać fie do oltátniego (pofobu, to ief: 
do otworzenia, iednak oftrożnośći potrzeba, 
dby Gángrená nie przypadła, idko fię pod cząs 
trifa, inśi żaś gdy powierzchownemi fpofobami 
tey chorobie radzić nie mogą, dáią ná Sáliwás 
cye, ca ieft wielce fkuteczno, y beśpiecznicy= 
(za rzecz á niżeli otwieránie. 
«Gdy džiečiečiu fpuchną mofzná , weś mąki 
pízenney puł funta, warz w winie żeby była 
lák káťzá , przyday očtu miodowego troízke, 
zmieľzay, y okładay, oprocz tego wzwyż pos 
A fłużyć mogą. 

Ze wfzyftkich naygorfza ieft Rupturá Bubonos 
tele, w ktorey pod czas przypadśią vomitus flerco- 
tet, Szczkawká, mdłośći, á pod czás y śmierć. 

„Jłem. Kro ma dawną Rupture, ktorey leczyć 
niepodobna, chybá przez operácya cyruhką, ten 
ma mieć pás dobrze ákkomodowány, ná ktorym 
Wízy(tká rzecz należy. 
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Frem: Ziele Cicuta to ieft świnia wefz ufufzo, 
ne, ná proch utarte z octem, lubo z fugien 
zmięfzane przywárzone, okładdiąc, ieft ofobli 
wym rámnkiem. 

Należy do tege Rupturá pępka, ktora názy. 
wa fię Ompbaloceles, albo Exempbalus, lubo dzie 
čiom ieft pofpolita w ktorey pępek wychodźi 
ślbo nabrzmiewa bez żadnego zapalenia , © 
ztąd pochodzi, gdy albo pępek opak, y zle zt: 
wiazány będzie, albo gdy fig Perytoneum przerwie 
z wielkiego płaczu, lubo z biegánia, fkakdnia 
z fpadku %c. lecz y ftarfeym przydáie fiez roli 
nych przyczyn , á nayczęśćicy Białogłowon 
ćiafzko rodzącym, rożnośći iey fą te. 

Pierwfza ieft Fntefinali, to ieft: kiedy kifzki 
do pępka wpadála, znaki tego fa te. Naprzód 
nábrzmiálosé pępka, áni zbyt twarda, dni tek 
zbyt miękka, á gdy w fobie chory dech zátrzj 
ma, ná ten czas przybywa iey, á gdy fie chory 
wznak położy, kifzki z hurkotániem ná fwa 
mieyfce wftępuią. taka pochodzi od uderzenia 
od (padku, od fkakdnia, od dáwigánia, od cieľu 
kiego rodzenia, od biegania ná koniu, od zby- 
tniego wołania, od płaczu, od śmiechu zbytnie: 
DQ. 

Druga Omentalis, to ieft kiedy błonka Omet 
zum zwana, do pępka opadnie, co ztąd fię po: 
znaje, Ze nabrzmiałość z iedney firony iel 
miękka bez bolu, y gdy pálcámi náčišnie, ufłę: 
puie nabrzmiałość, pochodzi z tychże prep AH 
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iakowyżey, y temifz fpofobami leczy fię. 

Trzećia trafia fię 4quofa, to iett.: wedniftas 
kiedy pępek od wody nabrzmiewa, co ztąd.fię 
poznawa, że choć naćciśnie iednakowo trwa, y 
gdy świecę z boku poftawifz, ieft przežroczyfly, 
rodźi fie z wodniftego humoru między Perytonenm, 
zá (korą zoftálacego, co fię nie raz pizydále yw 
puchlinach. 

Czwarta iefł Flatulemta, to iefł wietrzna, kiedy 
widtry pępek rozdymśią, co ztąd fię poznawa 
że nábrzmiáľosé ieft miękka, gdy pálcámi nało» 
czyfz ufłępuie, y gdy w mẹ tracifz idk bęben 
dźwięk wydáie, y na ktorykolwiek bok fię cho- 
rypołoży, nic fię nie mieni, w  džiečiách taka 
Rupturá fátwa:do uleczenia, w podefzlych bár- 
dzo trudną. 

Piąta Carzofa, albo mięśifta;. to ieft narośnie* 
nia pępka twarde, taka Rupturá naygorfza, le- 
czy tie rzniečiem, álbo trawieniem, 4.pod czas 
w Kancer fię obraca nie uleczony. 

Spofoby do leczenia. 

Aprzod gdy z fpadku, z uderzenia, z zerwás- 

nia %c. pochodzi, ná to fuża źioła, Zywo- 
koftu korzenie, Zenkiel, Obieżyświśt, Żabie 
stonká, wárzac ie w winie, y ddiąc pić, lubo 
wraz, lubo ktore z nich, Zupna maść do tego 
dobra, 

Jtem Ofobliwy experyment. 

JYkroy z (záfianú cztery okragle pľateczki, 

"ktore pozlepiay, y nalmaruy w około Em- 
plaffro 
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plafo Oxyftrees, przyłoż na pępek, y przywięł $try 
dobrze, nie odeymuy 4ż w kulka dni, (uży to tl wa 
dźiećiom; iako y ftárym. fpol 
tem. Zrob z čienkiego pľotná piłkę okrągk, pol 
przylož pierwey na pępek chuiłeczkę nápu 
izczoną oleykiem z żołtkow iaiowych zrobie pD 
nym potym ná nie te piłkę dobrze ákkomodu %4] 
Wána, á nie podulzeczkę pierzana, potym przy | M 
wiąż dobrze, nie odeymuy 4ż w kilka dni, ydi 
Pad ten czas dziećrom, y flárfzym dála záżj  Ž 
wác korzenia Scropialarie, ná profzek utártego ty p 
po fkrupule, ftácízym więcey. Dry 
Jtem. Rzecz doświadczona ná wypukłość pę 7 
pká. Weś žiela Zenkiel zwanego, ufuiz, utrzyj tobi 
na profzek, zmięfzay z winem, przyWarz,y przyj $ 
łoż ná pępek á ná wierzch piłkę z chulty, aną he, 
krzyże zás pod ten czás przyłoż Zywokoftu kod bar 
rzenie ná proch utarte, z wodą uwdrzone ieli J 
rzecz doświadczona, czyń tak częfło. bud 
Ná wyiśćie pepká przy rodzeniu. go. 

J Es fkorki wnętrzney źieloneyBzowey garść, buo 
włoż do worká, upraž w mleku, wyrąwiży “. 

y trochę wyćifnawfzy przyłoż na pępek, 41 doł 
wierzchu nátľocz piłką, y przywiąż, uczyń ta ho) 


kilkakroć uznafz fkutek. wl 
O Lckarftwach proftych poty z 
pobudzáiacych, a 

1m 


Vp orná chorobách, nayfkutecznieyfze 
fa poty, praez ktore wiele fubtelnych, or k 
ftrych i 
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wiął Aryeh humorow przez pory ćiáłá náturá pozby- 
o tl wa, dla ktorych pobudzenia procz Lekárfkich 
fpolobow proe y domowe podśią fig, tak w 

30l, pofpolitośći, idko y ofobnośći. 

apw W po(polmości ją te. 

bio, [äýskiew prawdziwa, Rog ieleni, lubo łoś, 

lubo iednorožiec, ták kopány w Ziemi, idko 

rzy, y Moríki, fkrobiąc ie lub to nożem, lub rafzplą, 
y dálac w winie, albo w czym innym. 

ážy, Frem. Káwá na noc kładąc fię (páč zážyta pee 

e90, ty pobudza, iefzcze lepiey gdy do niey przydaž 
Dryakwi, álbo rogu ieleniego tartego. 

p Jtem. Profzek Wiperynowy, to teft: ze zmiy 

rzyj robiony, poty znacznie pobudza, y krew czyśći. 

rzy, Jtem Korzenie łopianowe pod iesień Kopá- 

ną he, ufufzone, wárzac ie y polewkę piiąc poty 

ko: bardzo pobudza. 

iell Frem. Profo warząc, 4 polewkę piiąc, poty pos 
budza. Frem. Ziele Cardi Benediíli, y naślenie le- 
go lubo warząc, lubo w profzku zęzyte poty po- 

rść, budzą 

fuj Jtem. Sok Bzowy, tśkże y Hebdowy do tego 

4 z dobrze fłuży. Frem: Złoto rák Malśrfkie fubtel- 

110 houtarte, idko y fimo złoto fubtelno upiłowa» 
wizy zażyte, poty mocnie pobudzáia. 

Jtem Siarka, Olbrot, to ief. Sperma Ceti, Mus 
mia, Terra Sigillata, Kamfora, pory pobudzaią, 
lubo fime przez fię, lubo zmiefzáne iedno z dru- 

fa V» także tłufłe rzeczy, zwłafzcza ná urázy, ide 

9 oliwá, fádľo niedzwiedźie, człowiecze, psie 
„ Kc poty pobudzśią, Ofe: 
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Ofobne, albo fkiadine (4 te; álbo podobne anal 
Wa rogu ieleniego tartego idk napárfatek, śl WIĘ 
an dedeo or. i c imfory, śl pły! 
bo gran dźieśięć, przyday trochę Kamfory, áli py! 
bo A RY w winie ćiepłym, albo, wpi sa 
wie, albo w Kawie. 37 
Jtem/Weś Jednorośćiu kopáneso tartego gra — 1 
piętnaśćie; przyday Dryakwi, -y trochę Kámľo vile 
ry, zmięfzay, y day, flužy to ná wfzelkie gorącu MY. 
ki, y Febry.žimne, możefz tenże Jednorožiec glos 
lubo rog.ieleni tárty mięfzáć z siarką nożem w PE! 
fkrobána, albo z Mirrha tartą. che. 
Jtem. Nárab w fztwki rogu ieleniego, nie fl. Bot! 
rego garść, warz w wodzie w puľgárcu do po + 
łowy, przecedziwizy piy na noc, albo Kawęn Ele: 
tey wodzie ugotuy, y wypiy kładąc (ie fpać, bę teft 


da poty pewae. roži 
* Stem. Warz profo z žielem Cardni Renedih ofr 
przecedziwizy daway pić. p 
A 0 

O Różnych ftrupach ná prz 
glowách. 

Tak dźieći, iak y Jttrfych, ią, 


NA gľowách ták dzieci, iáko y ftárych zwy: Má 

kły fię rożne rodzále ftrupow wydawiú wy 
Ktore rozne mája ndzwifka, to ieft: Tinea nú) |" 
Achores, Mellicerides, Cerium Acbores, bywaią kto: dyl 
fty wrzodowáte, głowę obfypwiące, z ktoryd piz 
uftáwiczne faczy fie ropilta, y gefta márerý“ fa 
Tym trupom podobne (ą Faw zwane, ŻE | che 
£ ná 


bne; 
ál 


ód al: 
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O Strupách ná głowach 1i 


dnák roznoščia, že in favis fa dziurki w fkorze 


więkfze, y rá materya ropifta ktora z nich wy- 
pływa, ieft podobna miodowi praśnemu, zkad 
jedni takie (trupy názywáli4 Favos, inni Melliceri= 
de, inni Cestu. 

Tinea, Sa (trupy dwoiakiego rodzálu, ieden 
wilgotny, z ktorego odchodzi ropa. Drugi fu» 
chy, to iefl: uftáwicznie wydaiące fię (rupy pa 
plowie fuche, świerzbiące, z ktorych wiele łu= 
pierzy odchodzi, co nazywa lud pofpolity pár“ 
chem fuchym, álbo wilgotným, albowiem y wil- 


| gotne świerzbią, nalezy do tego y Cruffa lattea. 


Te rożne rodzále ftrupow, przydaie (ie naye 
częśćciey džiečiom Z niezáchowánia dyety, to 


| ieftgdy im pozwaldią ieść co fię podoba, 4 w 


rožnosčiách potraw náydula fię wiele pártykuť 


| ofirych. iako to śiarczytłych, fálerrzánych, flo- 


nych, ktorych gdy fię wiele nazbiera, natura lá- 
ko rzecz fobie fzkodliwą ewykła pozbywáé 
przez rożne ewákuácye, przyczyna także bywa 
ták z matek, z ktorych nie tylko w żywocie, śle 
z piersi wiele hamerow fzkodliwych záciagáv 
lą, oprocz tego naywiekíza przyczyną bywála 
Mámki, z ktorych pierśl bardzo wiele fzkodli- 
Wych humorow dzieci wyfyfaią. 

_Tśkie kroy według zgodney opiniey Me. 
dykow nagle leczyć fię nie mála, poniewafz 
pizez nie narura zwykła fię czysćić, iednak że 
fa drugie obrzydľe, y ćiało pfuiące, gdy ie 
Shcefz leczyć, wprzed trzebá čiálo dobrze wy- 

czy= 
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czyśćić lekárftwy purguiącemi, ieżeli látá po 
zwalála ieżeli nie, Matka, albo mámká onyd 
ma zázywác. 


Rożne fpofoby do leczenia. 


Achowuiąc należytą dyetę, dawáč fię mi) 

lekárftwá purguiące, naprzykład w ten Ípo 
fob. Wes korzenia Polipodyi, kopru włofkie 
go, fzparagowego, kazdego drobno pokróla 
wizy po fzczypćie, przyday Wáyfztynu białegi 
put forá, warz w pułtory kwáterki wody,dż trze 
ćia część wywte, przecedziwfzy namocz w tyl 
Bbabarbaram przedniego. ` Senefu obranego p! 
put totá, niech moknie przez nóc , názáiuti 
przywarz, przecedź, y wyciśniy, wyczyść bial 
kiem od 1dii, ocukruy, y day wypić, lecz dl 
dzieči trzeba daleko mniey kazdego brać, ták 
dla ftárízych naylepfzy teft Mercurius dulcificai 
enm Refiná Falappe. Trochifeis Alcbandal. 

Ciało wypurgowawizy raz, drugi, y trzeči,| 
więcey ieželi potrzebą, dawać ; znowu ná poty 
ná co fłużą rozne Medykámentá, o ktorych mal 
ná fwym mieyfcu, lecz tu naylepiey fłuży pro 
fzek Wiperynowy, częfło go dawśląc, także 
rog ieleni, łosi, iednorożiec %c. 


Rośleyfzym może fię dawać Dekokcya drze g 
€ 


| 


wá Gwálákowego, to left: Ligni Juni, przydi 
iąc korzenie łopianowe fuche, rog ieleni, y 4 
simońium crudum, 
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Jiem, Sok 2 Drzewa Bizozowego, ná Wioine 
zbierany piiąc go jett fkuteczny, nie tylko ná re, 
dle y ná inde rożne defektá, 4 dla záchowania 
może g0 przepuśćić przez Alembik. ; 
Jtem. Piwá zápráwne ziołami należytemi; lum 
bo di zewámi la ważne. 
Powierżchowne fmarowanią mycią, te, 
ślbo podobne fiižyť mogą. 
W Es fádľá wieprzowego łotow cztery, šiárki 
„  btártey ćwierć fotá, foku Limońiowego put 
łotd, korzenia Omanowego n4 proch ut 
łot, zmięfzay, máruy głowę po zmycćiu. 
Jtem Wes ziela Geranium, to left Bočianie 
ňoízki, zwierć, ufmaż w maśle, wyćiinawizy 
fnáruý głowę Pożmyciu, ielt rzecz doświad. 
tzona. Frem. Ježeliby furúpy były iádowite, y 
čiáto gryżące. — Wes Lapidis Całaminaris, to ielts 
Gálmánu pu? fotá, maki z octém, álbo z Witem 
tofzczynioney żywice , oboygą ile potrzeba, 
Łmięfząy áby było idko m4ść ktora fmáruý pa 
emy it, fłem. Jeżeliby z ftrupow faczýľá fie u- 
awnie ropa čienka, y oftra bardzo, ná ten czas 
być głowę wodka z žábich fkrzekow, á po káže 
ym zmyćiru bofypować głowę, lubo burfzty. 
rem urártym, lubo rogiem iełenim palonym, 
álbo kolofonia, przydawfzy do nity kredy társ 
tey, álbo Galmanit ; 
Ná fłrupy po gřowách džiedi. 
JE lisčia wierzbowego, Párpetáryey pólnep 
ryakwi, 2 każdego pa dobrey gare 
Á 501 
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Šči, warz w wodzie gárbárfkiey, przecedžiwlij) 


myi głowę, á po zmyčiu (máruy tą maścią. 

Wes siárki naśienia Patietaria, to ieft: Pomur: 
nego žiela, po puł drágmy, foku Parietaria, ile 
potrzeba : zmięfzay, ý fmáruý, ieft rzecz do! 
świadczona. 

Jtem.. Wes gleyty funt, útrzýt ią, y haley o 
ctu winňego kwarte, choć y więcey, warz ii 
moślężńym naczyniu, odeymi od ognňá, iśk fi 
podfłoi žley ocet'czyfty, do ktorego ley powo: 
li oleiek Tartari to reft Wáyfztyňowý, poczekaj 
aż fię dobrze uftoi, žley zwietzchú ocet, ác 
ná (podžie fię uftało ufufz, y pofýpuý tym ftw 


p na Ná ftrupy fuche, y świerzbiące, nayle 
py ieft oleiek Wáytztynowy , ktorym napi 
śćiwfzy gebke, po każdym zihyćiu ługiem ná: 
ćierać , albo też zmieľzawízy go 2 oleykieli 
z włofkich orżechow zrobionym, álbo Migda: 
łowym, albo Iniáným, á ieżeliby fię wfzy mno 
żyły, mięfzać go ż oleýkiem Szpikánárdowym| 
fmarować. 

tem. Do mycia głowy, weś polney ruty, čuli 
klánego liśćia, fzczawiu kobylego, y z korze 
niem, idfkołczego žiela, z korzeniem Rlufzczi 
ktoty fię po drzewach pnie, korzenia ślazowe! 
go, Noftrzykowego, otrąb prfennych, każdeg 
po garśći, warz w wodźie przecedziwfzy mj 
głowy. 
7 red 


em 


„© frupách ná głowich $1ę 

Pm Weš pioľunu, kwiáru Romiankowego, 
Micierzanki, Martiny, po garśći, Bobkow, ko- 
rzenia Kofacowego ; Kopytnikowego po dwá 
lory, ługu ż fdien gołębich upalonych zrobione- 
Bo dwá gárce, włoż žiolá do Wotká, Warg w łu» 
gu, ktory ochłodziwfzy myi główę, ieft pewny. 

Jtem, Ná zśftarżałe ftrupy pô głowie rzecz 
pewna, Wes żab žiemných chropáwych dwie, 
imaz ie w oliwie dż fuche beda, fmáruy tym o= 
leykiem głowę po każdym žmyčiú , nie tylko 
krofty poginą, lecz y włofy piękne hdrofhą. 

Jiem. Oleiek pewny. Wes żołtkow idiówych 
twardo uwarżonych piętnaśćie, posiekay ie dros 
bno, przyday Mirrhy tartey ćwierć łota, korze - 
nia Ománowego, ciemierzyce czarńey, šiárki, 
po ćwierći fotá, oleji lnianego łyfzkę fmaż po- 
tężnie 4ż z cżetnieie, przečedž, wyciśniy, fcho- 
Way do (márowánia głowy, ief pewny. 

„„ Jiem. Ná fuche ftrupy świerzbiące. Weś Na. 
furtium świeżego; ťozWwierč go, ý ztnięfżay Z Wie- 
przowym fmálcem nie (fnážac, (marny eľowe po 


Zmyčiu. Frem. Weś łaynd gołębiego, oWczebo, 


| BGlego, świeżych, zárowno, fmaż ie w fmalcu 


Wieprzowym dobrze, przecedźiwfzy y wyčifna - 
Wízy máruy głowę. 

Ná Juche flrupy x łupiergdmi, 

Es polney Dryakwi, čwiklánego liśćia, ko- 

bylego fzczawiu z korzeniem, Bożego drze» 

Wká, Centuryey, każdego po garści, głąbuw ká- 

blnych pošiekánych, dwie garści, Agáryku 

Liz ŚWIE- 


816 ská A. 
świeżego ćwierć Totá, Senefu łot, ćlemierzycę W 
cząrney łot, hałunn trzy łoty,warz to w wodzie 
y myi przecedźiwfzy, po zmyčiu pofypuy glo! 8 
wę koperwafem, to ieit: kotlarfkim profzkień 
czerwonym, ktory od miedzi odchodzi. 

Jtem. Oleiek z orzechow włofkich, na ftrvpý 
ieft doświadczony, lecz nie każdemu. 

Jtem. Weśśiśrki, fádľá wieprzowego, folii D 
Limoniowego, każdego coć fię zda , ufmaf ti 
maść, ktora (marny ieft pewna. r 

Ná zaftarzałe, y fuche párchy po głowie; naj! 3 
lepfzy ieft fug z dębowego popiołu zrobiony, M 
rozwalnidiąc go wodą aby nie był tęgi, w tyt ahe 
ługu wárzyé zioła wzwyż pomienione, przyda eh 
wfzy hałunu, y gleyty W occie wdrzoney, á PO tę; 
tym ogoliwfzy głowę, fławić bańki siekáne, dl O 
bo piiawki. 

Na firupy ćiekące, 
Es mąki Ryżowey łotow fżeść, šiárki oto 
dwá, zmięfzay z mocnym octem, fmáruy. 


RASY Z s fi 

J tem. Jezeliby fię awat; to teft: wizy trzym sA 
ły, námázny głowę gorzałką z šiárka. 7 
Bo I EN ipędza wodka wyp nie, 
wiátu wierzbowego. teg 

Jeem: Maść ná firupy pewna. tá Ę 

let 


WE gleyty puł fotá, bleywafu w wodceli 7 

Záney wypłokanego, hałunu palonego, li mię 

„dzy z komina twardych, korzenia: Omanowef gni 
f m utál: 
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Aby włofy rofły 517 
utdrtego, bibuły paloney: wizytłkiego po ćwier- 
či lotá, oleyku Bobkowego, fadła wieprzowe- 
go zárowno,, uczyn, máść, do ktorey przyley 


uochę octu mocnego, (márny po zmyćiu. 
Wiofy aby rofły. 
Dríck: włofow z rožnych przyczyn bywa, 4 


ofobliwie Meláncholikom, fuchey komple. 
sy! ludźiom, ieft rzecz pofpolita, že ná brodźie 
olobliwie, albo mało co ślbo nic nie mála. O. 


procz tego, y innym ludziom przydáie fie ofo-: 


bliwie po chorobách dľugich bay po fámych że 
chorobách włofy z głowy wyłażą, także oprocz 
chorob, y innych przyczyn pái tykulárnych zkąd 


, tez ma fwoie rożne nazwifka, iáko Alopetia, areas; 
| Opbioffm, Tinea. 


Spofoby do leczenia w bofpoliteśći, 


„Es orzechow lafkowych co chcefz, (pal ie 


ná popioł, zmięfzay z niedZwiedžim fidłem, | 


yímáruy tám gdzie włofy opadły po Zmyčiu 
Wárzac Bože drzewko w wodžie. 

Jtem. Weš fmoły Zwyczávney, zmięfzay ia z 
niedźwiedźim fádľem, rofpusć wraz, przyday do 
tego żab zwyczadynych w garczku nowym fpalo- 
nych, zmięfzay y náčieray wprzod mieyfce płat» 

lem fukiennym nátárízy, áž zdczerwienieje. 

Jtem. Lávná myfze utufz; utczyi ná profzek, 
Nięfzay go albo z fokiem Bożego drzewka, albo 
Zhiedáwiedžim fádľem, y imáruy, 2 

x 113 Jtem 


Y 


513 Traktat Stofty 

Ftem. Wes fkorek zielonych z orzechow why 
fkich, álbo lepiey całych niedoyrzałych, fpal ię 
w garczku nawym, utrzyi, Zmieízay lubo z oli 
wą, lubo Z niedzwiedžim fadłem, lubo z mio: 
dem, y náčieray, 

Jtem. Wes (kor z wężow, albo z žmiy, upal ie 
rolzczyń czym chcefz y márny, može y tak fiu 
mym popiołem nácierác, nátárízy wprzod miey 
ice bibuła 

Jitem, Gęśi fmalec zmięfzawfzy z miodem, y 
fmaruy, náčierála€ wprzod mieyfce płatkiem úl 
zczerwięniele. 

Jtem. Spal myfzy ná popioł, ktory zmięfzie 
wizy z niedźwiedzim fádľem fmaruy. 

Jtem. Kantarides (palone, y zmieľzáne z miodeti 
do imárowánia fa dobre, 


Ziolá należące do mycia głowy, y brody, 
aby włofy prędko rafty. 
CE ya Boże drzewko, pokrzywy wielkie, 

"Panny Máryi włotki, ofet wielki, ktory Le 
brum veneris zowią, co ma fzczotki wielkie, ko 
rzenie łopianowe, roża polna, Fenum Grecum. 

Frem, Ladanum gumi zmięfzane z niedźwiedźim 
fadłem, bárdza fkuteczne ieft. 

Ftem, Spal ślerć niedźwiedźią, zmięfzay iąt 
fadłem iegoż, y (máruy. 

Jtem. Wes ziela Pizczyny rozetrzyi w pálcách 
nátuzy! gdźię chcefz mieć włofy bez wątpienia 
Wyrolng. 

Ná 
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NÁ wywabienie włofow z rány. 
JEs Szanty, Bożego drzewka, chmielu, má- 
ku ze wizyftkim, popiołu lesionowego, káž- 
dego zárowno, warz w wodzie, ktorą rany prze- 
myway, po każdym myciu przykładay ośrzodkę 
chleba ržánego čiepľa. 

Frem. Wes maki ľátárczáney, rofzczyń wodą, 
uonieć, y porob plácki, ktore a ná 
ranę, częfto odmieniálac, iák w ofy wywabifz, 
goy ráne máščia taką. — Weś żywice, wofku, 
imoły twardey po dwá foty, foiu kozłowego 
puľtorá totá, oliwy łyfzkę, roftop wraz, przy- 
day zywokoflu fubtelno ná prolzek utártego co 
potrzeba, zmięfzay, y zażyway, wfzelkie rány 
goi dofłatecznie. - 


Sm m m p 


ADDYTAMENI. 
OS linogo TZU. 
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Y oraż o rożnych áffekoyách gardła, to jeft: o pá. 
dnieniu iezyczká, o ranach w gardle, o zápale - 
niu onego, o żabię pod ięzykim 45c. 
Z Rożnych przyczyn, y rożne bywáia Slino= 
gorze, Znáki Slinogorzá bywála Zwyczáyne, 
to ieft: oddech ćięfzki, w polykániu trudność; 
zapalenie bol. 
3 Znáki niebešpiecznego Slinogorzá. Naprzod.: 
leželi będzie gorączka wielka, máterya z ká. 
li4 fzlem 


620 Trákrát Szofty 
izlem odchodząca, iezeli zbyt bedžie gęfta, kli 
dowata. fiem. Jeżeli máterya obroci (i: ná dol 
do płuc, zkad naftępuie Empiemá, ieżeli ficio 
broci do Pleury, to left błony, ziebra pokrywa 
iąccy, fpriwu e bol w pierśiach, káťzel, oddech 
ćiężki, Jeżeli fię obroči do głowy, wprówiaw 
fzaleńitwo, jeżeli do fercá, (prawuie drzenie, 
mdłość ic. Jtem. Jeżeli gorączka gorę będzie 
brálá, iezeli twarz chorego Z zielenieie, okolo 
oczu śiność fię pokażę, ieżeli ręce, y nogi zig 
bniela, jezeli lezyk czarny, wízyftkie to znáki li 
bardzo złe. 
<pofoby leczenia Sqvinantij, to ieft: 
Slinogorzá, 

N Pzd krwi pufzczenie Z práwey ręki iel 

"nNaypotrzebňieyfze ząraz z razu, á iezeli ief 
wielką ćięfzkość woddychániu,ná ten czas trze. 
ba iey dobrze upuśćić, 1€želi zaś nie ták bąrdzo 
To mniey, z powtorzeniem w kilka godzin, 

Frem. Bańki ftawione, bardzo pomocne fa 
ktore ná Krzyzách (táwiác fię mála, Frem. Pup 
gdns z fenefu, albo inny dać fię ma, potym przy: 
fiapié do ápplikácyi powierzchownych, y wng: 
tiznych. Žtem. Krew z pod iczyka tákze pomo: 
gra bywą. > 

Ftem. Płokdnie. Wes Grzybow, ktore ná fl: 
tym drzewie bzowym rofna. varz ie w mleky 
fodkim, niech chory tym płocze, 4 ieżeli nit 
maze, to mu fprycowść, 
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Frema Spal w garczku iatkołek dwie, álbo co 
chcefz, utrzyi zmięlzay z miodem, y kitłeczką 
fmiruy w gardle wrzod: 

Jtem.  Ufkrob albo upiłny zęba wie przowego 
coć [ie zda, zmięfzay z ol: ykiem Mizdatowym 
przydawfzy cukru, fmaruy iell rzecz pewna. 

Jem Weš ięczmienia co chcęiz, ipal 90 w 
fkorupie na wągiel, y przyduš, potym utrzyi ná 
prolzek, zmiętzay sa Z miodem, y roscngnas 
wizy ná chuśćie obloz gardło ielt rzicz do- 
świadczona, y ba zápalenie, albo nabrzmięnię 
gardła, Frem. Wes gniaždo iáfkofcze, utlucz 
piześley, przyday cybule pieczoney, miodu prá- 
lego, ięczmienia ipalonego, iny dlá, gorzałki, 
źmięfzay, przyfmaż y obłoż gardlo, 

Jtem Płokanie. Wes polney Dryakwi, Hizo» 
pu, lzałwii noftrzeku, po garsči, táyná psiego 
białego, Fenum Grecum tro: he, warz w wodzie, 
przecedziwizy przyday miodu prasnego, y octu 
troche, niech chory częlło płocze tym gardlo, 
albo iprycuie. . 22 

Jtem. Pľokánie. Weś Fig, Rozynkow wiel- 
kich, Lukrecy, korzenia ślazowego, šiemienia 
lniinego każdego coć fię zda, warz w mleku, 
Pliecedziwfzy płocz. 

Ježeliby wrzod już wydał fię znacznie, a du- 
fząc chorego nierofpukł fię, otworzyć g0 po- 
Uzebá láncetem. 

Jiem. Niektorzy ná takowy wrzod zá fekret 

lis má. 
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máia okľadáč gárdľo džiečiecym fáynem, kto 


ten fmrodliwy tekret znieść może, niech go zá y 


żyje Jtem. Kurzenie Remifzowym gniazdem, 
wedlug powieśći pofpolitey fłużyc ma ná wfzek 
kie áffekcye gardłą. > š 

Ježeliby fię czerwoność wydźła ná wierzch, 
weš Mirrhy, kádžidlá po ľočie, utrzyi, przydaj 


octu winnego puł kwśterki, wodki Pśinkowej $ 


kwáterke, kamfory, fzáťránu, po puł éwierči Jo: 
tá, maczay y w tym chuftki, y okładay. 
Frem. Slimaki uczone, y przykľadáne okol 
fzyi rozpędzáia $linogorz. > 
grem. Młode iśfkołki fpaliwfzy, przyday Mit 
fhy tártey, miodu, łóyna psiego, zmięizay, y mi 
czay w tym kifikę, fmóruy» wrzod w gardle 
rzecz pewna. 
NÁ nápalenie gdrdła. 
W Es gorczyce białey, pieprzu, imbieru, kos 
NY rzenia Tormentille Rozy fuchey» káždego ileć 
fię podoba, warz w wodzie, przecedźiwłzy 
rzyday miodu praśnego, y octu tym płocz czę: 
flo. Jtem. Sáme gorczycę warz w wodžie w pul 
7 octem, przecedźiwfzy przyday trochę fáletry 
y miodu, tym płocz ciepło. A 
Ná gápalenie, y nábrzmienie iexycxká. 


U” idie świeże twardo, rofkroy go ná dwo! 
ie, y położ obie połowki ná wierzchu gło à 


wy, n ech będą przez kilka godžin, potym odej“ 
fiy, Hužy to ofobliwie dziečiom: 
Jtem 


O Slinogorzú gag 

Frem. Wes pápier czyfly, zwiń go We czworo, 
yzmaczay w pokarmie białogłowfkim z wodka 
rožána zmięfzanym, y położ go na wierzch gło- 
wy Žtem. Wes piepizu dlugiego fkrupuł, fkorki 
kdrzewą tarnkowego garść małą, korzenia Tor- 
menila ćwierć lotá, hałonu troche, utrzyi ná 
profzek, y zádmuchiway w gardło z piorá, po» 
stým wypłocz. 

Frem. Ná zápalenie ták gárdľá, iáko y iezyczká 
plokánie, ná predce može bydź takie. Wes go- 
rzałki kolie wody czyfłey kięlifzek, miodu 
trofzkę zmięfzay, y płocz czelto. Lecz ieżeliby 
#ipalenie wielkie basdzo było, ná ten czas krew 
piśćić potrzebą z ręku, lubo z pod iezyká. 

Ná zapalenie slinnych iágod, ktore Tonfllas 
zowią, fuża także wzwyż pomienione medyká- 
mentá. ; ; 

Języczek opadły zwyczśynie podnofzą imbi- 
iemz miodem, lecz gdy zápalenie y tumor us 
fapi, on też łatwie podnieśie fię. 

Jtem, Ná wfzelkie defektá gardła, zdlecdią fos 


| Wẹ ná popioł fpaloną ktora utárízy, rofzczynis 


Wyz miodem, (márowáč gardło, 
Ná rány w gárdle. 
RAB w gárdle przyczyną bywa dworfka choro< 
„bá, lecz procz niey tráfiáia (ie z fpadaiących Z 
powy czefio humorow oftrych, álbo z inney iá- 
iey p'zyczyny powierzchney. 


Stos 
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Spofoby do leczenia, i ? 
WE żielą Czabru, Babki, ziela S. Janá, kwit 
tkow, Roży fuchey, korzenia Tormientylly 
warz to wfzyfiko w wodzie z pod brufá kowal 


fkiego, przecedžiwfzy przyday trochę gryfzpa ft 


nu w ocćie rofpufzczonego; háľunu, mio dy: prá 
śnego; zmięfzawizy płocz ciepło częfto,wprzoł 
fię przepurgowawizy raz, y drugi. 


Frem. Wes wody wapienney, przyday do-niej 


trochę kśłunu tartego pľocz ufta. 
frem, Wes foku Bábczánego, P> do nie: 
go Mereurý) dulcis fubtelno tartego pľocz ufta. 
Jtem. NÁ rány, y zapalenia pewiia, 
Eé ziela Pirolo, to ieft. Grufzyczki, Zánklu 


W Zywokoftu, Bylice, Przewrotniku, fowiej 


fuzóły, Niedośpiałku, Rzepiku, Krwawńiky, 


Barwinku każdego po puł garśći, warz to wayt | 


ko w puľtoru gárcá winą 4ż połowa wywré 
trzećją część przecedžiwízy niech (ie chory po 
trofze napiia; y uftá tym niech płocze charkálať, 
przytym ná każdy džleň dotykóć fię ran kifteczlý 


w wodce zieloney zmaczána, przefirzegáiac aby, : 


iey nie połykać, dlą czego zaraz ufta wypłoki 


wać koźim mlekiem, zgdsiwfzy w ním kilká ráz] | 


ftal, y przydawízy trochę háľunu palonego, | 
miodu. ; 
Walkú śielona ták fig robi. > 


JES Gryfzpanu ćwierć forá, hałunu puł ło: | 


tá, koperwálu, mnicy po éwierči Totá, utál 


fzy 


-O Siimogor'zik JAA 

fzy wfżyftko wley Winá kwáterke, y gorzałki 
via Žyízke zmięfzay y zawiąż dobfze, nięch foi 
lly przez kilká dni, potym pržečedž y używay iáko 
val wzwyż, á ná oftátku warz w winie liščie Ligu- 
pu fltowe, y płocź uftá. 
rá | Potym weś Máftyxu, Miirhy, kádžidľá, Cu 
zol kiu; Zmięfżay, y rzucay po trofze ná wagle, á 

chory niech páre do ult bierze nie poľykáiac, 
nej ieft rzecz doświadczona. 

Jiem. Warz Miętę, y Krwawnik w winid prizes 
niee tedźiwfzy przyłoż troche hałunu, ý pľocz: 

Jiem. Wes Gryfzpanu puł łota, octu winnego 
kwśterkę, hałunu palonego quintę, tniodu prd- 
śnego łyfzkę dobra, fmaż wolnym ogniem do na- 

klu, leżytey gęfłośći, imaczay w tym kifikę, y naćie= 
vie ray rany, á potym wypłocz wodą przylawízy do 
iku ñiey gorzałki. 

" . Jtem. Krwi upufzczenie (gdy fię góić niechcą) 
pomocne ieft, także putgdnfe częltę, 

Gdyby zaś rany były znáczne, ofobliwie w 
podniebieniu,ktore ieżeliby opifánemi, albo in- 
hemi fpofobámi zgoić fię niedały,nd ten czas po 
Purgánfách chory ma pić Dekokt z drzew zwy» 
K czdyny, y wánieň fuchých zázywáé, álbo wziąć 
raji „há fáliwácye lekkie. 

NÁ abe pod ięzykiem, 
gabá ieft nábrzmiáľosé pod ięzykiem, wyrażd« 
.  ląca kfztałt záby, przydáie fię nayczęśćiey 
ło: „Mžiečiom, lecz y podelzłym pofpolita lubo rzęs 
tár dzey, $ ; 
y Spa 
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Spofoby do leczenia. | bw 
7,>be zwyczdynie sčieráia (ola, lecz to nie žli fr 
wíze (kuteczmo, niypewniey láncetem, luby W 

pufzcządłem ią poderzbawfzy, ndfmarować Uh 

vento ZFigyptiato, potym wypłokiwać octem z re 
Za uwarzonym miodu przydawízy, nátež dffekcyj P 
pufzczáią krew z pod iezyká, 4 gdy będzie upát 1 
ta, trzebá puśćié krew z ręki, y lekárwá pur zb 
guigce brać. Gdy fię zás pokaże šiná, álbo czar ťi 
ná, táka niebespieczňa ieft: bo fię w káncet po 
prędko odmienic môže, zácžým tykać iey, albo tz 
ranić nie trzeba, lecz innemi poľobámi (pędzi, ` 
to ieft purgánfámi. éii 
Opádnienie podniebienia rzecż zda fię małą fie 
ále pod czas bywa trudna do leczenia, ná © | 
fľuza głowne pigułki, krew z pod iežyká, plo! hie 
kania, wdrzac pokrzywy ž korženiem W winie,j > 
łokać, także ná wierżchu głowy ftáwié dwie! bá 
bai fuche ná rogách 2 powtoťzeniem, iell ty 
tzecz pewna. > | 
Páráli? iezyká cżęfto fie trafia fam; procz bei ti 
#arázenia innych częśći ciała, ná čo weś goń pr: 
czyce, tábáki, Dryakwie , utrżyi ná profzek > 
zmięfzay, naćieray tym ięzyk, a czelto wypłokuj, di 
wodka Z wiśni wypaloną. dą 
grem. Wes gotczyce białey utartey, zmięfzij, of 
ja z Dryakwią, y náčieray ięzyk, potym wypło' u 
kuiąc wpufzczay ná koniec iężyka oleyku zt ca 
tarfkiego żiela, albo rozmarynowego, albo buti A 
fetynowego, albo bierz w ultá częfto SE tę 

Ofe 


O Poronienia >. 
| Kwmiżarum, to left z mrowek, álbo Spiritu Celes 
zlú form, także kark nacierać oleykiem Burfztyno= 
lubo wym. 
4. O PORONIENIU. 
icy} Pôronienie nazywa fię Abortus, to ieft: kiedy 
pak * po czterdzieftym dniu płod niedofkonały po- 
ui zbywa fię, co pochodzi, álbo z przyczyny má- 
zat! (ice, álbo płodu, albo ž innych ktore [ie niżey 
tet położą. Poronienie pochodzi 2 máčiczney przys 
a lbo tzyny, troiáko fię przydáie. 
Iži Pierwfza Moles, to ieft pełność wielką w má: 
čitý, ktora przefzkadza do wolnego roščiacánia 
ála fie leý. 
l 0 Drugą Poňduš, toie čiežať, ták 
plo! hie może. i ; 
iej) Trzećià Merfuš, to ieft gryżienie, albo fzczy« 
wiel pánie, pochodzące ż humorow oftrych, zlewaią* 
iell tych fię do niey, álbo gdy fam pľod zgniie: 

Z pomienionych tedy przyczyn gdy fię irry= 
bed. tie vis expùitiix matricis, naturą iako rzeczy fobie 
0. Pržečiwnych pozbyć uśiłnie. 
zet Naležá do tego wfzyftkie choroby máčiezne, 
kuj) Similapez, Oyganicź, © Communes, ktore ieżeli be» 

dą znaczne, bywdią przyczyną poronienia, 4 
faj, ofobliwie gdy do máčicy wiele zlewa fie humo» 
plo! w flegmifiego, ktory ieft źimny, y ślifki, dla 
2M Czego máčicá płodu zatrzymać nie może, także 
bur U, fię przyda puchliná máčiczna, takie gdy 
itmi dędą dla dyfpozycyey oheyže, ktore im žná« 
jf ćźniey: 


è 


4a éié 
Ze go znosi 


323 Traktat Stoftý 
cznieyfze beda, tym też wiekíža bywaią przyj 
czyną poronienia, 

strony fame go płodu troiáka bywa przyczym 
poronienia. bierwizafłdbość płodu. Druga gij 
nie ma należytego hutrymentu. Tržečia oliabie 
nie Vafirum, tak macicy, idko y płodu 

Uprocz tego bywdią przyczyna poronieńiy 
y poWierżchne áčcidentia, ktore Medycy čani 
procataréličaš názywála, to ieft, Napižod powie 
trza conltitucýa nie przýlázná, tako naucza Hi 


pocrates, o czym Altronomowie, w kálendať | 


zach dorocznych piťžá, y prognoltykuią. ; 

À bruga przyczyna bywa nie zachowanie dyetjj 
iedząc bež miary wiele potraw do fłrawiemi 
niefpofobnych olobliwie fruktow. Trzeci, pot 
ity częfłe, zkad pľod álimentu potrżebnegł 


mieć nie może: Czwarta czucia, albo niefpaniit 


zbytnie Piąta ufławiczne turbáčye, ápprehen 
fye, melancholia, częfty gniew 8xc. Szoltá praci 
znaczne. . Šiodma fpadek iaki zuaczny, y utez 
śnienie. Ofma; zbytnie ásitácye, (kakánia, bie 
gánia, tańce Sc. — Džiewiatá dzwigánie čigžaii 
takiego także uderzenie znaczne W żywot: Džie! 
sigta šciíkánie fi zbytnie fznurowkdmi. Jedena 
fta zbytnie ewakuścyć, to ieft czefte womitji 
biegunka, wydymánia, poty zbytnie, krew zno 
fa, hemotrhoidy. krew mieśięczna w znáczné) 
wielośći.  Dwunálta fmrody iákie przerazliwo 
iáko z knotow od świeć. dźiekćie 8ic. 

Jiem, Zażywanie lekarftw purguiących RA 
tákzú 
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| dkie pufzczdnie krwi, ofobliwie oftátnich Mie» 


| ślęcy. 
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Preferwdtymy rożne, broniące poronienie. 

Nóprzod bialagľowá podlegia temu defekto» 

wi nim záftapi, ma ciało wprzod dobrze wy- 
czyścić z fzkodliwych humorow przez lekárwá 
rożne, przez krwi upufżczenie;potym ma zácho« 
wać pilnie dyetę, ftrzegač (ie iedzenia wizelkich 
potraw nieftrawnych, chronić fię ma frafunkow, 
urbácyi, gniewu, meláncholiey, ftrzedz fię ma 
idzdy abytnicy, biegánia, ikakdnia, džwigánia, 
Śc. Krorey fie białeygłowie czefto ten defekt 
pęd, procz pomienionych przeftrog, niech 
ych zázywa fpofobow. 

Weś korzenia Liliy białych, korzenia Kozľko. 
Wego, Przefłępowego, każdego po fześci ło» 
tách, Máruny, Mietki kámienney, Melifľy. lisčia 
eżyny, iiłowcu, każdego po garści, kwiatu le. 
Vándowego, roży fuchey, bzowego, każdego 
Po put garsci, bobku dwa łoty, fkorek zwierze 
chnich czerwonych z cybuli gatśći trzy, hálu- 
Nu, fotow cztery, warz wfzyftko fpołem w woe 
dzie defzczowey do połowy, potym przyley wi» 
IA pržýwarz, odiąwizy od ogniá podfław pod 

olee dziurawy, ná ktorym niech śiedzi tá ktora 
Mezo záltapilá przez godzinę, po náparzániy 
niech przyłoży ten, álbo podobny planer. 

Wes korzenia Wężowniku, Kolędru; Gałki 
"u/zkátowey, fkorek Cytrynowych fuchych, 
Ucwá. Sándaľoweso czerwonego, Málflyxty - 


Burfzty- 
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Burfztýnu, korzenia: Tormentilli, Kadzidh| 
Smoczey krwi, roży fuchey, każdego zárowm 
wizyltkć flucż ná fubtelny profzek, potym to 
fpusć wófk przydawfzy do niego żywice fofno' 
wey czyftcy, Y trochę oleyku Rożowego z oli 
wa zrobiowego, zmietzay iśk oftygnie fehoway 
4 gdy potrze ba náfltychuy ndierfze y przyłoj 
€zęito odńiawidiąc, odeymować fię nie ma i 
fam odltánie. 


Profek zwyczdyny pofpolity, broniący 
poromien 1a, 


W: korzenia Weżowniku pyt ćwierći Tot 
SY Czerwcu, nasienia Pabczanego; Portulaki 
każdego po dwa fkrupuły. Kolędru prepśrowi 
nego, korali pi eparowdnyc h,oboyga po iè doji 
Íkrupuľe, zmięfzay, btrzyi ná fubtelny profzel 
ktorego daway po puł ćwierci łotra w winie do 
brym Dia utwierdzenia płodu, y ochroniell 
od poronieria, bywa w kazdey Aptece mi 
zwana Úngventum Gomitiffa 
Y to pewny plafters 


W 15 Kádzidlá, Máftyxu, gatki mufzkátový 
po ločie, kámieniá od urazu, Hemmaúteš VA 
nego Bdlum Armenum Setzylka zatęczeg0» sfo 
niowey kości ťirtey, (c, 

LS wizyflko ha fubtelny profzek, prajú 
A fofnowey ile potrzeba, zmięfzay rosdi 
sny go ná ier[46, przyłoż ná krzyże, ni ká 
> my 
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O Poronienie 53r 
muy dż dzieśiątego dniá, potym inny przyłoż, 
czyń tak przez trzy mieśiące od poczęcia, 

ftem: Niektore białogłowy dla ochrony pob 
Tonienia, mála zwyczay zážywác częfło Korali 
czerwonych prepárowánych , inne zażywaią 
Czerwcu, inne zá rzecz pewną mając, zdżywaią 
fercá Izczupakowego, świeżo wyiąwfzy polyká- 
u furowo, inne zdżywają wodki zwaney Balfamug 
Embrionum, albo Kinderbalfumu. Drugie Zázywála 
Rákow całkiem ufufzonych ná proízek fubtelny 
udrfzy, inne zážywáia kámieniá Orlego, inne 
erzyfka zdięczego, inne używśią wind, mocząe 
W nim niektore ingredyencye, inne co džieň zá- 
żywdią małmazyi czarney. 

Jtem, Niektore dla ochrony od poronienia 
pulzcząją krew z ręki w fzoftym Miešiacu, co 
lie od rzeczy, zwłafzcza ktore mála wielość 
kiwi albo złą. 

Jtem. Niektore białogłowy zażywdią kurzego 

tołądką, ufufzywfzy g0, y ná profzek utárízy w 
Witie, co tydzień raz albo więcey. 

Dwoie remedia ná utrzymanie płodu 
ofobliwike, y pewne. 

WE złota Málárfkiego prawdziwego liftkow 

dwánaščie, našienia z idiec świeżych ktore 

fe w biaľkách znávduia, biale okrągłe, ze trzech 

itec, zmięfzay, naylepiey rozmąć z winem, Wwy- 

PY, czyń rak przez trzy dni. E 

Tegoż cząfu przykładać tę kátápláíme. Weś 

Kk2 © Ká. 


2 Traktat Szofty 
Kádžidlá wybornego łotow cztery, utrzýi fub: 
telno , przyday biaľkow látowych , zmięfzay, 
> troízke Terpentyny. y przy wolnym 

ardzo ogniu rozloż co piędzey ná páczeši po 
ko gorąca, y przyłoż na pępek rak nayčiepley, 
czynié ták po dwánázy przez tydzień, w te dui 
w ktore fig używa pierwizego lekárftwá, ieft do: 
świadczona 

Ježeliby fię biaťosľowá utrząfd, albo uderzo: 
na była, albo upadła, zkądby było niebeśpie 
czeńiiwo poronienia, ná ten czas ma leżeć Ípo: 
koynie. przez kilka dri, pod tenże czas ma zaży: 
wać tego profzku. Wes korali prepdrowanydh 
puł ćwierci łota, Czerwcu fkrupuł, zmięfzay, | 
day w iain miękkim. 

Albo weś góldfu gałkę ważną przyday Czer 
wcu (krupuť utzyly day w idiu, na żywot przy: 
kľadác mśterac z żioł tych, Maieran Rozmáry)) 
Meliflá, Cyprys, Máruná, babka, ten máteri 
ma bydź w winie prážony, y wycilnawfzy przy: 
kładany. 

Pizydaie fię tež białogłowom ciężarnym Hi 
morbagia uteri, to ieit kiwi zoytnie płynieniej 
ktore ieżelr fię tria w ofmym miesiącu, albo 
dziewiątym, wielkie niebespieczenítwo Mátcá 
y ptodowi przynośl, záczým beśpiecznieyfi 
rzecz ieft w takim rážie dopomägác do wyjść 
płodowi, według zgodney o nim Medykow 0 

iniey. 

Jeżeliby nie było zbytnie. Wes Maftyxu 

| Ta" 
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Terme Sigilata, Kadzidła przedniego, kdżdego po 
fkrupule krwi fmoczey, Bolum Armenum, po puł 
ćwierći fotá, Laudam Opiaii gran trzy, zmięfzay, 
daway po iednym fkrupute raz na dzień w winie, 
po wierzchu krzyże, y tam gdźie należy fmaruy 
Ungvento Comiti(f2. 

Jezeliby z przelęknienia niebešpieczeňftwo 
było poronienia, ná ten czas dawáé białogło , 
wie Kinderbálfámu, przydawfzy do niego rinćlu. 
rm Corallorum, albo Sýropu z korali, y Gránato+ 
wego, 

Jeżeliby fię tráfilá biegunk4, álbo miešieczne 
plynienie,ná ten czas dawać Zátwierdzálace rze- 
czy, iako fok p'gwowy , korzeń Tormentille, 
Żiemię Catechu zwaną, gałkę mufzkátowa przy- 
plékána, także (korká wnętrzna z Zoľsdká ku» 
rzego ufufzona, ná profzek utárta, y zážywána, 
left dobra, naylepfze Opiátá, zwľaťzczá Tinólura 
śnodina , 

Powierzchowne przykľadánia broniące poronienia. 

Es Miodowniku, álbo gdy go niemáfz o- 

„ śrzodki chlebá, rofzczyń máľmázya, álbo 
winem dobrym, przyday gozdzikow, gałki, cy» 
amonu, Mięty, zmięfzay żeby było idk čiáfto, 
Plzygrzey, y przyłoż ná żywot. 

Albo weś grzankę chlebá, przypiecz, potrza + 
śniy gałka, cynámonem, goździkami , zlawfzy 
vprzod winem ćiepłym, przyłoż iednę ná krzy. 
4e, drugą ná żywot. 

Máterace tikże z źioł wzwyż pomienionych, 

Kk> przy. 
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przydawfzy korzenia, fkrapidiąc ią Kinderbál(£-| 
mem fą pożyteczne. | 

Ftem. Skorá iezowa ná popioł fpalona, y zd: 
Zywána, broni od poronienia. 

Ytem. Skorki wnetrzne idieczne ulufzone, mi 

roch utarte tez pomocne. 

Jtem. Orli kamień nofzony pod pácha, broni 
od poronienia. 

Jtem. Przytráfia fię po porodzeniu zbytnie pod 
czas krwi płynienie, ná co oprocz wzwyż pú: 
mienionych ipofobow, y to nie od rzeczy. 

Wes miefi wędzonego dawnego, y chudego 
ktoremuby z rok było, pokrálawlžy go drobno 
ufufz ná nowey rynce, y utrzy! ná profzek, kto: 
rego daway po łyfzcze w winie , ief rzecz do: 
świadczona. Žtem. Weś iąder Włofkich orze: 
chow, pokray ie, przyfufz y. utrzyi ná profzek 
ktorego daway w winie zdżywóć, 

Frem, Wes gáláfu, Smoczey krwi zarowno 
przyday trochę hałunu, utrzyi ná proch, dawaj 
po ćwierći fotá, y więcey. 

Jem. Našienia polney Roży ná to ieft dobre. 

Jem. Sok pokrzywiány pewny, także našienie 
bábczáne. 

A že fię czefto wzmianka. czyni o fmoczej 
krwi. nie left to prawdziwa krew, lecz źielmia 
ták zwana, ktorey w káždey Aptece doftánie. 


O uką- 
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O ukafzeniu pfá wščickľego. 
Wilká, Wežá, Zmii, Jafzczurki, Oly, 
álbo Pfzczoły. 

Ukąfenie od pfa wsciekłego nazywa Jig Hydro- 
phobia, źlbo Rabies. 


Naki. Napízod ráná od ukąfzenia plá wśćies 
klego, lubo ieft zrazu bolefna, iednák fámá 
dobrowolnie nie długo (ie zgoi, lecz po.cztęr= 
džieftu dni, álbo predzey, álbo nierychley od 
żgoienia , bez żadney przyczyny przypada ná 
tákiego meláncholia, w ktorey zofldiąc, tny ús 
fláwiczne miewa o plľách fzczekślących, y tzu 
cálacych fie ná fię, ktorym broniąc (ie preeż fen 
Woła, y wrzefzczy ratunku, z czego fię muši uż 
fláwicznie przebudzać, dla czego mátac głową 
pomięfzaną, učieka ná mieyfcá ofobne, y cieš 
mne, z (oba tylko mruczac, fchrania fie od poď» 
kowánia z ludžmi, przytym brzydźi fię wfzelkim 
lapoiem, twarz y oczy czerwone, pod czás, 
gorączka wolna, potym náftepuia konwulfyę; 
nad to choć ufławiczne ćierpi pragnienie, ies 
dnak żadną midrą pić niechce. 
Spofoby leczenia. 
GKoro pies wśćlekły ukąśi. lubo wilk, zaraż 
doftań krwi ze pfa, ieżeli wilk, to z wilka nie 
Wśćciekłego, wpuść ią w wino, dlbo w gorzaf: 
© y zaraz wypiy. Potym záraz dofłań korze: 
Ma roży dzikiey, to jeft polney, pokray, wara 
Kk w wo-“ 
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w wodžie, lubo w piwie, przecedžiwfzy piysy 
ráne wymyway, przydawfzy ruty rozwiercianey, 
potym rány nie zagaiay prędko. 
Mätroná nicióka wielu czyli od plá, czyli od | 
Wilká wściekłego pokąfanych, w ten 
fpojob leczyła, 
Aprzod rofpaliwfzy želázo okrągłe rám 
przypalałi, wprzod ią obmywízy wodą, W| 
ktorey wrzálá álbo rutá, álbo goryczki korzenie, 
álbo Tormentillá, potym zaraz przyľożyłá na rá 
nę te mixturę; rutę y czofnek zmiętzawizy przy! 
dała dryakwi, tym obłożyła, wewnątrz zás da 
wała zażywać tego profzku. | 

Weś suty, przetáczniku , babki kończśtej| 
to left psích iezyczkow, korzenia goryczki, ká: 
ždego zirowno, utrzyi ná fubtelny proízek, da 
way co dzien przez pięć dni, á ná każdy raz tj 
le ile zmieścić może fię wpuł fkorupki orzech 
włofkiego. 

Frem, Niektorzy przykładają ná ráne wprzol 
ia dobrze obmywfzy, sledžiá rofpłatanego, ©, 
raz nowego odmieniálac, mni zaś przykłada 
#áyná kurze świeże, o czym niżey. 

Fabricius Hsldanus, taką náuke dáte. Naprzod rá 
me, yw około pośickać pufzczidłem, y zart 
pofawić báňke cyrulicką , áby fię krew idk 
naylepiey odćiągnęła, potym weś wody czyfłej 
wley do niey trochę octu, przyday dryakwi, I 
łagru šledžiowego, zmięfzay dobrze, tym iik 

nay: 
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O ukąfeniu pfa wśliekłego 
naylepiey ráve, y w około. precz obmyi, sliná 
albowiem pf wsciekłego gdy do (kory, y čiálá 


| pzyfchnie. ieżeli dobrze wymyta nie bedžie, 


choć iey- naymnicy Zoftánie, zá czáľem w ízas 
ph E mMey 


| leńftwo, y w śmierć wpiawi, po wymyciu przye 


ranę 
DRU 
nie, 
A rá 
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4 WE 


y* 


palić dobrze želážem rofpalonym ráne, nie Záe 
duac chorego, chocby było z naywigkízym bo- 
lem, czego dobrze przefłrzegac potrzeba gdy 
fina przypalona zbyt boli, y pali, o to mniey 
dbać, albowiem częsć rolpalona y boleiąca ćią* 
pnie do śrebie iad, potym námaczay bawełnę, 
libo fleyruch w gorzałce, y przyłoż do kto- 
iey włoz trochę dryakwi, porym przykładay 


| ten plater. Wes cybulę, trochę w zarzewiu 


przypieczoną. čiáftá kwásnego, gorczyce utłue 
Goney, kazdego po dwá łoty, drvakwi łot, lite 
ów ruty, y Scordyl, oboyga po puł garśćie 
włucz ná proch, zmieľzay z miodem praśnym, 
y przykładay. 

„Ażeby (ie ráná prędko nie zdgoiła, włoż w 
nę groch, albo gałkę wofkową. 

Przecież iednik dla bespieczeńftwa choć 
dwa rázy zálypuy Tym profzkie m, ktory cudo« 
Wnie iad wyčiaga 

es Mercurij precipitati kamienia Bezodrowego» 

Orzenią džiegloweso, każdego po fkrupules 

śmięfzay wraz. 

Do wnętrznego zážymánia profiek bardzo pewny. 

JA popiołu z rakow ipaiorych ľotow dźiee 
KE ślęć 


538 Traktat Stofty 

$ięć, korženia Gentiány puł trzečiá łota, ká 

<lžidtá łot, zmiefzay: daway po ćwierci ďotá,y 
jwie. ftem.  Lanurzenie chorego w wodzię 

gwałtem, bárdzo pomaga, zwłalzezą w ten cal 

ody nie chce nic pić, 

Frem. -Miewála niektorzy ludzie kamień dž 
wney mocy ná wywabienie ládu, ktory názym 
fię Crapaudiana, to left zábi, y drugi wężowy la 
pis Colubrinus. 


Gdy wąż dlbo žmilá ukąśt. 
1O lobnym też fpofobem leczyć fię ma iákoy 
gdy pies wśćiekły, naypierwey nád rána za 


Wiazáč, aby lad wzgorę nie fzedł, . drudzy tl. 


czynią, naleią co prędzey mleka do naczywią 
tim nafadzaią żab z wody zwyczáynych, gdzie 
chory ezęść ukafzona zanurza, przez co li 
z rany z mlekiem żáby: prędko wyćiągną, czego 
wielu doświadczyło, procz tego omywfzy raj 
voda z octem, y fola iák naylepiey, poftaw bál 
kę ná fucho, potym przykľaday, rutę z czoli 
kiem, z fola y z dryakwią. 

Wewnątrz do zażywania ofobliwym fpofoben 
flužy y iad wyrzuca cynámon biały Caffus zwauj 
Serzyfko zdięcze, pory, ddiąc co fię podobat 
nich w winie,lubo w piwie,namoczywizy wprzol 
w nim piołun, y rutę. 

Jtem. Jásionowe liśćiezdżywane, y przyklu 
dine, ieft bardzo flfúteczne. 

Frem Krew z kaczki, także mięfo kurze pí?) 

kla: 
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lie (maruiąc rak, inne zás ktore bywála ná 
mieyícách fuchych, iá(kráwe, fa bardzo iadowi= 
te, możefz wierzyć. 

Jtem, Przećiwko wfzelkiemu iádowi Wežow, 
Mylepíze fa żaby wodne, wárzac ie y iedząc, y 
lime rofplatawfzy żywo ná ranę r 

Jtem. Našienie Bozego dizewká, iett nád in- 

ne fkuteczniey fze lekarftwo ná wizelki iad zażya 
Waląc go na proch utľukízy. 
Jem... Gdy pies wśćiekły, lub wilk ukaśi, zas 
© 80, Wylawlzy z niego wątrobę, warżyć y 
ISC, Inni każą furowy kawałek połknąć, lecz to 
ne każdemu w mak lekárftwo 

Jtem. Ná ukafzenie pfzęzoły, lub Ofy, lub 
Serfzenid. Wes tęż beltyikę, to ieft: ieżeli ofźs 
WSs olg &e. rozetrzyi w palcach, y przyłoż, als 
bo natrzyi to mieyfce gdzie ukašilá. 

Jtem, Wes Slazu nifkiego, rozetizyl. w pál; 
tich, v pofmáruy mieyfce. 

Ťtem 
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Jtem. Wes glift ziemnych, rozetrzyi y pry 
Toż. Sľužy to y ná ukąfzenie węża. A 
O KAPIELACH. 
DY bywa Kąpiel, to ieft: jedná fáni 
rzez fię. Druga złożona, to ieft z rożnyd 
źioł, korzenia Ac. przygotowana. 

Sámá przez fię bywa z fámey wody letniej 
ślbo z fimey oliwy, álbo z mleka, álbo z wodj 
z miodem, álbo z oliwą zmiefzáney, albo z wó 
dy z octem Sc. 

Kąpiel z fámey wody proftey rzeczney (któ 
ra nazywa fię Aqua dulcis) niegrzana, lecz źimm, 
fłuży na ochłodzenie całego čiálá, y wnętiżne 
úči, y zatwierdzenia porow w čiele zbytnieł 
twártych, z kąd bywála ufláwiczne poty cho 
rego fłabiące > y wilgotność przyrodzoną M 
fzczące. 

Kąpiel letnia,flúžy ná odwilżenie ćiała,na to 
wolnienie, y rofprzeftrzenienie Vaforum , pra 
ktore rożne humory, y exkrementá przechodz, 
dla wyčiagnienia humorow zewnątiz ná wierz 
dla pobudzenia fnu. Frem. Pomocne fa ná Heki 
kę, to ieft: wnętrzna gorączkę cierpiącym, Ul 
dodawania wilgotnośći, ktora oná nifzczy. 

Kąpiel z oliwy fámey, álbo z wodą zmięfń 
ney, fłuży ná uśmierzenie kolicznych affekcji 
ná bol ćięfzki krzyżow z przyczyny kamieni 
fłuży y ná rozwolnienie porow w ciele, ná od 
miękczenie całego ćiálá, ofobliwie fluży M 
konwullye. 

Ky 
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pry, Kapiel z mleka, fľužy wyfchłym, z čiálá o» 
| pádlym, fuchoty cierpiącym. 

Kąpiel fona, fłuży ná wyćiąghienie z ćidła 
fánl zbytniey ffonośći, zkad bywa wielkie świerzbie» 
zbyć nie čiálá, fužy y ná rozne krofty, plámy świerze 

biace, y ná świerzb. 
niej, Kapiel zlagru winnego, fľužy náumocnienie 
vody ciala, na wyčiagnienie zniego rożnych humo» 
; Wój ToW, ná árteryczne ( to ieft ná bole w fláwách) 
choroby, ná offábienie ft4wow. 
(kto, Kapiel z wody gárbár(krey, uży ná rożne kros 
mi fly po ćiele, ná wyfufzenie wilgotnosči. 
rmo Wody čiepliczne, Tbermales zwane, ktore w 
ie 0| Tožnych kráiách zndyduią fię,takie wody według 
cho tożnośći krufzcow , przez ktore przechodzą, 
ą lii rożne mála fkutki ná rożne defektá o czym ro» 
tni Medycy tzeróko pifzą. 
iroi! Balnea Compofita, to ieft kąpieli fkľadáne, do 
rél ktorych wchodzą rożne źiołą. kwiećia, korzew 
ydy, nia, fruktá, zwierze, beftye 8zc. 
ra) Kotzenia y našienia wchodzące do kąpieli, 
skt Breferibuią fẹ funtami , y uncyami, żioła zás 
d Iafieulis, to ieftwiafkámi, kwiečia Manipulis, to 
left, garščiámi, Mineralia, funtami, y uncyámi. 
chii Czas wchodzenia do kapieli nayfpofobniey= 
cji Byránny. y ku wieczorowi, gdy iednák fa czafy 
nij gorące, ftrzedz fię w nie częfłego kapśnia, także 
|od y gdy fa zbyt zimne, iáko imie, y przy ftáwie 
2 głębokim. 

Oprocz tego obferwowáč potrzebá, A gdy 

g ches 
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hory ma w fobie pełność humotow, y obfirik. 
cye, ná ten czas ma fię wiłrzymać od kąpieli, ti 
ciało wprzod dobize przeczyśćiwizy przez i 
leżyte Medykámentá. 

Frem. Wchodząc do wanny ma bydž kapid 
letnia, potym powoli przylewać gorącey, úl 
też przećiwnie kto chce wniśc do wody 2 
miey, ma wniść do letniey, 4 potym powoli 
przylewać zimney, á to nie bez racyi, álbowien 
g dy nagle do żinney,ślbo gorącey wody wnij: 
dzie chory, zaraz albo mdłośći, albo febrá, albo 
inne Symptomátá zwykły przypadać. 

tem. Siedzenie w kapieli nie ma bydź dłuk 
fze nad godzinę, lecz fábi mniey, nád to w cho 
dząc do kąpieli, przed tym mála fię posilié lubo! 


rofotem, lubo polewka idka, lubo Bifzkokted | 


z winem. 


żem. ZAżywśnie kapieli, nie ma bydź dłużli * 
y a y 


nád trzy dni, jeżeli dwa rázy ná dzień, ježelid 
po rázu, przečiagnač fię może do tydniá, 

Frem. Jeżeli ieft wnęwzna goraczká, nátt 
czas kąpiele mála bydz wolne bardzo, nie gol# 
ce, áby (lg wnęrznośći bárdžiey nie zapalilj 
zkąd fumy zbiwizy fię do głowy,nagłą fprawićd] 
„mogly alfckcya. 

Frem. Nazbyt lľábi nie mála zażywać kapiel 

Frem. W niektorych chorobách ofobhwie tę 
láncholicznych, idko w Hupokondryey; váh 
w máčiczných, wchodząc do wanny dále Ii 
vípotob na purgáns wolny, co tež fuz Jugio 
fuczuplcy: á gorącey komplexycy. From 
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rúk Fem, Pilnie obferwować potrzeba, že čiceťž 
li, dł pigcym dawne wnętrzne obftrukcye, 14ko wąs 
złu woby, sledžrony, Venatum miefaratcarum , nigdy 

Winny zażywać nie trzeba, dž poj! univerfalia. 


api 2 J A 

tá Kapiel chłodząca, ciało odwilžáigca, go- 
J al rącość nerek usmierzńiąca, y zátrzy- 
woli mang urynę pobudzátaca. 

wiem 


"ih We liśćia Fiałkowego, sałaćidnego, slazu, o= 
dibo grodnego, Podrożniku, Miodunki, kazdego 
po wiążce, migdałow tľuczonych w węzełku 
dłuż związanych funt, kwiećla fiałkowego; grzybie 
chy MOWego po tizy garści, pietrufzki z ňáčia wiaze 
lubo kę dobra, rzepy swiezey kilká, warz w wodzie 
ken eczney» przecedziwizy wyley do wánny» 
nech fię chory kąpie dzień po dzień, przez trzy 


dni, 


uli 


Joz Kąpiel ná uprawy, ná zbytnie plynienie 

ý Hemorlordow, y na biegunki, 

ath VES korzenia Wężówńiku, żywokofłu, pe 
A ( rzy funty, babkt z korzeniem, Cypryfu, 
ali Džiewánny, Skrzypiu, fzyfzek olfzowych, Liścia 


si lębowego, dibo (kory mľodey, idbłek, álbo gri- 
lek płonnych świeżych, lubo fuchych,“ tarnek 
hfzonych, álbo fkorki z drzewá ich; kżżdcze 
Wedlug proporcyi, háľunu funt, warz wfzyfiko 
W wodzie [luJžienncy, przecedźiwfzy niech fię 
„Story kąpie, 5 

l Jiem. Na upławy ieft bardzo dobra A tá 

W kto- 


eli, 

e me 
takie 
jeb 
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w ktorey warzą wefzczyny, gdy wofk wybie eh 
radia. k 


frem. Wielu ludzi kąpie fię w gorzałce pr 
ftey na rożne detektá, ofobliwie Zydzi ná par 
chy to czynią, á te gorzałkę przedála Chrzest 
ánom, lecz procz tego czysci cidło od wfzelki | 
kroft, ofobliwie párchow. 
Kąpiel ná Páraliž, We 
Aka ma bydź kapiel ná páraliž, mafz ná fwyi lise 
Tiyen tu fię ná włafnym dokłada, že xl ko: 
naylepíza z mrowifká, pzydálac sienny proc, Wc 
fzyizki ofuowe, pokrzywy luche. pre 
Frem. Wes foli potpolitey funtow trzy, siarki nta 
hałunu, koperwátu, każdego po dwá funty, po Cx 
leju, fzáľwii, Bożego drzewka, hyťopu, rozm, 8Ži 
tynu, lewándy, iśiowcu, foinowych wierzchaj 2e 
kow, mrowifka, kiżdego coć fie będzie zdal kie 
„Ra garści kilka, warz w wodźie, przetł 
dźiwfzy niech tę chory kąpie, po kąpieli nddh 
yay część! narufzone párálize m, wodką moch ww 
pizde cy do niey oleyku 1dłowcowego, áll Hi 
urfztynowego M 
Ná inne rożne dcfektd kąpieli naydźiefz príj 
káždey chorobie, tu fię tylko podał fpofob Taki 
wiele czego brać do nich. 
Semibalneum. ve] Semicupium, 
slbo Jateflus. R 
W 5»'o zá iedno rozumieć fię ma, to iil i 
kapieľ nie zupeľna, w ktorey w pewni che 
ahorobách tylko po pás, nie dotykálac żołądki M 
chorzy 
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ybie chorzy maią fię kąpźć, po políku nazywa fię puf 


kapieli. 
i pi Semibalneutń, ná bol krzyżow, ná kolki, 
ze. y ná zatrzymanie uryny. 


e [kid WE: korzenia ślazowego, cybul liliowych oe 
boygá po funčie, cybule zwyczayney gło= 
wek dwanaście, rzepy świeżey ńro dwánaščie, 
fwyi liścia ślazowego, Páryetárycy, Bzowego, Fiaľ« 
ję el kowego, Rzodkwi, każdego coć fię zda, iáľo- 
rody Wu párniec, pietrufzki, kopru włofkiego, y 
profiego naśienia, czyli liśćia po garści, nasie- 
sidhi Nia lntánego trzy garśći, warz w wodzie, prze. 
y. po tedziwfzy kap chorego, á ieżeli „uryny nie bes 
ozni, dzie mogł puśćić, niech w kąpieli wypiie kieli- 
choh fzek wina z oleykiem migdałowym, álbo z foa 
z dały klem rzodkwiánym, álbo z limoniowym. 


zett Semibalneum, ná porufienie miešigoznége 
083 zktrzymśnia. 
od W: bylice, ślazu wyfokiego, kozfku, S. Jang 
„a „ žiela, fáwiny, tátárfkiego žiela, poleiu, le= 
lodki, ramienku, każdego po wiązce dobreys 
a Warz, przecedź, niech fię kąpie po pás. 
Należą do tego Stuphæ, Laconica, álbo Su- 
datoria, to ief wanny fuche. 

; ROžnemi fpofobami poty w wánnách fuchych 
o id * pobudzone bywśią, ktore według rożnośći 
wnyi chorob, rożnie odmieniáč fię powinny. 
lądh  Pofpoličie wfzedfzy do fuchey wanny íkrapiáe 
017] LI ią 


r Toe mom O 
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546 Traktat Szofi, 
la rofpalone, lubo kamienie, lubo cegły, lubi, dl 
żużel kowálíka, lubo żelazo woda ćieplą, alb) m 
wodą w ktorey warzonę bywála rożne-zioła, all w 
bo remanencye od dekoktu. ru 
W innych zás affekcydch, kładą do fuchej m 
wdnny gorzałkę zapaloną, w innych kładą dj vi 
wanny zioła wárzone, z ktorych páry poty pu — 
rulzone bywála, w innych owies, albo ięczmieńj té, 
albo dekokt Sc. ; 
Zázywánie wanien pocących, potrzeboe iel jbr 
ňaprzod ná Rbeumatifimum, to ieft ná bole w la 44 
wach, z przyczyny kátháru, ná fcydtykę, m 
dworfką chorobę;: ná puchline, na zbytnią wili mr 
gotność w ćiele, na koľtony, y na rożne chor tii 
by, ofobliwie z žimney przyczyny pochodzące . 
Jako (ie ze wfzyttkiemi fprawować, naydzicl| po 
fpofoby przy kdżdey chorobie. to 
Ftem W fłabościach wielkich gdy poty trzej po 
ba pobudzić, że wanny fuchey chory znieść ik sm 
może, zwyczadynie dla chorych te fpofoby fai yl 
fobliwe. Upiecz chleba dwá bochny ięczmielj |. 
nych, profto z pieca poroíkraway, uwiń w ch tet 
fly, y po przykładay do bokow chorego zwiert doj 
chu go.nakrywfzy, albo rofparz profo, wlyp U, Wa 
wutrkow dwoch, ktore pokładź ná bokach oki) > 


wizy chorego. br 
Spofoby wórzenia dekoktow % oko- | tex 
licznościami. dy 


4) koko fuza ná rożne choroby, ktore mil |. 
~ moc wyfwfzdjącą, y čiáľá pory otwierałśc MZ 
: dla 
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dla wolnego z čiálá wychodzenia rożnych hu- 
motow fzkodliwych, ktore zewnątrz na wierzch 
wyprowadzaią. Y lubo znacznie potow nie po- 
mizalą, lednák per infenfibilem tanjpirationem hu« 
mory fubtelne, y oliwe przez otwarte pory Ze- 
Wnatrz wypycháia. 

Jngredyencye z ktorých wárzone bywáia, fa 
te, salfa Parila, Radices China, Lignum fatčlun, y 
Corticesiego, Safafias, Lignum Lentifci, Lignum Na» 
dbtiticum, Lignum Colubrinum, Lignum Rbodi, Ligna 
Santaloram Ùc, 

Lignum Guaiąci, fłuży naturom, y chorobom zie 
mnym, Radices Chine, takze; Salfa Parilla, fluży nás 
turom, y chorobom ciepłym &c: 

Do każdey uncyi, to left do dwoch łotow ž 
pomienionych tranimaryn, gdy fię mála warzyć 
to ieft puť kwarty, wárzyc fię ma tak dlugo áž 
połowa wywre, miárá ná raz uncyi fześć do o= 
smi, wedlug lat.y natury,dawać fię ma ná czczo, 
yku wieczorowi o godzinie czwartey. 

Jeżeli tego potrzeba aby (ie chory poćił, ná, 
ten czas zdraz gdy záżyie ciepło dekoktu ma fę 
dobrze okryć, albo Wypiwízy wniść do luchcý 
Wánny. ; 

Zázywánie dekoktu według choroby, ma (ie 
przedłużać; naydáley iednák do Niedziel czte- 


tech: Potrawy pod czás pićia dekokru, maią 
bydz bárdziey pieczyfte, a niżeli wárzone. 
Jtem. -Przed záczgčiem używania dekokto, 


tzcbá čiáľo dobrze przepuigowáć kilka rážy, 


cią 7 ‘yie 


548 Tráktát Szojtý 
y ieżeli potrzebá krew puśćić, nawet 9 pol 
czds zażywania owego, co tydzień trzebá wziąć 
lekárftwo, á w ten dźień nie ma pic chory de 
koktu, lecz piwo. 
Troiakie bywśią dekokty, to ieft: iedne Ati 
ranti, drugie Sudorifera,trzećle Purgantia. 
Zażywanie ich pożyteczne ieft ná chorob) 
iakie długie, ktore przez zażywanie innychie 
karftw użyć (ie nie dadzą, ná kołtonowe 4ffek 
cye; ná TE ftáwách, ná dworfką chorobą 
ná częfte deflušý, z głowy do nizfzych częśći; 
ná wyfufżenie zbytniey w čiele wilgotnošči Gi 
Spofoby iwárnéniá, 
WE Lipnam Sanlum, to ieft drzewa Gwaii 
kowego łotow ośm, (kory tegoż drzewa ló 


toW cztery, rogu ieleniego w kawałki porabil 


nego garść, Hányfzku łyfzkę, wody żrodelnej 


funtow fześć, to left gdrniec, warz w garnku nof: 


wym áž połową wywte, pržecedž przeż plát fi 
kienny, daway ná raž po pułkwarty, przed weji 
śćiem do wanny fuchey. 

Frem: Wes korzenia Chiny pokrśiśnego, Sil 
fy Parilly, oboygá po fześć łotow, rogu iele 
niego, álbo łośiego porabánego garść, wol) 
zárnieč, námocž przez dwádžieśćiá cztery gU 
džin, (co fie ma záwíze obferwowść) wat d 
połowy, daway po pułkwarty przed weyščiel 
do wanny. a 

Jeżeli nie trzeba čiáľá bárdzo wyfúfzác, tel 
wzwyż pomieniene ingredyeńcye tylko kj 
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O ďekoktách“ 549 
valé fię mdią do R e trzećiey częśći, 
rzydawać tea rozynkow. 

Jtem. Gdy w ciele humory będą gorące, także 
flone, y fpałone, á przytym kafzel, y inne áffek.- 
cye z gorącośći pochodzące, ná ten czas przya 
dawać fię mála, korzeń lukrecyey > Polipodiuwm,: 
korzenie podroznikowe, y z liściem, tzepnik, 
biedrzeniec, y rozynki. 

Jtem. Niekiedy według wielośći, y iákowošči 
humorow íkľadány bywa dekokt z rožnych tránsa 
máryn wraz zmięfzanych, iáko naprzykład. 

Weś drzewa Gwálákoweeo łotow dwánaščie, 
korzenia Chiny, Sálíy, Parilly, oboygá po fześć 
łotow, Safafpas Linni Lentifti, oboygá po cztery 
loty, hźnyfzku dwá łoty, floniowey košči tártey 
łotow fześć, wody czyfłey gárcy Cztery,námocz 
przez dwádžiesčiá cztery godžin, potym warz áz 


poľowá wywre, daway (przecedžiwízy) iáko y 


Wýžey, remánencye fłużyć będą pre Bocbeto, o 
torym niżey. 

Jtem. Tym ktorzy mála dworfką chorobę, á z 
natury fą fufzy, gorący, takim, dekoktow pos 
budzdigcych poty ftrzedz fię potrzeba, lecz da. 
Wác fię im máia Bocheta, iáko nižey zrozumiefz, á 
miáfto fuchych wánien kąpieli, y Sáliwácye,kto- 
re néi bydá odpráwione przed zážywániem o. 
Dych, 


Li; De- 


550 Tráktať Szofty 
1y, na zimne, y wilgotne yho: | © 
wy affekcye, ná dworjką clorobé ná Gonorcheg t 

zájlárzáty, gdy iejt wilgotna natura, i 


FTES Antimonium crudum, to 1eft spifglafu Z gr k 
bá pízetľuczoneso, y w węzełku zawiązane s 
¢ [4 + fi 


gołorów osm, Salf Parili, orzechów włofkich 
ZIE lonych nie doyrzałych fnfzonych, oboyga po 
fzesć łotow, drzewa Gwdiakowego łotow dwa: 
nasćie, korzenia Polipodyi łotow cztery, „bi: 
kwice, prz táczniku, oboygá po garśći, nasle 4: 
nia kopru włofkiego garść, wody garcy Cztery, \ 
warz, (wprzod wymoczywfzy) do połowy,pize: 
c: dziwizy daway po puf kwarty ćiepło, dwára y 


zy ná dzień przed wánna. LD 
Dekokt ofobliwy otwierający, poty pobudza » | do 

iący, krew czyfczący, y lekko purguiący. k: 

rx 


Es drzewa Gwálákoweso, łotow dwa, na 
$ienia, Chiny pokrdidney fotow fześć, dize 

wa Satafras, Sándaľowego, Cytrynowego, drze: 
wá idłowcówego, kázdego po cztery łoty, spil 
glifu przetłuczowego, y w węzełku zawiązdne: 
go łotow osminasčie, korzenia Polipodyey, ko: 
pu wlofkiego, Selerowegô , Szpárágowesu 
kazdego pokrálawfzy po trzy łoty, Rbspokicum 
korzenia ćiemietzyce czarney, oboyga po dwi r 
doty, rozynkow wielkich, fig. oboyga pa pul ; 
funta, rogu ieleniego garść! dwie , hanyfzki p 
garść, wody gárcy [zesc, nimocz przez not 
nazaiutrz warz dż trzečia częsć wywre, prae 
ce 
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Jeedžiwízy, námocz w węzełku Rpabarbarum to- 


tow trzy, dawady za napoy miaito piwa. 

Jezeliby mętny był dekokt. / Weś kilka biał . 
kow idiowych, rozbiy ie idk naylepiey, zmięfzay 
zdekoktem, przywarz, y przecedź przez płat 
fukienny, y fchoway ná zimno. 


Dekokcya Chiny ná káfel, ná wyfcbłość Ciał, 
ná krew zepfowaną Ge. bardzo zálecony. 


Es korzenia Chiny, w talarki pokráláney, 

łotow dwa, korzenia Polipodyi łot ieden, 
ziela przetáczniku fzczyptę dobra, rozynkow 
wielkich po nákrawánych łotów trzy, puľ cy- 
nyny świeżey, hányízku łot, Wáyfztynu białego 
łot, fáletry puł lotá, námocz wfzyftko w rofole 
káplonim nie tłuftym, álbo od fztuki miefá, kto- 
tego ma bydź: trzy kwarty, warz do połowy 
mnieyfzey, przecedziwfzy włoż trochę kwiátu 
mufzkatowego, ply z ran ćiepło co dzień, y ku 
Wieczorowi, tá dekokcya fłuży ná ieden dzień, 
Nd mne co raz nową trzeba wśrzyć, pić tak przez 
Niedziel dwie. 

Bochetum, názywa fie dekokt warzony, to ieft 
od pozofłałych fpecies, od. wárzenia dekoktu, 
przyddiąc nieco świeżych fpecies watząc, co fi: 
2y: przy tám tym zá napoy zwyczayny miáfto 
piwa. Ddią fie też w. niektorych chorobách 
cocta alternantia, © purgantia, ktore gotuą fie 
z ingredyencyi wzwyż opilánych, pizydálae 

l4 Se. 


552 Traktat Szofty 
Senes Polipodium Rhaponticum, Mechoacane, Radi 
Hellebori nigri, Rbabarbarum Ce. | 

Jtem. Náuczáią niektorzy že ludzie ubodzy 
ktorym trzeba zážywáč dekoktu, á ná to ich ni 
ftać, mogą beśpiecznie z domowych drzew wá 
rzyć go, tako to z drzewá lálowcowego, Berbe 
rylowego, ofobliwie z koszenia iego, z debil) 
mlodočianey, z bukízpanu, z ieśionowego drat 
wá, z faklakowego, z kruízynowego Bc. 


Spafoby datwánia ná Sálivácye 
Z okalicznasčtámi, 


Pobudzenie Sáliwácyi, nie tylko fľužy ná dwom 
fka chorobę, lecz y ná inne rozmśite, iáko nl 
Paralifz, ná kołtan, ná kontrákcye rąk, y nog 
má fluxy, ná fománia po koščiách, ná ráká 84 
Z ta iednák przefiroga, že według lat, komple 
xyey, y fpofobnośći ákkomodowáé fię mśią idko 
© ja niżey będzie. 
roiśkim fpofobem  Sáliwácye porufzont 
bydź mogą, ta ieft przez uftá, aa ná niť 
przez kurzenie, y przez (márowánie. 

Przez ufá, Wes Turpeti mineralis gran pięć 
Mercury dulcis gran dźieśięć, złącz do kop 
mięfzay w moždžierzyku kamiennym, albo fzklá+ 
nym przez kwadrans, potym zmięfzay z konfek: 
tem rożowym, obfyp cukrem, y day połknąć 
daway ták co dzień ná każdy poránek, áž poki 
Sáliwácye nie naftąpią, ii 
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Albo weś Mereuri dulcis gran osm, álba tro- 


| che wieccy dla mocnieyfzych, przyday Mercure 


Ę 
2 


| ¢yey przez u 


vita grano jedno, ágituy długo w moždžierzyku 
kimiennym, zmięfzay z konfektem rożowym, y 
A czyń ták ca dźień, poko Sáliwácye nie ná: 
apia. i 

acz Ná fpofob ná porufzenie Sáliwá. 
fta dálac fámo Mercurium dulcifices 

tm, naprzykład, pierwfzego dniá day gran pięe 
tnaśćie, utárfzy fubtelno, y z rożą zmięfzawfzy, 


| drugiego dnia gran ośminaśćie , trzećiego p 


czwartego po dwádžiesčiá, áž fáliwácye naftą- 
ią. 

: Przez kurzenie. Weś Cynabaris Antimon, Mira 
thy, oboygá zárowno, utárízy fubtelno wárz, 
fzycay ná wągle biorąc ná koniec nožá nie czę» 
fo, dość zá iednym rázem trzy, álbo cztery rá- 
ży, 4 chory niech parę, álbo dym bierze w uftá 
przez (zklány niek, czynić ták co dzień dwa ra» 
ży, 4ż poko Sáliwácye nie nafłąpią. 

Jnśi ad Cynabarum dodaią Storáxu, Burfztynu, 
Benzoinu, lecz máľo potym. 

Przez fmarowśnie. Weś żywego (rebrá prze» 
dniego, terpentyną albo śliną czczą umoczone= 
go łotow dwánasčie, lubo mniey trochę, Ungu, 
de althea łot, oleyku Rumienkowego ile potrze= 

1, zmięfzay żeby (ie żywe frebro utdrło,fmaruy 
tym w cieple wfzyftkie ftáwy, nie ktorzy fmarua 
4 grzbiet, lecz to rzecz niebeśpieczna. 


LIS Jes 
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Jeżeli zaś kto chce mieć mocnieyfzą mój 


niechże więcey da żywego (rebrá da wzw fi 


opiláney wagi, (ádiá naprzykład łotow. fześć 
może y ośm, dla mocnieyfzych, «inni biorą 
„ rowno tak fadła, jako y frebra, lecz bárdy 


Wiele, iaśi miezáia z fáma maścią ślazowaą, in! 


rozne mixtury czynią, ná ktorych „mało nalej 
gdyż wfzyftek fundament należy na żywym fre 
brze. 

Czás bránia ná Sáliwácye nayfpofobnieyfij 
Wiofná, y Jeśień procz przymulzálaccy potrze, 
by, ktora odwłoki cierpieć nie może. 

Kiedy fię Sáliwácye fprawować mdią, pra 
Saliwacye, trzeba chorego (márowáč zránáni 
czczo 0 godzinie fzoftey, ktorzy zás fa flábej 
komplexy, mála wprzod zażyć rofołu , alby 
polewki po iśiu, śilnieyśi mogą zdżyć dekoki 
ciepłego, przycukrowawfzy go. | 

Śmarować chorego od nizfzych częśći Gill 
ku gorze, raz tylko ná dzień, chybáby był kto 
ry nátory przymocniey(zey, może y ffábych dru: 
gi raz (marować, lecz tylko extremas partes, to iel 
ftawy, u rąk, y nog, aby pierwfzemu dopomoc 
bo powtorne ímárowánie názywáia Medycy ii 
gpučtio particularis, d pierwfze unicerfalis; Smarować 
zaś chorego poki Saliwacye nie nalłapią, co by: 
wa pofpolićie w trzečim,álbo w czwartym dnit 
ieżeli Sdliwacye z oporem beda (ie otwietdij 
może tefzcze raz nafmarowść,dlbo chulłami čie: 

'płemi čiáloráčieráč ráno, y ná nec. : 
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O Sáliwácydch „555 
más Frem. Gdy fię ddie ná Sáliwácye otyłym, także 
vzuj fcemátykom, y málgcym fiabość w tuchych žy- 
izes lách, ná ten czas do fmarowania trzeba przyda- 
əra ll wać Storaxu rzadkiego, ktory'fię nazywa Storas 
vårda Jiąnida. 

3, IM? frem. "Trafia (ie ezefto że zrázu Sáliwácye. do- 
nalej brze odchodzą, +á potym wkrotce álbo mało, 
mtel albo cale uftána, przed czafem,na ten'czas trze= 
ba naturę pobudzić lubo náímárowánie m, lubo 
ieyij przez utá daniem 6x6. to ieft tym co przedtym. 
Otrzej  Fteńt. Sąliwacye'dof fkonałe na ten czas lą gdy 
náltapi fłabość znaczna, uft y dziąfeł nábrzmie“ 
„Prz nie, zapalenie, y opryfzczenie. 
MAM Frem, Obferwować potrzeba że po káždlým 
(libil náímärowániu chorego <obwingé w chufły, albo 
śl S rádľo, y z wierzchu nakryć áby fig zá- 
kokil počiť, á gdy fię fpoći, y z godźinę w počie po- 
A leży, otrzeć go, y dać mu fie czym posilić, zás 
čiall pocenie ná to ielt potrzebne, Aby tym łatwiey 
| kto Índrowánte wewnątrz przenikać mogło. 
1 diw Jtem: © Pod czas Sáliwácyi chory niech nicam 
o ie lego nie ie tylko rofoły, Bullion, polewki, idy- 
moč cámiekko, kafzę rzadka i ięczmienną. 
cy Ml Jtem. Trafia fię że pod cząs Sáliwácyi-rožne 
owal przýdáta (ie Sy mptomátá, idko to gorączka, alba 
> by: Konwuliye, albo Anginá, albo Suffocatia; álbo 
dnit poty zbytnie; albo biegunka gc. -Więcna'ten 
era] czas może według potrzeby chory ákkomodo- 


| Čl Wać lekárftwá, y krew puščié, eneme dać, purs 
gins Sc, 5 
em Trá: 


56 Traktat Szafy 

Trafia fię y to, že gdy fię da ná Saliwdcy 
zwłafzcza przez uftá, miáfto nich purgán(e ni 
flapig, więc dučlum natury trzeba juvare. 

ftem, Pod czás Sáliwácyi kofzul śni poście! 
odmieniáč nie trzebá, ofobliwie gdy fię pra f 
fmárowánie czynią, álbowiem te rzeczy pri 
fzły (márowániem, więc też mogą bydź po cm |. 
ści pomocą do lepfzego effektu. j gd 

Jtem. Przed záczečiem Sáliwácyi trzebá čidh “Ml $ 
dobrze przepurgowść lekárftwy, mielzáiac mię MN 
dzy niemi aperitiva Č digejfiva. Krew także m By! 
bydź upufzczona, potym dobra ieft rzecz zá) ai 
wść kapieli wodnych przez tydžieú, y dźley. A 

Jtem. Na dworfką chorobę choruiący, iei “e 
liby miał inne choroby do niey przyłączoną dA) 
to iefł obítrukcye wnętrzne , gorączkę wię a 
trzną, albo dufzność, ykáízel, wyfchłość, ali) > f 
z ćiá lá opádnienie, ná ten czas trzeba wprul > 
należytemi medykámentámi te śffekcye ch A 
po częśći ufpokoić, potym przyftąpić do Sil “S! 
wácyi. Jiem. Gdy (ie zakończą Sáliwácye, kto a: 
se zwyczdynie do dwoch Niedziel, á czáíen fal 
M trochę dáley przećiągnąć fię zwykły , trzebi ak 

rew puśćić, purgáns wźiąć, ieżeliby tego byl c 5 
potrzeba. Jezeliby chory miał w fobie po Sali) g 
wyż láka gorącość, ma zázywáč kapielil iż 
wody rzeczney bez zioł, ieżeli zaś będzie bli „ 
dy, nędzny, wyfchły, ma zażywać mleká ośle: 
go» ślbo kobylego, albo kožiego, ieželiby tei J 
wfayfikiego nie było, ma pić dekokt, 


te) 


O Opie p Odrze giy 
ORZDDYTAMENTI 


Me nij - 

| O Ofpie, y Odrze. 
o Rzyczyná Ofpy ief naypewnieyfża krew nie 
tá czyfta, ktora płod w żywoćie Máčierzyňíkim 


bltátnich Miesięcy čiannač do fiebie karmi (ie, 
%kad po całym čiele gdy fię rozeydžie przez 
, gin Mt kilka zátáiona fpokoynie zoftále, potym gdy 
c mię "áturá tey nieczyfłośći dáley znieść (iáko rze» 
że m Y fobie przećiwney) nie mogąc wzburza fię 
zám Mkfztałt winą młodego, przez co nieczyftosé 

| owa záčiagniona z Matki od czyftey krwie oda 
jem. diela fię, y per Crihm wyrzucona ná wierzch bys 
gom ù zkad naftępuie fercá áltetácya, á ztąd go= 

| tączką. 
„alb Przyczyną też bywa zarázá iedno od drugie= 
[50 albowiem czálámi pánuig Ofpy žárážliweg 

| Y choč ią kto miał, znowu mieć muši, co pos 
cho ią, ZA 

ji odži z infuencyi niebiefkich. 
SA SÚ > ; h ä 

| Znaki pofpolite náftepuiacey oípy, bol gło 
„ kt pOZPOLNE le sy vh 5! 
záľen VY» oípálitwo znaczne, wzdrygánie fię weśnie, 
-rzebi Maletíftwo, 4 czáfem y konwulfye , drżenie 

| #tonkow, kichánie cgefte, žiewánie, y przes 
2 był z R AZ 
, sál “agánie fie, ochrápienie, káfzel, oddech ciężki, 
jelin "balenie, bol grzbietá, nudnośći, niefpokoy= 
s blá, 205Či, fez z oczu dobrowolne dobywánie fię, 
ośle PZU odmiáná, y świerzbienie, twarzy nábrzmiá« 
tegi OŚĆ, Y rumieniec. > 

iębeśpieczną Ofpę znaczy gorączka ai 

Ba tę: 
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ktora fię nie mieni, to ieft nie umnieyfza, po 
wydaniu fię ná wierzch Ofpy, tákże nudnośćyj 
y wielkie ckliwośći. Dufzność, ktorą znaczy! 
albo ofpę ná pľúcách, albo Wrzod, álbo Angi 
- nę; tô ieft w gardle.zdpalenie. wielkie, Albo gnie 
czy śm ofłabienie wielkie, tikże gdy bedzie prd 
gnienie wielkie do pičia, á przytym oddech ćięs 
izki, „bardzo: zły znák iefł, także gdy (ie przyda 
biegunká, uryná idk;krew, znaki pewne śmierdi, 
także gdy:fię nierychľo wydáiá, y gdy fię poka 
ža, znowu:fig kryla, także gdy ie między niemi 
powydáia. mákuľy czarne, wfzyfikie te znaki fl 
bardzo złe, y śmiercią grożące. 

Odra iet kazdemu wiádoma przyczyną iej| 
teft krew, ktora zburzywfzy fię wyrzuca, « albi 
oddala od fiebie, co iey ieft fzkodliwegom| 
wierzch, przy ktorey táz bywa gorączka, y init 
$ymptomatd podobne, idko y.w ofpie,iákož mi 
ło fie rožnig od (iebie. . Bywateż Odra zárážli 
wa, ktora pánuigc między ludźmi w znácznt| 
wprowadzą álterácye. A pod czásy morzy. 

Oprocz tego. tráfiáia lię krofty podobne o 
fpie, świecące fię idk kryfztať, 2, ktorych wy! 
chodži wodnifla matetya, także krofty názy walą 
ie Cryf/alh. zl 

Drugie także názywália fię Tużercula, podobnej 
też ofpie, z ktorych mało odchodzi máteryej 
ropilley, y nie gęfło, lecz tu owdžie po ćielé 
fię wydaią bez goraczki, y prędko giną. 
se Trzecie názyw dia. (ie Rubeola, to ieft krofi 
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male, y czerwone, ktore niekiedy fámé z ro. 
ipalenie m, y kafzlem wydńaią fię, a czálem mię- 
dzy ofpą, á pod cząs gdy oľpá zmiydzie 

Czwarte mázywáią lię Rofľalia, to ieft makus 
ly czerwone, y żapalone, ktore zaledwie z zná- 
tzną nabrzmiałością po całym ciele jakby roża 
ti owdžie rozwlekłe na początku, lu»0 czwar- 
tego, albo piątego dniá wyddią fię, daley zás pa 
čálym ciele fe wydśią, ták że fie zda lakoby 
zapalone całe cidło, ten 'kolor iako ná poczatu 
ku, tak; ku końcowi części roztzedzaiąc lię 
[chodži,ktore pofpolićre w dziewiątym dniu cá- 
le nifzczeią, po ktorych lupierze z ciáłá (chož 
dzą, 

; Spofoby do leczenia ofpy. 

Leczeniu ofpy trzy czafy pilnie obferwo- 

"" wać patrzeba. Pierwfzy czas Ebullitionis, to 
left: kiedy fię zánosi ná ofpe, czego przez zná- 
ki opifáne dochodzić fię ma. Drugi czas appa- 
filionis, to ieft gdy fię ofpd wydále. Trzeći czáš 
Wwppararionis, to ieft gdy fię dofkonale wyda, y 
ponabiera. 

Gdy fię ofpa ma wydawąć 14k fię znaki tepe 
pokąża, iná ten czas (fuża lekárflwá ktore fervor 
Mityguią, d takie mála bydź nie co cierpkie: 
V SCiaválace.krwie upufzczenie bardzo pomocne 
ief, gorących lekaritw, ktoreby krew bardziey 
zapalały, y mięfżały, iáko fa Bexoardica (tržedz 
fig, Gdy fie zás poczynála wydawać, ná ten 
CMS Bezogrdica fuza „ láko fam kamień w 

iel 
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ieft bardzo fkuteczny, także drugie Bexoardúm 
animale; takze Sal volatile viperarum, choć y fan 
pulvis, także Pulvis pannonicus, Bolis Ge, y iiníze 0 
ktorych niżey. 

Zá napoy zwyczávny, naylepfza ieft tyzánná, 
Z ięczmieniń, ale lepiey ž krup perłowych wś 
rzona, przydaiąc albo rogu ieleniego, álbo flo. 
niowey kości tártey, albo korzenia fzczawio: 
wego, ofobliwie ná początku, gdy zás gorączki | 
nie ták bardzo ieft wielka, w ten czas wárzjť| 
tyzánne z jęczmienia, przydawfzy fig. | 

Jeżeli po wydaniu fię ofpy gorączka bedžiť 
znaczna, oddech ćiężki, utyna gęlła, y bardzo 
czerwona, y inne znaczne Symptomátá, zní, 
ieft że náturá zbytniemi złemi humorámi iel| 
občiažoná, więc ná ten czás krwi upufzczeniť 
bardzo ieft potrzebne, y ták potrzebne, to kii 
upufzczenie w niebefpieczney ofpie, że y nayi 
młodfzy wiek nie ieft do tego przefzkodą, tydh 
bowiem czálow w zwyczay wefzło z rády po 
ważnych Medykow, że w czwartym, á nawet) 
w trzećim roku befpiecznie puścić może krew 
co w innych králách praktyknią, že iednak til 
bardzo młody wiek zaledwie to znieść može 
więc ieżeliby do tego przyiść nie mogło, nad 
mieyfce lubo bańki siekáne, lubo piiawki nl 
grzbiećie, ná ľopátkách, y na udách flávié k 
mála. Purguiące lekárftwá mieyfcá nie mśią,led 


nim fię olpá wyda, bardzo pożyteczne fa. | fu 


Aby fię olpá zewnątra iák naylepiey ná wierd 
wydá: 
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O upie y odrze gsr 
wydáłá, fpofob ná to pofpolity ten. ` Wes fg 
fuchych miesiítych łotow czternasčie, fzocze- 
Wice z zwierzchniey fkorki ochędożoney trzy 
ćwierći łota; Gumi Lacee pul trzeći ćwierći łota, 
Cumi Trapana, nasienia kopru włofkiego po puť 
lotá, warg w kwarcie wody, dż trzećia część 
Wywre, przecedźiwfzy daway pić częfło. 

Albo weś korzenia kopru włofkiego, fzcza- 
Wiowego, oboygá po dwá foty, rogu ieleniega 
tirtego łot, polney dryakwi Scordý, S. Janá žie- 
la, kazdego po garśći, fig miešiltych fześć, Gu- 
mi Lacee trzy ćwierci łota, našienia rze pnego» 
Cardui benedičli. po puł totá, fzoczewice ochę- 
dożoney ze zwierzchniey fkorki puľ fotá, Gu- 
mi Tragacenti pultory ćwierći łota, warz w puł 
gireu wody, aż trzecia część wywre, przece= 
dziwfzy przyfłodź Syropem Limoniowym, dav 
Way częfto po łyfzcze. 

Jezeliby malignitas gorę brała, 14ko fię trafia 
W zárážliwey ofpie, ná ten czas Alewifarmaca ią 
laypotrzebnieyfze, iako konfekt Hyacintowys 
amień Bezoárdowy, Pulvis Pannonicus (9t. 

Jeżeliby w piersiách ćięfzkość była, ná ten 
Czas mogą fię dawać Julepy odwilžáiace, y po- 
rafzające máterya, iáko Julep Fiaľkowy, z lu» 
krecyey Bc. 

Jezeliby fię wrzod w uftách zrobił, zażywać 
na to jęczmienia wárzonego, przydáiac mel Ros 
firum, á ieżeliby fię korrupcya zábieráľá, ná tem 
Zas Ungventum Ægyptiacum fúzyč będźie. 

Mm Jo. 
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Ježeliby fię biegunka przydała, udźć (ie d 
zatwierdzdiących medykámentow, á naybdń 
dziey enemy fľuža takie. 

Wes mleká, zdgaś wnim kilka rázy rofpalont 
żelazo, przyday żołtek od iáiá y cukru, albo wat 
ięczmień przydawfzy roży fuchey, przecedźw 
praw żoltkiem, y cukrem. 

Trzeba iednak w tym oftrožnosči, albowień 
trafia fię częfto, że ná ofpę choruiące dzied 
miewają biegunkę, z przyczyny glift, zkad wiel 
kie niebeśpieczeńftwo, otobliwie gdy dlugi 
uwa, albowiem z tey przyczyny ofpá nie moii 
fię dobrze ná wierzch wydác. Jeżeli z przyczy 
ny glift biegunká będzie, z tych znakow łdtwi 
doyść fię može, naprzod exkrementa bywał 
przygrubfże, y flegmifte, kolor ich fzáťy, albo 
biały, czego dofżedfzy ordynowáč fię máta mej 
dykámentá glifty moržace, y enemy śpplikowa 
potrzeba flodkie. 

Jtem. Pod czás ofpy trafia fię, że nerki by 
Wála zranione, zkąd uryná pokśżuie (ie krw 
wa, ná co fłnżą emulíye, to ieft mleczka z m 
šion ztobione, przykładając Trochifcos Alkekingi 
álbo de Carabe. 

Dla ochrony oczu, ktore pod cžás ofpy rozi 
defekta ponośić mufzą, nim fię tedy ofpá wj! 
dawać pocznie, dlbo gdy fię iuż pokazuie prze 
mywać ie w kazdą godzinę wodką bábezán 


zmięfzawfzy do niey rožáney, y troche fzalii 
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Jezeliby zaś © famym oku kroftý fię pôkazá- 


, dy, ná ten czas žápulacžáé ie czefto krwią g0- 


łębią, álbo wodka ta. — Weš wodki Z roży bia- 


| ley lotow cztery, wodki świeczkowey puł ło- 


tá, Trocbiftornm alborum Rbafiš ćwierć łota: Tu» 
tiey prepárowáney fkrupuł, kamfory gran pięć, 
faafranu gran dwie, zmaczay w tym chuftke 
cienką nie krochmálna, ý przemyway oczy. 

Jeżeliby ie exulcerácya w oczach przydała, 
lžyway tego: Wes Bleywáfu wypalonego trzy 
twierći łotow, Sareoeoll; cwierć totá, Gumi Tra» 
tagunti fkrupuł, Opý gran dwie, wodki z kopru 
Wlofkiego kwáterke, zmięfzay, y prżemyway» 
także y zapufzczay w oczy. 

Jeżeliby oczy ták nabrzmiały, żeby ich otwo= 
tzyć chory nie mogł, warz ślemie Inidne, y Fe- 
huh Grecum w wodźie, przecedžiwízy maczay 
chufteczki, y przykładay ná oczy. - A ieżeliby 
figbielmo, álbo mgłą zayśćie oká pokazało, zás 
fypuy ie cukrem białym, iák nayfubtelniey u- 
tartym, 

Jtem. Niektorzy mála za ofobliwą rzecz da- 
Wáč do pićia przez cały czas ofpy wodkę pol- 
ley ruty, co nie od rzeczy, albowiem gorączki 
hie przyczynia, y pomaga do wydawśnia fig 
olpy. Co fiętycze przekľocia kroft, to fię ma 
zachować, że ieżeli w nich pokázuie fię máte- 
tya rzadka, šina, ná ten czas przekłoć, albo 
przeftrzygnąć fię sożyczkami maią, aby iádowi- 
ty humor, ćidła nie gryzł, gdy zaś máterya ieft 

` m2 dige- 
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digefta, to ieft, biała idk ropa, dać im pokoy, 
tylko (márowáč ich może oleykiem Migdało. 
wym. Aby čiáťo bliznami po ofpie nie był 
ofzpecone, proczinnych rzeczy, ta iefł naype: 
wnieyfza , to ieft fľonine ják nağczyśćieyíý 
przypalść nád świecą, á ščiekálaca , tłuftość 
pufzczay ná śmietanę , zmiefzawízy fmarowść 
ćiáło, 14k fie tylko oípá wydawać poczyna; ab 
do końca, 

jtem. Zrob mleko z nasienia konopnego,? 
wodką rożdną, tym fmáruy. Jtem. Niektorzy 
śćierdią wodka z kwiećia.bzowego. 

Jeżelby fię w nošie ofpá powydawáfá, da 
wać do wąchdnia ocet rozowy: także mäczáli 
knotki w mleku warzonym, Z śiemieniem Inia: 
nym wkładać w nos. 

Dla ochrony gardła od'kroft niektorzy we 
reczek nátľoczywfzy fzátránem, (krapiála go po! 
kármem białogłowfkim, y przykładaią. 

Dla ochrony oczu, od idkiey áffekcycy 20: 
fpy. niektore białogłowy co dzień oczy dziecki 
liza ięzykiem. i | 

Profiek: nayofobliwfiy ná ofpe ktory Medycy | 
ndzywóią Pulvis Joelis. $ | 

7E našienia Naflurcypwego; Orlikowego| 
oboyga po ćwierći fotá , rogu ieleniego 
świeżego, Albo iednorožcu dwa fkrupuły, Ko: 
rali czerwonych, pereł prepárowánych, oboy: 


gá po fkrupule, uczyń fubtelny profzek, daie A 
sas n 
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O fuchotach dźiećiinych 36 
vá raz od pu? fkrupuľu, do cáľey drápmy. 

Odrá temiž fię fpofobamr leczy co y ofpá, 
oprocz tego, pod czás odry, naylepíza rzecz 
jet dawać po trofze Mirrhy fubrelno utdrtey 
wfyćie miodowey, y fimę fytę ddią pić zá ną- 
poy, gdy wielkiey gorączki nie mafz. 


O Suchotach dźiećinnych. 


fię, to iefl: albo z Matki gdy zly pokarm ma, 
albo z glift, álbo z idkiey wnętrzney, złey dyipo- 


gUchoty džiečinne z wielu przyczyn przydáia 


| Bycyey, to ieft z żołądka, 4lbó wątroby čxc. 


dlbo z zarazy, iednak RAA fię przydáia 
zrobakow, ktore fię w grzbietach ich rodzą, á 
te fa bardzo fubtelne, 4 im dľužey w ciele zo- 
flála, tym bárdžiey dziecie nifzczeie. 

Ná wywabienie tych robakow, "ren jeft fpo- 
fob. Wfadź džiečie do kąpieli, w ktorey ośrod- 
ką chleba z miodem praśnym náčieray , ták 
grzbiet, iáko y ręce, y nogi, iako fie wydadzą, 
sčieray ie, albo chlebem fámym,álbo lepiey ho= 
zem oftrym, lubo brzytwa óftroznie. Frem. Ka- 
pia w fycie miodowey. ` 

tem. Z rákieykolwiek przyczyny fuchoty bę: 
dą. Wes žiela ktore wilczym grochem zowią, 
Warz je w wodžie, y tym kap dzięćie. Jefzcze 
Św gdy przydafz báránich nożek potłuczo- 
hyc à 


Jtem. Wes podbiałku, wilczego grochu, Ru- 
Mm3 mien- 
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mienku po trzy garści, icczmieniá cztery garści, 
nożek báránich co chcefz. przyday lisćra wierz: 
bowego, álbo fkory, warz, y kap w tým džie. 
«ie, iák wyidzie z kąpiele, imaruy go fadłem li, 
sim, álbo psím, przytym upraż w mleku podbim 
łu, przecedź, daway pić dziečiečiu. 

Jezeliby pochodziła tá choroba z glift, o tyn 
na (wym mieyfcu. 

Robaczki rodzące fię w grzbietach dziedj, 
názywála fię Crinones, znaki ich (4, že choć wie 
le džiecko le, przecię fchnie. ; 

è r . . 
O Rożnych chorobách pierśi 
Bialogłowikich, 
w Kilka dvi po porodzeniu, zwykła pod czát 
położne białogłowy napadać gorączka woli 
na, ktora nazywa fię Febris Lačlea, przyczyną tey 
álterácyi left pokarm, że álbo (ie mieni, y mię: 
fza, álbo fię fpieka, zkad pierśi zápaláia fię,twate 
dnieia co polpoličie nazywa fię roża. 

Znaki tey gorączki. — Naprzod zimno, ślbo 
ráczey ogrążenie, po ktorym náftepuie gorą 
czká, prógnienie, pierśi nabrzmidłość, lub w 
krzyży, pomieľzánie humorow, 4 potym zápale: 
nie pierśl. 

Leczenie tey dlteracyey fpuśćić fie ma ná 
naturę cyrkuluiacą, ofobliwie gdy lochiorum flus 
us ief należyty, naypewniey iednák rozrywą 
śię potem, ieželi fam dobrowolnie przyidźie, 

' ind: 
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O chorobach piersi białychgłow $67 
ináczey dopomoc fię ma naturze; iednak ofiro- 
Żnoóśći potrzebá, áby tá lekka gorączka nie od« 
mieniła fię w gorfzą. 

Jeżęli nábrzmiáľosé pierśi z pokarmu bedžie, 
ná to naylepfze fa przykľadánia plaftru, De fper- 
tn ceti, albo weś minii fotow iżeść, cynobru 
awyczáynego łotow trzy, wofku y oliwy ile pos 
trzeba, uczyń plafter, y przykładay ná pierśi. 

Albo weś wofku biaiego łotow fześć, oleyku 
migdałowego łótow cztery, rofpuść nad ogniem 
Jee kto nie może mieć naprędce o- 

eyku, niech da maffy migdałowey. 

Ježeliby fię zás ná wrzod zbierało, co fię czę= 
flo trafia, w ten czas przykładać mášči, álbo pla“ 
flry odmiękczdiące, 4 lák fię zbierze otworzyć 
nie czekając aż fię fimo otworzy. 

Jeżeli po odfádzeniu od piersi dzięćięćid po- 
karm ZA potrzeba, ná to fpofoby te: Nas 
przod wyfmykiwać pokarm na węgle zarzyftes 
álbo ná rofpalone żelazo, ginie pokarm. 

Jtem. Weśtrybule świezey, rozwierć w do» 
nicy, włoż máflá, przyfmafz y obłoż pierśi. 

Jtem. Wes maśći topolowey, foku z miętey 
rowne częśći, zmieízay nád ogniem, y zmacza* 
wfzy w tym chufte obłoż pierśl. 

Jtem.  Weš miodu praśnego kwáterke, Ter- 
pentyny rzadkiey puł kwáterki, fzáfránu tartego 
pułłora, zmięfzay, nafmaruy tym papier bro- 
natny, y przyłoż ná pierśi. Jtem. Warz w océie 
kwiat krokofzowy, y przykľaday ná piersi: 

Jrenť 
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Jtem. Z rzepnego naśienia oleiem nafmariy 
piersi, á ná wierzch przyłoż papier miodem ná: 1 
imarowdny, potym podwiaž pierśi. 

Frem. Maść topolowa zmięfzay z miodem prd | 6 
śnym, y przykładay, álbo miod 2 folą. í 
Gdy fię pokarm zśidda w pierśidch, naprzod 

gryść naśienie kopru włofkiego, álbo hdnyfz. 

Jtem. Do wnętrznego zażywania, fłuży ná to 
ofobliwie Spiritus falis armoniaci duścis, zadżywaiąc | 
go w wodce trybali. 

Albo weś oczek rakowych, rogu ieleniego r 
utártego, oboygą po fkrupagle, zmięfzay, y day v 
w winie. Frem. Nályp worek profem, albo ty y 
żem, praż w mleku, y przykładay ná pierśi. 

Ná toż fľužy plafter de Acbilon fimplex, także | 1 
de Galbano cum Gumi Ammoniąco (5 Croco. i 

Firem. Wes liśćia liliowego, ślazu ogrodnego, 1 
zwarz, wierć w donicy, przyday wofku, przys «€ 
fmaż, y przykładay ná piersi. 

Jeżeli fię trafi że mámká, álbo matka džiečie- 4 
<id karmić nie może,gdy álbo poroni,álbo dzię: 
čie umrze, tym fpofobem procz wzwyż opiťá« ! n 
nych ftráčic pokarm może. c 

Wes ośrzodki chlebá żytnego, przyday mie“ y 

c 
1 


ty ná proch utártcy, foli, octu rożowego, zmię: 
fzav, y przykładay. 

A ieżeliby fię pokarm zšiadľ, ná to przykładać | 
žiotá máteraczyk z nich zrobiwfzy, 4 te fa. Try: | | 
bulá, pictruľzká, kurofłęp, bočianie nofžki, | ! 
kwiát bzowy. 

Al. 


Ari 
n nás 
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Albo codziennie fmarować tym. "Wes fádlá 
kápľoniego, másči bzowey po dwá łoty, aley- 
ku fiałkówego fet, zmięfzay, álbo weś máfľá 
świeżego przyday Spiritum falis Armoniaci, zmie> 
fzay, y fmaruy. 

jako pokarm firacony, alba umnićyfony 
przywrocić. 
DR nabyćia pokarmu. pofpolićie zážywáia 
nasienia kopru włofkiego, cZárnuťzki, há 
nyízku, kwiatu Bzowego, Wáržac to wlzyltka 
wmleku, y piiąc przecedziwfzy, także zuc 
V uściech uftáwnie pomienione naśion4. 

Jtem. Niektorzy bardzo zalecaią glifty ziemne 
fulzone, y na fubtelny proch utarte, Zázywálac 
ich po dwa fkrupuły ná raz w wodce z kopru, 
włofkiego, fmáruigc także piersi z tychże glift 
oleykiem, (mážac ie w oliwie. 

Jtem. Bywa w Aptekách Spiritus falis armotiach 
Anifatus, tego zážywáiac iefi fkutećzny. 

Jeżeliby z nagłego przeftráchu, álbo gniewu: 


| mátká, álbo mámká poálcerowána byľá, ná ten 


czas nie ma dawáć pierśi dziecięćiu, dle pokarm 
wyfrzykąć, y zóraz wziąć ten profzek. Weś 
oczek rakowych, olbrotu, oboyga po ćwierći 
lotá, zmięfzawizy zażyć w winie ná trzy rázy. 
Jtem, Dla przyćiągnienia, y przymnożenia po- 
karmy Weś nasienia hanyfzkowego, kopru 
Włofkiego, oboygá po ćwierci łota, kolędru 
twierć łota; cynamonu, Korali czerwonych: 
Mum pre” 
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prepárewánych, profzku z glift fufzonych, Ch 
wabaris nativa, kazdego po iednym fkrupule, cu 
kru tyle, ile to wfzyltka zaważy, umięfzay, y da 
way po ćwierći totá. 

$tem, Wes świeżego biedrzeňcu, zwierć,wań 
w mleku, y przykľaday ná pierśi, 

Jtem.  Kryfztał, álbo żywe (rebro nofząc z 
wiefzone ná pieršiách, przyčiagála flrácony po: 
karm. 

Frem. Częftokroć z zbytniego frafunku, y áp 
prehenfyi ofychála pierśi, y pokarm w nich gi 
nie, ná te trzebá wziąć purgáns raz, y drugi, po: 
tym warz w wodźie koper włofki, czárnuízký 
lukrecyi korzeń przecedziwfzy, zażywać w tyn 
profzku z glift, y oleykiem z nichže (márowát 
pierśi. 

tem. Niektore białogłowy mála zá rzecz» 
fobliwą zážywáč kámieniá tartego, ktory fię nái 
zywa Lapis Galaćlices, álbo Lac Lung, na raz pul 
ćwierći fotá, y więcey, w polewce migdalo 
wey. 

NÁ opryfczenie Pupillarum, 
to iefk cyckow. 
WE Oleyku Liliowego trochę, przyday Ti: 
cyey prepárowáney , (máruy tym cycki, 
po wierzchu pofypuy tucyg> y pápler przyłob 
albo liftek bábezány. 

tem. Pánie fmäruia Pomáda, á ubogie póili. 
fádľem, álbo mśśćią topolową, zmięfaawfzy do 
Aisy techę śmietany, 

Fiat 
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Sem. Wes mášci rożąney, przyday tucyey, 
fmórny. 

ftem.  Pofypuy fimym cukrem, zgoi (ie, álbo- 
wiem cukier tufzy, y prędko goi, iefzcze pres 
dzsy przydawfzy Tucycy. 

Przed dawaniem pierśi dźięcięćiu , zdwfzę 
wprzod obmyć cycki winem cieplym. 

Ná rożą w pierstách, 

Eżeli fię roža w piersi wdała, á przytym bytás 
) by gorączka, álbo febrá, ná ten czas fłużyć bes 
dą lekarftwa, poty pobudzające. Wes wadki 
Cardui Benedičli, z kwiećia bzowego, oboyga pa 
dwá łoty, fzczęki fzczapakowey ráczych oczek, 
toguieleniego, każdego po fkrupule , zmieľzay, 
przyday ieżeli mafz iulepu z máczku polnego 
day ná noc dla zápocenia. 

Do powierzchowaego przykładania, dobra 
jet (korá/ ze bzu zieloną , ktorą zmaczawfzy 
Wprzod w proftey gorząłce gorącey z lekką wy* 
čiľnawfzy, potrząfnawfzy ftochmalem,álbo bley- 
wálem przykľadáé. Albo tež kwiát rumienkowy, 
zmiefzawfzy z otrebámi, álbo kwiát bzowy z mas 
ka, álbo dryakiew zmięfzawizy z gorzałką, z fo- 
lą ślbo maścią płofkonkowa fmárowáč, pofypus 
hc prafzkiem z korzenia lukrecyey, 

Ná zapalenie pierśi, przykładdią zwyczáynie! 
fzary papier, miodem pofmarowawfzy, álbo u= 
tluka ná prach bobr, przydawfzy maki pízenney, 
preywarzdig w mleku, y okľadála, 


Na 
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NÁ zapalenie z wielkim bolem, ; 

W E$ korzenia ślazowego , pietrufzki, liść 

ślązowego, rumienku, hizopu, polney dry: 
akwi po garśći, kwiátu bzowego, ziela S. Jant 
pu? garśći, rzepy fkrobáney dwie garśći, wan 
w mleku, y przykłąday ciepło, á ieżeliby f 
na wrzod zbierało, co potym poznać ieżeli bdń 
dzo wewnątrz rwie, y ftrzyka uftáwnie, na ten 
czas przykładać plafter Demellijeto, álbo Git 
num, ktory idko fig robi, znaydžieíz ná fwyn 
mieyfcu. 

Ná zbytni pokarm, 
Ą7 Arz w ocćie kmin kramny, y przykładay ni 

pierśi, ftem, Smaż w oliwie rzodkiew fkro: 
bána, y przykładay ieft rzecz pewna. 

Jtem. Wes idiec trzy, przyday Száfránu, y wos 
fku uczyń płafter, y przykładay, á przytym fo 
kiem bábczánym obmyway pierśi. 

Dla przymaożenią pokórmu 
Poly Kmin, wfzelkim fpofobem užywány, 
* mnoży pokarm, tąkże našienie Páľternakowe, 
y kopru włofkiego. 

Frem. Kwiat Lipowy, wárzyé w mleku, przes! 
cedžiwízy pić. 

Jtem. Kopytá krowie z przednich nog ná po: 
piot fpal, ktorego'używść, uznafz fkutek. 

Jezeliby (ie w pierś! Cancer, to ieft rák wdał, 
© ża mafa ná fwym mieyícu, w Rozdziale o 
Fáku. i 


Ztetm 


0 OG Nec A O w m 


a ten 
Gita | 
WYA 


y ni 
(kro: 
wos 
| fos 
$ 
dny, 
We, 
rzes' 
po: 


dał, | 
le a 


feminis ipjins, quande efè- vitio um, wel acre Wicalie 


© Gonorrher Ly) 
Jtem. NZ zópalenie w piersiach. 
Es nasienia Iniánego utłuczonego, zmięfzay 
z miodem, y przykľaday. 
Frem Wes łaien gołębich utartych, miodu, y 
wofku, zmięfzay nad ogniem, y okładay pierśi. 
Jiem. Ltyna kožie zmięfzay z maka,y z octem» 
przywarz, y okľaday, rzecz pewna, 4 ieżeliby 
fię ná Káncer zdniofłos przykładay kožie fáyne 
z miodem. 
O Gonorrhei. 


(3 0norrhzea, to ieft: Seminis profluvium, tedna 
J bywa łafkawa, druga Virslenta, to dell, iá- 
dowita, a tá ieft początkiem, y fundamentem 
dworfkiey choroby, ktorey znaki fa te. Na. 
przod ná początku máterya biała, dibo zoftáwa, 
© vafis fpermaticis, bez bolu, y czućia odchodzi, 
ták czuiącemu, idko y $piącemu, ktora zá czá: 
fem pfuie fie, y oftrośći nabywa, meat przez 
ktory przechodži w członku naturalnym gry- 
žie, y ráni, zkad bol TARNE y iakoby fpo- 
dem powroz wyćiągniony byť uryná wychodzi 
ż wielkim bolem, y rznięćiem, potym nafiępuie 
cer4 blada, čiáľo nifzczeie, w lędźwiach fła- 
bosé 8ze. 

Gonorrhea nie z iedney przyczyny bywa, al- 
O A vitio fpermaticarum partium, intemperiet figi- 
We © bumida gua vel à caufis externis tali wi predictis 
ut nimia weneré, vel ab bumorum afluxu, wel A vitio 


dum 
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dum, vel crudum asuofum, © temie, vel wirylentim f 


© malignúm , quale in lue veńeren contrabityr, ul 


4 [permaticorúm waforum, ($ teffinum imbecillitate el 
venenata lne contrąćla. 


Spofoby do leczeni, 
profe trofiwvium feminis Tátwie uleczyć fie mo 
że. Naprzod kładąc fię fpać , ziedz gałkę 
mufzkátowa, nic potym nie ply 
tem. Wes Terpentyny čwieté łota, warzą 
w wodce rożowey, álbo bábezáney , žeh 


ftwardniała, wyimi z wody, przyday  Rbabarki: k 


rum tartego ná profzek fkrupuł ieden, umię: 


fzay, przefyp cukrem, y połkniy pokrdiawfzy m 


kawałki, czyń ták co dźień przez trzy dni, álbo | 


poki nie úftánie. 


Jtem, Bálfam biały de Copalbá zwany, zdżywh | 


ny z konfektem rożowym ftátym, álbo 2 fokien 
pigwowym geftym, ieft ofobliwym ratunkiem. | 
Jeżeliby z gorączki pochodziło, krew z tell 
Ses potrzeba , przytym warz Lukrecyovy 
orzeń w wodzie, przydawfzy fkory ž drzew 
tarnkowego, y koledru trochę, przecedźiwłtj 
piy przez dzień, y drugi, nie piiąc piwá. 


Jtem. Ad ďonovrbaam fimplicem ex 
effrenata venere, 


| -h 
WE Małmazyi przedniey kwáterke, włól 


mafła, zgrzey, zmaczay chuftę , włoż m 
krzyże, przytym fmaruy oleykiem z guk Mu 
zka” 
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© Goñorrhai eya 
fkitowey wyčisniónym, ieft rzecz doswiadczo- 
 naieżeli Máľmázyi mieć nie możefz, weś winá 
faylepfzego. 

Jeżeli bedzie Virulenta, albo dawna, trzeba 
tidło przepurgowść kilka rázy, potym ktew pu 
ścić, 1eZeli śiły y inne okolicznośći pozwolą. 
potym pić Dekokt, a iežéli nie dawna, y nie iá- 
dowita będźie, może innemi fpofobámi nižey 
podánemi utrzymać ią: Do purgánfow nayle- 
pízy ie ft Mercurius dulcis, albo Cinabariś nativa cuns 
refha falappa, © extraćlo Rbabarbati, 

Jtem. Wes Rbabarbarum przedniego, ná pros 
fzek útártego fkrupuł ieden, Diagredis, gram 
Siedm, Mercurý dulcis gran dziesięć, Kolofoniey 
puł ćwierći łota, zmięfzay z konfektem rožo- 
wym flárym, przefyp cukrem, y day ná raz po- 
krdlawfzy w kawałki, po purgánfách, zdżywać 
zeczy žátwierdzálácych, takich , albo podo» 
bnych, Wes mięty fuchey puł fotá, naśienia 
Sálačiánevo, Rućidnego, Bdbczanego, korze- 
hia Fiałkowego, (kotek Pomarańczowych, ká- 
zdego po ćwierci fotá, Kámfory put ćwierći ło« 
tá, zmięfzay, uczyń profzek fubtelny, ktoregw 
ziżyway ná noc każdą po ćwierći łota, w Emul- 
fyey, to ieft w mleczku z maku, y ziąder brzos 
ikwiniowych, álbo Migdałow gorzkich zrobie- 
hym, Z wodka rożową. 

, Jtem. Niektorzy w kožim mleku gáfza ftal roa 
fpaloną kilká rázy, do ktorego przydaią foku 
Bábczánego, y Bolum Armenum, według propote 


cycy 
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cyey, Y plia codzień z ráná, yna noc. Sł 
aiz korzeń Lukrecyi, przydawfzy korzeni 

Tormentilla, y Babczdnego. y ply miáfto piwa. 

Frem.. Offa fepia, Buriztyn fubtelno tarty, Gm 
Arabicum, Bolum. Armenum, Semen agni cajki, Lacin, 
Campbora (e. ná tę chorobe ľa bardzo dobre,áo 
fobliwig Terra Catechn. 

Ftem Wes mięty fuchey, Mumiey, Koral 
czerwonych tártych, Burfztynu, Seminis ugni eaf 
kazdego po ćwierci łota, zmięfzay, uczyń fub 
telny profzek, daway po čwierči łota w ferwat 
ce, wpizod przepu gowawfzy chorego. 


Jiem. Fn Gonorrbaa virulenta, częftokroć prm ! 


daie fię zapalenie mofzen, ná co rzecz ofobli 
wa. Wes Ruty, y liścia Hebdowego, ufufz,w 
trzyi na proch, warz w ocčie, y przykładay czy 
flo odmieniaiąc. 

Jtem, Jeżeli fluxus feminis pochodzi Z goraco 
śći wielkiey, dobra rzecz nośić bláche ořowit 
na ná krzyżach, częfło inną świeżą odmienidiąt, 
4 we wnątrz też zażywać Emuliyi. 

Jtem. | Gonorrbaa virulenta, iako fię wzwyż ni: 
mieniło, trzeba pić Dekokt, to ieft: warz (ám! 
Lignum Gvaiati, przyday: Lignum Juniperi, Buci, Rad 
Liqniritia Tormentilla, ž 

Ná prolta Gonorrhaą, utrzyj gałkę Mufzkáto 

"wą, przyday kádzidľá tartego, y troche Kámto/ 


ry, zmięfzay z iátem miękko uwárzonym, zál 


na noc raz, y drugi, wznafz pomoc. _ 
Medycy biegleyśi dáig ná to  Pilulas Buhi 
: ~ galene 
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żuienfeś Czym wiele lecza, y adľit dolor pennis, 
immergatur in latle dulči 5 iniećliones poffunt fieri ex 
laie colło cum feminibus Malva Cydoniorum, Confolida 
radices Ue. ; 

„Jtem, Dla ubogich, Wes Kolofoniey ktorą 
fmyczki fmaruią puł čwierči fotá, zmięfzay z iás 
iem miękko uwáizonym; day do zażycia. 

Jtem. Spal fkorupy idieczne, utrzyi, daway 
W ferwatce przewarzaney z korzeniem żywoko» 
fu, ślbo Tormentil/a. 

Jiem. Skorki z drzewek Tarnkowych warz 
W lerwatce, przecedziwfzy piy, á potym dyetę 
zichoway. : z 

5 Jtem, Kzecz pewne. 

VEs Máśći Topolowey coć fięzda, zmięfzay 
„ „2 białkiem od iáiá, (máruy krzyże, po ná 
Inárowániu pofyp Koperwśfem palonym, y ná 
to papier przyłoż. r 

Wewnątrz day gałkę Mufzkátewa przypiew 
tzona; przydawfzy trochę háľunu w iáiu, uzńafa 
Pomoc. ` 
„ Sok z mięty przeWarżywfzy , ná profłą Go+ 
horrheą fłuży pijąc go. 

Kto chce więcey wiedzieć, niech czyta Au. 
torow fzéroko o tey chorobie pifzących, y pos 
faby do leczenia podáiących, tu dość na papu» 
8% 
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O Zatrzymaniu Mieślęczńego | 
| odchodzenia: 
rę Náki zátrzy mánia zwyczaynego, to ieft: cer 

"blada, gorączka wńętrzna; nog oćiężałość 
pod czás nabrzmidłość; á potým zmuteýfženie, 
bol w krzyżach, ckliwość 8tc. Drugie prze 
trzymanie odehodženia żwykło przynośić cho: 
roby tożńe; 'iqko'to Febre, Leutoflegmatia PAY 
na, Puchline, Dufżność, Woómity krwawe ša 
y iù dłużfze przetržymáie tey expurgaćyi bei 
dzie, tým truďnieý(že ftáie fię dô úlecženiá, ia: 
ko naucza experyencya, že gdy fzofty Mieśląć 
zátrzymánie trwdć będzie, zaledwie ulecžoné 
bydź może; żkad rożne naftępuią Symptoinatij 
o'czym czytay Autorów: 

Lecżehie tey chotóby zaczynać fię mä odi 
pufzczenia krwi ż nogi z Safeńy, to left: Z żyłj 
nád: fáma koftką, y 2 powtórżeńiem drúgiego 
álbo irzečiego dnlá z drugiey nogi, leželi sil 
pozwaláia, potym dawać purgánie wolne; tá 
kie; álbo tym podobňei > 

Wes Poleiu, Lebiodki, Miętki katńieńńcy pó 
źczypćie, korženia Lubčžykowebo. d atarfkie: 
go ziela, Selerowego; Pokrzywidnego, każde! 
#0 drobno pokráláňych po dwie fzczypty, wat 
to w pułkwarćiu wody aż połowa wywre, prze 
cedźiwfzy y wyćifnawfży, námocz Rbabórbanb 
kraianego łot jeden, Mechoákány korzenia dw 
łoty, korzenia Giemierżyce czarney; e 
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pô łoćie; Czárnuízki puł totá, niech ińóknie 
przez noc, házáljutrz przywarż, pržecedži Wwy- 
cisniy, rofpuść w tym Mabny Kálábryny łotow 
fześć, znowu pržecedž, wyczyść białkiem od 
iaią, day na trzy rdzy čo trzeči dźień žráná 
(iepło. 

Jtem: Wino kúprátvné, wielce fkutécžné nád 

inte Lekár/tivá. CE 

(Es Maćierżanki, Sáwiny, bebiodki, MietkE 
kámienney, Poleiu, Bôžego drżewka, Máros 

by; wierżchołkow Centuryey, Piołunku Rzyma 
(kiego, kdżdego fuchego, y pokrdidnego po dwie 
fzczypty, linkow Didłami Cretiei put fotá, Rába: 
barbarus dwa Ťotý, Agáryku, to iel: Modrzea 
lowey gębki, Mechoáki Kotžetiiá Cieinietzy = 
te cząrney, Kórzenia Kopytnikowego, Sehefu 
káždego po pułtora fotá, koszenia "Lubežykos 


Wác, A wężełek co ťaž wyzymać; ý záhurzáč, 
Nna ieft 
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ieft to wolno do pičia przykre; lecż wielce fd 


teczne ná tę chorobę, z iákieykolwiek przyczy: 
ny pochodzącą, choć záltárzáfa. 

Ťiem. Po przepurgowániu iákimkolwiek le 
kárftwem raz, y drugi, y po krwi upufzczenil 
zażywać Elixir proprietatis, nie kwášnego, iefzcił 
fkutecznieyfzy daleko tu opifány, Znaydzieíz gi 
w regeftrze. 

Jtem. Pišužki otwieraiącć, burguiące, y Mie- 
$iące porufidiące. —, 
Eš Aloes futcóteinum, Myrrby, Caflorei Diągrediim 
Trochifcornm Alcbandal. Boraxu Weneckiego, 
Száfránu, każdego po púť ćwierci fotá, Extra 


Sabina ile potrzeba; Oleykú Hányfzkowego kro! 


pel dwánasčie, iicżyń Máfle z ktorey porob pr 
gułki małe, daway ich co trzeći dźień po pięg 
mocnieyfzym po fiedni. > R 
Jiem. Rozmaryn ýy z kwiatkami fiałkow žol 
tych námocz w winie, to,wino piy, ieft pomo! 
cne ná świeże zatrzymanie. 
Jtem, Wes Poleiu, Rozinátytiú, wierzchol: 
kow Centuryi, Sáwiny, po cztery garśći, Cj* 
námonu fotow osm , Džieglowego korzenit) 
Tatarfkiego žiela, Przeflepowego korzenia, kát 
dego po cztery łoty, nasienia Czárnuízki, Ko: 
pru włofkiego po garśći, wley ná to gorzali 
proftey nie šmierdzacey puł gárcá, winá pułtoi 
pa námocz przez noc, y przepal przez A 
embik, niedočiagáiac w przepaláney wode 
ná 
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námocz Bobrowego ftroiu łot w węzełku, da- 
way częfto codzień zráná, może y ná noc po 
kielifzku, ieft bardzo fkuteczna, ktoby chčiať 
może ią przez cukier przepuśćić gdy fię prze- 
ala. i 
` Jtem. Profiek ofabliny, Wes ftáli fubtelno piło 
waney trzy ćwierći fotá, Korali czerwonych 
prepárowánych ćwierć łota, Korzenia Rubium 
tinćiorum pułtory ćwierći fotá, Sawiny, Rozma- 
rynu po fzczypćię, Boráxu ćwierć łota, Bobro- 
wego ftroiu tyleż, zmięfzay, uczyń profzek fub- 
telny, ktorego day codzień po puł ćwierći o- 
tá, uznafz (kutek pewny. 

Jtem. Pajfariym ex. Coloquintbida Cafłorea, nigellm 
Helleboro, albo arte paratum eft arcanum. 
„Jiem. Wes Bylice wierzchołkow, rozWieré, 
przyday trochę Czofnku: przyłoż ná pępek. 
` Jtem. Wes Aloefu Succotrinum zwanego puť 
łota, utłucz, zley go fokiem z Sáwiny wyćiśnio- 
nym, y ufufz, przyday Bobrowego ftroiu, Borá- 
Xu, albo Puryfu Weneckiego, po puł ćwierći 
totá, zbiy ná Móflę, przegnieć ią z oleykiem 
Bobkowym, porob pigułki, daway co dźień po 
pięć, uznafz fkutek nieomylny. 

Jtem. Oleyki, iáko to Burfztynowy, z Sawiny, 
2 Tátárfkiego žiela, Cynámonowy, Bobkawy; 
lálowcowy, z wofku, porufzdią to zátrzymánie, 
tikże foli z rożnych žioť wyćiągnione tey áf- 
fekcyey fľužacych. 


Nn3 z Zia. 
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Zioľa nayofoblinnfie ná porufenie zátrzýmánia 
"> Miefięcznego [a te. 

Ylicá, Sáwiná, liščie Bobkowe, Poley, Mi 

čietzanká, Boże drzewko, Miętką kámienny 
Mdaieran, Rozmaryn, Lebiodká, korzeń Prze 
ftępowy, Tátárfkie ziele, Centurya, Rumianek 
Rzy míki. z 

Miesigezne powoley,y po trochu odchodzenie 
podobne miíz leczy fie fpofobami, iednák że 
z roznych przyczyn pochodzi, rożne też dk 
kommodowác fię mála fpofoby, 

Ofobliwie fłużyć ná to fkutecznie bedžie wis 
no zapráwne opifine wzwyż, lubo inne otwie 
*diące „rozrzedzálace krew, y czyfzczące, ora 
poruízdiace krew przetrzymána. 

« Procz tego, trafia fię białogłowom Menfim 
gecoloratig, to left: w kolorze odmiáná, kiedy 
miálto zwyczaynego czerwonego, blade, šine, 
zielone, Zoľté, biaľáwe odchodzą mdterye, 
pod czás fmrodliwe. przytym gorączką (ie czł: 
fem odzywa, żołądka bol, potraw obrzydzenie, 

częfłe ożiębienią Xc. i 
" Spofoby leczenia.  Naprzod ieżeliby chorą mil: 
44 czelte ckliwośći, to; ieft fpofobność do wo: 
mitow, takięy dopomoc porrzebá, dawfzy né 
pobudzenie ich co lekkiego, i4ko Tartari Em 
gerici grano iedno, álbo puľtorá, przytym nás 
Jeża medykámentá otwierdiące, rozrzedzálace, 
krew czyfzczące, y purguiące, humory fzkadli: 
We yzbymie, 0 © 
X s Nás 
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Néprzykľad: Wes Terpentyny Weneckiey puf 
lota, wypłocz ią dobrze winem, przyday Rba- 
barbarum przedniego, ná fubtelny profzek utar= 
tego łot 1eden, Refine Seammonee put éwieré1 ło> 
tá, Salis. Tartari ćwierć totá, nasienia pretruízczá- 
nego fkrupuł, zbyi na mafię, y formuy pigułki 
máte, przefyp ie profzkiem Cyndmonowym, 
niech zážywa tych pigułek po pięć co dzień; 
flábíza co trzeć! džieň, przytym miafto piwa 
niech piie Dekokcyą táka. 

Weś korzenia Szpardgowego, Kopru włofkię= 
0, Selerowego, Folipodyi, każdego po garśćł 
dobrey, Rbapónticum dwá foty, rogu 1eleniego 
wkawałki porabánego dwa łoty, Drzewa Sám 
fifrás ľotow: fzešé , wierzchołkow  Centuryt 
garść, fzánty białey, Rzepiku, każdego po puť 
garśći, Senefu obranego dwa łoty, Piołunu ng 
popioł fpalonego trzy łoty, Salis Tartari łots 
nasienia Kopru włofkiego garść » Rozynkow 
wielkich dwie garśći, Chiny pokráláney trzy 
łoty, nałey ná noc wrzącey wody gárcy czte- 
ty, nakryi dobrze, warż aż trzečia część wy 
Wre, przecedźiwfzy wyczyść białkiem od iaia; 
yfchoway do piwnice, piy miáfto piwá pízez 
dwie, ślbo trzy Niedzieli, zážywálac przytym 
pigułek, uznafz pewny fkutek, gdy zachowafz 
dyetę. Frem, Jeżeliby. chorobą świeża była, 
može fimym lekarfiwem raz, y drugi, y trzeči 
ufpokoić ią. Náprzykľad Wes korzenia Szpard= 
gowego,Kopru włofkiego, Polipodyi,po fzczyp. 

3 Nng čie 
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Čie, przyday Wáyfztynu białego puľ fotí, f 
warz w pułkwarćin wody, áž poľowá wywręj| c 
p'zecedz, námocz zaraz Rbabarbzrum > Senefi, c 
oboyga po trzy ćwierći fotá, korzenia Ciemig. c. 
rzyce czarney puł łota, Mechoaki cwieré fot 
niech moknie przez noc, nazdiutrz przywar, 
peetadany rofpuść Mánny Kálábryny ta g 
Oty, znowu przecedź, wyczyść białkiem od 4l 
ian, przecedź, y day wypić ciepło. Dla fý śl 
bych rrzebá troche mniey każdego bráč, dh 
mocnieyfzych więcey. Jtem. Krwie pufzczeę w 
nie pomocne jelt, zważywfzy okolicznośći chos w 
roby, y nátury. Także lekár(twá ná poty, fpos ta 
foby obacz ną fwym mieyfcu, 4 ofobliwie tos ti 
ieleni, álbo Łośi, fubtelno utárty z Burízrynciny 8 
y Mirrhą ieft dobry, 


9 

Jtem. W rożnych formách lekár(lwá purguią ` 
ce, idko w trunkach, w Pigułkach w Morfeh| 

j 


kách, w konfektách, w praízkách może káže 
akkomodować, 
Náprzykľad.  Weś Diagredj Sulpburati graqj pi 
fiedm, przyday Arcani duplicati gran dziesięć 
day w rofole, albo w mleku, dla mocnieyfzych kı 
przyczyn. r. 
Jtem. Przy Purgánfách zażywanie Chiny zró: | fi 
ma warząc ią w mięsnym rofole, przydawfzy Saleę p 
niektore, láko Abfntby, Cardui benedičli (4e iell 
wielce fkuteczne ná przeczyfzczenie kewi, á «| 
fobliwie profzki wiperowe. | 
Przydále fię także Biaľogľowom Fluxus met | ] 


finas | 


| 
| 
| 
E 
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łot, frualis inordinatus, to ieft nie fws go czdfu przy 
wre, chodzący, dlbo požniey, álbo poprzedzá ac 
le) czas zwyczdyny, co pochodzi z rożnych przy- 
mie.| czyn, ná ktorych oddalenie tizebá fig refliikto+ 
fotá| pac leczącemu. 
jar, Tráfia fię zwyczdynie álbo z fpadku, albo - 
trzy zuderzenia, albo z iubtelnośći, y oftrości kiwis 
1 odj álbo zefľábienia Mácčice, álbo. z defektu krwi, 
a (li. álbo z grubośći oneyże, álbo z ožiebienia Má- 

dj čie. Do ufpokoienia tego defektu, naypes 
CZęę wnieyfze telt wino zapradwne do pićia, opiidne 
cho; wzwyż, także Elixir proprietatis, krwi pufzczenie 
Ípo także pomocne będzie, uważywfzy przyczynę, 
togj tákže kąpieli, zażywśnie foli Ańgielfkiey, albo 
lemy | Galis volatilis aromatici, albo Salis Corny Cervi alba 
‘Spiritus Tartari (9e. 3 
uiga] ©. O Zbytnim Miefigęznym odębodzeniu, to ieffy' 
rele | x o. Upľúmách. ZPA 
kżdy Náki zbytniego odchodzenia fa iáwne, przy: 
"tym bywa -dpetytu, zmnieyfzenie cerá bladą, 
grań, Nábrzmiálosé nog, czafem y čiáľá gc. ; 
śięć Przyczyny bywśią rożne, to ieft; albo ze 
ych krwi gdy iey będźie wielość, álbo oftrość, y 
| ľadkošé, álbo z Máčice wilgotney, álbo gdy 
zró: fię żyły rofprzeftrzenia, dlbo gdy fię żyła ktora 
alet przerwie SC. s 


iel Spofoby do leczenia według rożnośći, y przya 
á os| ` czyn mdią byd% odmieniáne, tu [re 


kľáda w po(politośći. 
J Eczenic tey choroby gdy bedžie zaflarzała, 
= ž Nos, "NEM ieit 
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3eft bárdzo trudna, á ieżeli przyda fie białogłą 
wie podefzley w lećiech, prawie ieft nieule 
czona, dále fię przytym przeftrogá zeby nie m 


gle leczyć, powoley zátrzymywáč. Zátrzými W 


lace lekár(twa fa te, Wes nasienia Száleiu bia 
ło kwitnacego, maku białego oboygá po ćwiet 
ći łorą, Kamienia czerwonego od urazu, Kora 
Ji czerwonych prepárowánych,- oboyga popl 
<wierči forá, Kámfory gran dzieśięć; uczył 
fubcelny profzek, ktorego daway po puf ćwierć 
Ťotá raz ná dzień w winię przewarząnym z kwidi 
tem rožowym, y z korzeniem Tormentily. 

Jtem, Wes Burfztynu, Smoczey krwi, kámie: 
nią od urazu, Karąli czerwonych utártych, ni: 
śienią Portuldki, káždega po ćwierci fatá, ko 
rzenią Tormentilli, Boli armemyos, kazdego pd 
pu! łata, zmięfząy, uczyń profzek fubtelny, da 
Way po puł ćwierći totá w wodce babcząney. 

Jtem,- Korzenie Pilipendule, to iefi: Tefzniko: 
we, lubo na proch utarte, y zážywáňe, lubo wi 
rząc też korzonki, y piiąc tę polewkę, ma mot 
ofobliwą do zátrzymánia: 

Frem. Osle mleko gafząc w nim ftal kilka rázy, 
y piiąc, ieft pomocne. 

Jtem, - Wes kości człowieczych, fpal ie iak! 
paylepiey, utrzyi fubtelno , daway w winie 
ćierpkim, albo przewárzonym, z korzeniem 
Tormentdjią. 

ftem.  Zaduś Synogárlice. ofkub, ufufz w ple: 
ca żeby fię dała zetrzęć, wrarlzy daway dozi 

„zy: 


h 
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ogli kywánia. Także y popioł z niey ieft dobry, 
eul "ftem.  Názbieray fkorek czerwonych z nog 
em gešich, ufufz, utrzyi ná proch, y daway w pi- 
ým wie, lubo w čzym innym. v 
bij Frem. Jeftw kázdey Aptece ná to Maść ofo- 
wici. bliwa, zwána Unguentum Comiti (fa, ktorą (maruią 
(ort krzyże, y w około. 
opil Frem. Peffus ew ffercove fuillo gum fucco Plantaginię ($ 
102) Mucillag. fem. Cydonior zrobiony, left ná pomocy. 
zier Jeżeliby z pełnośći krwi pochodžilá choro 
twiś; bá, co potym poznáč,edy krew zľiáda fię w fztu- 
kich prędko, y częfto, na ten czas dla rewulfyey 
miei krew puśćić potrzeba z ręki, y z powtorze- 
„ M niem, álbo z Sálwátelli wraz z obu rak, Bóńkł 
ko, tákze šiekáne ná wyžízych czeščiách ciała flá- 
> pó wione, wielce pomačála: 5 
da Jeżeliby pochodziła z ofłrośći krwi, ca po- 
y. | znać gdy iey wiele odchodzi, y z impetem, 4 teft 
nikos nieczyfłą, ná ten czas purganfe wolne ffużyć 
wd będą, mocząc Rbabarbarum, y Mirabolanos Citrinog 
mo w wodce Bábczáney wárzac, potym przecedži- 
Wízy przydać Syropu z roży fuchey. 
rázy! | Jtem, Kąpieli chłodne fa pomocne, ktore o- 
| bacz idk (ie gotować mála między kapielámi. 
lik] Jtem. Sámo Rbakórbarum ná profzek utarte, y% 
inie Zážywáne w Dekokcyey Tozmentilie ieft fkute- 
len zne. Frem. W gwałtownym płynieniu, báńká 
„| M pierśi wielka fławiona pomocňa ieft: Nay- 
pie Pewnieyfze iednak Opiata, tą ich bandana, dlha; 
za: Mitura Amodina, 


ŻĘ gaen 
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* ftem, Niektore zdżywaią ná to kamienia Op 
lego tartego. Takze powieśiwfzy ná fzyi Jśfpif 
czerwony, ftánowi krew, albo Krwawnik ki 
mien, ktory częfto w pierśćieniach bywa. 

Jiem Spal Gaľke mufzkátowa, utrzyi, y daj 

w idu miękkim , przydawfzy trochę Hałuny 
grano, dwie, ślbo trzy. 
* Maia niektore zá ofobliwe doświadczenie 
náparzácč (ie nád (korkámi zwierzchniemi z Gy. 
bul, upárzywízy ie w. winie mocnym, álbo W 
Małmazyey, 4 przytym zázywál4 Orlego kámie: 
niá utárteco, też w Málmázyey. E 

Jtem.  Wyčišniy. fok z pokrzyw, naprzykłał 
kwáterke, przewarz go, przecedź, day ná dwą 
rázy, ieft pewny, y z krwáwniku. 

Frem. “Nasienie Kolędru utľucz ná profzek 
day w wodće Bąbczaney, toż czyni y naśienię | 
Bábczáne. : | 

O Białym odchodzeniu Białogłow(kim.Ą 
pozie fię też Białogłowom odchodzenie 
mieśiączne białg, ktore nazywają Medycj, 
Menfhrua alba, albo Gonorbg Mulierum, | 

Znaki choroby fa iáwne, rożnośći zaś albo, 
rozeznanie, y przyczyny kto chce wiedzieć, | 
miech czytą Autorow. ` | 

Leczenie tego defektu (ieżeli ieft fam prze 
fié) podobneż ma bydź iáko y Gonorrhei mę: 
úkiey, obacz wyžey. Ježeliby zás pochodziło 
plynienie máterycy białey ropiftey ex exulcertí | 

A > Gli: 
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| 6ňe matricis, albo zinney przyczyny, ná ten czas 


inikfzego fpofobu leczenia żażyć potrzebą o- 
czyim wiedzą Baby, y ći co do nich należy. 
O Wrzódowátych, dlbe Flèxowátych 
; ramach: 

RÓ wrzodatáte, albo flukowáte, ha rożnych 

częśćióch ćidł4 wydawać fię zwykły, á nay- 
treščiey ná nogach, tych tozmáite bywáia ro 
dzaie, albo rożnośći. 

Jedne bywdią wilgotne, ž ktorych materys 
odchodzi rożna, drugie fuche. 
„ Jtem. Bywdią fmrodliwe, inne ślne; inne Cal- 
lofa, to ieft twárde, inne nabrzmiałe, inne z wy- 
raftiniem dźiwego miefá, inne głębokie, ulcera 
fmofa zwane, inne w ktorych robaki fię fub- 
telne mnoża, tdkie názywáią fię Vermińof, inne 
Filulofa, to ieft: uftáwnie faczy (ie iák woda má- 
terya fubtelna ofłra, ihne ktore fie fuchey żyły 
dotykdią, á tákie bywśią bolefne. - 

Spofódby leczenia dkkomódować [ie máig 
Požnosčiom ich, ti, [ie kładą 

ŚR — |  wpofpolitośćt. A s 
(TAprzod, jeżeli ieft ráná wrzodowała ňie 

| czyfła, albo žárofľa dźiwym mięfem, wprzod 
Giało pirgańfem iedhym, y drijgim przeczyśćis 
Wízy, przykładać rzeczy trawiące, y czyfzczą= 
te, ná co nic lepfźegó nád plafteť prufki, ktorý 


ek fię ťobi: x 
Pia: 
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ŻĘ Plater Prufkt. ; 

JEŚ$ Gleyty fubtelno utárteý fotow (żeś 

wley do niey octu winnego mocnego kwi 
terkę, oliwy puł kwdterki, Gryfzpanu tartey 
ćwierć łota, {maż nád ogniem do konfyftenoj 
plaftrowey, tym plaftrem wyczyśćifz ranę plk 
‘knie dlbowiem y czyśći, y záraz goi. 

Drugi Elaffes ofobliny. 

WE Oliwy ftárey fotow fześć, Kolofoniej 


* wofku žoľtego po osm fotow oboygą, Oło < 


wiu w put z żywym frebrem w ogniu tofpufzezo: 
bego, y na profzek utártego łot ieden, Bleywt: 
fu, Túcyeý utártey, Miniey po puł łota zmię 
fzay nad ogniem fwoim fpofobem, będźiefz mil 
ofobliwy plafter ná rány zalarzałe. 

Frem, Wes wapna niegafzonego kawalec, ni 


ley wodą Wrzącą, Albo źimną, przyfław do a 1 


enia, warż, ják fię ufłoi zley z Wierzchu, Wes tej 


wody girniec, przyday śiarki utártéy tézy łoty ` 


warż dż pożołknie, do kwarty tey wody przy: 
day Mercury dulcis ćwietc fota, dobrze go utarfyj 
maczay w tým chufteczki, y przykładay, bardzo 
prędko fufzy, y goi, lubo ieżeliby džiwe mięk 
było, potrzeba go wprzod wytrawić. 

A že te flikowáte rany, bywdią ezel 
kroć ták trudne do golenia, że Zadnemi przy 
kľadániámi by nayfkutecznieyfżemi úleczyčlk 
niedádza, więc fpofob ná zgolenie ich ieft haj: 

- fkutecznieyfzy, zażywanie Bekoktu choć tej! 
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O Fluxobárych ránách gó? 
tóltego,to ieft: wdrząc w wodzie drżewó Gwś= 
iaktowe, Bukfzpanowe, iáľowcowe, Krufzyno » 
we, Zázýwdiač przytym wanien fuchych, ý dye= 
ty, inni dáig ňá zgorenie ich ná Sáliwácye,co nie 
bdrżeczy, lecz tak przed Dekoktem, iáko y 


* przed Sáliwácyálni trzeba ćiało dobrze puťgáne 


fimi wyczyśćić, y krew puśćić. 
Jtem. Plaffer ofobliwy ňá goienie prędkie 
ran włzodowótych, y świeżych. 

WE fmoły twardey łotow ośm, wôfku żołtea 

vo łotów trzy, śidrki, Miniey, Gleyty, Tu- 
Cyey tártey, kazdego po dwa łoty, Gryfzpanú 
łot, (ktory rofpuść w oććie) olein Iniánego ča 
trzeba, zrob maść, ieft bardzo fkutecźna. 

Frem. Wes Gleyty fubtelno utartey ćwierć 
funtá, Giryfzpanu čwieťé łótd, octu kwaterkęs 
oleiu Iiianego kwarerkę, [maż do konfyftencyi 
Wolney, to ieft: gdy pocznie lipnąć, albo gę*« 
finés co poznafż kapnawfzy ná Zimne zelázos 
Záráž zdevmi z ognia, przyday Kolofoniey, 4l- 
bo fzewfkiey fmoły twardey trzy łoty, Kôper- 
Wáľu upalonego dwá łoty, mięfzay aż oftygnie, 
fchoway ód potrzeby, iet doświadczona, ták 
na świeże raiby, ktore öd godziny do godziny 
goi; jak y ná ftáre, przydawizy mydlá przednie” 
go, będzie wielce fłużył y na Podáste. 

Fte. Likwor wielce fkuteczny ná rány, ták 
ŠWieže, iáko y záftárzáľe; bátdzo prędko golga 
ty, Czýľžczácy ráne, fłuzy y ná Podágre. . 

Wes Gleyty: fubtelne utártey ćwierć fuńtdy 

5 Ga 
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łota, Grylzpanu ćwierć fotá, wfzyftko ná prod © 
utárízy naley octu winnego, albo miodowegj j 
iák naymoćnieyfzego puł gárcá, warz ná mię d 
dźianym naczyniu powoli, 4ż trzečia część wyj pi 
wre, odeymi od ognia, iák fię ultor zley zwiem * 
chú, do tego czyltego liquoru przyday Anti 
monium, na fubtelny profzek utartego dwa lb, 
ty; Metcurý dulcis, albo. Sublimati łot, niech til $ 
ftor by naydiużey od potrzeby, inacžaý w nitji g] 
chufteczki, y okľáday, uznafz (kutek, y ná Poi b. 
dagryczne dffekcye, którą możefz y ftare Topi kJ 
w iubkturach ośiadłe uleczyć, albo tofpędziś iy 
y bole oddalić. +1 A WN 
Jtem. Century kwiat, albo wierzchołki wa y 
tzac w Wodzie z pod brufa kowálíkiego, albo y, 
w winie; albo w fycie miodowey, y przykładh p 
iac na rány profte, y dawne goite prędko. | | w 
- Jtem. Gdy w čiele uwiažnie álbo fzkło, all v 
Zeldzo, albo rárú, albo co innego, ná Wywabit |, 
hie tego ź čiátá ofobliwą ma moc łayno geál nj 
świeżo przyłozone. "AMA 
.. Jtem, Boże drzewko z ftárym fmalcem róftartej 
y przyłożone, tęż ma moc, y rak rzeczny žyW je 
rozwierćidny, albo ftłuczony, y przyłożony. | 
Jiem. Wes żołći wołowey co chcefz, przydij k 
tyleż miodu práśnego, y kakolu ná proch utá b 
tego, zmięfzay y przykładay. sa 
Jiem.  Czofnek rozwierć, zmięfzay żfmoły|| y 
„pizykładay; 
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Jiem. Wes kapufty kwdśney, usiekay drobno, 
przylmaż z fimym fmalcem, álbo z fłoniną, przy- 
dawfzy toiu kozłowego, tym okľaday rány (mro« 
live, y trudne do leczenia, nawet y świeże, O= 
gień wyciąga, y goi powoli. 


„.. NÁ fiłuezenie gdy čidľo zásinicie. 
GMáruy maścią Topolowa z winem zmieíza- 

wfzy nád ogniem , ná wierzch kładź bibułę, 
ilbo włoż do woreczka Roży fuchey, kwiátu 
Bzowego, parź ten woreczek w winie, y przy- 
Maday, ypomádá ná to dobra, także mydło Z 
Winem, lubo z gorzałką. 
„Jtem. Ná prędkie goienie ran zwyczdynych, 
Wes żywokoftu fuchego garść, przetłucz, przy- 
day kliiu Stolárfkiego tabliczkę, warz pierwey 
klý žeby rozewrzał , potym włoż żywokoff, 
Warż aż (ie dobrze zaklii. prześiy przez sito» 
Wley ná rynkę, włoż fmoły fzewfkiey, iák pięść» 
łoju kozłówego kawałek, {maż dż do wylmáže- 
na wilgotnośći, będzie plafter wyborny ná go- 
lenie prędkie rány. 
„ďteti. Zołć świnia ná gojenie wfzelkich ram 
left wielce fkuteczna. 


p M 4 Jtem. Liftki Blufzczu źiemnego, alias Konrad= 
Ba ku, wárzac w winie przykładać ná rany, goi ia 
| ula 


ołą, | 


Prem 


prędko. 
Cukier także pofypujac nim rany, przyda» 
Wy trofzkę háľunu, prędko goi rany. 
Oe Jtem 
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frem. Linki Szałwiey z Rożą fucha, warżii 


ocćie piwnym, tym okładay rany. 

Ftem. Balfamns Bori, 1eft dobry na rany iáko gi 
Zálecála, także Bálfam Hifzpánfki, ktorego opi 
fánie naydźiefz ná fwym mieyfcu. 

Frem, Zgrzey wind Z oliwą, maczay chufłki,j 
przykładay, fľužy to na wlzelkie rány świeży 
iefzcze (kuteczniey gdy S. Janá żiele w wink 
uprażyfz, 
Dyminic rożnośći, y (pofoby leczenia. 

D Yminice názywáią fie Bubones, to ieft: wy dál 

< ce fi guzy ż zápaleňiem ná gldndulach, pót 
pachami, 14ko ná iľábiznáčh. Te bywáia rożne 
to iefł álbo wydáiace fię Symptomatice, albo Ch 
tice; inne wydają fi: w malignach, albo w Pó 
wietrzu, álbo w dworfkiey chorobie, cząfem tel 
obracáia fię w Fiftuły nieuleczone. 

Spofoby dô leczenia. 

Eželi ñe żrizu ma Bubo do. zbičránid, rzeci 
Jień dobra, iežéli leniwó, ofobliwie w Powie: 
tzu, rzecz left hiebeśpieczna, dla p omagiii 
prędkiego zbierániá, iefł ofobliwy Platteť, y 0 
deiek Sylpburis Rulandi, y inúť rożmaite maśći, pl 
(try, także przykladánia gołębi, albo kúrézat 1 
wo rożerzniętych, także przykľadánia cybik 
pieczoney z láynámi kurżemi świeżemi, albo! 
dryakwią 

Frem NA zbieranie prędkie zwycząynych Dj 
minie. Wes wofku żołtego łotów fześć» pi 

wii 


wie 


© Czyrkach” sov 
wice foľnoweý. lubo świerkowey łotów trzy, 
łoju kozľowego łotów dwá, Szpiku bárániegox 
lubo čielecego łot ieden, fpuść w kupie nád 
wolnym ogniem, rozwieté cybul dwie pieczo- 
nych, zmięfżay p przykładay, ptądko fie pod 
tym zbierze. . 
Jako leczyć w powietrzu, albo w dwarfkieý 
chorobie; naydźiefz na fwych mieyfcach. 


o Czytkáci ; 


C Zyrek nażywa fię Furunculus, alba Dothniena 
la wrzodki mdłe ják gołębie idid, koňczáte 
Ná wierzchu málace drżenie, takie wyddią fię 
harożnych mieyfcách ciała, nie fą ízkodliwe» 
prędko fię zbierdią, ż ktorych gdy drzeń wyi- 
dzie goią fię, ná leczenie ich ládá Plafter ffu- 
żyć może, fámá żywicą z wofkiem, y łoiem koa 
zlowym rofpuśćiwizy bedžie dobra do przykła- 
dania. | 
Parotis, left ghz zá uchem, to left zapalenie 
dlandularum, około ufzu , rożne bywśją, iedne 
Wydáia fię črýtice, drugie Sýmptontatice, iedne bez 


| gotączki, drugie ż gorączką, á te bywála nie% 


beśpieczne, infze iádowite, infze w powietrzu 
Wydśiące (ie: 

Spofoby leczenia iáko y Dyminic „ ofobli- 
Wie mála fię przykładać plaftry odmiekczála- 
te, fpofobiące do zbierania, ná poty też da- 
Wać fie máia rozne lekárftwá, iako Pulvis, Pan- 
tóncys, ofobliwie gdy tie wyda taki guz w go- 

oĉ taczce 
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rączce iákiey znaczney, krwie też upufzczenił 
dla rewulfyey bywa potrzebne, plaftry do prajú 
kľadánia mogą fužy č, De Achilon fimplex, Mollzficani 
Venetorntm, Diafużpbiw is Rulandi, y inne, ofobuwić 
ktoreby iad na wierzch wyćiągały, y do zčierá 
nia fpofobiły. 

Zanoklice, Zowią fig Paronycbiń te łatwie każ! 
dy ulecżyć może; zażywaiąc ná nie ofobliwić 
Cerumen, to ieft z uchá m dteryey ktora tám zá: 
wfze rodźi (ie, ťa pofmárowawízy kawałek (kon 
ki Węg j„orzowey pizyłożyć częfta odmieniť! 
jąc. 
$ patalon, Są „wyrośliny, albo twarde guźli 
Zimic, od žimná wiëlkiego, ná pálcách u rąk j 
nog, y ná piętach wyraltái ace, te bywáią bole: 
iące, y swierzbiače, pod czás długo trwálaj 
choć lečie zniydą, ztiowu fię źimie wydśią. 

Š Spofoby leczenia. Wes mleka; warz w nim, Ror 

máryn, y Bobek tym letnio okładay. 4 

Albo weś Rzep kilka zmárzlych ; warz lt 
w wodzie długo, tą wodą okładay maczdiąć 
chufłki w niey. 

Albo warz fuchą Rzepę w fugu idk riaydłużeji 
odley, nakray do polewki mydľá, przywar Ji 
okľaday, iefzcze lepiey gdy przydafz Koperwť 
fu tartego. 

"Carb, Jet krafiká jádowita, znaki if 
fa te: Kroftá nagle wydawać fię zwykła , cza” 
ma, albo popieláta ktora wkrotce obraca Í 
w Dyminice, ktora bywa okrągła, y mej 
94 


eni 


rzy“ 


ficanl 
rwie 
ierd 


każ! 
ie 
a zd 
(kore 
JUG 
gziki 
19) 
ole: 


Roz! 


z iê 
diq] 


zey) 
rz, | 
rwa 


iey, 
czar 
a fi 
zati 
104 


] 


O Czyrkach > $97 
bolela, paląca iáko ogniem, y ten bol, y pa- 
lenie ku nocy bdrdziey fię wzmaga, y w okoła 
Giało zápalone ślepa, y pali, á przytym gorączką 
ckliwośći, womity, ferca drzenie, mdłości, {zas 
leńftwo. 
` Spofoby do leczenia. Naprzod ieżeli fię wyda 4 
potym prędko ginie, to trefi: wewnątrz (ie kryie, 
ták uleczyć fię niemoże , albowiem znaczy 
śmierć pewną, także gdy będźie czarny, y na 
mieyfcu blifkim fercá ,“ álbo innego czľonká 
pryncypálnego, teft niębefpieczny. 

" Látwieyfzy do nleczenia czerwóny,mały choć 
ich kilka będzie. Spofob leczenia ten, álbo po- 
dobny. Naprzod krew puśćić zaraz zrazu, pure 
gánfe mieyfčá niemáta, chyba Enemá. 
` Jtem. Kárbunkuľy w około pufzcządłem pos 
šiekáč, aby krew zbyt iádowita odefzła, po 
tym przykładać medykámentá chłodzące, y wy- 
Ciągdiące, obmywfzy wodą z fola mieyfcá po- 
šiekáne, do przykľadánia zrazu, uwarz idbłko 
wocćie Rożowym, rozetrzyi, y przykładay od- 
fawiál4c, potym przykładay polną Dryakiew, 
Wárzac w mleku, potym przykładść plaftry wy- 
Giągdiące, zeby idko naylepiey máterya odcho= 
džilá, do czego fa plaftry, ofobliwie Diafulpburiś 
Rulandi, Emplafhrum magneticam, Mirabile cum Antimo= 
tio (Sc. 

Jtem. Weś Rzodkwie utrzyi ná tártce, przyday' 
trochę octu rożowego, y przykładay. 

Jtem, Przyddie fię też Karbunkuł bez krofty, 

: ©03 in. 
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inny 2 krofta, ktory potym poznać, naprzod Gifu 
do swierzbi, potym záraz iedná, álbo kilka wy, 
dáie fię kroft, podobne do prof, ktore gdy tie 
po otwierdią, uczyni (ie ráná wrzodowśta iádo 
wita. 

Jany Kárbunkuť bywa powietrzny, to iefł, w 
powietrznych goraczkách wydáiacý fię, co iel 
knakiem niebeśpieczeńltwa znacznego. 

Herpes, albo Formica, mało fię rožni od Rožy, 
Znáki fa te podobne, nábrzmiáľošé fzeroky 
twarda, bol, y palenie, ktore okrągło (ie ro: 
fchodzi, A po wierzchu wydáie fię krofteczki 
mała, na co naylepfza ief woda Wapienna do 
przykľadánia, álba gorząłka z Kámfora , álbo 
Laquirinum, to ieft w ocćie warząc Gleytę, Bley, 
was, przydawfzy troche Háľunu, y Kámfory, 

Albo warz Rdeft, y lezynowe liščie, w wo: 
dzie wpoł z winem, y przykładay. 

Trafa fię też Herpes exedens, albo Farus, to ieft 
ćiało píujacy, ták wlzerz, iako yw głąb, y długo 
trwdiący, na takim wydáia (ie kroftki fuche. 

Pryfzcze po čiele wydśiące fię, názywdią fię 
Tbličlene, {4 podobne owym ktore (ie ná wodzie | 
czynią od defzczu, 4 gdy fię otwieráia wychodzi 
z nich wodnifta máterya žoftáwa. | 

Leczą fię purgán(ámi, ieżeliby znáczne, y| 
wiele tego było po ciele, potámi, ná wierzch 
przykładać fug mocny z debowega popioły zro* | 
biony, przyddiąc do niego olein lnianego, do» 
bra 1eft y gorzałka prolta, albo Lae virgineum, 
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O Cięftkim rodzeniu 496 
dmietáná z másčia Topolową zmiefzána, także 
ieftf(kateczna. 


O Gięfzkim rodzeniu. 
(kie rodzenie nazywa fię Partus laborio= 

“fus, ktore pochodži álbo z przyczyny Matki, 
tdk powierzchownychxiáko y wnętrznych, álbo 
„ERA džiečiečiá, gdy álbo bedžie fľábe, 
álbo nie fwoim fpofobem wychodži ná świat. 
Do predkiego porodzenia morduiącym fię bia- 
logłowom podáią fię fpofoby rożne, ofobliwe y 
doswtiadczone. 

Naprzod twierdza niektorzy, že białogłowa 
mordńiąca fię, gdy weźmie do ręki Mágnes ká- 
mieň, y trzyma 90, prędko płodu pozbedžie. 

Y to twierdza že przywiazány kotal do udá 
pomaga do fátwego porodzenia. Y to pewna. 
Day brałogłowie mordnięcey fię od inňey bias 
łogłowy pokarmu wypić z kwdterkę lubo mniey 
rzecz czeftokroé doświądczona. 

ftem.Weś bylice, włoż do worka, ktory przy- 
Warz w wodžie, trochę go wyfączywfzy przyťoz 
ná żywot. 

Ftem. Wes Cynámonu, Száfránu, Mirrhy, 
kazdego po trofze, utrzyi fubtelno, day w mle- 
ku, álbo w winie. 

Jtem. Podkurzánie kožiemi rogami, wielce 
fkuteczne ieft, także Gálbánem. 

Jtem. Weś Watrobe Węgorza y z zoľčia nie 
Maczálac wodą, ufufz, gdy potrzebá uurzyi ná 

©04. pro- 
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profzek day ná raž idk napdrftek w winie, ień b 
rzecz pewna. ň 
Frem. Weś naśienia Pokrzywiánego łyfzkę, “ 
przetľucz warz w winie, przecedz, przyday dy) u 
tego winą, Cynámonu tartego ćwierc łot4; Szi, 7 
franu qvintę, Mirrhy trochę, zmięjzay, day wy ų 
pić. Jtem. Wes Olbrotu puf drágmy, zmięfzaj ! 
z čiepľym mlekiem, albo winem, day wypić. 
Jtem. Wes láyna Jafrzębiego, ufufz, prze: 
$iey fubtelno, weś onegoż puł ćwierci łot c 
Burfztynu Białego tyleż, daway w winie. 
Jtem, Nasienie Orlikowe zážyte, ná toiel 
pomocne. STÁ SE i 


| | 
d 
Jtem. Profek pewny, W 
R. Suecini pre. (trup. Jem. Boracis venete gr. 6. My n 
phe gr. 5. f. pulvis day na raz w winie, À 
Ftem. Sal Suçcini Volatile, ieft nad inne fkute:| li 
cznieyfze. ` 
Frem, Orli kámien ták zážyty, útárfzy ná pro:| ii 
fzek iáko y przywiazány do nógi, ma pomagić 
dáko o nim twierdzą. i ` 
Ná morzyfká, y bole w żywocie, ktore fig 
przydńią częfło po poronieniu profiek 
S doświadczony. 
Eś korzenia zywokotlu drágme jedne, ia | É 
derek z kofek Brzoíkwiniowych, Gałki | 
mufzkątówey, oboygd po dwa fkrupuły, Ambry | k 
fzárey puł (krupulu, zmięfzay iák naytubtelniey | V 
day ná raz trzecią część w rofole koroyin luz 
n 20. 


i 


O Cięfkim rodzeniu 65% 
ifl bo čielécym, ieżeliby bylá gorączka, ieżeli nie 
mafz, day w winie, powtorz ieżeli potrzebą. 

(zkęj “ tém.“ Uwarz 1áté c kilka twardo, rozwieré ie 
yul wdonicy z wieprzowym fmalcem, przyday foku 
Sz zBylice, y kminu kramnego na proch tartego» 
Wj: przyfmaż, rozłoż na chuście, obłoż Żywot. ; 


lz) | Gdy [te mieyfce zówzyma po porodzeniy. 
n /Eś korzenia Dyptanu, Sawiny, Bobrowege 
rze: ftroiu, kazdego po iednym (krupule, to ieit; 


totá! co dwádzieśćiá “ziarn pieprzowych záwažy, 
= | przyday Mirrhy, Száfránu , oboygá po śsiedm 
 ief gran, utrzyi na fubrelny profzek, rozdžiel ná 
vá razy, day iednę połowę w winie, álbo 
Wwodzie Poleciowey. druga połowe w godzi- 
Myń| he, á pod ten czas gdy zażyie dać chorey pro 
- | fzku kichdjiącego żeby kichnelá, choć Konwás 
ute;| liey tártey. SO ; R 
Jtem. Rzecz doświadczona ná wielu. Wes 
>ro* | ják nayświeżfzego láyná końfkiego, rozłoż ná 
giń | chuście przyłoż ná żywot, á chora niech fię ry+ 
“~ | fyzľozá przeydzie 1eželi można. 
tem. Wes sáwiny, Belice po dobrey (zczy- 
| póle, warz w winie, przecedž, przyday Mirrhy 
BU fártey, Burfztynu vtárteso, oboyga po puł 
ią | ćwierci Ťotá, przycukrowawfzy day wypić 
ałki | Frem. Wes Bylice, Sáwiny, Gofczyce, Kminu 
bry | kramnego, fáyná gołębiego, każdego zarowno» 
iey | włoż do worka, ktory parz w winie, albo w wo» 
ls) qźie, y przykľaday ná żywot. 
à Jtem, Oleiek Sáwiny ná to icf bardzo doa 
= Qo$ bry 
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bry. tákze Burfztynowy, z Tatśrfkiego: -źtelą zá 

Żywalac ich po kiika kropel, oleiek Cynamon ( 

wy także dobry, takze márowánie ZyWotá,0/ i 

leykiem Bobkowym pomocne iet, ` 
( 


O Falízywým zaftąpieniu, 


PO záftapienie Medycy názywáia Mol, 
Znáki fałfzywego záľtapienia. Naprzodj y 
przed czwartym Miefigcem nieda fię ták farwol £ 
rozeznać, w dalfzym cząśie czterema ofobliwię 
dochodzi fię znakami. — Naprgod Moru, to iet, 
ruízániem fię ktore nie iefł zwycząyne, gdy bia ; 
łogłową pocznie, gle niby drzące, y gdy fięm 
ktory bok położy , cznie, ćiężar iak kamień, ` 
Powtore, Figura (9 mole uteri, to ieft wielkol | 
ścią, y kfztałtem żywota, albowiem w fątluja r 
wym zafłąpieniu cały żywot podnosi fię, nig 
láko w prawdziwym záftapieniu nád pępkiem] » 
Potrzečie, Taťlis defećln, to ieft: że w piersiách N 
pokarm niebywa choć pełne pierśi, iednakw 
nich nie pokarm, dle máterya, nieláka wodnilą| 
goltáie, ktora potym niízczele. Po czwarte Sym 
giomatibus, to left: rożnemi śffekcydmi, idkoto| | 
oddech ćięfzki, bole w pačierzách, y w fłąbi: 
gnách- $c. 


? 
1 
Spofoby do leczenia. f 
Nod naypotrzębnieyfze iefi krwi pufzcze: | 

nie, y z powtorzeniem z nog, ieżeli białós| | 
głowa nie Rába, y krwiltey komplexyey. 
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Powtore fláráč. fię dby mieśięczńe odcho» 
dzenie porufzyć przez medykámentá naležyte, 
oczym mafz na twym mieylcu fpofoby. Przy» 
tym należą purgąnfe mocne, ofobliwie ex Mera 
gmilibus, 

Jem. Wes korzenia Dyptanowego drdgmę 
jedne, nasienia Fiąłkow żoitych fkrupuł ieden 
Kopytniku, Sáwiny, oboygá po puł fkrupulu, 
vízyltko ná fubtelny protzek utárízy zmięlzay, 
day ná trzy rázy w winie. 

Jtem. Kopytnik z korzeniem, oraz y Sáwina 
warząc, przecedžiwfzy daiąc pić pod miára po- 
"a wywodzi tak molam iako y martwy 

od. 

R e przykľadánia rożnych Pla- 
fitow, žioľ, Maśći, iáko de Ačlaníta, Smárowá- 
nia, Kąpieli, nieco dopomagála do pozbyčia 
zlego. sez 

Oftátni fpofob ient Chirurgica operatio, © -czym 
£zytay kto chcefz Authorow. : 

Sac jA 
O Niepľodnosci. 

Jlepľodnosé nazywa (ie Sterilitas. Niektore 
" białogłowy mála ten defekt z nátury, á takie 
?#Wyczáyňie nie znála miefięcznego odchodze= 
nia, drugie bardzo mało, lecz oprocz tego z in- 
nych przyczyn, ták z fłrony Żony, idko y mężą 
może bydź prz czyná, o cym nieprzyltoi aby: 
kazdy miał le ; s 

Spofoby do lęczęnia rožne powinny, bydž, 

t 5 
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fo ieft według rożnośći przyczyn, ktorych ief 
bardzo wiele, tu fię tylko kładą w pofpolitośg $ 
miektore. | EU ; 

Naprzod ieżeli z przyrodzenia iefť nieplo 
dność, tákiey tádžié niemożna, z innych zál 
przyczyn temi lubo podobnemi miarkuiąc fię pi 
przyczynśch, poradzić fig może fpofobámi. 

Naprzod purgán(e, krwi pufzczenie, oneyżę 
«zyízczenie, lubo przez poty, lybo przez inn 
fpofoby, wanny z rożnemi ziołami, podkurzá 
nia, náparzánia $xc. midi kniąc fię według rožno 
śći przyczyn, pożyteczne fa. s 

` "W pojpolitošči fą te fkutecxne. 
N/przod wielu poważnych Medykow zdlecźą “ 
wodę tę ktora wychodźi z uft konid nie kaj | 
firewanego, ná ten czás gdy pile zdraz podlá- } 
wiwfzy naczynie, wźiąć tey wody, y dać wyplí| | 
niepłodney białogłowie. “ A | 

Frem. Ziele, ktore fię nazywa kotcza micti| ` 
częfto fię podkurzálac, czyni fpofobność do po: 
częćia, ielzczę (kutecznicy będzie gdy przydali| 
nasienia kakoln, y kadzidła. Oz 

ftem, — Częfto przykładając tám gdzie należy 
worek napełniony Cząrnufzką tľuczona, požy: 
geczno ieft, 

Jiem. Serzyfko Záiecze, ták do używania, it: | 
ko y do ápplikowánia, iefł pomocne. 

Jtem. Czefte podkurzánie fię rozmárynem, 
także drzewem Lignum Aloes, zwanym wielom | 
pomaga. - ; 
$ Bre 


6 Wiepłodneśći Soğ 


R 6 „ .  Prófek wielce fkuteezny. —. 

tl W Gałki mufzkátowey, Kubebow, Cynás 
pło , monu, Goždžikové, Gáľgánu, Máltyxu Pies 
(„jj príd. długiego» korzenia lisich taiek, Doronicis 
iępr Cafia ligned; naśienia pokrzywiánego każdego 
H po ćwierći fotá, Rad. Cypeti orundis Sefeleoss 
S kotczey mięty; kwiátu Rozmárynowegox Tefki= 
inng 00772 wulpis fiecat, każdego po dwa fkrupułys 
rza) Wfzyfiko utłucz ná fubtelny profźek; ktorego 
sno) z4żywAć co džieň zráná, y ná noc po puł dra= 
= omy w winie: zk 

 Naydvie fig ná teni defekć wiele między las 

ch dómi rożnych lekarftw; diednák każdy chcący 
ská) dobrze porádžié, ma fie dobrze reflektować 
jągj há przýczyny, ktore oddaliwfzy, łatwo ułeczo* 
ymi "y bydź moze: —, = 

(| fteni.  Zdzywśnie codźienne $ucholaty, pas 
ję Mocne ieft. SEE | 
po: Freni» R. Rad. Satyfionis diach. 2: Sangtis Pafe- 
dala film efičcaťi drachm. £. Cinamoni [trup. 1 fat pulvis 

'| tego profzku niech zażywa codźień po iednym 
leży fkrupule w Succoláčie,álbo w winie: 
V sa DE Morbó Virgineo. De” 

Mo?" Virgineuś, álbo Febris alba, ieft chorobź 

zik ktora Panny pod czás infeftowáć zwykła. 
|. Znaki iey fa te. Naprzod cerá bládá, ku 
„m, Žlelonosči ćiągnąca, głowy bol, czafem rozu“ 
om| M pomiefzánie z zbytniey mielśńcholiey, od- 


dech cięfzki, fercá drzenie: Gorączka rożnemi 
tzófami odzywóiąca fię; żołądka rożne śffekcyć 
po" 


606 Tráktát Szojty a 
potraw obrzydzenie, á u niektorych zbýtnil 
chęć ku iedzeniu rzeczy niezwyczaynych, yol 
brzydliwych, pod czas niektore nápadála wy 
mity, bokow rozdymánia , odrzygania , čidl 
oćiężałość, y fľábosé Sc. — Te jednák znáki nie 
u wizýftkich iednakowe bywála, lecz odmien 
ne. Przyczyny pomienioney choroby, bywá: 
la rożne, to ieft, albo pełność bumorów; dl 
bo miefięczne pržetrzymánie , álbo jedzenie 
rzeczy” hieżwycząynych „x y zdrowiu fzkodlu 
wych, idko krydy, wapna, węgla Sc. także pis 
čie octu, y inňých liquorów fzkodliwych, ślbo 
z obllrukcycy wąttoby, álbo Sledžiony, álbý 
innych meatow. 

ę Skofoby do leczenia. 

Ezeli chorobá świeża niezáftárzáľa ieft, m 
] ten czas mależy tiapržod krew puśćić z nogl 
ha kofłce; przytym należą purgdnfe; Digefiuł| 
aperitiva, naybdrdziey ftarać fię aby mielięczne 
odchodzenie zatrzymane otworzyć,6 czyni mali 
fpofoby ná fwym mieýfcu, Dobry ieft ofoblie | 
wie ná tę dffekcyą Pulvis Catbeticuś Querietati 
zázywáigc go codžiennie w wodce Cynámono: 
Wey Ż winem przepaloney, kwdśnych potraw 
ftrzedz (ie mdia takie chore. ; 

Putguiące lekdrftwa lepíze fa w trunkach, 4 
„hiżeli w innych formách. Náprzykľad, wei 
korzenia Paprotki dębowey , Polipodium zwi 
chey, zgrubá przetľuczoney łotiśden, Wáyfzty! 
Wi hu, 
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ğini m białego pułtory ćwierći łota, warz W puł 
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kwarćii wody 4ż połowa wywre, przecedž, ná- 
mocz w tym Senefu obránega trzy ćwierci fo- 
ti, Rzabarbarum, ćwierć łota, Czárnufzki fzczý- 
pte» niech moknie przez noc, nazdiutrz przy” 
warz, przečedž, wyciśniy, przyday Manny Kd- 
libryny fotow dwá, lák fię rotpusči, wyklśryfi- 
kuy białkiem od idid, przyday Boraxu Wene- 
tkiego grari śiedm, day ćiepló wypić; iednak 
dla fábízych trzeba mniéy brać Senefu, y Mána 
hy, dla mocnieyfzych więcey. 

Bperitiva także mála bydź, obacz w zatrzy» 
mániu Miefięczńey choroby, także w obftru- 
kcyách wątroby, albo Sledźiony, y ná rôznych 
mieyfcách mafz tego dość, tú fię dla fzczupło+ 
śći opufzczdią. ; 

teh, Do częftego záżzywánia dobry ief Bál- 
fah czarny, Balfamus previans zwány, takze Elixży 
proprietatis eum Effentiá Rbabarbari © €afłotei, Elixir 
vita, Y inne. 

(o) Zńdufieniu Móćicznytm. 

Adufzenie Máčiczne nážywa fię Sujfocatio 44 

terina, albo Hyfferica paffid. 

Znaki nafłępiiiącey choroby, naprzód čiáľá 


valy Pd PAC EE M, e’ z: H 
Całego ociężdłość, ý ofłibienie,ofobliwie w hos 


kach fie wydálace, twarz blada; y ftmhtha, ekli» 
Wôsči ná żołądku, podczds y womity czélte 
pfżybadaią, tętkiiwośći, potraw obržydženie, y 
po żywocie prželewánie fię, ý hurkotánie: čo 
lie zawfze bywa: 

Znáká 


E: ; Trdktdt Szofly | 
Znáki fámego Pároxyzmii. A leci 
Nara lekkie nápadála mdłośći, w pulśić |fię | 
odmianą, čiálá ożiąbienie, boiaźń, y defpe. | kto 
fácya, ultá tak (ie śćifkdia, że zda fię lákoby fg čiel 
chora idušilá, oddech bárdzo čieízki, y tłumią. J 
cy fię, niektore obačzýwízy fię, Wiele gadają dzo 
nie do rzeczy gniewdią fię, y inne znaki pos HW 

śnięfzdney fantázyey pokázuia po tobie, nie-| 
kiedy przypada itrętwiehie, ábo zmartwienie | há. 
że nagle upada, y idkoby zápothniáľá o fobie le.| kov 
gy bez Zmylľow, z ták małym oddychaniem, že, ie 
fię zda bydz umarła. | i fin: 
Rożmi fię tá choroba od Epilepfiey; od Apos [it 
plexyey; od nagłey mdłośći Syncope zwanej, | lib: 
znakami ofobnemi przy tychże chorobách opie | tt: 
fáne mi, tu fig dla krotkośći opufzczáia: „| Kot 
Przyczyna tey choroby ieft Vapor RA ná 


enuis © fpirimofus, w iednym momencie ciálo | bo 
przenikający; y máteryd ofobliwym fpofobem | hay 


w macicy (korumpowáná, lubo fama przez figy | hit 
lubo z przyczyn powierzchownych; idko z za: bic 
pai rzeczy pachniących, Pizmá, Zibetu, Am: u 
ry, álbo co podobnego, Z zlęknienia fie,z gnie* iń 
wu zbytniego wzbudzona, y do wyžízych czę: |% 
ści nie tylko przez weny, y śrtetye, śle y prźeż PO 
tdiemne /piracula przechodząca. 
|. Spofóby do leczenia. ki 

JAprzod ieżeli tá áffekcya przyda fie biało: | ki 

+" gľowie podefaťey w lečiech,trudna bywa do | tá 
lecze» | 4 
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4 letžénia, y czeftokroé niebeśpieczna. Jeżeli 
mi| fe przyda čiežárney białogłowie, bywa czefto « 
elp ktoć przyczyną poronienia , ieżeli rodzącey» 
był tięfzkie rodzenie fprawnie. 
um. Jr. Jezeli w tey chorobie oddech nie bár- 
ada dzo fię tłumi, y pároxyzmy nie częfto fię od- 
po vywála, fa znaki dobre. ~ 
ne W pároxyzmie temi (pofobámi ratować fię 
ieni ma choruiąca. Nayprzod zalecdią wielu Medy- 
el kow pas ze fkory Jelenia w ten czas zábitega 
n żę kiedy fię z fámica złączy, ktorym ma bydž opa- 
fina chora ná gołym čiele. Potym należą Li- 
Apo śstire, to ieft śćiągźnia, álbo wiązania, ście- 
inej Abia mocne, áž íkorá f2czerWienicie, zd włofy 
| opi tirodnia, okurzánia pierzem kuropátwim, albo 
| konfkiemi kopytámi, fkorą węgorzową fufzo- 
jem) ha, Afg Fetida, Oleo Tartari Fetidé lubo tym, lu- 
ciáli bo owym, co kto mieć może do wachánia, 
bel haylepíze ieft Oleum Tartari, wiązać fie máig 
z fi hitfze częśći, hogi ofobliwie , także śćierania 
rá loder, ; 
Am] Jiem. Enemy wiatry rozpędzaiące, fa bárdza 
onig: p oeeie > tdkże pomocne fa ápplikácye, 
CZĘ: 
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Cafforeum, Albo Ejfentia Cafforet, Speeieg Dia Po 
Mynficbti, iet ná tę chorobę ofobliwe Arcana 
Extračlum Sscbenum , Ejfenria granorum Chameactei 
także fłużą Emplaftra matricalia ktore naydžici 
ná twym mieyfcu Ofobliwa też ná to Fecula Brji 
onium, do wnętrznego zażywania procz páro 
xyzmu. 

Pulvis Hiflericus expertus. 

R. Verrucarum ad genua Equotum adnafcentium venl 
tempore collečlovum uncias duas, afe fetide, Corna l 
ungularam Hirci ać, dratbm. x. fiat pulvis pro fon 
gio per infundibulum ad tolum uteri, fľuža do tegoj 
Pe(fus uterini, Pulvis Jeu Frágen Hyfferica. Do wię 
trznego zażywania, ktory naydziefż ledwie nić 
w kdżdey Aptece. 

De Furore Uterinó. 
Uror uteriňus, ient fzaleńitwó, białogłowoń 
przydśiące (i, Z iakiey przyczyny, wiedą 
mądrzy, ocżym nienależy każdemu wiedźieć. 

Znaki choroby zwyczayne fa te. Jednych né 
pada (mutek, zkad milcząc tlumią w fobie ápej 
tyt zły, inne wiele gadála, inne fię uftawni 
śmieją, drugie płaczą, gniewáia fie, y inne zn 
ki álbo śkcye nieprzyftoyne wyprawuią. 

Spofoby do leczenia. — Naprzod ieżeli bedii 
krwiftey komplexyi, Záraz trzebá krwi upt 
śćić, przytym należą purgánfe , także rzet) 
chłodzące, ták do używania, iako y do pí?) 
kľadánia, takie fa.  Ladluca porialaca: Rz 
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© Podnofeniu fig Malicznym Cr 
Umbilicus Oeneris witew, Ruta, Cannabis, Campbova Ci- 
wa. "Spofobné także (4 kąpieli chłodzące, wá- 
Inac korzenie Grzybieniowe, to ie Łiliy wo- 
dnych, wodká z Liliy białych polna w wodzie, 
do pićla left bardzo fkuteczna, także wodka 
Ručiána, z kwiatu Grzybieniowego Se. Ze fię 
rzadko pržytráfia takowa choroba, ktorey nie- 
łozumieijcemu Medycyny trudno poznać, Me= 
dyk zás łatwe ią poznać może, zaczym też y le- 
kárftwá wynaydzie do uleczenia iey ipofobne. 


O Podnofzeniu fię Maćicznym. 

Yľá fidrodawnych Medykow opinia, ktorą p 

teraz nieżupełni Medycy trzymdią, iakoby 
Matrix miała tám y fám chodzić po żywocie, 
podftępować pod żołądek, y owízem áż do ult, 
co ielł wielki fałfz, albowiem Mati» jeit przy « 
tofła czterema ligámentámi dó krzyżow ad pu» 
dendum, zaczym żadną miára z mieyfcá rufzyć 
fe niemoże, chyba nábržmieč , rozfzerzyć fię 
gdy jeft fetus, dlbo humor iaki lubo čo inne- 


bokrew fpiekła, albo woda čie. Waporyie- 
dnak z niey wychodzące rozchodzą (ic po ro- 
inych częśćiśch ćidła, ofobliwie wyžízych. że 
ris po żywoćie tu owdžie przechodzi fię kľab, 
albo niby guz iáki, to mie ieit Mati», ale albo 
teffes, Albo was canum, co názywála niektorzy Glo- 
bum Fullopinum, więc pro imaginario morbo nullum da a 
tir medinm. 
Ppź i Ü Za» 
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O Zátrzymániu Uryny, o Kámieniti, o zby: 
tnim odchodzeniu utyny, zWwafczá przez | 
fen dźieciom fię przydátacych de~ 
fektach. 


uży ták zdtrzymśnie, iáko y zbytnie Gl 
chodzenie, nietylko podefzłym, ále y džio 
čiom fa pofpolite defektá. 

Zatrzymanie úryný džiečiom fię przýdájace) 
nietylko bywa z okázyey kámieniá, ále też ah 
ftoľa materia zátykálaceý meáty, przez które i 
ryná zwyczdyny przechod ma. i 

Jednakże dzieći, y fáme niemowlątká nień 
wolne od kámieniá, co fię iáwnie wiedzieć dit 
ie w džiečiách w kilku dni od národženia, kit 
dy pieluchy czeftokroč piafkiem czerwonym i% 
fzpecone bywśią,u rośleyfzych także czefto bik 
dzo pokáznie fię w urynie fedyment gruby, pit: 
fzczyfiy biały, częgo przyczyna pofpolita, td 
ieft, gdy pokarm, dlbo inne potrawy do róde: 
nia kámieniá, y kliowátey máteryi fpofobnój 
pomiefzáne będą cum fpiritu volatili, łatwo kie 
mieň urodzić fię może, należy do tego džiedíl 
czna dyfpozycya, to iefť z Rodžicow ná dále, 
či fpadaiąca chorobá, y inne pártykulárne przy: 
czyny.  Uryny niezátrzymánie dzieciom li 
przydślące, nayczęśćiey prżydaie fie ż ofłdbie 
nia, albo rozprzeflrzenienia mufzkułu Spin 
awśnego, dla zbytniey oftrośći, álbo goracošll 
uryny dźiećlom zwyczdyney, ktory g. 


O Zátrzymániu Uryny 6rę 


| gzłfem obraca fię w zwyczay, że w fozku ryby 


łowić zwykły. 

Progn. Kámieň w pęcherzu zoftálacy dźiećin- 
ny, ieżeli zśwcząfu lubo przez Medykámentá, 
lubo przez wyrznięcie pozbyty nie będzie, zá 
czafem więkfzy rośnie, y w dálízym wieku a 
(wierć przyprawi. 

Nerkowy zás nie ták iefť niebeśpieczny, y ľá- 
twiey pozbyć fię może. 

Uryny zatrzymanie pochodzące 4 Ti/tofa mas 
tria iśko też y zbytnie odchodzenia fą łatwe de 
uleczenia. 

Spofoby do leczenia. 

KUrácya zátrzymánia uryny , należy ták ná 

wnetrznych iáko y ná powierzchownych me- 
dykámentách, ná co trzebá. mieć ofobliwy re. 
fpekt naybárdžiey w niemowlatkách, aby m « 
tuginem acidam rozrzedzać, y kamyki, álbo gła- 
zek wyprowadzáč. Ná coz wielkim fkutkiem 
w tikowych 'defektich dawać fię ma Burfztyn 
biały fubtelno utárty, według lat miárkowáé 
wielość do dawania, naprzykład. | Weś Bur- 
fztynu białego ná fubtelny profzek utártego 
fkrupuł ieden,oczek rákowych gran fześć, zmier 
fzay, day w mleku, álbo w wodžie w któreyby 
pietrufzká wrzáľá, dla niemowlątek dość poľa» 
Wá wzwyż opifáney miary. 

Frem. Wes korzenia Ślazowego, to ieft Slae 
m zwyczáynego ktory wyfoko rośnie , 4ltbee 
Zwany, wykopanego w ieśieni, ufufz. utrzyi 

; P3 fubtel- 
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fubtelno, day w czymkolwiek ná raz puł nal 
párttká, dla rośleyfzych więcey, uznafz fkutek 
nieomylny, albowiem y urynę pędzi, y piafek 
albo kamyk wyprowadza, ieft doświadczony. 

Jtem, Wes giela Confolida regalis, to iefto 
flrožki, przewąrz w wodzie dobrze, przecedí 
daway tedy owedy po łyfzcze, rzecz pewna 

Frem, Kety kozľowa ufuízona, y utárta zł 
dawana lubo w mleku, lubo w pokármie, luby! 
w wodcę wisniowey jelt pomocná, 

Frem. Dla rośleyfzych do zážywánia požyte: 
czna ieft dekokcya ex Radicibus Api,  Petrofeli. 
mi, Omonidis , Ajparagoram, Faniculi Rufci, wra 
wizyftko wárzac, y Jálac pić. Oprocz tego mo: 
ke (ie też dawać Spiritus falis po kilka kropel, 
albo w dekokcycy, álbo w wodce Trybulowey 
albo Slązowey, albo Poziomkowey. | 

Jtem,  Nafienie Likopodyey, to ieft wilezey 
flopy ná profzek utárte, `y zážyte, wielce fkute: 
czne iefł, Pożyteczne przytym fa kąpieli, da 
ktorych te žioľá należa Radiy Ononidis, mal | 
Althea, Parieraria, Cerefolimm, Chamomille (50. pa 
kapieli fmarowść krzyże, y łono Oleo Scorpio 
mum, álbo zrobić Kśtapldzmę ex Gerefolia Parie 
taria cum oleo Chamomile, ktora przyłożyć ná 
dono. Albo weś cybule, rozwieré, przyfmał 
z máflem, obłoż łono, ślbo fáma Trybulą wá: 
rzoną. 

, Enemy także bardzo pożyteczne fa, ktorych 
gotowania fpofob obaca ná iwym mieyfcu. ; 
Mámká 
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Mámká tez ma zażywać lekarftw uryne pe- 
popedzálacych: olobliwie pigułek Terpentyno- 
wych, albo Confervam Ononidis cum. Thorebintbine 
bota. 
Jeżeliby džiečie miało Stráneurya, to ieft, 
żeby uryná Z wielkim bolem, y rznięćiem po- 
woli odchodžiľá, ná to weś wodki Pietrufzcza- 
ney, Poziomkowey, Z kopru włofkiego;, Ra 
o dwa łoty: Spiritus witri dulcis ieden fkrupuł» 
Syrups de Althea Fernelý dragw fześć, zmięfzay, da- 
way tego po łyfzcze czętło przez dzien, inne le- 
karttwa dla rośleyfzych obacz na {wym mieyfcu. 

W miezdtrzymaniu uryny bárdzo dobrze fłue 
ży Pulvis foelis, dálac po puł fkrupufu, y wiecey 
dla rośleyfzych w wodce wypaloney z liśćia 
dębowego. 

Jtem. R. Teffieulor Lepor, jedné drágme, Gutturis 
Galina cremati, Vefice Porei eremata oboygá po puł 
drágmy. Glandium fem Ruta, folior Nopeta każdego 
pofkrupule, uczyń profzek, daway po fkrupule 
w wodce debowey. 

Jiem. Wes iežá, zabiy, y fpal na popioł, u- 
tľucz, prześiey, y daway po trofze. 

Frem. Agrimonia, to iell Rzepik ziele, iákim= 
kolwiek fpofobem zażywane, zatrzymywa ury= 
nę, także popioł z kožich łaien zażywany. 

Jtem. Wes myfzy kilka, fpal w garnufzku ná 
popioł, ktory prześiawfzy daway. Toż czynią 
y kopytá wieprzowe fpalone. 

Jiem, Rybá niedotrawiona z kśijeńca Szczupas 

Pp4 ` ko- 
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kowego ufufzona, utárta ná profzek fabtelny,y wit 


zażywana ftánowi uryne. | fi « 
O Wielkiey chorobie džiečinney, e kompul- — | są 
Jpóch, o lekániu, álho wzdrygów d 

niu fię we śnie. mię 


W "e chorobá džiečinna, wielką ma fpołei prze 
czność z zwyczayną, to iefł pofpolirą pol tyka 
defzłym, z tą iednak rožnoščia, ze dźiećinmj N 
nayczęśćiey bywą Symitomatica, y fomitem, mąlkwó 
albo w żołądku, albo w kifzkách. | W żoładky glbc 
ná ten czas kiedy 4lbo pokarm zepfąwany, albo veze 
gdy w nim fkwášnicie, ná ten czas oltrośćią teg 
fwoia nie tylko Febris ventrieyli fzczypiąc, śle mo 
też długo tám przetrzymány, fuchoty alteruiąq nia 
tę chorobę fprawuie, ; K 
W kifzkach także gdy będźie kwdśność Z te. (fi 
goz pokarmu przez fermentácya fprawiona, lu tka: 
bo pełność flegmy z cholerą pomiefzáney, co fu 
świadczą exkrementá žielone, żołte, czarne,p P 
rożnie pomięfzne, W rośleyfzych także przys | prz 
czyną bywa częfłokroć z glifi, albo gdy fię ząb: | if 
ki pufzczaią, albo gdy fię ma wydáć Ofpa, álbg | gdy 
Odra, álbo z pokarmu złego, ślbo w gorącz: | żna 
kách wielkich. 
Poprzedzáč zwyczáynie zwykły te chorobę zu 
boiaźń, Wzdrygánia fię We śnię, fny firafzne, ic 
Konwulfye. | Wu 
Gálenicy przyczynę wielkiey choroby dáie: | Po 
€ininey zkladźią ná wapory zepľowáne, y iádos | tn 


wite | 


O Wielkiey chorobie džielinney 61» 
ty, wite, rodzące fię w żołądku, y kitzkach, ktorę 
| fię do głowy wzbiidią, y poty w mozgu zoftąlą» 
| ce zátkála, przez co przefzkoda ieft wolney 
vyrkulácyi duchow Animales zwanych, mozg 
tedy z początkami żył fuchych gwałtownie fię 
mięfza > y wzrufza, usiľuiac pozbyć z fiebie 
ołej przeciwnych waporow, ktore pory iego poz» 
04 tykały. ą BBR 
i E eas przyczynę choroby fkľadála ná 
mą kwásnosé oftra, in primis viis, to ieft w żołądku, 
dky álbo w kifzkách zoftálaca, y łączącą fię cum fucca 
lbalwnereo, zkad (ie wfzyfikie nerwy wzrufzáia, y dla 
Śćią tego przez nieidki czás pároxyzmy uftála dż fię 
dle znowu tyle kwdśnośći zgromadzi ile do porufze= 
iąc, lia pároxyzmu należy. 

Konwullye zás pochodzą ztąd, kiedy rubu/ź 
te: tfitco nerveo bardzo rozprzeftrzenione będą» 
lus zkąd wellicantar fibrille, 03 excitatur motus convuls 
co | fous, 
y| Trogn. Kiedy džiečie czefto žiewa, albo (ie 
i przećiąga, oczymá y powiekami nád zwyczay 
«| lufza, kiedy ręce drzą, y wyćiagdią fię, tákze 
Iba | gdy fię czętło lęka, drzy y długo niefypia, fa 
cz:  tndki przyfzłey wielkiey choroby. 

Ktorým pod czás pároxyzmu wiele piány 
bg zuít wychodzi, także w pároxyzmie przypadá- 
ne, lace Konwulfye, y ktorym fie oddech w kon- 

Wulyách zátľumia, także ktorzy niecmiac fię 
ies | podfię pufzczáia, także gdy fię po paroxyzmie 
los | łacznie odmieniála, także gdy po pároxyzmie 
) | Ppz go- 
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orgezká bierze, tácy ią w wielkim niebefpi - s 
€zeńltwie żyćla. fm 
__ Spofaby da leczenia, fil 


Ì ] Ayprzod przeltrzegąć tego pilnie, by dzik gu 
ćiom niedąwać żadnych trunkow garacych T 
ofobliwie winá, także potraw kwśśnych, yko) ; 
rzennych. vy 
Jiem Po iedzeniu niedawáč záraz fpać, prze: kto 
fuzegźć tego áby fig dzięcię czym nie przeftt pa 
fzyło, żywot aby zawfze był otwarty przez Epy 
nemy, albo czopki, młecznych potraw nieda po 
wać także mięfa wołowego, ryb, y takich kto“: 
keby (ie prędko zkorumpowść mogły. ni 
Potym należą purgdnfe wolne, ákkomoduiiť yoz 
według lat, ofobliwie z. Senefu, z Rhábárbil cá 
Tum gotowane. przytym należą Abforbeney s 
takowe fa. „Unicorum fofile, unicorum Gromlaniki bu 
cum feu marinum, Lapis Begoar verus, wel fah | 
tius, Cornu Cervi, Pwlvis Marchionis , Cranium pr: 
bom, Coralli rubri, Ungule Aicos, Magifferium Ii: 
na y inne pomienione medykámentá , acidum tus 
nervofas fibrilas vellicant rodenfá: ac fpafmodicos mel eu 
#15 irritans, imbibunt © bae imtentione fepius boc me) W 
um imbibendo abigunt. ze po 
Profiek ofobliwy doświadczony. ma 
R. Cinabarum antim. Craný bum pp. Ungul. A| Co 
eis añ. drach. fem. Pulmon. O Cordiým Taljm, - 
exficeat. U pulu, fer. 2.. Bexoard. Lunaris, Lapi | 10 
Smaragdi pp. ań. firup. 1. Croci [trup fem, Am wl 
bra gr. 3. fint pulvis, dofis ad ferup. fem. ad unum. te 
Jim 


O Wielkiey chorobie dziećinneg É19 
(pla "Viem. R. Ocul. Cancr. propr Antimony drach. ań. 
| fetup fem. Cimabar. antimon. rećlif. gr. 5. Lauda- 
[ni Opiati gr. x. fiat pulwis. diuidutur in few partes 
dzi! gpuales, dentur quotidie quolibet mage in aqua 
ých, Tilia 
y kol Frem.  Názbieray Ghft w ziemi zoftálacych, 
Wyplecz ie winem, uiufż, utrzyi ná proízek da 
prze, ktorego przyday tyleż korali czerwonych, iak 
e fir nayfubtelniey urartych, zmięfzay, y daway pa 
az Ey puł fkrupuła, y Wwięcey, w wedce z kwiatu Li- 
teda powego paloney. 
kto Jtem. Kretá fpal w garnufzku nowym zetrzyi 
ni profzek fubtelny,daway go po wolze w czym 
luii rozumie (z, iefzczę lepíze ieit iego ferce, y plue 
irbdij ch fufzone, y w profzku dawdne 
nej. Frem.  Secundina primipara cum Corallijs (5 ranig» 
landi bym wiele ważą 
fall Jtem. | Aurum fulminans przydawfzy do niega 
mimi gran kilka Puju, Falappa. 
le Oprocz tego fuza rożne Spiritus, iako Spiri- 
vád | tus Florum Tilia, Ceraforum migrorum, Taonta, Lili- 
smil rum Convall. (fe. także wfzylinie medykámentá 
mi W ktore Cąfłoreum wchodzi, fkuteczne fą da 
potlumienia kwásnošči, także Tberiacalia opiáti£ 
Maritata: tąkże Voląrilia Balfamice , jáko Liquoe 
Ak, Cornu Ceryi Subcinatus Oe. 
jm, Dla džieči fących gdy fię im przyda tá cho- 
apih tobą, R. Ocul. canir. propr. gr. 12. Cinabaris attim.. 
Ame elif gy, 4. mifce divide in 4. partes agqnałcś, daway 
ten profzek ráno, y ná noc. 
1i Vel 
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Vel R. Aqna mellis une. 1. O fem. Spiritus Rofin: A 
grach. 1. Ù fem. Tinčlura Cafforei ferup. A. Sbiritj tei 
Salif. armoniąci Suecinąti gut. G. Syrupi de Paoninyj V 
de Betonica dr. 6. mifte det cocbleatim. 4d 

Powierzchowne tež ápplikácye wiele wai piw 
to ieft, na głowę, ná żołądek, A żywot, nódji kán 
wot dobra ieft dryakiew, przydawfzy do niej fo, 
eleyku Burfztynowego tym fmarowść, albo Pl k 
fter zwany de Galbano crocatum, przydawfzy oleji lb, 
ku Burfztynowego, álbo fmarować nád żołął: dy, 
kiem oleykiem Mufzkátowym, przydawfzy dh J 
niego oleyku Burfztynowego , y Bobroweg ady 
firoin, nal 

W fimym pároxyzmie pod nos przytykdé h 
wachania Spiritum Salif. armoniaci, albo Sal Vitro p 
Cornu Cervi, albo Oleum Sylvý, álbo oleykien 
Rućiánym dyftyllowánym náćieráć pod nofem, | ku, 

Jtem,  Pryfzcze zá ufzyma, także ná wierzch 4b 
głowy pomocne bywaią, także śćierdnie rak] a 
nog: Wu 

Ježeliby džiečie podlegľe było tey chorobię jąc 
takiemu trzeba otworzyć dperturę ná karku. po 

Jeżeli komplexya, y látá pozwaláia, krew pW ch 
śćić potrzebź, álbo piawki flávič. hy 

Plafler ná Głowę fkuteczny, 

R. Empl. de Betonice une. 1. Balfami Peruiath ty 
unc. fem. Olei deffillati Cornu Ceru, vel Alt, cy 
Tartari, ać. ferup. fem, Salis eorna Cervi for. 1 fl yf 
Emplaf. b 

Tak 


S O pływićniu teg z octi, 62% 
fm: Takze kádzenia Burfztynem » Łośim kopy- 
itl gen, álbo rogiem fa pomocne. 
at — Wiefzáia tez ná fzyiach dzieći, dla ochrony 

gd tey choroby rożne graty, ińko to korzeń 
jaj piwoniey, zęby wilcze, łośie kopyta, Korale; 
fb kámieú Śmaragd zwany &c: lecz to małą po“ 
niej moc czyni. 

Pil Korzeń Valeriána to iet Kozľku, ha wiofnę 
lepi 4lbo w Jeśieni wykopány, ná proch utárty, y zá- 
łą dawany, ná tę chorobę paides pomocny left. 
74% Jeżeliby tá choroba pochodziła z glit, dlbo 
eg) gdy fię ząbki pufzczdią, albo gdy Ofpa, y Odrń 
náltepuia, o tym mafz ná fwych mieyfcách: 
ć do O płynieniu też % odziu. 
rithi DłŁynienie łez z oczu nazywa fie Epipbera, tá 
den) Fien uftáwne płynienie, álbo wilgotność w o- 
m | kú, lubo w iednym, lubo w obudwu, te łzy 
chil ślbo humor nie lednákowy bywa, pod czás 
KGJ wodnifly, żimny, bolu żadnego w óku niefpra= 
_ Wuiacy, á pôd czas bywa oftry, y fony, (práwú- 
bij jący bol, zápalenie, świerzbienie, rznigčie, á 

pod czs y powieki ráni. W tey áffekcyt 

pW) chrząftki w kačikách oczu zoftálácé, przez ktore 
lzy wychodżą nabrzmiewdją. 

Przyczyna tey śfekcycy left humor fpadźią* 
I ty zeľowy, álbo innych częśći ciała śćiągdiąa 
iiti cych fię do oczu, zwyczdynie tácy podlegli 14. 
fl vítávičznemu katharowi, máiąc záwíze pełność 

_Ibmorew wgłowie,także Z natuty cal SY 

; tori“ 
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komplegyi wWilgotncy, y rzadką krew w fobi ` fi 
Maiący. rze 
Spofoby do leczenia, | alb 
N Ayprzod fłuzą dla expurgowánia od wile plor 
* * (NOŚCI zbytniey ( tdk głowy, láko y čiata| 5 
puťsánie w rożnych formách, to ieft: álbo W pl żądi 
gułkach, albo w trúnkách $e. dla fabtzych naj Me 
lepíze ieft Senes, wáťzac ie y“ pinges to albo pefi 
wiem naylepiey głowę expurbuie. y 
Przytym weś Aloe. Muciś Cupra fe, Thuris Mu nas 
ficis, Myrba ań. dy. 2. Tytia pp. Sarcocolle aú d yjár 
fen Sangu. dracon. Sumach Rofar. rubr, Bacin Wo 
Berber Siccat aå. fer. 1. fiat pulvis Jubtilif. mifeeam nec 
enum aqua fènicul qua- guttatim infilletuv oculis, Ui p ) 
extra applicetur, ej! probatum. alb 
Jtem, — Plynienie łez z oczu z zapaleniem tl iwi 
fię ma leczyć. Nayprzod przepurgowawfzy ję gle 
dobrze krew puśćić, potym tego Golirium uii: 
wać, ná 
R. Trochifeorum albor, Rbafs fine Opio drach ti 
4qua Rofarum une. 4. Aqua Eanicul. unc, 2. miftó 
tym oczy przemywać, y przykładać ná nod ç! 
zmoczywízy chultkę niekrochmálna. 5 
Vel R. Cerufa lot4, Sarcocolle nutr Acatia, Thu po 
ań. dracb. 1 Ofium Mirabol. adufłor. Corallot. rim Tej 
prop: ać drach, fem. Margar prepar forup. fem. Sni 
mali punici ad med. per decočlionem extocli gu. fuf.fl w 
' eollirium. | cz 
„Jem. We našienia Bábczáneso, przetłuch m 
"wara w wodźie, pizecedziwfzy PE 
tem J 
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mem. Kto ma záflárzála tę áffekcya, takiemu 
+zeba mieć aperturę ná karku, albo ná ręce» 


[álbo iefzcze lepiey fupra futuram coronalem, ná 
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głowie: 

ftem. Gdy inne medykámentá mały, albo 
Żadnego {kutku nieczynią + ná ten Czás radzę 
Medycy ná ogoloną głowę przyłożyć. Emplafła 
Jeficatorium. 

trem, Mášč pewna. Weś Gryfzpanu gran dwa» 
naście, Kámfory drágme iednę, Tucyi prepáro- 
wáney pù? uncyi, Mafia niefľonego wprzod w 
Wodce Rożowey przewśrzonego, y przepłoka- 
nego dragi fześć, zmięfzay uczyń maść ktorą 
po trofzce wpufzczay w kąćiki oczu od nofa, 
albo powieki nią (máruy, piorkiem, ieft do- 
świadczona, nietylko ná płynienie łez z oczus 
dle ý ná świerzbienie, ý exulcerdcye powiek. 

viem, Bánki zá ufzymś z pitawkámi ftáwione 
na niezáftárzáfa śffekcyą fa pożyteczne. 

O Lekarfiwdeb rożnych ná rożne affe 
kiye fercń. 

QErcu fużące medykámentá, ndzywaią fię Core 

diaca, májace móc ferce w rożnych fľábošciách 
pośildć, duchy ozywiáč,y malignam qualitatem, od 
lercá odpędzać. 

Sľábose fercá pochodzi pofpoličie álbo z źi- 
mney, Albo Z gorącey przyczyny; y albo złą= 
tzoney cum malignitate, albo tale dla tego rožne 
niedykámentá ákkomodowáne bydź mál: 

Medykámentá fereg pošilálace w poipolitośćł 


x & 
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fa tę. Confellio Alcbermes cum 08 fine odoritot, Thah 
ca Veneta, Confećlio de Hyaciutbo, Aqua Tberiacnli 
Bampborata. Sal Volatilis viperinus, Elixyr proprieta 
Paracelfi, Elityr wita Matbioli, Agua cordialis omni 
forum cordialium, Aqua covdialis värý generis.. Ay 
Chnelie, fen Cinamomi cum ( fine vino. Extračlim De 
gvoardicum, Effentia Ambra, Pulvis Diämargariti calil 
Č frigidi, Latificans Galeni, Species Diambra de Gei 


mmis, Spiritus nolatiliš všpesiňus. Sal volatile öleofnil + 


Sylvý Pulvis albus pretiofus Gedáncnfis, Elelhiariumtt 
Gemini, Jtleph Gemmatus, Lac Perlżrum y inne rol 
zmaite: > RZE 

Dla odpędzenia iádu od ferca pochodzącegi, 
albo z žážytey trućizny, albo ż ukąfzenia ládo: 
witey beltyey, idko zmij, plá wśćiekłego, wil 
ká 8ic. ta Dekokcya ofobliwa. 

R. Rad. To#mektil/a, Zedomia, Gentiana, ań. uh 
Jem. fol. Meli(fa, Scabioja, Cardui benedit. Ścóri 
ad. m. 1. Cort, Citri drach. 3. fem Cárdui bend 
Ciri ań. drach. A. Rafóra Ebóris drach. 1. O [em 
Porum Buglojja Anthos ać. pug. A. fiat decočlio i 
gna tommuni, Recihe culatura libram unam U fen 


adde Syrupi de Corticibus Cimi q. f. dentur quotidie mie + 


ne Č vefheri untig treb, 


W nagłey mdłośći, gdy czás ńniepozwala zgd: k 


towania lekárftwá innego. Wes Alkermefu, dl 
bo gdy go niemafż Dryakwi, rozmąć z winen 
‘day choremu zażyć. 
Jtem. Kámforá ofobliwym fpofobem ferti 
posila iednak nie każdemu fuży. 
R. Šali 
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È. Salis wola? wiperarum gr 10. Aqua Seorzonela, 
| tel Caydni benedit. unc. 1. © fem. mifce, deiur pro 
tofi. 

Vel R. Màpiflerý Ambra gr. 2. detuw in Aqua Theria 
hali Cembpbbrata. i 

Vel R. Conferva fiorum Tumicanim, Anthos, Certe 
Čitri condit añ. unc. fem. Confet. Alcberm. drach. 
1. Pulvis Diambre drach Jem. Salis Card. bened fertufra. 
1. f. Confačtio dofis dzach. una. 

Jtem. R. Specierum Diambra drach. 3. Confethonis 
dlibermes umč. fem. Sacchar. une. 4. Olei Cinámonž 
Wt. 5. fiant fecundum artem morfuli. 

, Oprocż wnętiznych lekarftw wiele tež was 
łą Topica, to ieft powierzchowne przykľadá- 
tia ku fercy, y ná púlfy, to ieft Alchermes 
z winem rozmąćiwfzy, przykładać ku fercu pľa« 
tek (zkárľatný, tym napuśćiwfzy. Także: Bala 
Jamis perviánus, wodki rożńe z ťožnemi pro- 
fzkámi, także materaczyk z źiołami, y fámá Rus 
tiz octem, ofobliwie w gorących śff-kcyśch 
dobrze fľužy wodka Krolowey Węgierfkiey Sem 

wielkiey fłabości fercá pochodzącey z go= 
lącey przyczyny, to ieft gdy będa gorące wnę= 
tznośći, dlbo gorączka wielka iáko máligná w 
Febris putrida Epidemica, także w Ofpie, Odrze, 
Šc. także gdy będzie drzehie fercá, mdłośćk 
W Botaczce, ďužyé beda te medykámentá. 

R. Rad. Rufci, Cičkorei, Scabiofa. Capill. wenera 
Pimpinela Ačetofa ań. pug. duos, Sem. Melon. Cu= 
Wrbita, Čitriy Rafura Eboris ań, drach, 1. Flora 

Cordi» 


625 Traktat Szofty 
Cordialium pug A. fiat decoślio in aqua comm. 

R.  Colatura libr, 4. cui adde Ceyflalli miterih 
drach. 1. © fem. Spirit. Sulph. vel Nitri dule. dr. fem 
Syrubi de Limonijs q f. detur tere die. | 

Frem. Rozne fercu fłużące w podobnychił 
áffekcyách w pofpolitosči fa te. Confedlio di 
Hýacintho, Pulo, Cord. © bep. wiper, Sal. Cardi 
bened. Scabiofa Beźoardicum Fovinle wel. mineral, 
Spiritus nitri dulcis, Salis’ dulcis, Lapis Bezoan 
Aqua Theriacalis vefrigerány, Aqua: 'è Typbis Ceru 
zum, Aqua Corilialis frieida, Herculis © Saxoni 
Theriacalis Campborata, Sal Viterarum,  Miwtura W 
tribns cuius deľtriprio, 

Mixtura de tribus. 

R. Aqua Theriacalis Campborata unt. t. Spiritus Tate 
tari, Spiritus Vitrioli ań. drach. 1. mifce. | 

Jtem: Pulvis dzamasgarit fiig Tabela; manus Chii 
fli cum perlis (9 Conf. de Hyacinibo 05 Alehermes, Mu 
gifłeriun Perlarum Corallorum, C Sulia eorum, Ambi 
Gelatina, Corny Gervi cumuromatibus Fus Capoms Úh 
wzwyż pomienione medykámentá lubo fimej 
lubo przydawane do innych likuorow fkuteczić 
fa do užywánia. 
; Compofita Nóprzykłąd. : 

R. śduarum Buglofa Borag ać. unt. 3 Conf. dh 
Hyacintbo drach. 1. Salis Prunella drącb. fem Puk, 
diamatgar frigid. forup. 1. Syrupi de Corticibys GM 
une 1. detur pro uña dofi. 

Vel R Conferva Rofarum, Buęlojfa Violar. TR 
nicarum ań. drach. fex, Aguar, Boraginis, Buglojlh 
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|4octofa, af, une. 3. mifte bullians parum 15 eolentur 

éra. ac exprím. liquori adde, Conjellionis de Hyacintbo dl~ 

Jem) cbermos ań, dracb. 1. Manus Chrifti perlat. cy. 1. Sy- 
mp. de Pomis q. f.m, detur fepins. 


a Pytanie Jakie, ktore, y iák wiele bumo- 
ardi row we Krwi. 


rall Odpow. Humorow z ktorych Confiflentia krwi 

voat złożona ieft, fa cztery. 

awl Pierwízy Pituite, to ieftflegma, ieft krwi owg 

011) część ktora ex bylo ze krwi wygotowana, luba 

a dh więcey, lubo mniey, śidrczyftego, y fłonego má- 
lic w fobie humoru przymięfzdnego, przez czę 
fe cyrkulácye, y w fercu dylátácye, gdy niebę* 

Tati dzie przeczyfzczona, zoltále gruba, y gefta. 

| Wtory, Sangris purijfimus, ieft owá część mally 
Chil krwi, ktora przez wiele cyrkulácyi w fercu wy- 
Mi: czyfzczona, flawízy (ie fubtelną, mierncy fub= 
mbil telnośći duchow nabywa. 

W. Trzeći Bilis, to ieft cholerá, ieft owd krwi 

môj część, ktora przez czefte cyrkulácye, y kokcye 

6 więkfzey fubtelnośći nabywa, zkąd bardzo Spie 
rimofa, y zbytnie gorąca zofiaie. 

,, Czwarty Melancholia , iet: owa część krwi. 
fM ktora przez wiele cyrkulácyi, y w fercu dylárá. 
ulu cyi flaw zy fię (ubtelna, y bardzo rzadką, przez 

Co Spirituofa particila, po więkfzey częśći z niey 
Wyćiągnione bywála, zkad žimna, gruba, y tera 
M tehis zodie. 
jh Temperámentá zás náfzych natur z rożnych 
s Qaz wzwyż 


628 Traktat Śzofły a 
wzwyż pomienionych czterech humotoď pół 
mi: fzánia, y przewyzízenia.ftáia ię w ten tpofoby 

Naprzod ieżeli chykis z álimentow wilgotnych) 
y źimnych, ktore malo mála w fobie tubtelnegi 
ciepła zgotowany, álbo z defektu“ należytego 
fermenti, nie dobrze rozrzedzony będzie, tl 
ten czás rodzi fię ź niega Suecus, krwi flegmiftej 
gruby; który lubo (ie wielekroé cyrkuluie; j 
dylátúte, iednak go ferce do fwey dofkonało: 
ść y fubtelnośći fwoią dkcyą przywieść niti 
może, dlaczego, deželi takiego chylutá więcej 
przybywać będzie, málo innych humorow to: 
dzić fię musi, 4 że wfzyfiko ciało taką krwi 
napełnione ief, w ktorey inne nie przewyżlał 
ią humory, nabywa konfyiteňcycý wilgotney,j 
Žiinney, zkąd całego ciálá temperament ftát 
fię fiegmify. A 

Powtore, ieżeli Chylis będzie dobize exkó: 
kwowány, y z alimentow utemperowśdyck fpol 
rządzony, albo ž wnętrznych częśći dobrą kon 
kokcyą należycie wygotowdny; ná ten czas tik 
przez cyrkulácye,. iáko y w fercu dylatdcye, fli 
ie fię krew. z niego czyftá, y wielość 1ey, żkąd 
čiáľo nabywa temperámentu krýiftego. —, , 

Potrzečie, ieželi krew będzie fporządzom 
z alimentow bárdžo gorących; y oftrých, albo 
dla gorącości wnętrznych pryticypálnych czľom 
kow oftro fermentuiacých, ná ten czás przej 
male cyrkulácye, obraca fię in fuccum calidum U 
Balde fpiritnofum; ktory gdy inne humory prźćć 

wyżlzy 


| 
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pol wyżfzy, ná ten czas ftdie fię temperamentum bilo. 
fobij fum, to ieft cholęryczna komplexya. 
ychj * Poczwarte, ieżeli krew wygotowána będzie 
teg) zálimentow grubych, nieczyflych, málacych w 
tepi fobie wiele falis fixi, to ieft fłonośći, gdy nie do. 
„ nij brze będzie przez cyrkulácye, y kokcye Wwyczy» 
iftej| fzçzona, mało fię Z niey rodzi fubtelnych du. 
le; ji chow, zátym fia:e fię fuccus krwi gruby,á ztąd ná. 
áfo bywa taki człowiek temperamentu meláncholi« 
nie! cznego, to ie ft melánchoficzney komplexyi. 

Ęcej Nad to wielość każdego przewyżizającego 

"ro temperamentu , nazywa fię Jntemperies, zkad 
rwią choroby rodzą fię podobne im, to ieft źimne, 

zlzdj gorące, wilgotne Xc. 

32) Jiem. Temperámentá też, natur nafzych ná- 
fide bywdią (ię nie 1ylko z alimentow, ale też z Ro- 
. | džicow, y ex influxu affrorum. 
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SU O Spofobách robienia Wodek, Oleykow, 

żkąd Maści, fulepow, konfitur, Lekarftw 
purguiących Go. Ge. 

zoni ; j 

álbo Wodka Cynámonowa. 


fon WE Cynamonu przedniego puł funta, prze» 
e, zá tłucz z gruba, przyday hdnyfzku trzy gar- 
m 6 námocz we dwu gárcách wody, od godzi- 
lk ky do godźiny, dobrze nákrywízy, potym przes 
(zj Qq3 pal 
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pel przez ślembik wolnym ogniem (Alembik, 
y rurki mäia bydź dobrze przechedožone) odi 
bieraz pierwey przodek, potym oltátek do ins 
{zego naczynia. Jezeli będzie Cynámon dobry, 
będziefz miał przedniey wodki około putsárcá, 
diczeli zás ladaiaki, iako pofpolicie bywa q 
Gdańfkń, za ledwie będźie kwartá, inśi miáílo 
wody proftey,nálewála wodą w ktorey ięczmień 


warzą, insi nálewáia wodka rožána, meliflowa) “ 


borakowa, fzczawiową &c. 
Wodká Cyndmonowa x Winem. 

G fig wodká Cynámonowa przepala z wie 

nem, albo z wodką z lagru Wypalona, nie. 
przyjemna ieft do pičia, lepiey w.gorząłce pro: 
ficy nieprzydymioňey , przydawfzy hányfzku, 
leiąc do pul funta Cynámonu dwá gárcá wodki, 

Wodki Krolowey Węgierfkiey. 

W Es gorzałki profłey gárcy trzy, albo ezte- 

ry, namocz w niey lewdndowego kwiecćia, 
rozmarynu, fzałwii, idłowcu przetłaczonego 
przepa! przez átembik, przyday rozmarynu zno: 
wu przepal. Do przepaloney wodki, znowu) 
arzęci raz nakladz rozmarynu, námoca, y przes 
pal. nieociągaląc bardzo, weś ná tyfzkę żeli: | 
zna, lubo ná gliniane naczynie prochu trochę, 
1usniczego, wley wodki bardzo máľo, zapal ia, 
jak wygore: jeżeli fię proch fpali,. dobra ief, 
duż nie ma w fobie wilgoći, ieżeli záš prochu | 
nie ipali, przepał ią iefzcze raz, nie odciągaiąc 
bardzo, eftatek odćięgnioney, zda fię ná ror 

zcha- 


"M 
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„chody. Jeżeli zaś chcefz mieć tę wodkę z kám- 


fora, weś tey naprzykład kwärte, włoż do niey 
Kámfory łotow cztery,rofpuśći (iz w niey pręd- 
ko, mięfzaiąc co raz, przytkay dobrze; Ícho- 
way od potrzeby. 
Wodka Paróliżowa. 
WE konwálii swieżey, rozmarynu, lewan= 
dy, fzáľwn, mácierzanki, žiela iwy árthe« 


„| tyki, pokrzyw, Bukwice, korzenia džieglowes 


g0, pieprzu długiego; iadowcu, wizyftkiego coć 
fię będzie zdało, namocz w gorzaice proftey, 
pízepal przez dlembik, do przepaloney wodki 
przyday mrowek, z mrowifka ochędożonych co 
mieć możefz. Jałowcu kilka garśći:znowu prze- 
pal, nie odčiagálac do końca, chcefzli mieć ie- 
fzcze lepíza, przyday znowu mrowek, y prze” 
pal trzeci raz. 
Kinder Balfam. 

1Eś Gaľki mufzkátowey fotow trzy, kwiatu 

 mufzkatowego łotow trzy, Gozdzikow» 
Cynámonu przedniego, Imbieru, kubebow Gza* 
nor, Paradyf, Cytwaru wízyftkiego po cztery 
łoty, Gálgánu pułtora łota, Roz Dźamafceń- 
fkiey świeżey łotow fześć , kwidtu Gozdzi- 
kowego świezego, kwiatu Lipowego,oboyga po 
24. łotow,.liśćia y kwiatu fzałwiowego, kwiá- 
tu kminkowego, kopru włofkiego, kofzykowega 
lewándowego, wfzyftkiego po fześć łotow, ko- 
rzenia piwonii , świeżego našienia piwońii, 
ięmioły debowey: wfzyftikiego po puł tata, 

094 wizy- 
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wfzyfiko pokrálawízy, y poclukfzy, włoż do niekov 
czynią fzklanego , wley Málmázyi Zárnieg zm 
wodki konwáliowey z wodą paloney,wodki podwe, 
Ziomkawey przedniey, aboyga po trzy kwaterą kc 
ki, wodki izafwitowcy, kopru wiofkiego, oboy. nog 
gá po puf kwarty , zátkay dobrze naczyniey jeli 
niech ták ftoi przez kilka dni, Potym przepalíkie 
przez (zklący álembik, ná raz miárá łyzka ze.lfikić 
dná, albo dwie.  Białogłowam Čležárnym ieflpalc 
ibardzo fľužaca. kwi 
Wadká Zťotogľomvama. Kar 
mW Cynámonu puľ fota, Gąłki mufzkátox ná 
wey, kwiaty Muizkatowego , oboyga polkor 
«wierći fotá, Jmbieru, goždžikow, pie przu, ęfo 
"Tárárfkiego ziela, wlzyftkiego po put ćwierdpiy 
dota, Bobku pułtorą ľotá, rozmarynu, fzáľwii ko 
"Spikánárdy, Lewándy, wfzyftkiego po garśći, fki 
flukfzy wfzyftko włoż da faklánego nączynia, mo 
naley gorzałki dobrey puł kwarty, Záwiaž dow jeż 
brze, zálep w chleb lurowy, włoż do piecá wys prz 
palonego oraz z chlebem, przecędźiwfzy {chos ap 
"way od potrzeby. Słqży ná wiele affekcyi głos | pol 
wnych, (márulac nia wierzch, y tył głowy. prz 
Wodka ferdęczna zwyęzdyną. [žel 
WE gorzałki dobrey garcy , (naprzykład ) fra 
trzy, wliy do naczynia fzklanego, doktor | źle 
zey ząrąz z Wiofny zbieray te kwiecia fiaľko« [Wp 
we, hyácinthowe, Corona Jmperielis, bukwica | jn 
bialey, konwślii, lily, białych, melifly, EE lef 
Kaa 
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| niskowe, miodunczáne, záľwiowe,lewándowe,ro- 
leg zmárynoWe, z drzewa wiśniowego, bázyliko« 
(Bo we, goździkowego, czambrowe, mácierzanki, 
ten kopru włofkiego, rozowe, malinowe, żytnę 
boj: nogietkowe, lásiniowe, Tube rofa Geneftry, (103 
nie ýeh bydź môze) ze. bzu wiofkiego, Z hiizpań-= 
epaljfkiego» biedrzeńcowe Sc. Miąwizy zioła wizys 

te. fikie zebrane, przepal przez alembik. Do prze- 
ichi aloney wodki, przyday Gałki mufzkdtowey, 

"SPA Gożdzikow, Cynámonu , Gałoanuę 

Kárdámonu, Kubebaw, >toráxu, fkorek Po- 
itos máráńczawych, y Cytrynowych, Fiaikowe ga 
po korzenia, Cytwaru, Rad. doronici, drzewa Alua 
rzu, elowego, Sandałowego troiáklego, Rhodi, Cye 
ról owego; Sálátrás, nasienia kopru wiofkiegos 
(wii Kolędru, czáťnuízki, Kminu kramnego, wizy» 
śći, (fikiego coć fię będzie zdáľa, przetlukfzy ną» 
nia mocz, y przepal, nieodčiagálac bardzo, fprobuy 
dos jeżeli proch fpali, ieft dobra, ieżeli nie, 
Wy» przepąl iefzcze raz. A ieżeli chcefz žeby miałą 
hos Zapách wdzięczny, weś pizmá, Ambry, Zibetu 
los |potrofze, zętrzyi w kamiennym mozdzierzyku, 
jpzydawfzy trochę Salis Tartari, zawiąż w Wes 
zelek, wpuść do wodki, piektorzy kładą Szá- 
d) | fran do álembiká, z inizemi ingredyencydmi, ca 
tor dle czynią, lepicy zdwiązać go w węzełek, y 
tos Wprąwić w kápitel to ieft w czapkę álembikowg, 
Icę | sní mála zwyczay do álembiká kłaść złoto, ta 
cas | lefł łóńcufzki, czerwone złote; co ięft smiecha 


' | godno, 
Qq3 Wada 


AŻ e a 
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Wodka do kadzenia bardzo wdzięczna, 


Es gałki mufzkátowey puł fotá, gozzi 

ćwierć Ťotá, cynamonu pu +2 ćwierci 44 
tá, Storáxu, benz a korzenia Fiałkowegoj 
fkorek cytrynowych, wízyf tkiego po ćwierdi 
dota, przetłucz wizyfiko, włoż do nowego garii 
czka, naley wodki rozáney przedniey, nakuj 
dobrze przeznoc, nazdiutrz pofław na węglach 
zarzyfłych, nakryi pokrywką z dźinrkami, niech 
powoli bardzo wre, wydaie z fiebie zapách bat: 
dzo wdzięczny kto chce, może y pizmá kilki 
gran przydać, á co uwre wodki, doleway infa 
Jezeli kto chce to kádzenie uczynić w kośćtek 
Çiáko w niektorych żm ) trzeba we dwoyna: 
fob albo y więcey (według wielkości Kośćioki)| 
brać ingredyencyi pomienionych. 


W 
nyí 
Win 
nák 
war 
prz 
far 
wh 
pre 
atr 
Zwi 
mia 
lié 


Wodka fekretna. 


Es wapná niegáfzonego, láko nayświeżfze: 

go káwálec náley ná nie wodki Bábczi: 
ney, Albo z zabiego (krzeku gorącey co potize: 
ba idk fię uftoi zle zwierzchu, ieželi będzźiefi| 
miał wodki puľeárcá, przydaę do niey Mercun 
slulci, (fubtelno utartego) puf fotá, zbiy dobrze 
fchoway ód pot trzeby: fľuzy ná wfzelkie wrzos 
dy, y rany zafłarzałe do zgoienia trudne, predko 
bowiem fufży flux, y ráne goi, może y spirit 
Pini przylewáć, ieželiby było, wielkie zapale» 
mie, uży też y ná pórchy. 

O po" 
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O Spofobách robienia Lekarftw purs 
guiących. 


kol ; 
Purgáns w trunku. 


Gi dę 
vegi(q/Eś Senefu z fypułek obranego trzy éwierči 
jem” łota, Rbabarbarum králánego puł łota, ha- 
gatlnyfzku (zczyptę dobrą, włoż dorgarnufzka, (krop 
jakyjyinem dobrze, naley wody czyltey kwáterke, 
glidndkryj niech moknie przez noc, názálutrz przy” 
niet warz trochę, przecedz przez pľotno, y wy ciśnry 
1 bat przyday Manny Kálábryny, fotow cztery, przy- 
kilifaw zdálá od ognia, mięfzay žeby fię Manna 
infy rolpusčitá, potym weś białek od idid, rozbiy go 
čiel pretem žeby fię w pidnę obročiť , zmięfzay 
Oylif ztrunkiem, przyftaw do ognia, żeby tylko we- 
10l) zwrzało, przecedź przez gęfte płotno, będziefź 
miał trunek czyfty, ktory ćiepło wypić, ieże- 
|lć fe podoba, możefz Cytryne do „niego wy. 
čilnač. Dále fie przeftrogá, że ieżeliby kto dla 
sf dźleći chciał gotowác: trzeba wfzyftkiego dále - 
balí ko mniey brać według lat. Dla tych zaś którzy 
tze A natury trudney do purgowánia, trzeba brać 
ljieli We dwoynatfob więcey. 
gromi Jtem. Dla džieči do moczenia może przyda* 
brit) WAĆ cytwarowego nasienia, mchu koralowego, 
przyj álbo wrotyczu dla: glift. 


edk Julep Rożńny purguiący delikátny. 
rim NÁ E$ Rozy Dámáfceny , to iet Wideńfkiey 
aloj prawdźiwey, obierz pięknie, wyśiey przez 


| Pzecak, odwaz: ile będzie roża ważyła, tyleż 
os | od- 
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odważ cykru przetuczonego, y przešianenkány! 
poltaw pátele, álbo rynką nád wolnemi wedrodz 
mi, iak liç rozgrzcie, włoż garść roży, diyiMáhı 
cukru, mięfzay drewniána łopatką, idk poczijpość 
fok pufzczác, włoż drugą garść rožy, y cukiljow 
v mięfzay powoli, y ták co dáley, áz. wfzyflijynta 
rożą, y cukier włożyfz, przytzymay trochę ifiniei 
węglach wolnych, zeby fię cukier dobrze dziec 
fpuścił, wlty do garnufzką nowego nákryi nied Ul 
ták fłoi w ćieple. Jeżeli mafz wolą więcey ufym 
bić, nazbierawfzy roży, uczyń ták idko y pitiwie 
wey. złoż do kupy, potym wyliy ná pľotno gęiifzy 
fte, zawiąż, wyćiśniy w prasie, fchoway od pótiow 
uzeby, purguie bardzo dobrze, biorąc goijygtz 
raz według nátury, kto fłabfzy, dość pul kwłędo ti 
terki, kto mocnieyfzy kwarerkę, nazywa fię ul fidz 
Julép fekretny, Syrupus Aureus. bo F 
Konfekt Brzofkwiniowy. pa 
Niemy kwiecia Brzofkwiniowego, och |Al 
doż pięknie , odważ ile będzie kwiečie we Jia 
Żyło, tyle dwoię odwaž cukru, wliy wody n le d 
rynkę, albo pátele, lák wezwre, wiyp kwiedej lik 
Warz aż zmięknie, włoż cukier, (maz wolnym ol tit 
gniem do konfytencyi, ták iák roža, fchowy| $ 
©d potrzeby, purguię bardzo fkutecznie wzi tylk 
wizy ná raz idk kafztan, y ná glifty dla dźiedi tes, 
dobry, inši robia z foku wiśniowego Julepek (ob 
ktory tež ma moc idko y konfekt. PSE 
Rozyski purguiące. | w 
WE $enefu obranego, łotow fześć, pozd 
i 14" 
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emkányfzkú garść dobra námocz w winie prZež 24. 
eglgodzin, przywarz trochę. przecedź Ę przyday 
lruManny Kalabryny łotow osm, cukru tyleż, ro= 
cznfjpość > wyczyść białkiem iajowym,; weś rozyn- 
úkíkow drobnyc h obrśnych > wypłokanych puł 
yflifunta, zmięfzay: fmaż woliiym ogniem do zgę= 
ję ifinienia; fchoway od potrzeby: ofobliwie dla 
 mdzieći, dáway ná raz po łyfzcze. 
ie Ubodży ludzie fkrobią wnetrzňa fkorkę z kru- 
ymfynowego dižewá, ktorá álbo ták świeżą w pi- 
pieiwie moczą y piiš, álbo ná profzek tra ufufzy- 
o giWzy, 1e dnák tižebá ią fkrobać ná doł ku korze“ 
| potiowi, žeby womitow nie czynilá, bo ieżeli ku 
o igotze będzie fkrobána, womity fprawi, y ftolces 
kwó do tego, miáre trzeba zachować, żeby nie prze« 
> (afadzić. Jas zás zdżywaią źiarnek bzowych, ál 

bo hebdowych. 

Bec konfekt ná womity Lekki. 
chol PAk ię pocznie bez pukáč ná wiofnę, nazbie* 
wie Jray kłobuczkow małych, odważ do nich ty“ 
y m ledwoie, cukru, przyfmaż fchoway, ná raz day 
die idk włofki orżech, fľábízym mniey; czyni wo% 
no tity lekkie. 
wiy) S4 niektorzy ták (ie brzydżący lekárftwy,ze nie 
zią: tylko zażyć go niechča, śle y przed zapachem 
jedl lebo ućiekdią, dogadzdjąc takim, podáie fię fpo= 
ch fob. Weś żołci wołowej, Kolokvintydy, oboy= 
| ga po łoćie, pokray fubtelńo Kolokvintydę zbiy 
| Wráž ż Żołcią; rozľož id chufteczce, aw 

n 


day 
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na pępek, y przywiąż bedžie purgowdło. falko 
Drugi fpofob. R. Aloe Succort. Scammon, Mygydzy 1 
#ha ać dr. 1. Efule Cologuintbid ań dr: x f.f. bulo przez 
futtilis zmięfzay z fokiem z kolędru świeżegi ploż | 
wyćlągnionym, uczyń dwie gałki,ktore day erzygabiere 
mać w rękach w čiepley izbie, przekľadáiac qwey 
ręki do ręki, y wacháiac, czyni operácye, dlemokły 
to tylko fłuży náturom delikatnym. W raz 
Gorzatká purguiącą (W kt 
Es Sálápy z gruba przetłuczoney łotoyłeż Ju 
pięć, Cynámonu fotow trzy, gorzałki hilWes « 
nyfzkowey kwarte, zmięfzay, niech ták mokniędlbo 
przez trzy dni, co raz miefzáiac, potym zlej zgęftr 
zwierzchu,przez chuftkę wyfącz dobrze, ná po! tiraz 
zoftáľa Sálápe wley znowu gorzałki pułkwatj tynkt 
ty, iak wymoknie znowu wyley na chufte ora imięf 
z Sálápa, wyćiśniy zlep do kupy, ufmaż Šyropl tyle 
z cukru, zmięfzay, y íchoway od potrzeby, nij Jn: 
raz kielifzek, albo mniey dla fłabfzych. Jeftiw| twoi 
nych fpofobow wiele, śle že do Aptekarzov mien 
należą, abym nie wydał wfzyftkich fekretov W do 


tylko profte fpofoby opifałem. pay 
e 

O JULEPACH. pre: 

Julep Fialkomy, przy! 


FJES Fiatkow co mieć možefz: obierz ie idk fnáž 

należy, ftřucz: w kamiennym moždžietl [ucz 

albo w donicy zwierć, włoż do fzklinego na: | mála 

<zynia, naley wody czyftey puł kwarty; zámie:| 84 
Śzay, nákryi dobrze, niech ták ftoi, áž infzych 
fialkow 
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falkow nazbieralz, ktore obráwízy, y zwierćla= 
Mywizy jako y pierwey, przecedž tám te moczone 
puhlprzez chuftę, y wyciśniy, do wycisnioney wody 
žen vlož iníze, zmięfzay, nakryi, iak: znowu przy“ 
trzysabierafz fiałkow, fpraw fię zniemi idko y pier= 
ac Wey przecedžiwízy, -y wyćifnawfzy tám te co 
 alemokły, włoż w nie świeże, uczyń ták y czwar« 
pe: jeżeli mafz dość fiałkow, bo im woda 
(w ktorey fiafki mokły) będzie gęśćieyfza, tym 
otowiteż Julep bedzie pięknieyfzy, y lepízy. Potym 
| hilwes cukru puľtrzečiá funtá, włoż do patelęs 
kni lbo rynki + wley wody kwáterké > warz da 
zlej geftnienia » to ieft kiedy kápnieíz ná želázo 
í po traz twárdnicie, zdiawfzy z ognia wley weń 
wan tynkture, to ieft wodę, w ktorey fiałki mokły; 
ora tmieízay, idk oftygnie fchoway, záwiaž iak 
rop| lid lepiey. 
S u dała oba ták, obrawfzy fiałki, biorą tyle 
+ inldwoie cukru, ile falki ważą, tłuką wraz w kde 
zow mienným moždžierzu , albo, ( kto go niema } 
atow W donicy wietcą, kładą do fzklánego naczynia 
przylewaią wodki fiałkowey , álbo rożaneys: 
Według potrzeby, jak pomoknie, przećedzdią 
przez chufte, co na chuście zoftále zbierála, y 
przyfmażdią, ná konfekt fiałkowy, Jnši zás od 
jak Imiżonego Julepu z fimego cukru kładą fiałkt. 
erm uczone, álbo zwierčiáne, potym przecedzálas 
na: mają oraz y Julep» y konfekt. 
mię: | Sa infze fpofoby profte ktore ze fa niedofkos 
zych ná- 6. 
Ww 


B 
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nale, niezdało mi fig opifow ać ich, że wlzyfikij wy, 
naylepfzy ielt ktory fię naprzod oputał. | ni 
i Qulep, álbo Syrop Różany zwycżńyńy, | 
7 Kwiećia rożóowego obranego, y wstanie P 
+ flukízy go, albo rozwierćiawfzy, dok wyd ná 
Šnty, potym do wyćiśnioney rozy przyliy cal fik 
chę wodki rożaney, ZWietc, y znowu wyćlśiij dž 
do kupy, zley do tzklinego naczynia, niech pú to 
ftoi przež kilka dni żeby (ie ultaľo, álbo teza úz 
raz przecedz pizeż biwułę, przydaý "cukr tl zá 
Je ile fok waży fmaż wolnym ogniem do kol do 
fyftencyi A ieżeli chcefz mieć refzcże lepiej chi 
nazbierawfży rozy, ftłucz ią, albo zwierć, y wj! 
cišnionym [okiem pierwfzym rozmąć ią, y wii dl, 
ćisniy, uczyń to y/trzeci raz, tymże fokiem núl 
wą rożą zálewáiac, y wyčifkáiac, bedžieíz mil V 
Julep bardzo przedni.  Juśi zás obrána roža wi 
rzą, przecedzają ý wyćikdią: do wycćiśnionej gy 
wody infzą rożą kláda, znowu warzą, y wyl na 
fkaią: czynią to pięć, álbo fzesć rdzy, potym bg 
wodę przeż bibułę przecedzaią, dodálac cuktl rą 
tyle, ile waży, fmáza do koniyftencyi. sy à 
Soki zás álbo Syropy: 1áko to porżeczkowji 
| Málinowy, Berberyfowy, Wiśniowy, : Požiem 
kowy, iednikowym (pofobem [máža fię, toie 
wycifnawízy fok z ktorychkolwiek wycisniotyd 
jagod; przewárzyč go, y przecedzić przez pill 
fukienny, albo przez płotno gęfte, potym przyj 
dać do kwarty {oku fune cukru, insi przyśdśij Y 
> więcej 
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ftkie więcey żeby był prżeyzroczyfły, Śmażą wol. 
| nym ogniem do konfyfiencyi. 
| Julep Cytrynomy. 

GaGa z Cytryn śrzodki, Z tychże śrzod= 
ej” kow powyrzucay žŽiarká, potym ie nożem 
Wydhpa talerzu glinianym pośiekay, włoż do chu- 
y M0 fiki czyftey, wyciśniy fok, ktorego ieżeli bę= 
cisi dźiefz miał kwaterkęs weś cukru funt, wley 
h p trochę wody do niego, wyfmaż go do gęfłośćk 
*2 Zi Az pocznie krzepnąć, żdeymi z ogniń wley foks 
M tfi zamięfzay, fchoway od potrzeby, wyćifki wrzuć 
-konl do octu, Aptekarze zás mála infzy fpofob, tro« 
epii che temu podobny, śle braz robia y Konfekts 
y Wy Julep, že nie kázdy umie obierać Cytryny, 
y Wy dla tegom profty, y łatwy fpofob napifał. 
nine Julep è} detu. 

A mil 17E Cukru (náprzykľad) funt, włoż ná ryne 
a wa ke, wley trochę wody fmaż do gęfłośći (zy. 
lone] mpiąc; zdiąwfzy z ogniá wley octu winnego iák 
wyl naylepfzego kwáterkę, zmięfzay , zdáleká nád 
ym tę beniem, od potrzeby. Służy ofobliwie w go» 
puki) taczkách, miefzáiac go z wodą y piiąc, także ná 
A palenie w żołądku y zgágę. 

O VY 


sal. O KONFITURACH. 
9 ia S Konfekt Rožány. 

A z ; 

z piit WE: rožy obráney, y wyślaney funt, cukru 
prze  feøntow dwá, wody kwartę, wley wodę ná 
ydi "uke, álbo ná pátelke, pofław ná ogniu, iák 
cej Rr we- 
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Wezwre, fyp roża po garśći, á mięfzay, niet 
wre dż będzie miękka, dopiero włoż cukier, | 
fmaż do konfyltencyi, iák przefłygnie, winy 
do naczynia (zklánego, polyp z wierzchu ci 
krem, fchoway od potrzeby. Tymże fpofobenky: 
finážy (ie y roza wideňíka purguląca. | 
Z Imfzego zás kwiećia Konfekty, (iáko to z fall 
kow, z goźdźikow, z boráxu Sic.) takim fię (po 
fobem robia: Do iedney częśći kwiečia weś cit 
kru dwie częśći, fmaż cukier do geftosči kwiej 
Cie fľucz w kam'ennym moťdžierzu, álbo w dok y 
ńicy gwietó, włoż do cukru fmśżonego, zdtńiępił 
fzay nád wolnym ogniem dobrze, fchoway. pot 
śgrófi w Cukrze. Roś 
Es Agrefłu wielkiego, wybierż z NAJ | 
ziarká, odważ funt, zley go wrzącą wody 
potym odley, włoż ná ryňke, przefyp cuknetj 
tłuczonym > (ktorego ma bydź dwá funty, t 
niech ták ftoi przez noc: názáiutrz fmaż wol 
hym ogniem. kr 
Pośiomki m Cxkrze. [4 
Es Požiomkow doftałych funt, przydaý © 
JÚ kr przetłuczonego funtow dwá, wey m A] 
dy kwśtetkę Tma} wolnym ogrietn. A 
Maliny w 'Cukrze. pal 
Es Malin funt, Cukru pułtora funta, fal teg 
cukier do gęftośći, potym włoż Mány,j 21 


znow Wolnym ogniem (maz do. konfyftencji A 
m b 


Po kt 
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niet) > 


ier, | Perzyczki © Cukrze. 

vt Porzyczek. wybierz ż nich #iarnká, 
hu A odważ funt, wľož ná rynkę, przyday cukra 
fobeikiwa funty beż ćwierći, wody kwaterkę: (maš 
fkokonfyftencyi. 


> 5d Wisnie białe, y czarne w Cukrzy, 
eš auf Es Wiśni, lubo białych, lubo czarnych, pos 


kwiej” wybieray z nich kofiki, odważ funt, gley» 

w dok Wizaca wodą, potym odley, przyday cukru 

zańiępiłtora funta, wody ze trzy łylzki, miech tale 

a  poltor dż fię cukier refpuśći, potym fmaż do ge“ 
fośći nałeżytey. 

niepo Morele w Cwtrte. 

«ol Es moreli nieprzeftatych: oftraż je z zwierze 

ukred  chniey fkorki, y kofiki powybieray, potym 

nty, | očiaggnty w ukropie, ktory odlawfzy przyday 
wolf (do funta moreli) dwś funty cukru, peflaw 
Przez noc, názájutrž fmaż. 
| Brzofkwinie tymże fig fpofobem fmśżą. 

ay ch Orzechy Włofkie niedoyrzdłe w Cutrze. 

y WES Orzechow włofkich niedofłałych te 
||. chcefz, włoż do garmká naley wody, y fali 
[Pályp, niech ták mokną przez cztery dni, pią» 

folge dniá odley, á náley infzey wody czyftep 

iayl bez foli, iák pomokną przez dzień, odley tę a 

encjii Ufzey naley, czyń ták przez kilka dni dwá rázy 

~ M dźień cdlewdiąc wodę, d infzey nálewáiac+ 
by fię fel 4 p wyciągnęła Potym ie 


A 
S ra ftruš 
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ftruz z zwierzchniey fkorki, y odwaž, iák prèi" 
ftygną, nafpikuy ie goźdźikami, y Cynámonen 
przytym ile'wazą, tyle dwoie odwaž cukru; 4l, 
bo miodu, ieżeli ie chcefz.mieć w Cukrze fm Wa 
zone, ufmaž z cukru Julep gęfty, lák oftygnii ley 
wiey go ná orzechy, niech ták ftoi do kilku dni gd 
lák Zrzedňiele odley go, znowu wyfmaż gęftoj nA 
y ochłodźiwfzy naley, ták zrzednieie przydą t 
cukru troche, y (maz oraz ż orzechami, wedii dw 
potrzeby. - Jeżeli chcefz mieć w miodžie (mi kę: 
żone tymże fpofobem pofłąp fobie iáko y w cw pr 
krze, miod iednák trzeba wprzod rzadko z woi fuc 
da przewárzyé, ý przecedzić przez płat fukien 4 
ny, albo przez selte płotno, potym go wyfmi ví: 
żyć do geltosči: y nálač ná orzechy raz drugi | 
zá trzećim wraz z orzechami przyfmażyć. | 
Piowy i Cubrze. s 

WE Pigwow doftałych,y nie tWárdych, ofu + 

v ie, y powydrażay, włoż do garnka, mA Śl 
wodą, warz dż zmiękną, odfław od ogniá, niet M 
ftoia w teyże wodzie przez noc, názájutrz, to] kdl 
złoż ie ná przetáku żeby ofchły. — Potym gej mu 
cukru tylo dwoie, ile Pigwy záwaža ufmaż JH SJ! 
lep gęfty, ktory iák oftygnie nálač nim Pigiji > 
w ktorym niech mokną do trzečiego dniá, po Má 
tym go odliy, y (maż žeby był gęfły: iák olf e 
gnie, znowu go wley do Pigwow, iák trzy dd 
pomokna wley gó oraz z pigwdmi ná rynkę, O 
bo pátele. przydawfzy cukru, fmaż bardzo wóli | 
nym ogniem do konfyftencyi Syropu, ʻi 

b 
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pra : Tátárfkie Biele w Cukrze ná fucbo: 

pr U z ARON 3 wę 

onem {17 Eś korzenia tatarfkiego ziela oftruž ie, ypo- 
u, dj | kray płáfko, włoż do garnká, náley wody 


> fal Warz zpuł godźiny, potym odley tež wodę, na- 
Łygnie ley infzey, y znowu warz z zpuł godzimy, także 
u dnij odley iáko y pierwey, y znowu infzcy naley iak 
gęfłoj powre odley, y.przepłocz infza, rozłoż ná prze- 
zydi tku żeby osiakfo: weś cukru tľuczonego tyle 
edhi dwoie, ile tátáríkie ziele zaważy, włoż ná ryn- 
a fd kę, albo pátele, przefyp cukrem, niech ták foj 
w ci przez noc; nazajutrz {waż wolnym ogniem do 
z wo uchośći, mięfzaiąc powoli łopatką. ]nsi zás (má - 
ikien 4 Julep z cukru gęfły, w ktory kładą korzenie, 
ry ím yfmażą do fuchości, mięfzdiąc powoli. 
ssj, Szółwia w Cukrze, álbo w Miodžie. 
° NVEŚ liftkow Száľwii co chcefz, powybieray 
| znich śrzednie żyłki, warz w wodžie áz 
ofnl tmiękną, odley wodę, liśćie wyzmiy w rękach, y 
nalej Wiekay drobno, przyday tyle dwie cukru, álbo 
R | miodu odízymowánego, fmaż do konfyftencyi, 
z, 0l Zdląwfzy z ogniá przyday (ieżeli chcefz) gałki 
m wej mufzkatrowey, goździkow, cynamonu, y fkorek 
až Jw Syttynowych drobno pokrdidnych,ieżeli fa świe- 
Pisy Że leželi fuche, ftľucz ie ná proízek, Derenie 
, pie (náza tymże fpofobem iáko y Wiśnie. 
Skorki Cytrynowe w Cukrze. 


 olly i 
y A Warz fkorki Cytrynowe w wodzie 4ż zmie- 


e, 4 kna, iednák nie długo ich wárzyé rozłoż 
woli MA praetáku żeby ofchły, ufmaż Julep z cukru, 
Jada Rr3 ; kto- 


Yh 
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którego ma bydź tyle dwoie, ile fkorki waż 
náley nim fkorki, niech mokną do kilku gi 
iák Julep zrzednieie, odleý. go wfmaż dog 
fłośći, znowu w kilka dni adley Zo y prayím ( 
ták iáko pierwey, zá trzečim razem fmaż ty fi 
dulep, y zfkorkami do geľtosči należytey. |V 
Sok Pigľnony w Cikrzę. | a 
WE Soku z Pigwow co chcefz, przydayd n 
niego garść mięty fuchey, roży fuchey h d; 
cz, octu winnego: warz, przecedź, przydayci ©) 
kru, fmaż do konfyfiencyi „ zdiawízy z ogol ti 
przyday cynamonu, gałki, fkorek cytrynowy € 
zmięfzay, fchoway od potrzeby żałądkowej 1 
znacznie bowiem żołądek pośilą. 


[mbiex w Cukrze, 


|QYES Jmbieru wybornege co chcefz, naleyg p 
ługiem, niech moknie przez kilka dni, pú x 
tym przywarz, pozdeymuy z niego fkorkę, yi i 
ley woda, ktora. do dzień dwá rázy odlewayą b 
iníza náleway żeby fug wyćlągnęła, á poyn 2 
rzywara żęby był miękki, rozłoż go. ną. przyj 1 
adku, lák ofchnie, włoż do. naczynia, sale y 
Syropem z, cukru fmážonym źimnym, w kiki i 
dni odley 30, znowy przyfmaż, žeby byťs l 
fly: iąk oftygnie, znowu go włęy ná imbiet, 
Czyń ták do czwartego rázu, y dáley, pokośj k 
rep rzednięć nie przeflánie. 
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"m. OOLEYKACH 


do y Ja dyftyllowáne to ieft: Kminkowy, Há- 
zy (mi nyfzkowy, z kapru włofkiego, z kopru pro~ 
z wią flego, Jiłowcowy Bc. takim robia fpofobem. 
Wes ktoregokolwiek naśienia z pomienionych, 
| co chcefz naprzykład, gárniec álbo dwá, álbo 
| uzy, ftľucz w ftepie> albo w moždžierzu, ins# 
day l nie tluka, wfyp do naczynia iakiego, naley wo» 
ley tj dę, niech ták moknie, y zakiśnie w čieple przez 
laya tydźień nabiy w álembik czyfty, wfyp foli ze 
ogn trzy garśći, pal idk gorzałkę, poftawiwfzy na- 
owyi czynie fpofobne do zbierania Oleyku, Apteka- 
owe 78e mála do tego fpofobne naczynia z nofzká- 
mi, przez ktore wodka odchodzi, a oleiekw fzyi 
naczynia zofłdie. Jeft infzy fpofob, każ w Hucie 
zrobić liiek fzklány, z długim końcem ten liiek 
leyg] położ nad gárncem,álbo konwia,fpárízy go czte 
i, poj xech,drewnśch, wley wody trochę do naczynia, 
żeby koniec liyká zamokł, niech wodká z alem= 
wayi bikaidzie w liek, w ktorym fię bedžie oleiek 
poty "aymať, á woda fpodem odchodzić będzie, gdy 
przej inż wodká z oleykiem z álembiká odeydžie, 
leyg Wyimiy chyżo liiek z wadki, przytkay záraz (pod 
kilij jego palcem, wadę oftrožnie wypuść, potym o= 
ył leek da ofobnego naczynia. 
nbiet  Jafae záé oleyki iáko Rozány, Liliowy, Fiał- 
o Sj) kowy, Ručiány, Mietczány 8xc. robią fię z oli- 
Wa,to ieft: fmážac pomienione žioľá, albo kwies 
čie w oliwie. 
Qa Rr4 Oleiek 


Traktat Siedmy 
Oleiek S. Jand zmycndyny, p 
Ne kwiećia ziela S. Jana, wľož go do poj 
naczynia fzklinego, wley winá dobrego, pij | 
oliwy, wyftaw ná fłońce przez kilka dni, Potynfpo 
wyłoż ná rynkę, álbo panewkę fmaż do Wysp 
warżenią wilgotnośći, ca poznafź gdy kwiát dole 
wierzch fpłynie , y iák (kwárki ftwardnieją jogę 
przecedź przez chuftę, y wyćiśniy: Jeżeli chceli 
mieć oleiek lepfzy, właż znowu swiezego kwiesyg | 
čia da teyże oliwy, iuż nie leiac winá, fal: 
znowu, ták iáko y pierwey, y wyćiśniy, potynfie: 
do tego oleyku naprzykład leželi go będźiefilyją 
miał kwartę wa Terpentyny eneckiejnje: 
fotow cztery, Olbrotu łotow trzy,  Mumieý 
kamienia od urázu. Smoczey krwi, wfzyfikiego| 
ták nayfubtelniey utártego po dwá totg, zmię: 
fzay, {chaway od potrzeby : fľužy ná urázy, ni 
utrząśnienie, ná dufzność w pierśidch, ná Pong 
budzenie uryny Sc. miárá ná raz łyfzką w wi, 
nie, albo w piwie ćiepłym. nid 
Dáie fię przefirogą aby Olbrot y Terpenty« hy, 
nę do gorącego Oleyku włożyć, zeby fie ros koz 
fpuśćiła aboie, do tego daiąc oleiek już gotas łot 
wy, záwfze go zmięfząć, [lot 
Olciek Piołunkowy, 

W Miefiacu Sierpniu nazbieray Piołunu do N 
ftátek, ktory pośiekay, nákľádž do beczki| 
nafyp foli dość, niech ták kifnie przez tydzień; je 
nabiiay w álembik fpory, przepalay ják gorzałkę hyr 


poy“ Ki, 
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lndydáte wodka oraz z oleykietn, ktory wzwyż, 
80 djpomienionym fpofobem oddzielay od niey. Dá. 
SOli fię dwie przeftrogi, nayprzod chcefgli mieć 
'otjijfporo oleyku, każ fimo kwiečie oímykiwáé 
. Whopiołonu da námoczenia, z nich tylko bawiem 
lát Iáolejek bywa, á łodygi zá nic ważą. Druga, do: 
nielaledrcá álbo álembiká , zá każdym nábičiem, 
hceliyložy č kilka trzafek fzczyp fmolnych, dla çe- 
twiesgo ážeby oleiek ktory bywa gefty, nie pržy- 
E NR fzkłá, mála niektorzy zwyczay kłaść 
otymficzep wiele, by więcey oleyku mieli, 4 to czy. 
Iźieflyia dla ofzukánia, y zyíku ztąd (wego, co fię 
ckiejniegodzi. 


ieni Balfam Sekretny. 

ieg 

zmię: Ktory 24, godžinách Ráne y wielką 
r, m Ą 


zágoi, 
pos WE oliwy idk nayftárfzey łotow 8. Terpen- 
AW tyny Gdańfkiey białey łotow 16. Jeczmie- 
[uá caľkiego łotow trzy, kwiátu ziela $w. Janě 
lbtow cztery, korzenia świeżego Card. benedit. 
> YON tozľko wego to left Valeriana, oboygá po dwá 
otos loty, kádžidľá Wybornego, y ná proch ftártego 
otow cztery. 


S ntys 


Spofob robienia, 

do» NAyprzod kwiečie z korzeniem fiłucz wra, 
ezki náley winem dobrym, mocz przez dwá dni, 
m. Pzyday potym ięczmień, y Oliwe, (maž wol- 
alką lym bardzo ogniem do wyfmażenia wilgotno: 
p Mi, potym wyćiśniy idk naylepiey, idk w put 
| Rr5 prze. 
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przeftvgnie, przyday Terpentyny, y Kśdźdt mi 
wley do gliniánego naczynia, wítaw do wizę, łać 
cey wody, niech ták ftoi przez kilka godził yv 
mięfzdiąc, potym fchoway od potrzeby. M go 
dziwnę fkutki, albowiem rány świeże by naj, W! 
głębfzę, od gądźiny do godziny goi. — Spol) fm: 
zażywania ten, atárížy krew, zgrzey troch Wy 
Bállámu ná łyfzcze żeldzney , lubo, frebrnej chł 
wley w ráne, zmaczay chufłkę w ciepłym wini 

rzyťož na wierzch, nie odwigzuy áz trzeciegi 
dniá, tylko bliznę obaczyfz. Oprocz tego fl) M 
má Urázy., ná plyćie krwia: ná krwawy mocz, 1 , 


1: 7 af 7 4 
dyffenteryą, dálac go ná raz iak napárítek w Ty i 
zannie. R 
Oleiek z żottkom żdłowych, tú 


T twárdo. iálec co. chcefz, powybien go 
z nich żołtki, ktore uśiekay drobno, włoż l cz: 
zynkę, fmaż ták długo áż z fiebie oleiek czary pa 
pyfzczą, miefzáigc uftáwnie żeby-fię nie fpalih, pr 
wył oż na chufte, wyćiśniy, fchoway od. pośr do 
by, fuży ná wiele rzeczy. | 


O MASCIACH. | 


Masi Topolowa. | Re 
WE papia Topolowego obranego co chcel! 
N (ucz go, albo zwieré, zmięfzay, z (málcem 

wieprzowym topionym pofław w piwnicy: gle 
krywfzy, niech,rak fłoi, áż náftapia zioľá. fo d 
jelt: weś wierzchożkow ieżyn młodych, liškú th 
más 


dł 
V rzą 
0 dž 
M 
náj, 
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winid 
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fiku ogrodnego, liścia fzáleiowega, páinek, fá- 
łaćianego, fiafkow, rofchodniku mbieyfzega» 
y wiekízego, korzenia łopianowego, wízyftkie- 
go po dwie garśći, pośiekay, fWucz wfzylłke 
wraz zmięfzay z fmalcem z Topolą zmięfzanym 
(maż do wyfmażenia wilgotności , przecedá, 
wyćiśniy, fchoway od parrzeby, ief znacznie 
chłodząca. 

Mást Rożdna. 


Es fádľá wieprzowego. wywargonego, że» 
by było iśk náybielíze kwartę, roży świe» 
tey białey Ałudiency funtow trzy: zmięfzays 


| niech ták poftoi kilka dni, potym wyśmaż wata 


nym ogniem, pfzecedź wyciśniy, fchoway od 
potrzeby, możefz przydźć trochę wofku białe= 
go, żeby była maść težíza, niektorzy ią pło= 
ca wodka rożahą, żeby była. biała, y bśrdźiey 
pachniaca.  Jnśi fmáža dwá, albo trzy rázys 
przydźrąc co raz świeżey rožy táka ieft bárdza 
dobra, źle białość tráči. 
Maść Liliopa. 
Takim właśnie fpofobem fmážy fig láko y» 
Rožowa. GE: ł 
Blast Płofkonkowa. 


WE kwiśtu konopnego co. chcefz, zmięfżay 

go z mślłem świeżym przetopionym, fmaż 

do wyfmdżenia wilgotności, wyćiśniy, przyday: 

mowu innego kwiatu konopnego świeżego 
BRG= 
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#nowu fmaż, y wyćiśniy, fchoway od potrze ; 
Służy ná zapalenie, á ofobliwię ná Roža. W 

Máš6 Denna. 

VIJES Dennych bedłek co chcefz, wyfmalfku 
"NN w oliwie, weś tey oliwy kwáterke, prijlov 
day do niey oleyku z hliy białych pu? kwátetole 
ki, másči Meliffowey łotów cztery, wofkybiłye: 
dego łotow fześć, zmiefzay , iak przeflyonittro 
przyday Bobrowego ftroiu tartego puł foti 
zmięfzay, f(choway. Baby zás tylko w, fámy 
maśle fmażą, : | 


Móść Noremberfka. 
Es Gleyty miáľko utárrey funtow “dvd go 
naley octu mocnego winnego tyle x telj tge 
było ná trzy palce nád Gleyta, warz wolnyil no 
ogniem z godžine, zdeymi z ogniś, ták fię ut Al 
zley ocet doinnego naczynia, A ná pozor Bl 
Gleytę naley infzego, y znowu warz, idko j 18. 
„east iák fie uftoi zley da pierwfzego, przy gn 
ey oliwy dwa funty, fmaż ná rynce nád zeze wy 
pami (molnemi mięfząjąc, áz będzie konfyfiew 
cya, to ieľt: kiedy kapniefz, pomdcafz palcem 
jeżeli duż lipnie, zdiąwfzy z ognia mięfzay ti | 
o: fchoway do naczynia, Dodaią niet 
torzy iak oftygnie Mumiey fubtelno tártey l| żo 
tow cztery, ieft bardzo fkuteczna ná rany, tak | tp 
świeże, iáko y zállárzáfe, ktore do podziwie* ži 
nia prędko bardzo goi. Jako bálfam ieft w wiel 
kim (ekrečie, ią 1ednák dla dobrá pofpolitego | 
wyiświłem ią. 


Mósć 
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rec 0 |. Maść miękeząca wścikie tmvárdošťš. i 
WE oleyku zżołtkow idiowych, miodu czy» 

ftego, oboygą po łocie, żywice białey, wo- 
nażijku żułtego, oboysá po puł łota, oleyku Bobe 
prskowego łotow dwá, zmięfżay, fmdruy, albo weś 
väteľoleyku Migdałowego, liliowego, łoiu kozľos 
ubúlweso, rowne częśći, przyday wofku białego 
ygllitrochę; zmięfzay nad ogniem. 

fota) Mást cbłodząta ktora ndzywa fig 
Amy Defenfivum. 

(WE; Gleyty fubtelney, przez chuftę prześia* 

|Fneyco chcefż, wley do niey octu tęgie- 
dwłjgo, mięfzay á potrofze przyleway oliwy, aż 
žeby! zgęftniele, robią to pofpolićie w ołowiańym 
inyi moźdźierzu, kto niema, może y ná gliniánym. 
 ulldj Albo weś gleyty fubtelno  ftartey łot jeden, 
oflál Bleywáfu łotow pięć, oleyku rozánego łotow 
ko j[16. wofku białego fotow 7. zmięfzay nád o= 
przyj gniem, ińk przeftygnie, przyday białkow iáiá+ 
zcze:| wych cztery; umięfzay, fchoway. 


fłene| MRi wygrzewdiąca vány, ktora #ázyma fiè 

lcem Digeftivúm. 

1y dú Es Terpentyny rzadkiey łotow 12. wýpľoče 
nie, ią kilka rázy wodka rožána, przyday do niey 


To | żołtkow iátowych trzy, oleyku ťožánego łotow 
ták trzy, Szafranu tartego ćwierć ľotá, zmięfzay na 
wie Zimno: (choway od potrzeby. 


viel: Másé trawiąca džine mięfe. 
tego W Gryfzpanú tartego łot ieden , miod 
: x prá- 


456 
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próśnego cžýftego fotow 4. octu mòcnego foli 
tow z. imaz wfzyftko wraz dż zezerwienieje. bo 
Maść ná Parohy. co 
WE siárki, Bleywáfu, fubtelnó tártych, dlie 
bôygá po put fotá, żywego {rebrá puttontty 
ćwierći Ťotá, oleyku Bobkowego fotow teyit 
Zmięfzay idko naylepiey, keby nic nie znać byhot 
ło żywego rebrá, fchoway od potrzeby, Albi: 
weś fádlá wieprzowego łotow ro. Oleyku Bobil 
kowego fotow 4. Terpentyný łotow 3, SidrhiWie 
łotow 3. korzenia Kofackowege tártego łotówio 
3. korzenia Omanowego tartego, liśćia tabścziiel 
hego tartego, oboyga po fočie, foku Limoniodii 
wego trochę, zmieízay nád wolnym ogniem pt 
fchoway od potrzeby. lob 
fiem. Namocz w gorzałce liście tábáczínl 
twycedyne, tą gorzałką naćieray tam gdzie 
párchy dobra ná nie y wodká gľotnicza, | 
s Móść ná wy. fu 
W” Sem Stapbifarg, łotow cztery, kortenlik 
Giemiereyce białey łotow dwá, foli zwy: li, 
crávney pul totá, żywego frebrá fotow cztenyłni 
Tádľá wieprzowego topionego Ťotow fześć, mpi 
dlá Weneckiego łotow pięć. ex 
Spofob robienia, [bez 
Rot mydło w oleyku bobkowym nád woll 
ným węglem, przyday fádľá, inne rzec | 
na proch flárte, naoftacku żywe frebro, mięli 
sláko naylepiey żeby frebra nieznáč było, Ub Wt 
dzy 
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0 fal ľudžie z fámym máfľem miefzálá żywe fre» 
e. bo y nim fię ímáťuie, inśi z iáblkiem pie> 
czonym. Y to pewna, ubiy frebro ž białe 
b, ollieh iálowym, ták zeby go znać niebyło, nade 
| Etotjtizyi tym krdykę ufufz, gdy Gaia, włoż ią 
trzy gołe čidľo, tržymay naydáley fot džieň» 
ć a zdeymi, będziefz wolen od wfzy przeż 
AjboMiefiąc, idk čie poczňa nápáľtowáé, znowu 
Boboš tez, kráyke ná fię ták czyń zdwfże tá bos 
SiariWiem krdyka nierdraz moc fwoię utráči, fma- 
otówłówanie fie maściami, w krore wchodzi żywe 
ách ebro, wieloóm ien (zkodliwe, więc vftrožnie 
oniosłniemi trzeba , y owfzeľň lepiey fię obeysć 
niemptzeż niego,  bydź ochędożńym, y dbálym © 
fobie odmieniáiac cżęfto chufty. 
czán! Maść ná piersi w káflu y dufiność. 
zie ES. ©leyku Migdaľowegó, fiałkowego, fá- 
| diá kápľoniego rowne częśći, przydáy wo- 
fu białego ile potrzebd, zmięfzay nad ogniem, 
sten lák przeftyguie: przyday fzáfránu tartego coć 
| zy: le będzie zdało, oleyku hányfízkowego troche, 
zterłkmięfzay do fmärowánia piersi. — Ubodzy lu- 
A mr|lzie, fmażą fobie czofnek zwierčiány z mio= 
Nem y z malłem, y przykładśią ná pierśi nie 
ez fkutka. 
| woli Maść ná [pátňc, 
reci] VES ©leyku mufzkatowego, máśčći Topolo. 
ieluj wey rowne częśći, przyday Opinm, y fto- 
=i Ktrzyj dobrze wraz, tym fkronie, y pulfy y pod 
ży ne- 
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nofem fmaruy. Ubodzy ludzie warzą makor 
w piwie, w ktorym chufte maczála, y głowę W 
wkładają. | 
PO MADA. fu 
WE fádľá wieprzowego ják nayświeżfzej lyž: 
co chcefz, pośiekay drobno, warz w fógp; 
iabłecznym świeżym, y wyfłałym, zbieray ž więjtg, 
rzchu co wywre, zebrawfzy włoż do garnki 
náley wodki rożowey, znowu warz, odiąwi N 
od ogńiá pofłaW ná źimnie, idk oftygňie Żbielkym 
do funta fádľá, przyday oleykú Jásmino ved pyf 
kropel 30. Oleyku Rbodi, kropel 20. Goźdźki 
wego kropel 12. Pizmá, Żibetu, oboysá po ul 
"7. zmięlzay iak naylepiey; Sa inne rożne fpoli 
by, ktore dla fkrocenia opufzczam. | 
Mydło pacbniące, y od wfielkich zmag čiáľo f 
vdchownigte, (ziel 
we mydľá Wegieríkiego funt, pokray diliman 
bno, ufuíz. ták, žeby fie ná profzek flárl mia. 
włoż ná tynke polewána, wley wodki rożśnij kor 
funt ieden, poftaw nád waglámi wolnemi, nach 
fzay uftównie przez puł godźiny: potym wleydktyi 
leyku Wayfztynowego kropel 30. zśmięfiśjny 
żdeymi Z ogniá, y przýkľaday, Olei Ligni Rd inik 
fkrupuľ ieden, Pizmá z cukrem utárteso gi bibi 
7. zmięfzay iák naylepiey, wyley w formę pol hu, 
fożywfzy chuftkę: niech ták ftoi przez kilka dl drze 
jak zwierzchu ofchnie, wywroć ná drugą M0 li, 
kę, iak przefchnie, pokray ničia w fztuki. ku 
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kon Atydło wfelkie z fat zmázy (pędzńiące. 
Well WE Mydła przedniego łotow 12. pokray go 
| idk nayfubtelniey, przyday do niego oleya 
A [ Szpikonárdowego łotow dwá,žoľči bykowey 
Az lyž k cztery, foku Cytrynowego ile potrzebá 
v lolgkże y krochmalu, zbiy w kupę, porob gałki 
2 Wilktore ufufz. š 
arni i Spofob zażywania. 
św Naprzod mieyfce námocz wodą čiepľa, po“ 
Zbiejtym nátrzyi mydłem, y zaraz wypłocz wodą, p 
śwylulz. 
dziki 
> čr Maść Zupna fawna, Zielona do Smárowá- 
(poľ nia, czerwona do pićia. 
Vasi z początku Wiofny zbieray te korzes 
"nia y zioła, to ieft: weś korzenia kurzega 
šiela puľtorá funta, žywokoftu puł funta, Ów 
dú manu, Wężowniku, oboyga po tunćie, korze= 
tar nia Krwawnikowego funt ieden, wfzyfikie te 
žán| korzenia drobno pokrdiawfzy, włoż do garnkź 
i Srdnego, naley'wina ftárego gárniec, nau 
kiyi dobrze, fchoway do piwnice. Potym zbie» 
ęfajjtay žiolá, to ieft: weś Rozchodniku, Podro= 
R niku, džiewánny wfzyftkiego po pięć garsči 
gul Babki mnieyfzey, prošianey włoći. Niedośpiał= 
; polku, polney dryakwie, Bukwice, Noftrzeku, Bie- 
zá di drzeńcu, Głowienek, kwiátu S. Janá, Lebiod- 
, ft ki, Bławatu, Wrotyczu, Kofzyfka, Przetáczni- 
U, Grufzyczki, Oftreżki, kwiećia bzowego, 
) Wzyftkiego po on byfopu, 00 r 
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brù, fzáľwiey, ruty, lewándy, wfzyftkiego p 
puł garśći, pomienione zioła trzeba sickáj | 
zwiercieć, albo ftľucz, y kłaść do garnka w kul #2 
rym korzenie mokna.  Miawfzy wizyftkie zial ley 
zebránes weś rakow żywych kope, ttłucz ie ży bte 
wo w fłępce, álbo w moždžierzu, zmięfaj teg 
Z žielem, y z korzeniem, przyday oliwy fut NA 
tow dwś, máflá mdrowego przetapianego g4l 407 
cy trzy, wyłoż na pátele, albo kociełek, (iti 
wfzyftko wraz do wyfmóżenia wilgotnośći, pu 
tym wyćiśniy prafą bedžieíz miał maść Zupy 
žielong do (márowánia. Do pičia zás ták fię ui% 
prawia, weś tey másči žieloney połowę, wli + 
na kočieľek poftaw nád wolnym bardzo węgle jaj 
zeby fie roftopiľá,: przyday do niey Mumiq 4 
éwierc tuntá, Olbrotuľotow siedm, kámie ná. tá 
urazu (Hemmatides zwanego) Terra Sigil. Smoczij o 
krwie, Boli Armen; wfzylikiego po osm łotoń 
Rakowych oczek, Rubia Tinćlorum , oboygś j 
trzy łoty, inśi przydźjąpulv. Pannonicum, kto chi 
niech go mięfza, może fię obeyść y przez miegi 
Pomienione ingredyencye mála bydź iak my, | 
fubtelniey ftárte, ktore -zmięfzawizy z mási 
iák ofłygnie fchowść ná chłod dawść ná razil E 
włotki orzech w ćiepłym piwie. | b, 


> DES kę, f 
O PLASTRACH. i 
Plajtéý biały, ktory názywa Jię De Spermate M 
ranatum. s b 

Ws 


| © Plafinib > 6x9 
o p WE zabiego fkrzeku co chcefzy wley oliwy 
cha“ (náprzykiad do gárcá fkrze ku) kwartę fmaź 
> kuj dż fię w fkwdrki obroci» | rzecedź, Wes tego o* 
žial leyku puľtorá funtá, alk białego, gleyty lu“ 
ie m btelna tśrtey, oboygś po funčie, bleywálu tár- 
igfaj tego funtow trzy, Kámfory puľtorá fotá, koper“ 
7 fun wafu białego, háťunu, oboyga po dwałoty, ha* 
om łona palonego łot. 
dm Spofob tobienik: 
ad Wley ná rynkę, álbo pátele oleiek, włoż 
A Pi leytę, y bleywás, Imaz wolnym ogniem do 
€ E onea, to ieft: gdy kápniefz pomacaíz 


dl che przeftygnie » pzy cay koperwáfu, háľonú 
| czą miałko utartych, y Kamforę, iak oftygnie porob 
otoi migdáleony. | 

zá p Plafter Waulfowfki, ktory názyWwa fig 

w. Mirabile, 

w VE“ oliwy puľtorá funta, aj e ńayfus 
„dci btelniey mydlá Barłkiego, álbo Wegierfkie» 


ra go łotow trzy, pofław na węglu wolnym żeby 
| fieroftopiľo wfyp zaraz mini, bleywáfu, o= 
| boygź fubtelno tartego po funćie, ímaż do kon» 
fyltencyi, ktora iák fię pokaże, zdraz wyley da 
čimney wody, potym urob w rękach, y porob 
te Mápdáleony. Jeft bardzo fkuteczny ná rány, ná 
bele Artehtyczne, ná ftluczenia xc. ; 
Va Ssż Pig- 
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Plaffer pojpolity ná rány; y na prędkie zbletá 
nie wrzodow, ktory názyta fię Citri- 
num,álbo isko niektorzy od rze» 
czy nazywają go de Citfó. 


Eś wofku żołtego funtow dwś, żywiej, 
i białey tzyftey fotow 20. łoiu kozłowegi, . 
albo ieleniego łotow 8. Terpentyňý rzadkiej% 
fotow 4. rofpuść wraz nád ogniem, iak oftygnie m 
porob Magdaleóny, inśi przydála korżenia kur, 
kumy tartego fotow 4. żeby był żołcieylzyj! . 
chcefzli mieć ten plafter žieloňy, przyday do 5 
niego Jndychu proftego tartego, ze dwie tabli W 
czki, będźie bárdzžo žielony y piekny. z 
3 Pľájter miękcząty. | dž 
WE śiemienia Iniánego, Féhu Gretum, oboygł c 
po trzy garśći, przetľucz, naley wódy z pul + 
gárcá, námocz przež noc, fiázálutrz pôwarz z go: i 
džine, potym przetrzyi przeż śito, włoż ten klip r 
ná rynkę, albo pátele, przyday do niego wofku s 
białego funt, żywice białey łotow 6. fzpiku waj i 
łowego, ło kozľowego, oboýgá po fotow% 4 
fmaż wfzyfiko wraz, śż fię kliy będzie dzieli “ 
zdeymiy z ogniá, przyday Migdałow obránych u 
ná fubtelną Máfľe ubitych puf funtá, korzeni TR 
fiałkowego tartego łotow trzy, mięfzay dż ofiy:| wj 
gnie, fchoway porobiwfzy Mágdáleony, fłuży náj S 
wrzody, guzy twarde, y wfżelkie nabrzmiśłości, | fo 
ktore álbo prędko fpędza, dlbo zbiera, Apteka 
rze mála innych dość ktore tu opifowáć nie na À 
leży, AD. 


3 


Ň 
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ADDYTAMENT NOWY. 


Konfekt Różowy purgniący. 
|(XYEŚ Rožy Widęenfki, álbo Centofoliey obrá- 
ney puf funtá, wley wody do kočieľká puł- 
rty, idk wezwre włoż Rożą , y warz áz 
zmięknie, potym zdraż przyday cukru puł fun- 
cić tí, Manny Kálábryny w wodžie rofpufzczoney 
je. pul funta, fmaż do konfyftencyi, to ieft, 1ák 
í Ipocznie lipnąć między palcami, ma dość. 
y T Frem. Wes Senefu obránego cztery foty, warz 
Jeli dobrze w wodžie, przecedź y wyćiśniy, wley 
45% do kočieľká, włoż roży puł funta, warz dż ro. 
| ża zmięknie, przyday Mánny Kálábrýny w wo- 

į gie rofpufzczoney y przecedzoney puł funtá, 
8 Cukru puł funta, {maż do konfyftencyi. 
puti Táka roża purguie bardzo lekko, wžiawfzý 
"Pl nA raz iák włofki orzech z ráná, fľužy procz 
| re imych, ofobliwie tym ktorzy nie fą fkłonni 
OU] do folucyi naturalnych. Służy y džiečiom, ro. 
W |fpuśćiwfzy w wodce rožáney, przecedźiwfzy 
dać pić. 
chy! Ji Roža purguiącą bardzo delikátna robia! 

| ták. Biorą Syropu z kwiatu Brzofkwiniowego 
l ile potrzebá, przewárzywízy rożą w Wodžie 
z Al vlewála go, y fmśżą do konfýftencyi, taka ro» 
Li | ža purguie dobrze, y flužy ná glifty džiečiom o- 
skal fobliwie. 
s Przefłroga o rákomych ocxkách, 
s Nie tylko Medycy, śle yrožni ludźie w ros 

$s3 żnych 


wic "SA 
vegi 
lkieji 
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žnych áffekcyách zázywála rákowych acze, X 
preypiťuiac im wiele fkutkow, „a ktorych rożnj wi 
príza Autorowie, iednak zdżywśiąc ich, mály To! 
albo żaden effekt wydáie fig, á to dla tego, ji 28 
a wárzonych rákow one wybierśią, przez o br 
moc y íkutek fwoy tracą, albawiem fol z nich nie 
Wyciągi effekt, kto tedy chce záżywáć ich W na 
potrzeb lekáríkich, ma ie wybieráč z żywych nic 
rákow, láko zás poznać ktory rak ma oczy, ten 09 
poc ktory fię leni, ná ktorym fkorupá mięke ná 

ca, zkad lepiey aby ie fobie káždy zbierał, nie 
kupviac ich albowiem kupne nie fg pewne. | 

Spofob wprówowania Cytryn w Cukier 

całkiem, | pr 
Nane „edłe Cytryny w wodźie. przez di © 
18. co dźień odmieniálac wodę, potym wai F 
ie w wodźie ofoloney przez trzy dni, co dzieii ™ 
dwá rázy odlewálac, potym wyiąwfzy z wody W 
ponadgkraway z wierzchu y ofufz wiatrem, fkoro d 
«fchną włoż w naczynie y naley Syropem z cw A 
kru gefto uímázaným nie goracym, ktory gyi 
zrzeunieie, znowu go przelmáž, do gęftośćnyj © 
máley letnio, czynić tak poko rzednieć nieprze! fi 
ftánie. tj 
z Rofa Salis Ofobiiwa. Ao 

W” Cynámonu łotow 4. kwiátu mufzkáto: 

wego łotow 6. Anyżu fotow g. Kárdámo: 

nu łotow 4. Kubebow fotow 3. Storáxu Gál 
gánu, oboygá po łotow 4. Cytwaru łotow a) ` 

Kwiás, 
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czeł, Kwiátti Rozmárynowego, Lewándowego, Száť- 
rojn wiowego, każdego po garści, Goždžikow ło- 
mál row 2. kofzenia Fiałkowego fotow 3. wfzyftko 
o, a zgrubá przetłukfzy, námocz, naley gorzałki do= 
z w brey, ktoraby garcem nie tračilá gárcy dwds 
niq niech mokna przez noc, dobrze pr: ytkawfzy 
ch do naczynie, nazajutrz przyley wina dobrego gar- 
wych niec, wley do Alembiká, y przepalay wolnym 
, tej ogniem podłożywizy pod rurki ná hyku chufłą 
nięki nákry tym Cukier. 
fs nis Gorzatká domowa purguiąca. 

WE wodki Hanyfzkowey dobrey garniećs 
| námocz w niey kórzenia Sálápy z grubą 
| przetľuczoney ćwierć funta, fkorek pomarańe 

, dj czowych świeżych drobno pokrátánych garść» 
war. Fiałkowego korzenia przetľuczonego łot, Cy- 
žic námonu puf Totá, Mirrhy puł łota, zmięfzay zd” 
sody) Wiaž dobrze, niech moknie przez kilka dni co~ 
kor) džieň miefzáiac, potym przecedá pízez czyftą 
cui chuftę, y fchoway, tá wodká purgnie bardzo do= 
gdy brze, dawść ná raz po kielifzku małym mo» 
ĉi y| cnieyfzym, fábfzym zás mniey, dla ľepízego 
rze! fľnáku može ią przycukrowáé cukrem lodowae 

tym, Albo ufmśżyć fyrop z cukru zwyczaynego 
gęfły, y wlać do niey. ; 


Ato>| Elixyr Proprietatis ofobliwy, ná wiele 

imor chorob bardzo fkateczny. 

Gd Es Rbabarbarum wybornego ; drobno po» 
p 2, WW králánego łotow trzy, Aloeíu Stecotrinumi 


s) Ss4 ná- 
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nazwanego, Modrzeiowey gębki 4ggarieyr zw kęgy 
ney, Mirrhy przedniey, Bobrowego ftroiu, Ciipam: 
floreum zwanego, każdego po dwá łoty, Száfriponı 
nu, Máftyxu, oboygá po łoćie, Dryakwi W ene rze 
ckiey łotow cztery, każdą rzecz z ofobná przejję g 
głukizy włoż do naczynia fzklánego, Poda ize; 
weś gorzałki dobrey ile chcefz, nákłádź Jáľaj ln 
wcu przetluczonego dość, przepal nie mięfzij Kr 
14c dochodu, dle fámego przodku naley ná potorz: 
mienione fpecies, pułtory kwarty, związ dobrzęjowi 
niech moknie przez dwie niedźieli, tedy owedyjjęci 
mięfzdjąc, potym przecedž przez chuftę wys 
ćisniy, yfchoway od potrzeby, daway náj o! 
po 30. kropel y więcey, zu 

Ten Elixyr fekretny ma dźiwne fkutki ná rose t 
zmáite choroby, ofobliwie hd żołądek fláby ypodi 
zepfowśny, ná wątroby y śledziony defektá, nái [ay 
mieśięczney choroby zátrzymánie, ná glifty, ní iki 
fzczkawkę, ná máčiczne defektá, ná kolki, yi N. 
gryźienia w žywočie y ná innę rozmáite, dáię Cal] 
diç w ciepłym winie, káždy fátwie go fobie zros ize 
bić može, y nie (zukdiąc Aptek, dni Medykow nie 
wiele chorob leczyć nim może, nawet y Febry (bo 


choćby Kwártány, co dzień go zážywálac. (zap 
l z z 4.4 # i b 

Wodka Cynamonowa do pitia bardzo W? 

przednia. plo 


WE Cynámonu z gruba przetłyczonego pał u 
funta, włoż do naczynia, wley do niega jp, 
Wina dobrego gárniec, gorzałki aziekanę 
tę. > 
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zwóktoraby gárcem nie tračilá puł sárcá, fkorek 
„ Gwfomarańczowych fuchych fotow dwá, Kárdás 
ifrtnonu łot, niech moknie przez noc, názáiutrz 
eLeiprze pał wolnym ogniem, nie mięfzay dochody 
rale go ofobno odbierz, ná liiek podłoż cukru 
ha tzez ktory wodka poydzie, będźie wodká ofoa 
úľava ożywiaiącą, y pośildjąca nád inne. 

120 Ktoby chćiał mieć wolnieyfzą, niech miáfta 
Pogorzałkr przyda wodki Rožáney, albo Konwás 
arcy w wodzie przepaloney, do Alembiká też 
'edyłiech włoży dwie albo trzy Cytryny świeże, 

W | Przefłrogć ofobliwą, 

PADO fpolity ieft zwyczay przepalánia wodek 
_ Pzrozmaitemi áromátámi, to ieft korzeniámi, 
tonje te rzeczy kľáda do Alembiká, y naląwfzy 
>yyWodki przepaląią, lecz inny fpofob dáleko le- 
Ná play y fkutecznieyfzy, y z mnieyfzym kofzteną 
» Nafdki bydź może. 

5 y Naprzykład weś Gynámonu przetľuczoneca 
dále Galki, Goždžikow, Kárdámonu, Kubebow, 
zró: fižewá Sándatu, Cytrynoweso Sc. kázdega 
(ów fmiey niżeli (ie kľádžie, do Alembiká, záwiaž 
bry ibo záwiú do chuftki, włoż do kápitelá, to ieft 
(apki álembikowey, założ drewienkámi dobrze 
tby nie wpadł do álembiká y przepal, našienia 
4 láko Hányíz, Kminu, Jałowiec Sc. lepiey 
Nložyé do álembiká, taka wodá bywa zapas 
a i daleko lepfzego, y ímáku wdzięcznieyfze« 
20 (b 
reg $55 Spo. 
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Spofob robienia Kálifidnom. ed 
W Máfly migdałowey funt jeden, mąki l, 


zowey ćwierć funta, Cukru tłuczonego, he 
prześianego puł funtá, Kárdámonu przetľucziyje 
nego łot, przyday wodki Rožáney ile potrzeliyg: 
zrob čiálto, y według formy kładź ná opłótijon 
cukrem z wierzchu polypowawfzy, wladzay diie 
piecyka. (pon 
Pierniki, Cukrowe. rob 
W Cukru posledujego, choć fáryny fular 
tow. dwa, Maki pfzeniczney funtow cztilya: 
imbieru fotow fześć, Cytwaru łotow pięć, We, 
ździkow łotow dwa, kwiatu mufzkatowegoli 
tow dwá, korżenie przetłuczone zmięfzay zá 
krem, y z maka, wley wina według potrzelj 
ugnieć čiáfto dobrze z ktorego rob ná form fpo 
pierniczki, kładź ná opľátki, y zwierzchu pódzi 
zyngowawfzy: cukrem rofpufzczonym upiecz, [mu 
Jtem. Wes cukru funt, Mąki pfzeniczijKy 
funt, iśliec dwie, Cynámonu przetłuczonej neg 
fotow cztery, imbieru, goźdźikow, po puł łolicul 
Gałek mufzkátowych trzy, fkorek Cytrynowyl prz 
w cukrze fmażonych ileć file zda zmięfzay wc 
wízyftko, ugnieć čiáfto przylaw (zy wina ieżjiak 
liby było potrzeba, Albo idiee, R pie! ma] 
niczki, pozynguy cukrem rofpufzczonym. yli foi 
piecz. (lož 
Bięrniki Migdałowe. | mą] 
Es Maki pfzeniczney funt, Migdałow nit lán 
„3 opárzonych śle ná rynce prážonych fil top 
10. 
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„feden, Rľucz migdały y przešiey, zmięfzay z mas 
ci Ryfka, przyday cukru funt, Cynamoru, imbieru, 
3% |łleprzu, Gałki, kazdego ileć fi będzie zdało; 
uczyyłoż cukier do koćiełka lub panewki, wley 
rzedwodki Rozáncy puł kwarty, fmaż do mierney 
je ják przeftygnie, á że iefzcze be: 
jay (dzie trochę ciepły, zmięfzay wfzyfikie wzwyż 
|pomienione rzeczy, zdgrieć čiáfto, z ktorego 
jo pierniczki według upodobánia, powierzchu 
' fulygniatay fkorkę cytrynowa, lub Pomáránczo- 
ztwa drobno pokrálána, wfadž po chlebie do pies 
Greń, pozyngowawfzy cukrem rofpufzczonym. 
go th Piernik Tornúfki 
 ZGMYEś miodu praśnego ile chcefz włoż do nas 
zeby "Y czynia, wley do niego gorzałki močney 
A y wody fmaż powoli fzymuiąc, áž be- 
u pdźie gęfty, wley go ná niecki, przyday imbie- 
CZy | ru białego, Gozdzikow, Cynamonu, Gałek, 
caii] Kybebow,  Kárdámonu, Hanyzu nietľuczo- 
ONEJ nego, fkorek Cytrynowych drobno králánych 
' otil cukru: ileć fię będzie zdało, wízyftko z gruba 
wyd przerłukfzy, wíyp do miodu gorącego, miárku- 
wfiląc żeby nie zbyt korzenia było, zmięfzay, á 
ieżejiik miod oftygnie že ieno letni będzie, wfyp 
prí maki żyeney ile potrzeb, umięfzay niech ták! 
yi ftoi nákryto áż dobrze wyfiygnie, potym wy« 
lož ná fot, gnieć iáko naymocniey, przydána 
mki ile potrzebá, potym nákľádž Cykády krá. 
NK laney, albo fkorek cytrynowych w cukrze (más 
fl oných, znowu przegnieć, y záraz formuy Aż 
162 ni 
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niki wielkie. wedľus. upodobánia, parobivfi „b 
może znowu powierzchu m owdžie -wtyk 

Cykadę králána. po wierzchu pozyngowawijkiod 


piecá. 

Pietniki Miodowe. 

WE miodu ile chcefz, rofpuść go, nák 
korzenią rożnego, poprzetłukay, zie 

z miodem, potym gó przefmaż niefzymuiąc, MV / 


kray (korek Cytrynowych w cukrze dy 


BNOS 7 z WO lbo 
iezeli ie mieć możefz, ieżeli nie, to uchyt bać 
iak przefłygnie przyday maki pośledniey to ií 
ryzu, záczyň čiálto, wynięś go do piwnktąyy; 
niech będźie przez kilká dni, choćby tydi, 
potym rob pierniki, zynguy fytą miodową, vyj i 
dząy do piecá po chlebie. pe 
ť piece p 5 Naj, 
Pierniki ofobliwe. 

WE maki pfzenney funtow trzy, Cukru ij} 
NAWY F przešianego funtow dil“ 1 
Misdaľow ná mafię utluczonych funt, Cynánuley h 
nu łotow cztery, imbieru pultorá łotś, Galilikp. 
mufzkátowych trzy łoty,żołtkow iáiowych dáitšúch 
$ięć, winá ile potrzebá zdgnieć čiáfto, formy(ty 
pierniki, pozynguy cukrem y piecz. 


Pierniki Noremberfkie, | 
Es Cynámonu łotow 4. imbieru o 


Goźdźikow łotow 4. Kárdámony Forol 


dr | 
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wyj. Peptżu długiego łot ieden, Gałek mufzka- 
owych 4. wízyflko zgrubá przetłukfzy, weś 
awitlodu praśnego kwarte, Cukru funt, wody tros 
sk 3 {maż y odízymuy, iák oftygnie zmięfzay 
zy orzeńie, przyday mąki ile potrzebá, ugnieć 
ju (to z ktorego formuy pierniki, pozyngowas 

[zy wfadzay do pieca po chlebie. 


Kołaczki, albo Kándelki, do kadzea 


ják nia ofobliwe. 
igt E: Benzoinu ćwierć funtá, Storázu łotow 
© MME dwá, Pizmá gran pięć, Węgla z láíkowego» 
Ilbo wierzbowego drzewa upalonego łotow 
bydkiesięć, wfzyftko ná proch kážde z ofobná u= 
© iry zrob Máfľe wodka Rożdną, w ktorey 
"ofpuść Gumi Tragantam, z tey Mafly zrob lubo 
kołaczki, lubo kandelki kołaczki kładź ná we- 
gle do kádzeňia, kdndelki zás zápalay iśka zwy» 
May, i 

jako frebro chędożyć: 

m1 /Eš Wdyfztynu trzy cżęśći, foli dwie, Hás 
did" łonuiedne, wfzyfiko ná proch utárfzy przy» 
jamo M lugu, warż w tym frebro, zdiawfzy z ogniá 
a przeftygnie wychędoż fzczoteczką w kącie 
dzikich wypłocz w zimney wodzie, otzyi chufta 
rmja y wyfufz, będzie czyfte. 

! ják złoto zafpecone chędożyć, 

Es Sálármeniáku, Koperwáfu, Sáletry, Ce» 
wd. gly, kazdego zárowno, wfzyftko ná proch 
oroyi, rofzczżyń uryną idk cidfto, ktorym zľos 
2: te 
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to wfzyfiko, oblep, y wľoz do ognia wolnedfieny 
jak fi rofpali wyimi wychędoż wodą iśk nájlyegl: 
lepiey, wytrzyi chufta y wyfufz. olpa 


Albo weś Sálármoniáku, Gryfzpanu, wi 
fztynu każdego zárowno, utrzyi ná prod 
zmięfzay z octem warz w tym złoto ták dług 
áz będzie czylłe, potym wypłocz, wytrzjięł 
ufufz. 

Spofob robienia Tnkauftu Chińfkiego Jem, 

w tabliczkach. hiena 

Es koftek Brzofkwiniowych całkich z piero 
drámi, nákľádZ do nowego garnufzka, zale 
pokrywkę, włoż do ognia aby fię fpaliły, w? 
miy, útrzyi ná kamieniu láko nayfubtelniey | 
wodą, przyday Gumi Arabicum, formuy tabliczkjada, 
potym ufufz ieft bárdzo piękny. wyle 

Jtem Weś grochu fatołow albo Kawy, f chę, 
w garnufzku zalepiwfzy, utrzyi, przyday Guilty, p 
Arabfkiegos formuy tabliczki, ślbo ieżeli nt, z 
możefz, albo nie umiefz, porob profte paftykitogi 
y Wyfufz. Vege 

Táko Szkło zafpecone chędożyć. 


Zkło choćby było nayfzpetnieyfze, Tátwiepl W 
* wychędożyłz pokrzywámi $wiežemi trac niet 
fzkło z woda zimną, będzie idko nowe. 

Profiek [trzeláigcy bez firzelby. So 

Es Salis Tartari łot jeden, Sáletry trzy tl) 
šiárki 2, łoty wfzyftko zetrzyi ná profzeh! uf 
gmięfzay, gdy chcefz użyć wlož tego pro fo, 
ŻCZJ: |. 


f 
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nesifezypte y drugą ná zelázna łyfzkę, położ ná 

nájíveglách rofpalonych, trzymay z dáleká, iák fig 
, koipali ftrzeli iśk z piftoletu. 


ai 
od jako Ocet winny prędko, y mocný 
| fugi zrobić, 


yi JES fztuke čiáftá kwaśnego, przyday trochę 
|” pieprzu tluczonego y foli zmięfzay z wi- 
tem, pofław w ćieple, prędko (ie zrobi tylko 
nenálewáć pełnego naczynia, áž fię zarobi, do» 
2 igpiero dolać. 
| Ocet fiałkowege koleru ofobliwy. 
wj ES octu winnego, nákľádá do niego fiał- 
eyi“ kow, niech moknie ná lłońcu pokoć fię 
jczkiiła, potym przecedź, zgrzey dobrze, gorący 
Wyley na cynowe naczynie, niech poftoi tro» 
, fplichę, nśbędzie koloru bardzo pięknego od Cy- 
Guty, potym fchoway, á gdy file zá czafem zmie- 
li ij, znowu go zgrzyi, y wyley ná cynowe chę- 
fykiłogie naczynie, znowu nabędzie koloru fiaľko: 
wego. 


Jako Krety wytráćič. 

ie | Ydrož Orzech włofki, wybierz iądrś, ná 
niej to mieyfce włoż prochu ruśnicznego, Sále- 
ty, y stárki ná proch urárfzy, założ nitkę śidrką 
Omačzána, zápal ia zdáleká włożywfzy wdžiur- 
ła Neorzechowa, y ták włoż w dziure ktora kre- 
E przechodzą, záfyp tám iśk šiáťká do gory 
A úd ježeli fię žiemiá odwáli, AE prę- 
z Fren 


| 
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Jiem.  Strzelay czefto w džiúrý 2 piftoletý 
álbo z krzofki (kuli nie wbiiśiąc) wftrzeliwij 
w dźiurę zályp ią, ieft fpofob pewny, álbowie 
Krety tak fmrod z prochu, idko y flezelánia gli O 


wypędza. "kl 
ko Miedź, albo Mosiądz pośrebrzyć ireo 

P J Wie 
popra a 


W Sálármoniáku, Háľonu, Sdletry, kdżdegiyw 
záťowno,: utrzyi ná proch, przýday opil vod! 
kow frebrnych troche, włoż do naczynia gl) 0d 
nidnego, dobrze żmiętzay wfzyfiko wraz, niedWen 
fię fmážy poty poki fię kurzyć nie przeftanię/ć tí 
zdeymiy z ogniś,utrzyi ná profżek, á gdy chche 
ofrebrzyć, odwilż "wodą trofzkę  Mofiądy W 
abo Miedź, y nátrzyi iák. naylepiey tym prdyćlep: 
fzkiem, będźie ik frebro, tylko co malz (moty 
brzyć wychędoż iák naylepiey. ję 
ic 1 
Jtem.. Wes Serwáfleru dwd foty,  námogiitek 
w nim (rebro, ná čienka bláfzkę rozbite, y dt: 
bno nożyczkami pokráláne , niech rak dłu 
moknie aż (ie rofpuśći, potym záraz nie od 
wśiąc przyday "Wáyfztynu białego utśrtegi|| 
tyle, żeby wlzyftek Serwafler w fię wžiaľ, dh | 
bo wpił, żeby było idko máfľá, ktorą wyl tnák 
fzywizy fchoway, á gdy chcefz frebrzyć, wy, olá 
chędoż pierwey dobrze mofiadz lubo: miedź ták 
poyn natrzyi iak naylepiey tym, záraz fię pe el 
kebrzy: lu 
Praefhv | 


opil 
a gh 
niec 
tá nie, 
hceli 
fiądi 
| pro! 
a (3 


mot 
dio: 


dugó 


odle: 
retegi 
f ale 
wyl 
, W! 
iedh 
ep” 


fios | 


Pyzejirogá o Rogu Jelenim, iáko ý 
Łosim, 
Rêsi ták Jelenie iáko Łosie, dawáć zwy- 
kli rożni ná pobudženie potow, ofobliwie 


Wgoraczkách, ktore roznie prepáruia, ofobli« 
Wie w Aptekach, y názywála fię Cornu Cervž 


Diapboreticum, to ieft: Wárza w wodach, w łu- 


w, inni kładą w kápitel, ná ten czas edy fi 
tlo P 89y "G 


wodki przepalśią, lecz tá praca daremna ieft, 
jodeymuiąca moc ktorą mála te rogi, álbo- 
Wiem codzienne prawie doświadczenie naucza; 
le te rogi bez žadney prepárácyi fa daleka 
futecznieyfze ná poty, po proftu tylko upiło- 
bawfzy, albo ufkrobawfzy rogu, dać w iákim 
čiepľym likworze, bardzo dobrze y fkutecznie 
poty pobudza, ták Jeleni iáko y Łośi, y w go= 
gczkich bardzo rzecz dobra dawáć ie, przyda 
c nieco kamfory gdy będzie znaczna goe 
Hezká, 

jako probowóć żywego frebrá ieželi ieft do- 

bre do rożnych potrzeb. 


Łoż trochę żywego frebr4 na frebrną fy- 

fzke y wykurz nad ogniem, ieżeli zofłdnie 
dk Zoľtáwy, takie jeft nayprzednieyfze, ieżeli 
Wftánie znak biały, y to niezgorfza, ieżeli 
mák zoftánie idko miedz, takie ieft podłe, ie» 
teli fzáry, takie ieft naypodleyfze, bo ód oło- 
Vu odchodzi, albo ief faffzewáne. 
fisz Jka 
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Fdko kość zmiękczyć do rożnych robót. SD 
Netay korzenia przeftepowego, włoż dą wod 
garnka, naley wody włoż tam kość y war We. 


długo, będzie bardzo miękka octu 
Jtem. Zrob ługu z wierzbowego drzewá, V mie! 
tym dugu warz košc, bedžie też miękka. (mac: 


Jako Cyndmonowy zápáth przywrocic gdy fig 
% niego wodkó wypali. 
PYfoz Cynamon profło z álembiká ná przes 
tak aby ośiąknął, y poko iefzcze wilgotny 
pofyp go pieprzem tłuczonym, y ták niech w 
fchnie, nabędzie zapachu iák przedtym miał j wło 


może go do potraw zażywać. [ziw 
Likwor twarz czyficzący, to ief: pędzdiący dóie 
wfelkie plámy, ofutkę, lifdie, pięgi, Walę 

krofły, ogorzelinę, Ji 


JES. octú winnego tęgiego trzy kwarty| 8% 
Gleyty fubtelno utártey łotow piętnaśćim #4“ 
ztmięfzay, warz z kwádráns w mośiężnym, 4l ślbc 
mie džiánym naczyniu, zdeymi z ogniá niecho kk 
ftygnie; rk fię dobrze uftoi, gley z wierzch pot 
czylty ocet, do ktorego przyday háľonu, fl V c 
oczkowśtey, oboygá po cwierci łota, Miry sal, 
białey łot ieden, Kamfory ćwierć totá, wodi 
Rożaney przedniey, puł kwarty, oleyku Way“ 

fztynowego kwáterké, niech ták fłoi przez nú 
iłobrze umięfzaw(zy, nazaiutrz powaiz trochę W 
ják (ie ufioi zley z wierzchu y fchoway, tymi 
kworem náčieray twarz ná noc zmaczawiij a 
chufikę, Me? 
Lem |. 
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Pem.. Wes Hałonu tľuczonego fotow tziery 
dil wody kryniczney kwartę, warz áż poľowá wy- 
zag Wre, potym weś. Gleyty utártey ćwierć funtas 
octu winnego pułtory kwśterki, y tak długa 
í, wjmięfzay 4ż zbieleie, tym twarz częfło ścieray 
[maczálac chuftke. 
Olciek Wávfitynotvy do wielu potrzeb fiss 

żący, sobi fig ták. 

aii Es Wáyfztynu białego co chcefz, day ga 

W palić do o ka fię dobrze anal, 
al, j| wloz do worka płoćiennego fzpiczáltego, ktory 
|zawieś w piwnicy, pofław naczynie powoli be» 
dzie śćiekał oleiek, ślbo likwor, ktory názy» 
Wáia Oleum Tartari. 

Jnny [pofob táti. "Wes lagru winnego, wyfufz 
arty, | 80 utłucz ná proch gody włoż do gárcá ípo» 
ść, rego, day go wypalić do piecá gdźie wapna 
dlga| dbo cegłę palą, zeby go pod wierzch włożonos 
ho, lak fie wypali, rofpuść wodą, warz, przetedź» 
chy potym wywarz do połowy, pofław ná žimne 

foli| W chłodzie, będźiefz miał doftátek y likwora,y 
irrby| al. Tartari ktore fię zá czálem kándyzuie, 


odi Wodkź „Angieljku, twarz iafną 
y fpráwmaia. 


i Es cukru lodowátego białego Ťotow ośw, 
A Wkámťory łotow dwá, Kádzidľá białego los 
wiy OW cztery, zmięfzay, przepal przez álembilz 
1| Wolnym ogniem, left ofobliwa y pewna. j 
A Tta z Fien 
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Jtem. Wes kwiečia Rzepnego fporo, afago 
goy utrzyi ná profzek, ktory záczyn kožim mle:9$) 
kiem iák čiáfto, zrob bochenek upiecz go, wej”! 
tego chleba ośrzodkę, włoż do garnka czyfte. 
go, naley mleka koziego dwie kwarty, niech ták“ 
ftoi przez fześć godžin, przyday białkow iáio-| 
wych świeżych dobrze ubitych dwánašéie, Kám 
fory dwałoty, Háľonu cztery łoty, Boráxu uw 
złuczonego fotow cztery, zmięfzay, przepal 
przez alembik, ta wodką przemyway twarz chujWle 
ftg zmaczawfzy, bedžie iafna y rumiána. mię 
Wodka do Twarzy, y włofow, bg 
Ke „mie 
We miodu praśnego, pátoki funtow dwá tym 
Gumi Arabicum funtow fześć, rofpuść Gumy šiad 
w wodzie, zmięfzay z miodem, przepál w á (ay 
lembiku, pierwfza wodka odchodząca z álembij ki ; 
ká fłuży do twarzy, poślednia ku końcowi. od dije 
chodząca flužy do włofow, to ieft siwe włofj| w 
fárbuie. fcz 
Pomádá ofobliwa y przednia. [can 
WE Storaxu pułtora fotá, Benzoinu puł lé way 
tá Goždžikow tylefz, Fiałkowego' korze: moż 
nia puł łota. kwiátu Lewandowego fzczypty Gd, 
Spikánárdy fzczypty trzy, iabłek fłodkich pię: jef 
knego zapachu dwie, gałkę mulzkátowa iedné| 
kwiatu muízkátowego ćwierć łota, Cytrýl 
świeżych dwie, fłłucz to wfzyftko w moždzie: 
Tłu, przyday mášči z rožy białey kwartę, wo 
*fką białego łotow catery, warz lekkim ogniem |: 
po- 
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ifafjpotym przecedź, przyday. ieżeli mieć możefz, 


| 


tlg: 
rze: 
pig 
ię. 
Ari 
try 
|[žie: 
wo» 
iem 
© » 


„oleyku 14íminowego, albo" Tuba Rofa fchoway od 
 pouzeby. 


Spofob robienia Cieniow, álbo Bań rożnego koloru, ` 
ktorychużywśią w Kościołach dla ozdoby. 
Cienie Błękitne: 


WE: Sálármoniáku funt, utłucz y prześley, 


włoż do naczynia miedžiánego czyftegóe 
wley wody wapienney czýftey gárcy trzy, zde 
mięfzay, poftaw w piwnicy álbo w fklepie niech 


[tám foi ze cztery niedziele, tedy owedy zás 


mięfzay, očieráiac miotełką brzegi ze rdzy, po- 
tým wyley do gašiorá, nakładź kawałkow mo- 


[šiadzu lákichkolwiek, ieżeli mieć możefz, pow 
[faw ná mieyfcu fpokoynym niech fłoi z puł ro- 
iki y dáley, im dłużey tym lepiey, albowiem be. 
“| dzie idśnieyfza, y fzkła fzpećic niebędzie, z ra» 
[wm tá woda będzie bez koloru, podobna bár- 


fczowi, lecz iak fię wyftoi,będzie bardzo wdžie- 


[Czny,y idfny miała, potym idk (ie wyftoi, powle» 


Way do Bań, dobrze pozawięzuy, y fchoway, 
może trwać w fwym kolorze do kilkunaftu lat. 
Gdy fię tá woda robi w naczyniu mośiężnym, 
ief pięknieyfza. 


Fany kolor bľekttny zWyczávny tym fofo- 
bem zrobi. 
1/Es Láchmufu tabliczkę, pokray, na mocz, 
NY y wodźie wapienney, lák wymoknie, przes 
Tt3 cedź 
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cedź przez bibułę, ypowleway do Bań, boan 
kolor błękitny zwyczáyny, ieželi fzkło záfzpe 
é, wyley tę wodę, wychędoż fzkło falą, y lu 
2 em. potym wley. 
Cienie Zielone. | 
WE Gryfzpanu co chcefz, przetłucz z gru. 
-| bá, nśmocz w ocćie winnym mocnym przeł 
noc, tyle octu wlać żeby dobrze zamokł, názi| 
iutrz przyley wady kryniczney ile potrzebi 
miárkujac fig po. kolorze, potym przecedj 
przez bibułę, będźie kolor zielony piękny. Je 


żeli zás chcefz mieć pápuzy,. álbo trawifty, o 


„deymi tey wody połowę, w ktorey námocz Szi 
fránu w węzełku záwiazánego troche, wyčillá 
iąc 20, powleway do Bań. 
Cienie Czerwone. 
WE Łachmufu tabliczkę, pokray drobno 
"námocz w proftey gorzałce przez M 
przeceďz przez bibułę, powleway do Ba, 
Z iedney tabliczki, možefz mieć osm: Ban, mnlej 
álbo wiecey. 
Cienie źęłte, albo złodifie. 
'Eś wody kryniczney ile chcefz, włożdh 
niey kane, naprzykład do trzech gárcj 
trzy loty, przewarz, namocz w tey wodzie $7: 
fránu w węzełku zawiązdnego ćwierć fotá,pržeľ 
kiikń dni co dzień wyżymaiąc węzełek, potym 
przecedź przez bibułę, powleway do bań, si. 
i 


ZE 


> Szi 
ilki 
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not 
Bat, 
niejij 


2: do 
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li 
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Jiprzydafz trochę tartego drzewa Sándaľowe- 
go będzie koloru zułtogorącego. 


Cienie Krzyftałowe. 


W; wody wapienney czyftey, powleway 


do Bań álbo przewarz wodę czyfta kryni= 


[ezna z háľonem, iák fię uftoi przecedź, powie» 


way do bań. 
Cienie Fiałkowe. 
JES wody wapienney ile chcefz, námocz w 
niey Láchmutu, przydawfzy trochę bárdzo 
mało drzewa Sándaľowego, lák wymoknie.y wy» 
ftoi fie dobrze; przecedz powl-way do bań. 
Spofob robienia čieniow wzwyż opifáne fą 
gruntowne, álbowiein mogą przez długi bárdzo 
člás tewać nieodmienne, to left niepfuiące (ie, 
A a PNC żołte, ktore nie zwy» 
ły długo trzymść koloru. 
Jane zás fpofoby robienia rożnego koloru 
Cieniow ná prędce, nie długo trwalące mogą 
fię robić w ten ipofob. Wes wody hadłonowcy, 
(ktorą iáko robić, mafz wyżey náuke J námocz 
W niey tártey álbo ftrugdney, lubo Bryzeliey 
czerwoney, lubo drzewa Sándaťowego, niech 
moknie poko koloru nie puśći, przecedź, po* 
wleway do bań. 
' Rozowe mogą fię robić z Krokofu wymo- 
czonego wprzod w wWodžie, potym go namo- 
czywfzy w ocčie winnym, przylać wody czy. 
ftey ile potrzeba. 
Tt4 Woa 
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"Wodka Wapienna robi fię thk. 

MES wody czyftey do naczynią fporegą whi 
w nie wapná niegafzonego iák nayświeżfze 

go fztukę według proporcyi wody, w ktorey igl 
fie zágáši:y uftoi zley zwierzchu wodę y wliy di 
naczynia, fchoway od potrzeby, 4 że wapnó 
nie każde iefł iednakowe, bywa takie że fie y| 


wodzie nierychło gáši, takie lepiey wárzyé k 
0 


wodą, iák fię uftoi dopiero zlać. 

Spofob robienia Wernixow rożnych. | 

Wernix, albo Pokoft Turecki. | 

WŚ Gumi Laccą łotow fześć, Gumi Sanda 

tace fotow trzy, Máftyxu łotow dwá, w 

tľucz wízyftko, przešiey, przyday Terpentyn 

Weneckiey iák lalkowy orzech, náley Spirit 

Vini przedniego ná dwá pálcá wzwyż nád ingre: 

dyencyśmi, Záwiaž dobrze, poftaw w cieple 

przez tydźień co dźień miefzáiac, potym prze: 
cedź y fchoway. 

Wernix Chińfki, 
WE Gumi Lacca put funta, to ieft ľotow 16, 


Gumi Sandarace łotow cztery utłucz, przen 


iey, włoż do naczynia fzklánego, naley Spiri: 
zum Vini mocnego kwáterke, ząwiaż dobrze, po: 
ftaw w ćieple źimie przy piecu, lećie ną fłońcu 
niech ftoi przez tydźień, co dzień, mięfzdiąc 
potym przecedź y fchoway, icf ten Wernix 
PAŹ do wfzelkich robot nayfpofobniey: 
Zy. 
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| Jtem. Dodśią rożnych fpecies, iaka Burfztynu» 
włojMiftyxu Szc. lecz máľo potym. 
zA Weruix do pozľocánia. 


vao pomienionego wzwyż Chińfkiego Wer» 
apni nixu gdy przydafz fzátránu, álbo Gumi gatta, 


fięy(iecz lepiey Szafran wydáie kolor) pozłocifz 
e WRA Moffądz, Srebro, idk nayprzednieyfzym 
note m. 


Wernix, albo Pokaf? biały do przedniey 
roboty. 

| WĘ Sándáráki iak nayprzednieyfzey, Má- 
anda ftyxu, oboygá po ćwierći fotá,utľucz y prze- 
iiey (ubtelno,włoż da (zklánego naczynia z dľu- 
Yh fzyią, wley oleyku Terpentynowego, białe- 
"so puł uncyi, to iefł łot ieden, Spiritum Vinis 
Sľelnocnego łotow dzieśięć, mięfzay dobrze żeby 
epleffę łączyło, y pofław w ćieple dobrze zawią> 
MZ“ uWízy. niech ftoi przez godzin 24. co raz chy- 
biac naczyniem, potym poftaw w gorącym po- 
Ji albo piafku, žeby fię z puł godźiny mážy- 
r 161 lo, przytym weś Gumi Copál. utłuczonego, y 
vaen prześlanego dwa łoty, wley do niego trofze- 
Pie kę oleyku Szpikánárdowego, poftaw w čie 
pole žeby fię rofpuścił, potym wley do pier- 
cu Wey mixtury, y pofław w čieple przez kilka 
diąc ini, ják fie ufłoi przecedź przez płotno fubtel- 
x he y fchoway od potrzeby. 
y| fłem. Wes Terpentyny Weneckiey dwá foty 

Nož do fzklánego naczynia, wley Spiitm wini 
je Tis mô- 


1 U 
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mocnego kwaterkę, zmięfzay, y zdálá nad w 
gniem mięfzay żeby fię terpentyná rofpuśćiłą 
potym zaraz przyday Sándaráki czyftey qq 
proch utártey, łotow trzy, znowu mięfzay prid 
kwadrans, y pofław w cieple przez kalka di 
potym włoż do panwi, albo kociełka, włożę 
nie Wernix z naczyniem fzklánym,, naley wo 
dy w kociełek, podpal żeby wodá wrzáfá, ií 
powre godžine, nie wyimuy z wody 4ż ofj 
gnie, potym wyiąwfzy przecedź, y (choway dy 
używania. 


| Wernix fudyifki. 
WE Benzoinu dwá łoty, Sándáráki pułtor 
łotń, przetłucz z grubá, álbo przefzrony 
naliy Spiritum vim, bardzo mocnego iedenaśii 
łotow, zmięfzay, {maż w popiele gorącym i 
fię rofpufzczą fpecies, iak fię uftoi przecedáj 
fchoway : 

Jtem. Wes Spiritum wini łatow iedenaśdi, 
Sándáráki łotow trzy, Benzoinu łot ieden, prze 
tlucz, prześiey, zmięfzay, zatkay kołkiem J 
pęcherzem záwiaž, poftaw w cieple przy piedi 
albo ná fłońcu przez kilkź dni, co dźień mięf: 
iac, potym przecedź y fchoway. 


Pokoft prędki: fcbnący, y wfelkie rany iake 
y Balfam goiący, ofobliwie świeże. 
Es Miniey funt ieden, Gleyty utártey pal 


nego 
nie 
tley 


ZIOV 


o 
> 


do | 
w In 
[maż 
(maż 
kadz 
ZnO 
Way, 
pred 
Wer 


N’ 

r 
polu 
ŻA 16 
GI r: 
thle 

N 
fuf 


funta, Gryfzpanu tártego trzy foty, wio 


wízyftko do garezká, náléy octu mocnego wit 
ne: 


| 


i 


aściłą 


ey m 
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śd Maj z puł kwarty y więcey, warz lekkim o= 


snem, odiąawfzy poftaw żeby fię uftaľo, potym 
iey ten ocet 4 innego naley ná też rzeczy» 


„P'Zapnowu powarz, iák fię uftoi zley do pierwfże- 


ka di 


go, uczyń tak ytrzeći, raz, ten ocet wfzyftek 


loù tdo kupy zlawfzy wley do panewki, naley ole- 


Y, Wii Iniánego, priwego, álbo makowego kwartę, 


łą, ii 
of 


[naž wolnym ogniem dż fię ocet wizyftek wys 
(naży, potym przyday Aloefu tartego łotow 2: 


ray Úkádzidľá, kolofoniéy, oboyga po puľtorá łotaz 


ułtoń 
ro tuyi 


nasci, 


ym dl 
edz) 


asúle, 
prze 
em y 
piedi 
Lęfzi: 


y pul 
ki 
> wine 
né: | 


mowu pofmaż z godzinę, 14k fię uftor fchor 
Way, ieft bardzo fchnący, y rany świeże bardzo 
prędko goiący, zápufzczálac nim ćiepło, á ná 
Nierzch chulteczke w ćiepłym winie zmaczána. 
jakim fpofobem wywabić tluftość z kitayki, 

albo inney materyś iedwabncy. 


NA mieyfcá polane tłuftośćią nafkrob kredy; 

na ktorey położ bibułę, po ktorey powoli 
pofaway žzelázo krawieckie gorące, ieżeli fię 
ŻA jednym rázem nie wywabr, powtorz y trze» 
(iraz, potym zmieć kredę y wytrzyi osrodka 
chlekź białego. 

Ná fukno zás dobra ieft glin gorzałką ros 
pufzczona, fmáruiac nią y wyfufzáiac. 


Mydło (pędzńiące wfelkie zmázy, y plá- 
my z fukná. 
IVE; połowę żołći wołowey, biaľkow idia= 
„wych dwá, Hałonu palonege funt, Fiatkos< 
$ Wea 


| 
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wego korzenia fotow osm, foli miałko utórtejywa 
trochę, zmięfzay wfzyftko warz iák nayłepiejkiłą 
przyday mydła przedniego drobno pokraidney yp? 
tyle, żebyć fię mogło wtzyftko w kupe zbić, iiion 
bo zlepić, ubiy wraz wfayftko ják naylepiejj 


porob gałki, y ufufz w cieniu. i 
Gdy chcefz fpędzić iáką pláme wprzodí 
kno ná tym mieyfcu wodą pomaczay, potyt 5 
nátrzyi mydłem, y wypľocz, powtorz ieżeli pi e 
trzeba. | 
Z fedwabnych Móteryi dáko frędzać M 
plamy, m 
Nfprzod potrzeba bdwilżyć gorzałką moze, 
cng, potym pofinárowáč białkiem od idik ze 
rozbitym, y wyfofzyć na fłońcu, á iák ufchiit 
wypłokać žimna wodą, ieželi iefżcze bedž 
znak idki powtorzyć. | 


Ná tlufte plámy. 
We rzeczney wody gárniec, żołć wołowy 
całą, Hałonu palonego łotow ośm, SM by 
Tartari fotow fześć, Kámfory puľ ćwierci łotipny, 
zmięfzay, warz dż połowa wywre, przecedá|lty 
tym naćieray plamy ná fuknie tłuftośćią poly toki 
mym, powtarzając ieżeli potrzeba, potym wodh 
wypłocz. 

Ťtem. Wes fugu ile potrzebá, przyfław jj! 
ogniá áby wezwrzał, przyday Háľonu tórtego |" « 
Wayfztynu, mydła drobno krdidnego, káżdegð (už 
po fześć łotow, warz wfzyfłko áž trzecia, Iudé hy, 
€zwal* 
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stórtejętwatta część wywre, przydawfzy wprzód żołć 
lepila wołowa, (máruy tym plamy co: raz wodą 
idnegjypłokuiąc poki nie zginą, ieft rzecz doświad- 


DIČ, dimona. 

lepiep Plamy ná fuknie od winá chędożyć. 

zod fi 

WZ noc, názáiutrž wypłocz y wyfufz. 
Jnkauftem polane fukno chędożyć. 


di. ská: 

d idllikzginą plamy. 

A jako Olzy, álbo inną tłuftość z fukná, 
zA ná fucho wywabić. 


Sal, 
i dot 


pa loki dofkonále nie wywabi tłuftośći. 


Aby mole fat, y futer nie pfowały. 


w do Es fufow oliwiánych z beczki oliwney ca 
e90" chcefz, przyday do nich Aloefu utártego 
degb taż do połowy, tym (krzynie wewnątrz pofmá- 


lubo My, ieft rzecz pewna. 


Es ługu z popiołu dębowego, Lagru winnea 
go, oboyg zarowno, námocz w tym fukno 


PMyi wprzod fukno octem winnym iák naya 
mocnieyfzym, trzýi w rekách, y wykręć do- 
modne, potym wypłocz wodą čiepľa z mydłem, á 


Eś fkopowych kośći, day ie wypalić do 

|" gárcarzá, zeby idk naybielfze były utrzyi ie 
ołów 1 ubtelny profzek, ktory zgrzey ná rynce no- 
ley, álbo ná želázney łyfzcze, pofyp nim plamy 
lubo: położ ku fłońcu, á iák fkoro profzek po- 
Jiłknie zetrzyi go, á innym pofyp, y ták czyń 


Tła 
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jako wfelkie choroby owiec leczyć, ik! 

W” żołądek. świeżo zabitego Barana, uw poii 
gó w wodžie, pošiekay drobno, zmięfzjbo 

g taż wodą w ktorey wrzał, możefz y inney priar? 
lać, przyfeliwfzy święconą fola, day owcom pliczy 


tę wodę broni od vízelkiey zarázy. GL 
Spofoby ná Pebły, y Plujkwy. cá | 
No częfto w izbie Poleiem, ślbo źiłndc: 
lem ktore cząrcią brodą zowią. 0 


Jtem, Ná plufkwy, fzewikim czernidłem folki, 
ruy ľožká, y ściany, ofobliwie fzpáry. hym 

Frem. Ná pchły, warz w wodžie kmin kram 
y Rdeft, tą wodą pokrapiay po izbie. 

Frem. Oftátnich dni Marca názbieray śnieg 
pofypuy nim podłogę coraz, całe láto będzi 
wolen od pech. tio 

tem. Kto chce áby plufkwy w nocy nie kal] 
ły, niech ma przy fobie Pizmo, álbo Zl gr 
zapachu albowiem tego znieść niemogąc piť 
nčiekáia, ief rzecz pewna, 

tem. Tám gdźie pluíkwy przebywśią pol! 
ćieray wapnem niegálzonym, rozprawnym uli Gał 
«ią wołową. hie 

Jtem, Zywe {rebro Auripigment, Rázgiel ná 
wygubienie plufkiew bárdzo dobry, zmieťzavi] 
e čiáftem pozálepiáč (páry. ftem. Obacz niżej, 

Sekret iáko z białego koniá uczynić frokń. 
tego, albo tárántá. not 
W Es Gleyty od złota ćwierć funta, ut or 


si 
14 
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k nayfubtelniey, "przešiey, wapná niegdfzone- 
» UWijgoidk nayswiežízego funt, ługu z dębowego» 
mięfajlbo grábowego popiołu zrobionego puł gárcá> 
zy prjpirz wraz przez trzy godźiny, aż fię niby maść 
zom plczyni, ktorą według upodobania fmaruy koniá 
cieple, wprzod dobrze wychędożywfzy miey= 
A pokaże fię kolor zrazu biało, ale názájutrz 
Ibo źilniczey, powtorz ieżeli potrzebá. 
Oprocz tego ieżeli chcefz mieć czarne płas 
> m fmilki, fmaż dłużey tę materyą w naczyniu gliniá- 

hym polewanym. 


kram Wino oftve, y złe, táko naprawić. 
ani. V EŠ cukru funtow dwá, lubo więcey, wody 
edad czyftey puł gárcá, ufmaż Julep gefty, do 


ktorego przyley Kánárfektu mocnego puł gárcá, 
ie kap “80 Julépu przyleway potrofze do złego wind» 
zi iie wyborne. 


c piki Wino aby finák, y zapach miało. | 
WE iabłko zapachu wdžiecznego kwaśne, NAN 
12 po" kiore nafzpikuy Goždžikámi, Cynámonem, | 
ym zl Gałądnem, wpuść w beczkę ná nić! żeby lagru 
„ie tykśło, będzie wino bárdzo wdzięczne, y 
giehtlnákowice. 
zav sá o 
niżej, Spofob robienia mydła wyśmienitego. 
fi WE mydła dobrego tabliczek grofzowych 
trzydźieśći , pokray drobne, zley gorzalką 
paco» y zápal niech fię pali, mięfzaiąc dż wy» 
| nag re, potym weć Fiaľkowego korzenia, ai 
l iGa 
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fkiego žiela korzenia, oboygá po cztery fot 
imbieru białego fotow dwa, Bobkow łot ieden 
Cukru fotow dwá, Pieprzu długiego otoy 
fześć, foku z chrzanu z wodką Rožána wyd 
śnionego kielifzek, {oli oczkowátey łot iede 
Háľonu put totá; Blefwáfu łotow dwá, Di 
gántu rozmoczonego łotow dwá,. Kamfory ło 
tow fześć, miodu białego pátoki łyfzkę dobi: 


fkorup. lálowych ná fúbcelny | profzek utśc V 


zbić dobrze w kupę, y porobić gałki, ktoré 
cieniu wyfugzyw [zy fchowść. 


To mydło nie tylko brudy zpędza,. śle czyśłii 
čiálo od wfzelkich zmaz, krof, plam, y biało 
0 


fprawuie. 
Gdy fie fire Pifino wytrze, 


WE kredy miáľko fkrobźney, nátrzey nia du)“ 


brze kartę pifdną,potym zmocz chufteczkej 
wyćiśni, żeby tylko wilgotna byłá, náčieray ij 
po kredzie, zaraz fię litery wydádza. 
Spofoby ofobliwe ińko pozbyć Kołtona. | 
Oftaň Wydry żywcem, opraw ia y rofpruh 
wybierz z niey wnętrzności, ktore porofpi 
nawfzy dobrze, żeby iedno drugiego nie tykál 
ufufz przy piecu iak naylepiey, potym urľud 
ná proch fubtelny, ktory daway zawfze w pr 
tráwách kołton cierpiącemu rzecz pewna. 
Frem. Dofłań Jeża, (pal go w nowym garnki 
ná popioł, utrzyi fubtelno, y daway pa trohi 
kaľton ćlerpiącemu, ? 
Fien 


Fot 
eden 
Foton 
wyćh 
ed el 

Di 
ry ło 
lobi 
táría) 
orćWw 
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Jtem. Ježá oprawiwfzy, y. wypáprofzywízy, 
iwarz, day ieść choremu y polewkę pić wkto- 
tey wrzał, niech to uczyni rázy kilka, uzna pos 
oc czego wielu doznało. 
Frem. — Boćianim fádľem fmáruiýc głowę (pes 
iza go, náwet y zewnątrz wypędza. 


Aby włofy piękne, y prędko rojły, 
Eś Bożego drzewka, korzenia złotogłowie 
ileć fię zda, naley ługu, przyday miodu 
prafnego, y oliwy, warz dobrze, przecedźiwfzy 
lik przeftygnie; myi głowę:co Jžieň ná noc. 
Jtem.  Warz w fugu Boże drzewko z liśćiem 


|onopnym, tym myi głowę. 


Jtem. Weś iáfzczurek dwie, álbo trzy pośiekay 
ywo, y {maż w oliwie, pízecedž, przyday o> 
byku 2 zołtkow iálowych, tym fmaruy głowę 
fozmyćiu. 

NA opalenie prochem ruśniczytt. 

WE: Wapná niegdfzonego miáľko utártego, 
, rofzczyń go śmietaną, przydawfzy trochę 
Modu práínego, tym fmdruy maczálac pioro. 
Jtem. NÁ wfelką parzelinę. 

WE máfľá młodego nie fľonego, wofku žoľ- 
tego trochę mniey, zmięfzay y rofpuść nad 
diem, idk przefłygnie przyday białkow od 
lid ubitych według potrzeby, zmięfzay dobrze 
[Przykładay fmáruiac papier fzáry, Albo chi- 


"[ezke, iefi rzecz doświadczona, 
ftem $ 


Uu Já- 
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Jako naczynie Rtlane fHłuczone Ae, yp 
także Filžánky. [Bor 

NP brzegi obádwá fokiem z Czofm 
zloz do kupy, dobrze obwiąż ničia gdi m- 
trzeba, pofław ná ufłromiu niech żafchńie W 
naylepiey. ; 4 wd 
J'nny [pofob.  Napuść brzegi pokoftem fchnp, o 
cym, zlož w kupę, pofław ná mieyfcu fpokoj 
nym niech (chnie, im dłużey, tym mocnej 

będzie. 

Ná motrzyfka małym dzieciom, p. 
Es żyłkę Sledziową, ktora fię świeci W 
` frebro, ufufz, utrzyi ná profzek, day w pi vá 
kármie, ržecz pewna; leželi nie pomoże, zál I. 


powtorż ý enemę day. byn 


Mást ofoblida ná Ruptury, ) na przeľaž ích 

manie dzieciom. 

Eś Grzybow rofnatých ná fłarych drzewidn g 

: orzechowych, ufula ie, y zetrzyi ná prail, 
przy day chmielu: fúľzonego, y ná proch utdttpj o 
go, mála świeżego, y Wolku, zrob maść do fb, 
rowánia, tak k:zyžow jáko ruptury, ktorą Milic 
fkiem podwiezywáč trzeba, y dawać korzet figy, 
wokoflu w mleku warzony pré. 


Gdy piwo pocznie kwńsniel, iáko W 
gó naprawić, 1 
O iedney beczki piwá, weś kredy ná ro 


~ utluczoney dwá funty, foli tylefz, zmieli 


y PAP. 
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yprzypiecz dobrze ná rynce, y záraz wíyp 
goraco do beczki, potym zafzpuntny. 


Spofob robienia Muftárdy. 

2 NK Es Gorczyce czarney, utucz y prześley, 
weś Grufzek' świeżych, upiecz ie, zwierć 

Wdonicy, y przešiy przez sito, zmięfzay wizy= 

piko wraz, przyley octu winnego mocnego, Zá- 

eyligic 22) > poflaw w ćieple przez trzy dni, potym 
[choway ná zimno. 

| Pany [pofob. 

JWEŚ Gorczyce utluczoney ile chcefz, przy= 
day miodowniku ná tártce utártego, miodu 

pránego, albo cukru, winá, octu winnego wes 

luo ímáku, Gałki muízkátowey, Go :dzikow, 

(ynimonu, Jmbieru, Pieprzu trochę, przyfmaź 

jlchoway. 


Profty [pofob zipýczávny ten ieft. 
pOzwarz ośrzodkę chleba rzadnego w ocčie pi- 

wnym, álbo miodowym, przyday gorczyce 
iluczoney, miodu prafnego, Jmbieru tluczone2 
ko, fko:ek Pomáráúczowych, y Cytrynowych 
r Piluczonych, Pieprzu, y Gałki, ieżeli mieć mo» 
telz, przyfmaż y fchoway. 

Spofob robienia Salfafonow. 

Es mięfi wieprzowego chudego ile chcefz 
< utucz go ná pniaku dobrze, nafol y przy= 
pro ión kamieniem, niech tak będzie przez trzy 
retail, weś kifakę wołową dobrze wychędóżoną, 
raji z Uua Ž po: 
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pokray miefo {olone w koftke, przyday ‘tuften 
Z wieprzowego grzbietá, pokray drobno, przji 
day pieprzu przefzrotowanego; Czefnku, umię 
fzay,nakładay kifzkę ftęplem nápycháiač dobra 


y przewięzuljąc, potym zawieś w kominie żel 
b 


fię uwędźiły. 
Mókórony Migdałowe. 
Es Migdałow opárzonych funt ieden, Ci 


kru puł funta, białkow idiowych SL A 


zbiy wízyftko w moždzierzu ná máffe, kľádá n 
opľátki, wfadzay do wolnego piecá, iak fię przył 


c 
rumieni, wyimi. Pam 
Spofob robienia fnkauftu ofebliwy, y pewny. Nze 
WE Gálálu ćwierć funta, przetłucz go Z gl Myj 
bá, Koperwafu łotow pięć, Hałonu pułk A 


tá, foli oczkowśtey ná koniec nožá, wfzyftko 
tłukfzy, wley octu piwnego mocnego puł gár 


zmięfzay niech ftoi przez džiewigc dni, potya pt 


przyley octu winnego puł kwáterki, piwá di 
brego, y czyítego trzy kwáterki, zawiąż nacij 

nie niech ftoi przez dziewięć dni, częfto mięli 
 dąc w čieple, przecedź. y fchoway, przydawią 


Gumi Arabicum, aby nie przebiiał papieru. NA 
f 


WAU 
r kc 
lepi 


fame 


hay 


Spofob robienia Bah fkláných okrągłych RA y 


koloru rozmóitego. | 
K? w Hucie narobić baň okrągłych, mad 
fzych, y wiekfzych, u ktorych ná wierzdil 
mála bydž džiury máľe z brzegami dla uwi 
Zánia, ktorey chcefz koler iáki dać, wid) 
W nig 


ich 

läd: 
biło 
trz 
A 


tegil 
JE Z 
migi 
3124 
Że 
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w nie trochę pokoftu zwyczdynego, obley nim 
wkoło obracdiąc potym wyley, y ofąc iák nay: 
bic. chcefzli mieć całą błękitną, nályp w nię 
finelcu y obracay w koło, trzepiąc żeby fię 
około oblepiľá, oftátek wyfyp, będzie bániá 
blękitna pięknego koloru. 

Jeżeli zás chcefz mieć rożanego koloru, każ 


rer 
Iž n 
TV] 


gru 
Th 


LO W 


irti 


piłowdną, nákfztaľt piorá, bierz ná ten koniec 
irby rożne, y w kľadálac one banie w dmu- 
thay ińkoć fię podoba, tu y owdžie, iáko to 
‘melc, Minia utartą dobrze, Aurypigment, 
Mzgiel, Cynober, Gryfzpan, gdy pozdfypuiefz, 
Wyp ná oftátku mąki rzáney, trząfay bdnią tu 
wdźie,żeby fię dobrze wypełniły mieyfcd pro« 
ine, ieżeliby iákie zoftały, oftatek wfyp. 

Takie banie pofpoličie wiefzdią w izbách, w 
iptekńch ozdoby. 


8 zrobić rurkę miedžiána zgiętą, ná końcy 
U 


otyli 

je Na myfy, y plujkmy ofobliwe 
s experymentá. 

wią 


JA wygubienie Myfzy procz innych rożnych 
| fpofobow, ten iefł ofobliwfzy, tam gdóie 108 
BA wiele poftáwiay ogniń w naczyňkách, iá- 
ich tu y owdžie, ná ten ogień, álbo węgle, 


niejklidź fkorki albo łupiny z cybule, żeby fię ká- 


zlto, co raz przykľadálac, gdy to raz, y drugi, 
wię) trzeči uczynifz, wfzyftkie wyzdychdią rzecz 


wlejjewna. 


nig | 


Uu3 Nó 
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Ná plufkwy to ofobliwka. 
Eś naśienny Ogorek dobrze doyrzały, pu 
łoż go w kačie kedy zeby przegnił powa 
ley, wybierz z niego zewnątrz fok w ktoryq 


maczśiąc pioro fmśrwy fpary, dziury, więcey ich 


nie obaczyfz. 
Drzewo Bevberyfowe fladrzyfie, 
Od ieśień, albo w Marcu, nawyrzynay ki 
iow Berberyfowych, z ktorych iedne poa 
firuguy ze (kory, drugich tak niechay, tak tý 


jako y owe zakop w koňíkim gnoiu gorącynj? 


niech tám będą przez tydzień, potym ie wybier 

owoli ulufz, z ktorych robić. możefz trzoni 
do pożow. y inne rozmále rzeczy, albowiem mi 
będą fladiu ofobliwego. 


Pigułki głownę czyfczące, wrzod iafuy fprawu- 
iące, zęby utwierdzające, broniące 
od Paróliżu. 
Ecip. Caffórei, Opy Nardi. Pivetbri Zinziberis, Pi 
ris nigri, vel albi, Euphorby, Epitbymi añ. paries i 
guales, pulverifata aecipiantur Succo Bota, fiat Mafi 
ex qua formentur pillule, (9 in umbra fiecentyr, klat 
do nof po iedney pigułce, albo po dwie, mi 


fac ufta otwarte, wyprowadzają zewnątrz wfzek* 


kie złe humory. 
O komplexydęb y Temperámentách 
ludzkich. 
Naki ktore z Phifiognomiy poczatkow | 


doReguł o ludzkich komplexyách, náturádji 


ipo: | 


llk 
pob 
gwa 
dná 
pie 

Wie 
cho 
do. 
wlz 
wie 
ES 
kiet 
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pfobnośćiśch, y ikiounościach dochodzą ng 
pogiobliwie gdy wraz wiele fię ich fehodzi, matą 
w prawdzie nieiáka pewnosc, lubo tę pod czas 
mienią, Z nich tu otobliwie kładą tiẹ. 


Znáki komplexyi krwiftey. 

N Aprzod fa ftátury pomierney, śilni, čiáľá 
„k“ mála ná fobie dosć, iednák fa otyli, twarz o- 
kragła y rumiáná, włos żołtiwy, miękki, y ke- 
kt fžierzowáty, głos ftáteczny, chybkość, puls sile 
cyq Ye Tácy fa nieprzyjaciele fmutnych mow, ko» 
© „jchdia fpołeczność y rekreácya, nie zwádliwi, 
Jifkawi, przylemni w rozmowách,ludzcy, hoyni, 
jpobożni, fprawiedliwi, „niekrzywdzący chybá 
gwałtem przymufzeni, do gniewu ikwápliwi, 1e- 
dnák fie prędko ufpokoią, trudnych (ie fpraw 
- [pe podeymuia, przytepízego fa dowćipu ofobli- 
Wie in fpecnlatrvis  fcientis, 1eželi zás ćo do krwi 
cholery fię przymięfza, fa dowcipu byftrego, y 
|do wfzelkich nauk fpofobni, nie łakomi, y.o- 
„Wlaem fwego łatwo ufłępuiący. infzym (nádno 
safi Wierzą, o nikim zle nie trzymála. 

 Snifięim že po powietrzu latdią, že fię báńe 
„kierują, konwerfuia, że fię po ogrodach y pała» 
frek (Ach przecho dza Sc. 

Znaki Komplexyi choleryczney. 

Acy fa ftátury pomierney,: fzczupli, włos kęs 
džiorzáwy, y opaczny, w brodzie włos 9e- 
wj fly żołtawy, głos wyfoki fozlegálacy (ie, twarz 
rach ioltáwa, czálem rúmiána, oddech mocny, ipea 


Urg tys 


| 
| 
Í 


696 Addytávnent nawy | 
prędki głową fzczupła, puls mocny, y prędki 
rzadko fię pocą. Są bárdzo gniewliwi, 1edn 
gniew nie dłygo w nich trwa, prędko poymują 
w kożdą rzecz (ie wdádza, chełpliwi, nádeťi| 
fprzeczdiący fię, obmowek, niezgody rozśiewś 
cy, člekáwi, przviážňi nie długo dotrzymuią 
Sni fię im o kolorach żołtych, žielonych, o fwá 
rach, o bitwach, o ogniách c, 
Znáki komplexy! Flegmáticxney, 
Tey nie fą wzroftu bárdzo wielkiego, ie 
dnák ogromni, 4 pod czás otyli, sčiálá n 
fobie mála miękkie y białe, włos rzadki y mięki 
ki, prędko śiwieia, twarz fkromna, żyły wji 
dáne, puls nierychły, y rzadki, czefto fię poca 
głos fubtelny y oftry, dowćipu fą tępego, bu 
Tážliwi, łatwo fię rozgniewaią , lecz fię pręd 
ko obączą, przyidźńi fekrétu niedotrzymuią, dó 
brodžieyftw fobie wyświadczonych nie pámie 
tála, łatwo fię dádza nakłonić, wfzelkich piat 
fig chronią, fkłonni do miłofierdźia, gdy fię ie: 
dnák melánchólia przyłączy bywśią okrutni, fka 
i, w zdaniach fwoich nie fa uporni. > Jeżel 
| nieco w nich przewyżfzą, fą bardzo ludzej 
y mili, do wefołośći (kľonni, fzczerzy, y wierni, 
do rządow fpofobni, prawami śni pofwárkáni 
nie rádži fię bdwią, wiele pluią, radzi leżą, y 
popidią, 
Sni fięim o wodách, o kapieli, o rzekach, y 
lákoby tonęli, że ciężary dźwigśią, že ioh cog 
uş 


tyt Pon o dobre, wymowá dobra, chod 
1 


dus 
nog 


N 


fly, 
oor 
por 
rżać 


(žu, 


rzą 
mac 
poc 
nie 
bw: 
we! 
rán 
fy, 
an 
Jed 
iak 
kre 
wí 
fpo 
lic) 
S 
fto 
nic 
wi 
cho 
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choddyśi, zkąd przez fen woľáia, že ućiekdią, á nie« 
'ędiimogą . 
dnak O Komplexyi Meláncholicgney. 
nula, A] Ayprzod wzroftu fa wielkiego, čiáľá iednák 
ded“ fzczupľego, włos czarny, albo gniády, y gç- 
cwafty, twarz poćiągła, y chuda, čiáľo śine, y 14. 
niiąjcody, chod leniwy, głowa fpufzczona, wzrok 
fwaiponury y fzczupły, u niektorych wypukły, puls 

Madki, leniwy mocny, głos niewieśći w mę- 
jm, á w białeygłowie męfki, dla pomięfzanego 
iejrządu natury. Tacy fa milczący, dowćipni, 
i mimądrzy, pobożni, fprawiedliwi, długo myślący 
ię podeyrźliwi, fkrupttlači, nierychli, nieużyći, 
wj|nieodważni, fkapi, fákomi, uporczywi, ledáca 
Och WWažálacy, niewierni, niepolityczni, Od kon» 
bol werfácyi učiekálacy, furowi, y okrutni, w ka- 
rędi rániu iednák fą fpokoyni, poko ich kto nie ru- 
dójfzy, gniew w fercu długo trzymáia, y urazy 
pigri nie rádži (ie wefelą, ále iák poczna 
ledwie niefzáleia, o przyiaźń nie dbdią, iednák 
ziejiak z kim zawrą, śćiśle iey dotrzymuią : Se- 
fką:| kret záchowuia, fa przytym pracowići, fláteczni 
žel w (prawach, w rádžie roftropni, y do rzadow 
lzcj| fpofobni, w. náukách pilni, ofobliwie w fpeku- 
rmb lácyi głębocy. 
ámi| Sny miewáia ftráfzne, fmutne, śni fie im czę» 
s Jo o pogrzebách, o trupách, o grobach, że pe 
nich chodzą, y z umárfemi gadaią. Jakby ich 
„y|jtwiązano, y do więzienia wtitącono, iakby 
coś chodzili po mieyfcách fmrodliwych, že ćięża- 
u Uus ry 
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ry nofza, zda fię im przez (cn że ich kto dudiuj 


gardło chwyta, dla czego przez [en wołaią, coj, 
pochodzi ze krwi meláncholiczney ściągdiącej| 


fi do fercá, 
Ndturć Krwiftezos 
Szczodry, śmielzny, wefoły, ná twarzy czem 
wohy, 
Thorzcięlifty, fáteczny, w niewftyd zśprawio 


ny. 
Náturá Cholerycznego, 

Dárny, śmiały, zarofły, fzczupiy, y fałfzywy, 

Ná zolty pofzędł kolor, fuchy, y gniewliwy. 

Náturá Flegmótycznego. 

Spioch leniwiec, otyły, a rad czefto pluies 

Niepamiętny, twarz biąłey cery pokdzuię. 
Nátyrá Meldnębolicznego, 

Chytry, fmutny, zazdrofny, twarz iego żołtawą 

Jeft (krupulat, ofzyka, nierad wiele dawa. 


Jtem.  Cbolerici conturbant, Melancbolici reguh | 
Sanguinei deliciantur, Pblegmatici confpyrcaut, 


Oprocz tego, oko ieft iákoby umyfľa okno, 


albo ráczey wnetrznych fkłonnośći zwieróją: 
gło. Znak. 


O: białę ieft poważne, 
Szczodre, mądre y odważne. 

A wypukie pomrugliwe, 

Zndezy ferce bgiaźliwe, 


7d: 


10, 


A 
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Fdfkeńwe zdf zapńlczywe, 3 

Zyzoôrváte nąpdściwe. 

Byftro iófne ief zdradliwe, 

Szczupie, (kape, chytre cbćiwe, 

Czarne oko delektute; 

Sime fięnerość prexentnie. 

Mórfowdte odkdzuie, 

Nuromäte mónizuie. 

Krotkość wzroku znák [kgpeza, 

Lecz rozumu ciekdwego. ` 

PRZESTROGA, 

W, Każdym Roku według przefłrogi Homerufa, s 
Padwáná fa dni niektore krytyczne, podeyrzóne, p 

niebespiecxne, w ktore ma bydź wielka ochroná žyčia, áni 

(kar zóżywóć y krwię puficzóć niegodži fig. 


Są tedy te. 


[7 Stycznia, Dni 6. to ieft, 1. 2. 5. 7. 8. 25. 
w Lutym Dai 6. to ieft A 11. 12. 13. 16. 20, 
WMárcu Dni 6. to ieft 1. 12. 15. 16. 18. 28, 
V Kwiętniu Dnis to ięftó. 7. 10. 15. 20. 
v Móiy Dni 5. to iefłu. 3. 14. 15 25. 
U Czenycu Dni 3. to ieft 6. 19. 16, 
w Lipcu Dni 4. to ief 12. 13. 20. 22. 
P Sierpniu Dni 4. to ieft 3. 10. 18. 31. 


|© Wrześniu Dni A. to ieft 3. 10. 28. 31. 


w Pdzdzierniku Dni 3 toieft 3.6. 22. 
v Liflopádžie Dni A. to iefł 5. 6. 10. 28. 
P Drudniu Dni 4. to iet 6: 7. 15. 22. 
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O WA GACH, 
Funt Kupiecki ma w fobie fotow M 
Funt Aptekarfki, záwiera łotow 24, 
Uncya ma w fobie fotow 4 


Drácmá, ma w fobie ćwierć řotá, 
Skrupuť waży Ziarn ięczmiennych, álbo Pie. 


przowych, 20. 
Skrupułow w Drágmie 3 
Dragm w uncyi 8, 


Kamień Kupiecki nie iednákowo waży, 

We Cdańfku, y w Wrocławiu funtow 24, 
We Lwowie. 26 W Lublinie. 36. 
Po innych Miáftách ináczey. 

A żeby człowiek Chrześciańfki nie tylko miał 
pilne fláránie o zdrowiu fwoim w ehorobáci, 
ale aby też myślał o śmierći ktora zwycząynie 
rozmaitę poprzedzają choroby. A nie tylko w 
chorobach, śle y zdrowym będąc, záwíze pó 
mieraľ ná nie: bo láko Auguftyn S. mowi: Niki 
certius morte, nihil ineertius bora mortis, Latet ultim] 
dies, ut obferventut omnes dies. Do czego áby kdżdy| 
mogł łdrwiey przyjść, niech uważnie czyta po: | 
dane wierfzyki, pod tytułem, 


ROZMOWA DUCHOWNĄ, 
"z Trupia Głową, 
> kośnicę idący, 
J Stanąłem rozmysláiacy. 
Ehey! co też będzie z námi, 
Ci ludzie. żyli przed námi, 


Je: 


% Trupią Głową 
Jedli, pili, zbytkowáli; ; 
Ktorzy w fzczęśćiu opływśli. 
Teraz pofžcza nic nie iedzą, 
Głodni w tym więzieniu śledzą. 
Nie mája teraz y piwś, 
Wiátr ich zewiząd wfkruś przewiewa. 
Wiátrem fię tym kontentuią, 
A więcey nie potrżebuią: 
W tey budzie iedney miefzkaią, 
Wfzyfcy fię fpolnie zgadzźią. 
Nie wádza fię o granice; 
O łąki, role, winnice. 

Ozwółć fig trupia głowa, 

Milcząc momitć te fipń. 
Ebey! BOZE dobrotliwy, 
Terazby był cztek ficzęśliwya 
Gdyby byłó zá żywortń, 
Do umartwienia ochotá. 
Ale fig pościć nie chćidło; 
Skromnie żyć przykro bywałe, 
A co mi iuż tera % tepos 
Com iádľá, pitá, dobrego, 
Przez górdło frę przefunęto, 
T przepidło przeminęło. 
Brzuch [ie tuczył dla robakótwy 
T dla brzydliwych pôdrakom. 
Którzy go iuż rožtočzyli, 
Y ficzętu nie żofkawili, 
Ono moie białe diato, 
Co w puchu rádo legáfa. 
Buińige w miękkii pościeli, 


7e: 0 Rozmotnť Duchotoha 
Cxefko fie bórząc w kąpieli. 
Zgniło teraz y adrochniało; 

Y znaku go nie zofio. 

Košči ogniłe zofłóży, 

T te [ie prgrutbotáty, 

Wiele lat w żiemi leżdło, 
Jedney podufki nie midľo, 
Pniaczek tylko pod głowami, 
Przyodziany robakámi. 
Rádám w bľámačie chodziła; 
1 w kleynotym [re zdobiła, 
Ná táľmužným [kapa byłd, 
Sámám tego nie pożyłź, 
Teraz nie móf y fmáčiny, 

Y tedney ná mnie cbuśćiny. 
Ládá kto mnie popobnie nogą 
Com przedtym byłą ták drogą, 
Muzykim rádá ftucbóła, 

Ba y rádám tańcowótń, 

Teraz mt wroble śpiewdią, 
Dźiw, dźiw nademną wołdig, 
Robacy fig náfimeráli, 

Po čiele ná tóńcowalż, 

Mieli bónkiet x bieficzonego, 
Trupá y delikátnego 

Gdyby we dzwony zásrano, 

A choć báľem zášpiemáno, 
Requiem: rádábym temu, 
Ale krewnemu Żadnemu, 
Ani fig iuż przyśni o tym, | 
Co też będźie y 4-nim potym, © Tot | 


#5 


-E Trupa Gbwą © 
Toż fiè własnie będzie działo; 
Zápotmná gdy wrzdieą ciato. 

A fortuną fig podźielą, 
Nawer y fám pościelą. 
Nie wiele dá la ubogim, 
Dufá gore w ogniu frogim. 
Lepfia świeczka zá żywotdy 
Do umartwienia ochotá. 
Fáko fobie pośćielemy, 
„Ták fig ná wieki wyśpiemy. 
W tym ia tu mowę przerwałem; 
Oneyże głowy pytałem. 
Czy znác teráž między wami, 
Ktore fię więc fobolámi. 
Zdobiły lub kleynotáťni, 
Ktore sľowy Fontázyámi. 
Kornetámi, Bátálniámi, 
Kwefy, y Báwoletámi. 
Ze wftag kfztałtnemi koľkámi, 
Rožnemi Gátrniturámi. 
Y ze włofow Gárf>etámi, 
Tśkże z koron Begináti. 
Z džiwnemi Angázántámi, 
Twarzy martwemi muchámi, 
Cudzożiemfkiemi firoidmi, 
Przemyślnetni wymyfłami. 
Ozdobidły fwoie głowy, 
Proznuiące Riałogłowy. 
Ktora fie rádá mufkátá, 
„ Plotła, gľádziťá czefal4. 


mod Rozmowa Duchovná 
Nád ktora dáízek nofzono; 
W trefione włofy ftroiono. 
Ktora W máfzkárce chodziła; 
Gebę w pokrowcu nośilá. 
Rumieniec żmyślony miáľá, 
ub też modno blechował4, 
W odkśmi fię zdwfze myłó, 
Pudrem włofy przykurzyła. 
Teraz fię w proch obrociła, 
A w ropie (ie [wey obmyłś. 
Ktore rączki w rękawiczkach, 
Nogi w przepyfznych trzewiczkách: 
á żywota więc bywały, 
Gdy fię ludziom podobály, 
Ná to głowa powiedzińłź, 
Gdy [ie xé mną rotgaddtá. 
Pod iednym dáfikiem fiedźiemy, 
W fyffkie nieogorżeietny. 
Niepotrzebna; tu máfkáva, 
Każda z naš šej? idk poczwóró. 
Ktore [ie mufikómi pfłrzeły, 
Żywe muchy ich popfirzeży. 
Niemdfi teraz pálátynki, 
Ni ftenkterki, ni fimáčinki. 
W fiyfiko w trunnie,w robie zgmiło, 
Czym [ľe márny, proch zdobiło. 
Lecz ja tig tu iefzcze fpytam, 
Kto wie czy fię niedopytam. 
Ktore żyjąc wydžiwiály, 
AN W firoiách mody wymyślśły. 
ÓW | Man: 


Age 


2 Trupią Głową 

Manty zwane Számerlany, 
Kámizole, Robdefzány. — 
Szárpy trefioné z falbanami, 
Z żałobnemi kôťonámi. 
Spodnice także ż falcami, 

ub z wifzącemii frandzlami. 
Káwálerki, y z Wefłami, 
Mánňtolety z Wegierkámi. 
Y Hážučzki ż Gorfzetámi, 
Tákže z rogów Sznorowkálnii 
Podkľadáiac ie breklámi, 
Scifkálác fię idk práťámi. 
Szárpy z kitaiek trefione, 
Sperpentalio zowiones 
Y wołofkie žuúpäniki, 
Z wylotami kontuśiki. 
Y fártufzki ż fálbánámi, 
Spodnice tež z ogonami. 
Reyteraki z kopertnámi: 
Fandivinis ponderaty; 
Wfzyftko żgniło fame gnaty. 
Nagie oraz leżą 2 nami; 
Ktore tu więc Z: kolorami. 
Wydžiwiáty nażwifkami; 
Kolor Ponfo, y Amorant; 
Aurora; Káfe Blámoránt: 
Dyfzer, y Grýalinowy, 
Boży, 4 fofeuktowty:. 
Według mody dobieráigc, 


„One drogo pržepľacáilac. 
S Ww 
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Co fie dźieje pytam z niemi, 
Czy fa z wami, czyli w ziemi. 

NÁ to gľomá potietkiáľá, 
Mileząć nie iáko wudychółć, 
Kośći prámi tu zofľiá, 
Difie čigfikich mąk doznáia. , 
Ze o BOGU nie mysliły, 
Czás nfiyftek mórnie trawiły, 
Ná [iroieniu mizernego, 
Gintá w proch obroconego: | 
Spytam daley, powiedź profzę; | 
fzyftkim tę wieść wnet oglofzęs | 
Ktora chodziła w koronie, 
Mitra zdobiła (we fkronie. 
Ná ktorey byla peruka, 
Albo z dyám ntu fztuka. 
Na ktorey kdpelufz drogi, 
Albo więc kaptur ubogi. 
Albo Jnfuła Bifkupia, 
Ktora mądra, ktora śłupia: 
Ktora głowś Jubilárá, 
A ktora proitego Brata. 
Ná ktorey fzytzak; mysiurką, 
Kuczma, czapki, lub magierk4: 
Ktora z wolofká goliia, 
Głowę, czuprynkę nosiła. 
Z tyłu ni wiechec wifzacy, 
Jak ogon pozad leżący. 
Czyli z tylu głowy broda, 
Starych czyni nowa moda, 


> 2 Trupią Głową “FOT 
Ktoraz przodku ołyfiła, PT 7 
W zádzie brodę wymyslifá. 
Znáč że fię śmierć ofzukáfá, 
Gdy nagle ž tyłu weyzrzała. 
Starego bydź rożumiała, - 
Ktoremiu w oczy weyžrzálá. 
Ze młokofek żadumiśła, 
JLecż fie prędko domniemała. 
Ze to konik ż grzywą młody» 
Ośiadfży go według mody. 
Zálácháťá do wieczności, í 
Nie wročifá tylko kości. 
Pozoftáľe tu ležáče, 
Dniá fądńego czekálacé. 
Ktorá madrego Doktorás 
Rdycy, albo Senatorá. 
Ktora Medyka biegłego, 
ielu uzdrawiaiącego: 
Alchimifty ciekawego: 
Ziotá ifłność robiącego. 
Zyćje długie wrożącego; 
Ktora chłopka ubogiego. 
Džiádá chleba zebrzacego: 
Ktora Máchiáwelowás — 
Przewrotna frantowika głowa: 
Wykrętdrfka Judafzowó, 
Chytra y zła Káimowá: 
Co ludzi ofzukiwała, 
A wiele dokázywálá: 
Go nad ludźmi przewodziła; | 
> Wwa : Y 
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Rozmowa Duchowi 
Y wielu uciemiežylá. 
Sama 14 śmierć ufkromił4, 
Teraz tu leży ogniła, 
Co hardzie dokázywálá. 
Z furya rofkážywálá, 
Nie lutościwie karáľá, 
Y dobrá cžľeku zabrała, 
Ktora prollaczká fzczerego; 
Abla, Joba chotliwego. 
Albo Jakoba drugiego, 
Ktora Saulá zťoslišvégo. 
Ktora Dawidá dobrego, 
Ktorá Jonafża fżczerego. 
"Taka tu nád infże kości, 
Godna fwoiej iiczćiwośći. 
Zľemi piekło brukowane, 
Z ktorych będzie zbudowáne, 


W niebie miálto BOGA megos 


Jako z kámiená drogiego. 


Głowa ná to pomiedžiátá, 


Nieidko milcząc gaddlź. 

Tu miefiká Pan y Wośmień. 
Chťopek przyrownan do filńchćicń, 
Záromno z Jfeymośćią praczká, 
Siedźi tu oraz pleniaczká, 
Aptekarxá x perfumami, 

TY Bilwierzá z májlykámi. 
Smierć zgłidziłć oraz z námi 
Leżą kość: z ich gťovámi, 

Tu y Anátomiffova, 


jå 


z Trupia Gow ` 
Qdpoczywa z námi p omwá. 
Ktora infe rozbieráťa, 
Zyty kosći utvažiťľá. 
W nętrznośći renidow iť, 
Sceleton prezentomáťá. 
Teraz pujľa, opłeśniotć, 
Nieznóć czy Xiążęca głowń, * 
Kážďa z nas tu żednakowa. 
Wyzey podobno chłopkonia, 
Leży niźli Paňfka głowó. 
A cboć groby fivoie maią, 
Nie ná zánfe tám zofidią. 
W'ięc iežli Ľan leży m grobie, 
Cbłopek. tu ná wierzcbu fobie. 
Odpoczywa między námi, 
A Pam w żiemi z robakómit. 
Nas tu ludzie widząc wfpommę, 
A Páná w probie zdpomną. 
Tá tu głową ieff ficzęśliwa, 
Ktora byłź šnigtobliva. 
Ktora o BOGU myśliłę, 
Grzechem fig wfięlkim brzydziłó. 
Ktora zdrádžiť nieumidłń, 
Figlom, cbytrośći nieználň. 


Prawdę kocháťá, profłotę, 


Wagźrdę [moię. krzyż y erotg. 
Girdžižá wfelką godnością, 

Wfielkg doczefną prożnością. 
Głupia byłć dla CHRYSTUSA, 
Kochała Páná JEZUSA. Í 


Ww3 


| $00 Rozmowá Duchowną 
TÁ będzie wiecznie idinižľý, 
W niebie z BOGIEM krolomátá. 
Acz tu wiele učierpiáľá, 
T przesládovánia miała. 
Co fig tu ródó-martwitń, 
Wh, fłkicb fie zbytkom chronitá, 
W iátmužny nie fkąpa była, 
TÁ będzie ná wieki żyłą. 
Lecz ktora % tych była taką, 
Gdyż každa % nas ieftiednóka. 
Dzień fadny świńtu obiámi, 
Gdy ia ná prawicy flami 
Teraz tu dobrze ze złemi, 
Zúromno złe x użewinnemi. 
Feficze nie fa godne niebá, 
Dość uczynić tu potrzebą. 
Przez náfie w proch obrocenie, 
Zá Adámote zgrzefienie. 
Y drobne [we grzefśkiemiały, 
Zá ktore iuż żółowały. 
Lecz niedófyć my(ierpidły, 
Bo wiele czáľu nie mińły. 
Jefzczem ia tu pytał głowy, 
Teyže trupiey, temi fławy. 
Czemu zemną milcząc gadafz, 
A nie uftnie odpowiddafz. 
Gdzie ieft ięzyk twoy wymowny, 
Wdzięczny, łagodny, rozmowny. 
Gdzie dowćip byftry, ciekawy, 


S$pofobny do káždey fprawy. 


Te, 


è Trupią Głową 
Teraz widzę puttki w głowie, 
Wybacz profzy moiey mowie. 
Ná to głowa powiedźidła, 
A nic fię nie zturbowała. 
Ani fię fkonfundował4, 
Bo fig nie zśczerwieniała. 
užem prówi zapomnidłć, 
` Fakom fig kiedy gnienáťa. 
Choć grotarz ry: lem zámädži, 
TO trupiey głowie nie midzi. 
Choč ią czjić trači nogź, 
Przyimie to vná mieboga. 
Choč pluniefi ná mnie przebaczę, 
Choč wyrzucić ztąd wybaczę. 
Przedtym [kotzyľám tik ofa, 
Gdy fie kto ďotchnať chat nofe. 
Domčip, mowd. zmyfły, Ny, 
Nie moie to rzeczy były. 
Od BOGA ms było dáno, 
Znowu nápad odrbrano. 
Teficze gdym w życiu tym wwółń, 
Tom iuż była x dziećiniałó. 
Terazem pufta zo Abi, 
Prożna, wewnątrz wydrożdłń, 
Mozg myfechi gdzie zmsfiy byty. 
Tám [ie idficznrki gnieździły. 
Myśli [profne, chárde, mśćiwe, 
O dobre mienie trofkliwe. 
Roffuflne, dworne, ztrádline, 


Ww4  Pyzes 


Ba “ Rozmowź Duchovné 

| Przepádľy, nie nie nadały, 
Prožne głowy pozoffóły. 
Grzecbem wiecznie zrAżonę, 
Pokuta nie oczyficzone. 
Gdkie [ie gle mysli roiły, 
Tám fię robaki kręciły, 
Ono w ich upodobanie, 
Zniknęło krotkie kochánie. 
Złość [ie w fumnigniu zofkdła, 
By wiecznie głowa bolúťá, 
Śrogie práwie ugryzienie, 
Sámo tych mysli wipomnięnie, 

Tu (ie dulzá odezwálá, 
Milcząc tákže powiedžiáľá. 
Cofię džieie z głową moią, 
To wkrotce będzie y Z twolą, 
Szczęśliwfzą tu mol4 sľowá, 
Niż ktorakolwiek światową, 
Tá fe iuż šmierči nie boi, 

A nád tą tu zdwfze Qoi. 

Tá czeka iuż zmarrwychwftániá, 
"Tamta ftrafznego (konánia, 

Tá fię o nic nie fráfuie, 
Swiatową gryzie turbuie, 

Tey iuż robacy nie jedzą, 

Lecz twoie wkrotce nawiedzą, 
Tá iuż y ná ľadžie byłą, 

A ieźli tu dobrze żyłą. 

Pewna wiecznego zbáwienia, 


Nieboi fię potępienia. 


€ 


e Tvupia Głową 
Ty niewiefz co z tobą będzie, 
Gdzie twoią dufzś ofiędzie. 
W tymeś tylko ieft fzczęśliwy, 
eo dobry, świątobliwy. ` 
lozeíz fobie ząfługować, 
Więc y nas też chćley ratować. 
A my gdy w niebie będźiemy,, 
Ciebie też nie zápomniemy. 
DO GZYTELNIKA, 
pre twoy dppetyt tego, ; 
A Lekńrfiwó pożąddnegą. 
Gdy pążądał inž piźfłgie, 
Już oglądał y kofftnie. 


| Cgytay znácznie x ebnaťa Bogs 


W fereu twoim niech fie mnożą, 
BOGU Chwaty y wydychónia, 
Bądz mfpániáty do czytónia, 
Prgeczytafi tu rzeczy rożne, 

A potrzebne y nieprożne, 
Możeff czynić, drugim ródźić, 
Sił przyczynić, boleść zołódłił, 


U czym soffropność y fumnienie, 


Trzebá mieć y umartwienię. 
A ták będzie BOG w fivey chwale 
Zdrowie zámfie będzie w cdle, 


| Exytelniká, Audytorá, 


Niesb [ie modli zá Autbord. 
Z uniženiem wielce profe, 
ge tež xd nim ręce wxnofig. 
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Ajertury. 437. 
Apetyt utrącony. 173: 
Apsytzbytni do rzeczy 

nizwycząy: 177. 
Apbcyzmy o febr. 416. 
Apopexya. 113: 
tap opeky B p) 
Bálfanfekretny. 649. 
Bielmiw oku. 67. 
Brodaki. 406. 


Cynámnowy zapách 


przywoćić. ` 674, 
Carcihod. 58. 
Chirágrá 371. 
Cholerá. 186 
Cienie Kúielnes677. 
Czopki dośow. 495. 
Dziećinne orzy.690. 
Dekokty. 550. 
Dworfka clrobá. 397. 
Dychawica. 139. 
Dyfenterya. 228. 
Dymienicá. 594: 


Dziatlá zgnie76.445. 


. Głowy bolenie. 3 


Dźiątłi puchnące. 


mk 
Dziećinne ząbki. 7% [nk 


AA n 


Elixyr proprietatis sá 


Enemy. rozne. 49l fa: 
emy Ulęc: 
Epilepfya, feli 
F. j 
N Ay a a 202) 
Febry opilánie. 41 Jęz 
Tert anna. MO 
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Fiftulá w oku. 645k 
[lhk 
kad 1 ] 
Gángrená. 476: 
Gardła zápalenie. 79." 
Glifty. 24% go, 


Głowy. rozpalenie. 4l Ko 
Głowy bol w tyle. Aká, 
Głowy zawrot. 104“ 


Giuchotá. $3. 450 ká 
Goraczká. PN GRA 
Gorzatká purg. 6X ká 
Gonorrhaa. 57% KA 
Hektyká. 4%; 9 
Hæmorrhoidy. 


259: Ka 
Chrzaftki Ki 
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Regeftr Rzeczy tey Książką 


>" Iliacą 211 
4%, Incubus 154.. 

 Inkauft fuchy, 670. 

7 Ilulepy rożne. 633. 
47, uep Z octu. 64i. 
24) Konfekt rozowy pur- 


| .gulący. 661. 

- Al Kołaczki do kádze. 669 
YKámieň nerkowy,pe- “ 
1001 cherzowy. 318. 
jaj Kámieniá wyrzynśnie. 
Gy š A, (348. 
Kdncer albo rák. 463. 

37% Kafzel. - 49. 144. 471. 
ż Káízel dziećinny. 147. 
4%: Káthar w pierśiach. 45. 
17 kúthar w nosie, © 47. 


Kalfzany. 666. 
Kąpiel. 344. 
Kinderbalfam. "631 
Kolka. 208» 
Konftupáčya. AGE 
Kołton. © 688. 
Konfitury. 641. 
Konfekt na wom, 637. 
Konwulfye 126, 
Kość miękczyć, 674. 
Konie frokate. 686. 
Krofty rożne. 8%. 
Ktew z uchá. 52. 
Krwią plucie. 148. 


Krew przez ftolce.242. 
Krew z nofá. 447: 
Krew ják pulzczáč. 29. 
Krety gubić. 671, 
Krwi iakie humor: 627. 
Kurcz. 129, 


Łez plynienie. 621. 
Łupierze ná głowie 89. 
Lekárftwá pofte: 5124 
Liťzáie. ` 86. 


Makuły w oczách. 65. 
Mania. 89. 
Maśći rożne. 650. 


Maść ná parchy. 654, 
Ef 


„Regefir Rzeczy. tey Książkę A 
Máciezne zddufz. 607. Oczu zapalenie, ij OK 
Melancholia. 91. Oczy podbite. gs, on 
Mala w oczách. 68. Oczu zaćmienie. óg, For 
Mie fięcz: chorob: 592. Octu robienie. jn bok 
Mięfo dziwe trać: 653. Oká wypádaieňie. Go blu! 
Miedz pofre brake: 672. Odrá. ` 38, pro 
Milość ferca 167. Oleiek ná parślifz, y Prá; 
Mole tráćić. 683. > Podágre. a luc 
Mocz krwawy. 350, Oleykow rożnych ro- Pu, 
Mydľo pachniące. 656. — bienie. 647, 
Mydlo ná gubienie Ontemienie. 77 dk 
plam. 657. Ofpa. 437. 561 Rin 
Muuztár dy robienie691. Ofutká. 2 47% M 
N. 
Nauzea. 192. Párchy. 483, Rop 
Nerek bolenie. — 326. Paralifz. 120, já 
Nerek zápalenie. 350. Pánieňfká choroba 60% 
Nerek owrzedzenie. — Pchľy gubić. 686, got 
(357. Pecherzá zápalen. 346, hun 
Niefpánie. 98. Pecherzá owrzed. 337. Ra 
Niepłodność. 603. Pies wściekły. 535. 117, | "Y 
Nolá OR 57. Pies aby fię nięwśćiek!, Kii 
119, 
Ocet winny => y — Pigułki głowne. od A 
mocny zrobić. 671. Pierśt defekt. 370. ? 
Ocet fiałkowego kolo- Pierniki rożne. 666. ek 
ru. 631. Plaltry rożne. 620 6.9, $re 


Owcom lekarftwo 686. 
Qpalenie prochemsru - 
śnicznym, 689. 


Pleurá. 155, 

Podniebienie opad. 80, IY 

Podágrá, 371e! Pó 
Po: 


„| Pokofty tożne. 68o. 
GH) ľomádá. 656. 
6 * poronienie. SI. 
5 ki Pokarm białogło: 572. 
6a flutkwy oubic. 694.686 
38, frofzek w kachar: 49: 
r] ragnienie. 195. 
za Puchliná. 299. 
z furgdnfe. 636. 
47 hák rány. 463. 
Sót, Rany w uftách: 76. 


Robaki w głowie. 4o. 


7% Robaki w uízách. 52. 

Ropá z ufzu. 56. 
p IRoza choťobá. 486. 
0% Bodzenie cięfżkie.599. 
g6, Robaká žzebá wywa- 
g6 DIE: , 444: 
57: Bupturá. 69o. goz 
ia Rzyganie: 197 
>kh 


Salfefonow robien:6Gt. 
Srebro chędożyć. 669: 


S Bzkło žálzpecone chę- 
56, || Jož Ćć. 070: 
9. Szkło ffucżone fkli:6g0. 
3. Srebrá żywego probo- 
4 || wać. 673. 
m Špárzeliná: 689: 
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Sáliwácya. SŠ ša 
Szczeki bol, 76. 
Scyrrhus. 296, 
Scyátyká. 45% 
Serca drzenie. 23a 
Slinogorz. $:3. 81, 


Sledziony defekta. 308% 
Smaku ut.dcenie. 784 
Smrod z nofa. 

Spiaca choroba. 
Spárzeliná. 6894 
Strzykátile w głowie. 

CH, 
514p 


Stolcow zátwárdženie, 
„wim 
St ánguryá. 

Suchoty. 
Szaleńitwó. 


Striipy ná głowie. 


Szum w głowie, ` 43a 
Szuťň w uiząch; CD 
Szkorbut. 321 


Szczkawka. 
A> 


Twarz cżyśćić. Ó34, 
Tłufłość wywabić z 
materyl. 
Trad na twarzy. 86, 
Twarzy czerwoń: 


„Twarzy 


Regeffr tey Ksiązki 


Twarzy Wykrzywienie. 


(87. 
Upławy. 585. 
Uryna zbytnia. 302. 
Urýná krwawa. 354: 


U ryny niezdtczyfńanie. 


(160, 

Ufzu choroby. SŁ. 

Uft choroby, 70. 
W 

Wargi popádáné. 87. 


Wątroby choroby.269. 
Wernix. 680. 
Wielka choroba džie: 
-_ činná. 616, 
Wina naprawiać. 687. 
Włofy firbować. 676. 
Włofy aby rofły. 689, 
Wľolý złe ná głowie. 
(89: 
Wodka na óczy. 68. 
Wodek przepalśn: 629 


Womity." 184 
Wola pod g cárdľ: 450, 


Wrzody zá uízámi. $5 
Wrzody w nošie. 571 
Wizy gubienie: 76541 
ydy mánie: 240) 
Wzrok at 621 
| 
Zábá pod zyl 52911 
Zawrot głow ioni 
Záftapienie fa Bakie, 
(603) 
Zębow defektá. — 71l 


1443 :.. 

Zeby lekkó wyrywać. | 
(44h 

Zęby bielié: ( 444 

Zęby utwierdzać: 441 

Złoto chędożyć. Góg.| 

Zoľadkowe defek. 177] 


Żoltaczką. 284 
Zrzenicá rozerw: ÓW! 
Zyzowárosé, bu 


PAS | 
KASĄ 


MYR (JOE | | 
ESR SESR SEK Bo i dp SE S nA 


LEKARSTWA KONSKIE 
| O S/epočie. 


f Lepotá dwoidka bywa, wewnetrzna , y 
Wawierachnia. Zwierzchnia z uderzenia, z zde 
Hoćia, ślbo z iakiega przypadku , widomy 
mak bľauki, bielmá, abo krwie zaćieczeniem 
oko zśchodzi. Wewnetrzna zdśie, gdy oka 
wierzchu nadobne bywa, śle onym przecie 
nic widzieć nie MOŻE, á to przychodži z zámu- 
lenia żyłek, z mozgu zrzenice idących. Czego 
Iáczey pozbyć niemoże, iedno przeczyfzczą” 
fiem głowy, y otwárčiem żyłeczek zániulo« 

nych, przeto tych lekarftw zażyway. 
ežmiy w Aptece co zowią Afam fatidam 
btr. to przywiąż obwinawfz chufteczką do 
Wedzidła proftey uzdeczki, á włożywfzy kos 
liowi w gebe, poftaw go tak w ftáyni ćicheyr 
pzywiązawfzy głowe nifke, ráno przed os“ 
Wokiem przez godzin dwie 4bo trzy. Co ták 
mu sil plugáfiwá z głowey wyčiagáč coraz 
będzie że fię zdźiwifz. A przytym tež, w ten 
trás Pomoczywfzy pioro gešie nie ofkubá. 
le w oleiu, ktory zowią oleum Eupkarbii, wem 
lagtrz obie noždrzá koniowi námázáč: ca 
uVniąc pó kilká dni. tákže y potym częftą 
h nawidiąc, prędko fię wzrok ptzywroći. 
A a, Hanyg 


| 


Końjkie. 

2 Hinyzową wodzą dobrze y częfło oczy gy 
nákrapiay, y czub u głowy zmaczay , ktému kyc 
gołego hanyżu polnego y kopru miefaśąc| g 
zawfze w obroku daway. nid 

Bielmę. jle] 

1. Wežmi idie świeże, uwarzże ie twardo, (zy 
y obłup cudnie, potym włoż ono w żyfzkę Hz 
želázna, 4 obfyo przygórścią foli , y tak web 
na wąglu zatzyftym (pal ná proch, 3% zgoli gna 
wfzytko zgore: tym prochem przetľukízy 30 mię 
ay moždzierzu, oko po lekku zafypuy, á mie [er 

wałtem: żyłę też trzebá záčiač niżey polich 
e ktora profto od oká ná doł fię ściąga. 1 

3. Sol oczkowáta z imbierem ná put w [k der 
yowym wywierćianym debowym abo brz 
zowym drzewie ná proch fpałona pomaga. dol 

3. Sol oczkowáta ftárta z prochem kosti prz 
rybki iedney morfkiey, ktorą zowią Os felt fuc 
ktotey w Aptece y u złotnikow wízedžie náj) oté 

dzie pretko bielmo fpedza. wie 
4. Záčiawízy żyłe policzkowa, źmiefzdy fok wl: 
cybulny z trocha fáletry, a tym oko zákrapiť) ik 
przemywśiąc co dzień cudną čiepľa wodą. Hs 
5. Ruciávym prochem drobno fłarfzy, 0d ty 
zádmuchiwác. ini 
6 Weżźmiy glift żiemnych z białkiem ELON 
wym, a vpalto w nowym garku, Zetrzeíz om di 
ná proch, a tym bielmo pofypuy. hje 

q. Jáízezurke źieloną w gárcu nowym pole út 

wanym (pal, á fiarfzy ią ná proch, z kádzidlo“ 
wym > 
| 


| 


| 

| Lekárfiwá.. 
czy gym zmiefzay prochem, á z koprowym roze 
emu (worzywízy oleykiem tym bielma pomázuy. g 
zaiąc| 9. Na uporne bielmo, oczkowátey białey foli 
Mikrob częśći trzy, á hálunu Alexandryifkiego 
fickiriego co go z Turek przywożą część 
irdo. tzwarta przymiefzay, y tym záľypuy bielmo, 
(zkę [yz tylko ná dzień do rázow kilku, firzegąc 
ik to byś miary nie przebrał, bo rzecz nader mo» 
zgoli (na.  leśli y to nie pomoże, iuż tego bielma 
y BWięcey nie lecz, bo to przed wfzytkiemi in. 
| mie kemi ma przodek lekśrftw. 
dich Uderzenie w oko. 
Ę 1. Jeśli koniá w oko pálcatem zátna, ábo w- 
w fwiderzą , tedy zárázem nafkrobawfzy fłoniny 
brzwiwieżey białey nožem, w wodzie ią wypłokać 
- dobrze y wyčifnač „ á ták ná oko obrázone 
kos przyłożyć, á potym wžiawízy grząnke práwie 
RM ucha grubego chleba čiepľa namoczyć ią w 
: najt otćie co nalepfzym. fkoro w fię nabierze, ná 

Wierzch oney fłoniny przyłozyć, żeby dobrze 
ly bkwizyftko oko zákryľá, y ták przywiązawfzy 
rapi láka, chufłą nie odwiezywáč áż ku wieczorowi, 

iw wieczor znowu toż uczynić. Tož tež 
 Odtzyni chleb z piecá wáiety, gorący, w otćie 

inoczony, á ná oko przywiązśny. 
1 idiki 2. Wžigsé ošrzodke chlebá rzanego, W wos 
z om die żimney wymoczyć á ná oko przykładśća 

lie dáje fię rozniecáé złemu. Tož y bydłu ror 
pole: žitemu należy, 
[zide 3, Može też miáfto wody y w winie grząne 
vým | i dà ke 


Końfkie. | 
ke przyrumienioną namoczyć y przykľadiť „p 
bydłu ná obrążone oczy. * 
Napal. Negieć, dibo Pafkudik. m 
g. Nosice ieft błonka gruba zdczerwieniśła | 
go náraftálacego micľa, na końcu ofi, 
chrząftkę. mśiącą, prawie między powieką U, 
Źrzenicą leżąca , ktore gdy zbytnie nárošníť| 
niemal wfzytko oko zakrywa, y učiíkáiac It. 
z niego wyčiíka, bol w nim y w żyłach tj, 
mozgu dochodzących ták wielki mnozy, 40. 
koń od tego mdleiąc, od pimięći upada iźkof 1. 
káduku , á ná oltátek przez nieporśtowani |, 
nieopatrznie y nagle zdycha. Má tę tel 4. 
prętką y ćięfzką chorobę, nayprętfze, y nik, 
pewnieyfze takie ieit zabiezenie Obśliwfyji 
ábo mocno uwiązawizy konia, żeby głową mit u, 
ruízaľ, przyčisni palcem w końcu oká dolna p, 
powiekę, á fkoro (ie ta. bľonká z miesifkiet pi 
nároflym pokaże, żelazkiem fubtelnym ko y 
czáltym zakrzywionym nákíztaľ: kruczka , ol žu 
fámey źrzenice podeymi, y przekľowízy Wy! py 
čigéni onę dobrze, śbo ieślibyś fię bał o obrá j, 
żenie oká , tedy zárázem Z igłą długą nitkę, 
dużą przez tę bľonke przemkni fpuśćiwliy 
precz z onego to kruczká A ták ná nići znowli dj 
wyćiągnąwizy, nożem oftrym urzni smiele ná, 
mniey fię nie obáwiálac, bo w tým nie {aké 
dliwego nie mafż, one błonkę áboli fkotkh w 
oki iedno mieśifkiem tym zdkrwawionył u, 
úbo, chrząfiką nórofłą, ták żeby iedná część fte 
chrzę pj 
| 
| 


A Lekirfwó. 
adá hrzaftka przy niey zollałá, á druga 2nowa 
inázad fię wemknelá. Po ktorym urznieniu 
Izárázem folą oczkowáta, abo iakiey doftaniefz> 
fsbtelnie ftárta. po doftatku zalyp ono mieyfce 
zrzenioe , y wfzędzie pod dolną powiekę, 
A zátymfodwiaž y puść konia wolno. “Po go- 
|dzinie ábo dwu, przemyi koniowi to eko wi: 
nem śbo octem ciepłym raz y drugi, A bądź 
pewien, że od tego famego zdrowym zofłanie. 
Hałunem Alexándryifkim , abo idko go 
(drudzy przezy wáig fáletra Alexándrysík4 „ ná» 
trzeć w około oká powiekę, ába fię też y do- 
s liknaé fimego nogčiá z wierzchu , aż fię zá 
„am izući. 
liwlój| 4. Skoro tę napaść w oczach poftrzežeízy 
3 Mlynet mu miodem przáľnym ćiepłym oczy pos 
doll mąż, á w ufzu mu żyły ná krzyż narzniy, iż z 
(KIM niech krew poydžie, 4 one ránki nátrzyi folą 
, SOW Nád to iefzcze wzdrap mu nozdrze, y pod 
va © zwierzchnią wárga pufzczadłem, 4 wfzędy do- 
/ Wibrze fola náčieray. niewśdzi nic choćia krew 
00 dobrze poydzie, y około tež kłow okroy mu 
nit pyfzczadłem, á folą natrzyi. 
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A „5 Ryśim páznogčiem od żywego Ryšiá u- 
le nę istým rozdrapać dokrwie wargę zwierzchnią 


y w nozdrzach wnet nápášé uftánie. 

RAD Pod oczyma żyły zśćięte , abo też ná 
Kor wierzchu nozdrzá, kto w to umie potrśfić, fa 
ionyh pewnym ná napášé lekárftwem, y tym fámym 
zase temu fig zábiežy że y nśpotym nigdy ná konig. 
(24 nie przypadnie. 4 j 
| 


fako 


Końfkie. 

Biegunce kuńfkiey. yi 
Koń ktory biegunkę ma, mdleie od niey, 4l wi 

bowiem žielonošé bieży przezeń , idkoby r 
młiodey iráwyt W tey chorobie zwiąż konia ho 
wi ogon twardo rzemieniem mokrym, á dawaj fk 
mu ieść prażony ięczmień. (zi 
Chudnitniu końfkiemn, ku 
1. Bywa to częftokroć, iż konie fchną y chy of 
dnieią z przyczyn rożnych, áni (ie chcą py pr 
prawować zá naylepfzym obrokiem, gdy (i pr 
sedy to pofłrzeże: wožmi oliwy łotow u, P 
Muchy pułtorś y pieprzu Žiarnek 30. fiłucm 
mych ná proch, uwarz to wefpoł, 4 wley koni: 
wi w gardła po grzeble. g: 
2. Rutá z Bylicą miefzdńą w sienie pomaga! P! 
do tuczenia, abo wino z nimi wárząc, lać w W 
gárdľo. z 
3. leczmień y owies w piecu dobrze fuko P 
my żeby fig przyrumténiť, y wywiany odpo V 
piołu tuczy bárdziey. Także y Bob nád b 
czony w ftępie, mitízátac po garśći do obroki b) 
4: Prośiątko młode ktore iefzcze śle sw % 
nige oparzywfzy a ięczmienną mąką warz V $ 
wodzie ták długo, áž mięfo od kosči odewre,l © 
tę iuchę daway koniowi pić przez trzy dni. | 9 
S- Pízenice przefufz prawie dobrze w pieci i 
k 


á przywarzálac iey w wodžie miodem oli: 
dzoney, daway ná obrok koniowi idko zdwałą 
trzy funty, przez dni dwádžieśćiá. d 
6. Stárki łotów trzy, Mithy ćwierć ľotá fifuch P 
ý zmie 
| 
| 


Lekieftok. 
y zmiefzay z parą ja:ec „wieżych, á przylawfzy 
sy, A| winá, day wypić konio Wi 
bya 7 Weźmi lafke Bzową trzečiego dnia po 
onia nowiú miešiacá, ofkrob náprzod z niego faira 
| waga fkorkę z. gory ná doł iáko drzewo ftało, A od- 
[rzuć přecz, potym ofkrob zieloną fkorkę» 
ktora pod oim iet opak z drugiego końca y 
chy vľuíz w čieniú dobrze, 1tľuczze ią ná miałki 
a pul proch, á w obroku koniowi poránu y Wieczor 
y k przymieľzyway tego prochu tyle, ile trzema 
try, | palcami zaiąc możelz. 
UCZ Nofátym. 
onie, 1 To właśnie nofatym zowią » ktory koń 
głową pochyloną fmutną (tawa, z nozdrza mu 
(mag plynie materya» naprzod biała, potym plugá- 
aéy way śmierdząca, á ná oftárek fztukami padać 
| zwykła: nogimu tež nie fłażą, y chodzi idkó 
fuko piany, €ięfzko fię kľádžie, z trudnośćią bardzo 
dyw Wilawa, bo teyże materyey, ktora mu przez 
dilu nozdrze płynie; y inne człoaki napełnione 
stoki by W4i4: Ciefzka to choroba. zwfaízczá gdy 
: ní ZA tárzeie , y zrzadka z niey wyleczy. 
rz w świeża pofpolita warzącidrkę w kloślu w Wo- 
yrei dzie dzdzowey, daig koniowi midfto iadia dni 
+; | 9. ábo więcey według potrzeby, y też wodę 
siechi pliac, 4 nie co infzego. chowdiąc go w ci(zy 
ol. y w čieple, wolo pufzczátac » y tym konie 
A ala leczą. (Lecz gdy to nie pomoze, wežni Ms» 
drzeiowey gebk! rľuczoney Tot r. piep' zu: folip 
Hucm po ćwierći totá kożd”go, watz to w wiaie 
nies A4 ábo 


| 


| 

Końjkie. 
ábo w ocćie, á ley koniowi przez gárdľa, 
możefz też y przeznozdrzą lać, bo ie wyd 
czyśćia. 2 

a. Nawarz mrowek z mrowifkiem, A prize. 
cedziwizy day koniowi tę wodę pić pal 
grzy dal. 

» Zwiąż konia co naylepiey, śby fię hit 
miotal rofpalże fawśycę długą, 4 wetkniy mu! 
lą w koniec ogoná między fkorę A kośći , w 
głab ná dłoń, vczyńże knot twardy z konopi 
á námaž go łoiem kozłowym, a wyląwiey 
go názálutrz, wymyt ráne octem ciepłym, 
namafzże zás knot łoiem, y wetkniy go mi, 
y ták na każdy dzień czyń dż przeftanie pry | 
fkać nie zániechywáiac y ianych lekarfiw 
dawać przez ufta ábo nozdrze. 

4 Gorzałką, w ktoreyby przez noc mokli 
<iemieržycá czarna, nápryíkuy nozdrza czę: | 
fto, śbo namoczywfzy pare pior gęśich, wje 
kay w obie nozdrzá, áž ie wypryśnie. | 

5. Kurze ziele z korzeniem warz w wodzie, 
daway koniowi tę wodę pić, á ziele ieść œ 


chlodžiwfzy , do dni śiedmiu, bardzo czyśći | 


rope zewnetrzną, y urázy płucne goi: 
© Snchetśch. 

Na kfztałt dwoch brodawek ná (podniey 
feczęce końfkiey pod ięzykiem zwykłś niciá 
ka ofirość náraftác, co to Roftrucharze fucha 
timi názy wáia. 

a. Skoro fig tedy pofirzeże ten učiík, obálf. 

wizy 


w 
(Z 


| ceńltwa, naprzod ięzyk ná ftfong wyćiągnąćs 
[4 one brodawki iako naylepiey nožyčámi przy* 
|firzygnąć,a zfolą y z octem čiepiym dobrze 


fkromno „ karmiąc tylko porázu na džieň o- 


(dobrze w wodzie czyfłey , 4 wyfączywfży z 
[niey wodę, włoż w mozdzierz. potym przy« 


|rafypać, ábo chcąc aby więcey nie naraftały, 


[po 


|(co zowią fpiritav vitrioli) bawełnę w niey 


j | wice, dlatego iz ziedney wilgotnośći y przy- 
| czyny przechodzą, iedaikowych tedy lekarftw 
waeywółą, ieduak według wielkośći choroby, 


] 


| 


Lekár ftiná. ; 
wfzy koniá y zwiacawfzy dia lepfzego befpie: 


opiukác, ábo folą z trocha fáletry zmiefzawizy 


yrznieniu wodka z faletry diftillowána 


pomočzywfzy vdpuśćić w ranki te, podzier- 
y długo ięzyka, áž tamte rauki od tey 
wodki trochę zbieleią. 
Kajślom y Dychawicy. 
Kafze! jet przadojezdzym znakiem dychá« 


lábízych abo mocnieyfzych. 
i. Naprzod ze trzy dni dzierz go bardzo 


wiem ábo ięczmięniem , y nie poiąc , tylka 
teà porázu wodą z maka y miodem zámicízána. 
Potym wežmi fłoniny białey nie z žoičiáley, 
ktorey nafkrobawfzy láko pięść, wymocz 


łącz śidcki praepufzczaney łot r. czofaku gło* 
wek 3 yíkurki zwierzchniey złupionych ze- ` 
trzyì to wízytko (poľem dobrze, á wyiąwfzy 
naczyń z tego gałek jáko orzech włofki wielki, 
ile ich być może, A wziąwfzy pátoki mioa 
45 dowcy 


Kośjkie. | 
dowey z oliwą zmieízancy pomoczywfzy on 
gałki, kładź ná czo po iedney w gardziel ko 
niowi,  popychálac palcami, áž ie pokuj. 
wfżytkie, uwiązawfzy go ku gorze głową „j 
ięzyk na ftronę wyciąpnąwizy. To czyń poj 
trzy dni, oraz trzečiego dni4 Możefz przy 
łożyć do tego Agaticim z Apteki wžiawly 
toleft Modrzeiowey gebki puł fotá, zwłalzca 
ieśli w kafzlaniu, koń rka fprofoą wilgotności 
przez gębę abo nozdrzá wypufzcza. 

2. Wezmiy fádľá ftarego láko pięść, miadi 
prafnego łyżck 2. fzafranu  nietłuczonej| y 
ćwierć bota, Agarici, to ies modrzelowey ggi I 
ki łot f. 4 welpoł zwierćjawfzy, uczyń z i 
galek śiecdm, á po iedney ná kożdy dzienko| ý 
niowi w  gdrdło wpulzczay , ofohwlzy iii 
z wierzchu kiedy mu mafz dawać. 

3. Oleiu konopnego zmiefzay, ze psią krwi 
napoły; námáznyže tym koniowi zyły m 
pierśiach. í 

4. Ná profty świeży káfzel w niedofłóki , 

| innych lekarftw, y rzodkiew nakrdiana W% | 
1 

€ 

( 

| 


n 


wies pomagáč zwykła. Tego naypilniey po 
ftrzegać, zeby žimney źrzodłowey wody pić 
nie dawáno , śni wód ślifkich bágniftych A 
coraz polac zámač przygarśćią maki pfzennej 
abo ięczmienney, przymiefzywaiąc podczi 
nieco faletry, ktora chłodźi y czyśći niew | 
płuca. 
3. Wežmi garnek polewány nowy czyftý | 
nápeľniý 
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o Łekórfiwa. 

napełniy go oliwa, wpusć weń żywego wę: 
gorzá, potym obiepiwfzy nakrywke dobrze 
cialtem, žeby nie wychodziła párá , wftaw 
ten garnek w koćieł wody, á niech wre oná 
woda, poki fię węgorz rozwárzy y woliwę o: 
broći, to iefi okolo godźin dwdnaśćię, A przes 
puśćiwfzy zátymotig oliwe przez płotno geu- 
be, wpufzczay iey koniowi przez trzy dni w 
gardło po grzebie, tak, wiele ná raz táko 
zaważy pułfu ita: doświadczone to lekátftwo. 

6. Podbiať fzeroki ábo iáko zowią Cár ziele 
wdrzyć > á tę iuchę koniom dychawicznym 
pić dawóć. 

7..Proch 2 Wrętyczu miáľko utłuczony Z 
folą dáigc lizać ieft bardzo użyteczny , ábo 
tooboie z ćiepła wodą w gárdľo leiąc, śle 
pouzebá mu tymże zielem oboie nozdrzá 
zatkić. Toż y innemu bydłu uży. 

8. Koniom dycháwicznym y zbytnią du. 
fzność w pierśiach -ćierpiącym dawać im 
przes tr2y dni porządnie nie innego miafto o- 
broku tylko rzáne otręby, Także po garśći 
mu ich do wody fypdć, á zmiefzawfzy (pić 
dawáč > á kdizlącym też otręby rzáne przez 
dźiewięć dat porządnie z obrokiem dśiąc, 
bywa lekdrftwem. 

9. Fewam Grecum nasienia z obrokiem mu 
ieść dawść. 

10. Wziąć dwie garsči mąki ieczmienney 
bobowey, y mąki z wyki po garsči y zbić 

3 wodą 


Końfkie. 
z woda letnią , d dawać mu pić, 
Drzenie Sercá 
r. W tey chorobie pofpolićje koń drżeć po 
ćzyna, oczy mieni y zawiera, z nozdrza go. 


raca mu páráidžie , á pot przez (korę z éii 


fig dobywa, fláč na nogach nie może; ie. 
dnakże fię nie mięce, iáko gdy nań fłonecznik 
mápada. Temu prędko zabiegać trzeba. ieśl 
nieczym infzym , tedy krwie przerwaniem, 
márznieniem ucha, przekľočiem nozdizą fuj: 


ałem ábo upofzczeniem krwie z poprężny " 


żyły. Iednák žeby to nań nie przypadło ná 
potym, ták temu zabiegać mafz. 

2. Taki koň ma ftángé w fłdyni fuchey, 
welołcy, niefmrodliwey, ale raczey pachng 
<ey, nákľadízy w nie miętki, fzaľwicy, mále 
ránu, y inych zioł zielonych ábo fuchych, 
sozmarynu, božegodrzewká, koćieyfzanty, pi 
woniey. Ale nayprzednieyfze fa tránki. 

2. Wežmi gwozdzikow tártych dwie kwin 
tle, (záfránu kwintle iedne , 4 wley prztt 
gardło ciepło. 

3. Sok (zpikánardowy zmiefzány z gorżałką, 


á w niedoftátku foku proch fzpikanardowy | 


pożyteczny ieft. 

4. Pieprzu žiarn 30. Mirthy łot 1. ná proch 
<zbiwfzy, z winem dać ciepło wypić, abo z 
máłmázya: to proftym profte fa lekárftwá. Ale 
przednieyfzym koniom niewadzi  przymiefzać 


Ao tego lekarítw ludźzio m awyczaynych > | 
16 | 


Lekórftwa. 
jek koralow tľuczonych , iednoroźcu, togu 
|lośiego przypráwnego, prochu 2 fkorsk cy, 
tynowych, á nawet y prochu ktory w Apte- 


Ed ce zowią de Gemmis, także „Dia ambre, dawízy 
čiali| ktorego z nich po ćwierćl Torá w winizábo 
ja mufzkateli ná raz ieden, 
znik : ; Ochwat W/odny. 2 : 
iei © Naypierwey krwie upufzczeniem z Żył po 
iena obudwu iron fzyie zábiegác temu, ktorą záraz 
fay- íwisżza zmiefzać z mąką písenná) z kilka iáiea 
znej icaľkie n w to wbitych, przydawfzy ktemu Bolš 
ná | Armeni, oliwy z parę łyżek, także octu zpotrze- 

be, 4 wefpoł iako čiáfto dobrze zmiefzawfży » 
hey, tým zárázem wfzytkiego konia, począwfzy oğ 
hng] fzyie áz do kopyt y ogona ná mázáć, y dać te“ 
náj "u ofchnąć nie obmywálac, dż fámo przez fig 
ych, wfzytko ppźdnie, nie dawśląc mu leżeć. j 
4% Zółoż koniowi dwá powrozy ná fzyięa 


dayże iednemu zá ieden koniec ćiągnąć , fana 
win 24 drugi ćiagniy, á daw go ták bardzo, śż fig 
egg powáli: opuśćże ná chwile, aż zaś powfanie 
| á czyń co kilkakroć. tą 
ką, | „3 Záprzaž konia w co. ćięfzkiego. á nieche 
owy | Ciągnie áž dobrze fpotnicie. ofufz go potym 
| y wycudź, á to tež czyń kilkákroč. 
och. , 4; Pomaż wędzidłą łaynem czľowieczyms 
T áwložw ultá koniowi, zaćiśnifz mu dobrze 
Ale nozdrza, Áže pryśnie, potym mu day owfa 
fzić | 2 niedśpiałkiem świeżym. 5 s ża, 
toe _ 5: Uwierć trzy cebule, á włąż ie w pułgdrą 
A | > GA, Wi» 


Kofńfkse 
ca wioś białego, leyże koniowi w gárdľo 4ž 
wísytko połknie, potym iedź ná przeiażdzke 
wiodąc go podle konia, nie dawśiąc mu śni 
ftač, śni pić długo po tym trunku. 

Ná ochwat wietrzny. 

1. Ná ten ocwat drudzy toż tufzą iáko y ná 
wodny. Ale ofobliwie, day mu krwie upu: 
ścić ze trzech zył między oczymá ábo ufzymś 
4 ieśli w to kowal nie potrafi, wetknawlzy y 
w to y wowo nozdrze lafkę iaką furowego 
drzewa na palec grubą, ná końcu nákárbowá. 
ną, kręć tak dlugo, áž (ie mu z obunozdiz 
krew dobrze puśći, nie dáley iednák tę 
łafzczkę wtykálac, jedno ná pare pálcow ni: 
žey oká. 

2. Mydľá uftrugawfzy kilka czopkow ábo 
gałek, wpychay w gárdľo, żeby koń połknął, 
abo mydło rofpuśćić z winem białym, y wlać 
w gardło. 

Na echnwat žytuy, 

1 W wiedź go w wodę źimną, áž fie wfzy: 
tek obleie, á trzýmay go w niey z godzinę, po: 
tym ná nim iedź abo biegay aż fię zápoči, á 
potym nim rob. Po onym zápoceniu day 
mu záčigé po dwuch żyłach u obudwu nog, 
iednę po iedney ftronie, 4 drugą podrugiey. 

2. Miewa tež koń ochwatne trzy prążki 
ná nošie : w tey śrzedniey namacawfzy gore 
ozkę przekol ią pufzcządłem, á day krwi iść, 

Ná wfielki ocbwas. 
3. Per 


| Lekár fin. 
3. Poźnieyfzych czalow dofzli tygo, iż o. 
muacomy koň z Kktoreykolwiek przyczyny 


i wzwyż pomienioney, wpierkáchu nog, pod fá- 


mym długim włofem aboli kofmaćiną, miewa- 
liko pęcherze iakie, wodką žoltowa mábráne. 
Przerznawfzy tedy ofłrym nożem abyczávnie 
korę, wymi abo wyporz całkiem tę pęche- 
rynki, A fol z miodem przafnym y z mąką 
pizenną zmiefzawfzy przykładay, áž fię te ranki 
zgoią, [trzegac ich od wilgotnośći. 
O Zażzach, 

1. Weźmiey fádľá ftárego, -y tyle rozcho- 
dniku, urłucz to wefpoł, á ufmażywfzy, ná 
płacie fukiennym rozmaż przykładając iáko 
ináčie pley znieść może ná te guzy do dni kilku. 
dz mu fie zmiękcza. Potym czafnku nátľucz z 
fidłem ftárym , á nášiekawízy gužy pufzczá- 
dłem, przylož to ná nie ciepło: czyń to áž 
fig dobrze zbiorą y wyčiekna. A w choro» 
(bie tey warz iśrę żyto w wodžie , kładźże 
|Koniowi w iakie niecki ná ziemi, aby pochy- 
lona głową iadł, tákze y oney iuchy nie wg- 
jleway, że ją tákže po iedle ábo przy iedľe 
wypiie. 
| 2.Ażeby że wnętrza tym predzey wycho- 
džily , rozbiy cztery białki iaiowe, wfyp łot 
ieden tłuczonego kadzidła, umiefzawfzy we. 
fpoł, wley w gardło, czyniąc to kilkakroć. 

3. Gdzie fię kolwiek zoľzá uczyni, pomás 
(žic dziegčiem ná wierzchu famym co dzień, 
| zbierze 
| 
| 


Końfkie. 
zbierze ię nadobnie y rofpuknie: lecz gdy 
fię otworzy „ pomdzuy ią miodem praáťnym 
z męką ięczmienną miefzanym, A ná Koniec o. 
ctem ciepłym przemyi. 

4. Wźiąć mášči Dyátiliey 2. łoty oleyku 
Bobkowegę 1. łot, meffá pet foli a. łaty, 
zmiefzać to wizytko wefpołek, y námäzáč ko: 
niá pod górłem ná fłońcu od uchá do uchá, 


trzymać go z godzine, puśćiwfzy' mu krew a | 


poprężnić z obu firon. 
O [pleceeiu końfkitn, 

1. Zá świeża pofirzeglzy iż fię koń (ple. 
czył, podwiąż mu zdrową nogę pofironkiem, 
á fłoiącego ná obrážoney, obracay záčinálae 
koniá ná tę fironę z ktorey noga boleie, 4% 
fię koń zápoči: Potym ofufz go dobrze, á 
day mu zśćiąć żyłę pray ľopátce chorey „ ktorá 
fplecona zowią. 

2. Kolánem nśtrąć mu plece z prodku, y 4 
boku żeby w fwą miśrę zaśię wpádľo, śbo 
fzydłem zákol prawie przečiw ftawowi ony 


łopatki: abo niech ná nim przez głębią pły, | 


ną. á potym day mu záčigé żyłę między ko 
pytem, á. między kleiem, žeby zniey krew 
dobrze fzľá. 

lufie gdy iuz noga ociekdć boczaje. 

1. Wežmiy śiemienia Iniánego, ftárego fi. 
dľá y oleiu , u(maž pofpołu, á náčieray čie: 
pło łopatkę, y około wfzędzje, 

, 2. Zógrzawfzy troche konia iaadą, day pá 
Zyłę 


| Lekarka. 
gdy | Łyłę pleczną zdćiąć, żeby dobrze krew fzłń, 
(nym | do ktorey zaraz zá świeża wbić iśieć pięć, 
eco. lá mąki pízenney przymiefzać, y aliwy tros 
| chę, żeby isko čiáfto rzadkie było: pomażże 
eyku | tym wfzytkę plecy nogę d4 do kopyta, okoła 
loty, ftáwow zwiafaczá co naygrubiey, nie obmy« , 
' ko. | Way do trzečiego dniá , á obmywfzy woda 
lá, y  <iepłą, námaž mu Baríkim mydłem z gorzał- 
ew a Basy niech ták ftoi dzień v noc, potym prze. 
liezdzać go trzebá, 
3. Ná oftátecznieyfzy ratunek po wfzytkich 
(ple.  lekaritwach ten tylko zofława, zdwleczenie 
jem, Włośienia, y ták długo onego niewyimowá« 
ndiac | nie, áž fam przegniie, y ráná fię wyczyśći, 
-då | ktory láko zawodzić, każdy to niemal kowaf 
e, 4 | Umie dobrze, 
ktorá | O zásrnymániu mody y bmienin w nerkach y pôcheram. 
|- 1. Wprofłym zátrzýmániu wody, wprowaa 
y a dzić konta do obory na gnoy owczy, gdžie 
ábo | poftáwízy z pułgodziny, pufzcza rad wode: 
aney | 2. Slaz wárzony w wodzie dźdźowey, abo y 
ply, | W preftey, pomocny ielt, gdy wode przece- 
-ko | dziwfzy,a z miodem ofudzžiwfzy dafz koniowi 
krew | wypić: > 
3, Naucz. bobku z imbirem, zmięfzay go= 
"winem z piwnem, uwarz dobrze, gdy oftygnie, | 
> (a. wley koniowi w gardło po grzeble. 
će | 4. Wežmiy zdzbło fľomy cśłe , okręć ie 
 włofem końfkim z ogona, á wetkniey konio- 
mú Wi w korzeń idko naygiębiey: á gdy tám chwi- 


ię. 


| 
Końfkiea | 
le będzie, wyimi, á zá nim wnet figy we 
dá rzuči, 

5. Nietoperz przywiązany [uchy w worec 
ku płoćiennym, koniowi mocz wztufza, á czya 
ni toż y infzemu bydłu. | 

6. Wziąć nasienia dryakwie polney, uwarzyć 
Z wodą,y pić dawść. | 

Ná mfeldkie pychy. wal 

r. Dziegćċiu zmiefzay z. śmietdną fľodka, foli | 
tártey przydáč, á uwiązawfzy koniá wyfoko 
żeby fię trzeć nie mogł, námáž wízedžiť 
gdzie párchy zášiesľy. 

a. Gdy fie párchy rozfzerzą y mot wezmą 
uczyń tak: Zásrzey w kotle {moly żeby dk 
gorąca była, á obáliwfzy konia ná ziemie, po | 
lewayże te mieyfca gorącą fmołą y puść m, 
pafzę abo w ftávni wolno, y ták fię koň wytrzé 
y wychodzi ftára fię Śierć złupi, 4 ndrośnić | 
NOWA- 

| Kopytd rofpadnienie. | 

x. Rozbierz mu teg ná fimey rofpádlinie, 
żeśli iet w pośrodku abo z doľu, idko nayfzee | 
zey z obudwu bokow áż do żywego, á zmia | 
fzawfzy ślarkę z kozłowym łeiem záíkwatz, | 
y day go podkowść, bo lepiey tog ná pode 
kowie odrafta, á pod podkowe nabiy uwiet | 
«idnego našienia konopnego zmiefźdnego 2 
białkiem iáiowym.  leśli tež tofpádliná od 
bleiu z witrzchu będzie, przypalže onę Że | 
liżem rolpalonym;z žeby fig rozfżerzyła „A 
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chočia y do krwie, nic nie wśdźi, záleway. 


że ten raz oleykiem šiárczánym, á w 


niedaa 


ftátku fáma śldrką zdfkwarzs á łoiem zámá. 


(nuy: dobry a | oleiek z terpetyny 
|żywice proftey do 


żyway tego. 
2. Grytzpanu tłuczenegoj| zmiefzay 
dem prafnym „y z białkiem iślowym, 


krwie, v abieleie. 


5 ábo z 


mowey. To uczyniwízy Ue 


z miós 
a przya 


| kladay tylko poki fię wyczęśći mieyfce ode 


3. Naśienie Końiotoźcowe, zowig ie Fengm 


Giracuw, y nasienia: lnianego zdrówno 


7 


STen 


g€ 


cieplo y nietylko ná rofpadlinę 
ytko: kopyto. 


utłucza 


ú uímaťz w fkopowym , dba w kožim łolua 
U 


y nieco miodu prafnego , á ptzy- 


ale g 


4. Po otworzeniu nożem kowślfkim rôfpá« 
śliny, wežmi [oks w diela, ktore zowią Dzie» 
Wánná, á przymiefzay do niego Ceruf z Apte. 
ki, y aápchay: bo to ačífka y wyfufža w ró» 
nie złość z wierzchu: iednák odwilzay czym 


infzy m. 
Pipihi rofpdduienie-. 


1. Rofpźdnienie . pięrki, ktora z wielkim bos 
em przypada, nie potrzebą tam rozbierać 
do krwie, gdzie (ie pofzczepźło , tylko rog 


fzpétny á ftwárdziály rozebrać, žeby 
mášči y co podobnego kľášé (ie be 
mogły : á záfie z obudwu ftron ro 


(pe bokách piętki fámey ugębą dla r 


w ranę 


fpiecznie 
fp 


śdliny, 
ozroftás. 
PIA. 
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nia kopyto wybrać prawie dobrze , máľo dż 
nie do żywego, á ukować konia! podkova 


fzyrfzą niž fam rog, ná záwilániu z obudwu | 
ftron (zeroko, piętkę zákrywáigca grubfzą nad 


zwyczay pofpolity, żeby koń nie ná piętce, | 
dle ná pedkowie fiać befpiecznie mogł: nie 
ślepa ma być iednák podkowá, śle ku końco 
wi otwarta dla przykľadánia w rofpadlinę, | 
Ták rozebrawfzy nápuízczay oleykiem śiár- 
<zánym ten raz, á co raz po nim záfkwárzay 
łoiem fkopowym álbo kozłowym > odwilžá | 
iąc rog ze fpodu y z wierzchu. A poftrze 
gdląc žeby kopytá nie obmoczył, y w pracy 
mie byť: łacno y prętko oprocz infzych le 
karfiw wygoić fię może. Możefz też oliwy | 
a wofkiem idrzęcym wziąć y mašči topoloʻ| 
wey zárowno, zmiefzay, á tym pomazny wfzy: 
sko kopyto po dwa rázy ná dzień. 

2. Weźmiy Modrzeiowey żywice, Gryfzpá: 
mu, Háľunu, oleju, lnianego, wfzytkiego 74) 
rowno, ufmaż to wefpoł, a nápoiwízy báwek 
ne, abo zgrzebi lniane miękkie, napufzczaj | 
sv rofpádlinie. 

3, Oliwy, foli, wina, octu weźmi záťowno,| 
przyłoż ktemu fáyná końfkiego świeżego, á 
Uwarz gelto,y przywiiay ná zły raz. 

Kożytć febuiszie, ffiwórdzewie y odrafidnie. | 

x. Day wykopać dołek na fłayni w dłuż głe' 
boki ná piadz iednę, á fzeroki y długi według | 
uważenia, Zeby koń dwiema nogami w nim 

; ftawáć | 
| 
| 


Lekár fiiná- 

flawáč mogł, nákláázze weń krowieúcá ia 
niech ták pota ztydzieć » -wybrawfzy mu 
|rog do żywego pierwey, odwilży mu fię y 
|wyrattać pocznie. 
| 2. Wežmiy oliwy, y wofku iarżęcego > y 
loiu kozłowego rofpusść, á námázuy kopyto 
wćierdiąc ćiepło „. wybrawfzy pierwey rog 
(dobrze. “ Maść też Topolowa y| fama przez 
fię ielt pożyteczna ná to. 
| 3. Natłucz świeżych Rakow zé Iniánym na: 
Sieniem, á z. miodem prafnym, uczyńże ko~ 
niowi bot fkorzany, 4 włoż te máterya weń 
y obuy koniá po wybraniu rogu, gdyż to 
|zdwfze uprzedzać ma , y Záwiaž żeby „nie 
fpadło. 
| 4. Natłucz korzenia ślazowegó; namiefzay 
go z oliwą, abo ze śmietaną, wley koniowi 
(apát| V bot, á miech wnim ftawa. ? 

s. Rozwarz Bob w wodzie, 4 z miodem 
przafnym zmiefzawfzy , iako plafir námáza« 


E | wfzy ná płotnie grubym, przykładay do rogu, 
Kopytá odcvflánie od mięfa. 
mo, _ T- Zrozmditych przyczyń to przypada ná 
> | konia. Lecz w tým wielkiey oftrożnośći po- 
> | trzeba, upatruy za cząlu , ieśli w obľamániu 
rogu do żywego nie dofzło, á ropić fię nie 
af zaczęło.  likoż (kora fię co takowego po= 
hę frzeże, rozebrac rog áž do żywego, y gdzies 
gi | by fig ropá ukázowác poczęła, żeby między. | 
6” | kopytem á żywym zákrásé fię nie moglá. i A 
| i B | sli ł 


E Kokfkie:" 
éli tedy odráži fobie, tym go rátúy po otwor 
geniu rogu, ábo rány: bowiem gdy inž kôpy, 
to zleźle, trudne porátowánie. Mąkę leczmien. 
ną uwarż w wodzie, tym obwiiay rog Cie płoj | 
á odeymwiąc dla przykľadánia świeżego ná 

arzay gębkę, bo chuftą zwinioną, wodą W 
toreyby wrzał slaz z ramieniem. 

3. Abo wežmiy otrąb pízeničznych, ufitia 
a oliwą, abo z łoiem przetapiány m lákirákol 
wiek, á przywiiay ćiepło. Gdtlieby fię te 
ropá pokazowała w ránce, tę przemý way 0. 
<tem zfola a záfypawízy trocha Gryfčpánt, 
ábo háľunem fpalonym, żeby fie nie fzerzyli| 
á wychedazálo: y łoiem kozłowym záfkwat| 
gśiąc prętko fię goi, tylko žeby nie byla 
mieyfcń rufzany. | 

3. Wežmiy oliwy, ieleniego ábo kozľovt 

o łoiu po pulfontá, żywice z modrzewity 
by wzy, 4 w niedoflátku terpetyny, roípu] 

rzy ogniu, á uczyniwizy iáko máść náp 
zczay warz, y námázaąwízy ná chuśćie, obit 
jay miáfto plaflru. 

& liec weżmiy kilká, 4 rozbiy całkiem,4l 
zmiefzawfzy zpopiołem čieplym, obwiń ko 
pyto wfzytko z dołu y z wierzchu. | 

5. Wara mocz człowieczy z łdynem kon 
fkim dlugo /bárdzo , á przymiefzawfzy ottęb 
pfzennych, obwiiay idko plaftrem  wlzytek 
sog: -wyćląga to wfzelaki bol z kopyta y gar“ 
gość przy pádla., ; 

g Liye | 


A | 


Lekkrftpa. 

€. Łiyno końfkie wypłocz dobrze w we: 
dzie, á co ná dnie zoftąnie, z białkiem iśdio. 
wym zbiwfzy, pod podkowy nábiiay, y zWisrze 
chu rog obwiiay. 

© zńiretomdnia. 

1. NÁ zátretowánie, áby fię potym kopyto 
nie záropiľo, fkoro ono pofirzeżefz, zárázem 
iáko naylepiey krew wyćiśniy ręką, á octem 
z folą przemyi, 4 na noc grzankę ze rzáne- 
go chleba upiekízy przyłoż: nazajutrz zamąć 
pízeniczney maki z białkiem idiowym > á 
przyľožywízy, do trzećiego dniá zániechay. 

2. Wežmiyowezych bobkow, oleiu Inidne- 
go, octu twńrdego, Maiowego mafła „ utluk= 
fzy bobki rofpuść w tym dobrze, iż bedžie 
iáko maść, rozmážžé ia ná chufię, á tym nos 
ge y zatret obwiń. Potym uwofzczywfzy dos 
brze płotno záwiň pô wierzchu > żeby wodá 
nie, dofzľá, zwľaízczá ieślić w drogę iechać 
przyidźie. 

3. Weźmiy čieplego chlebá z piecá wyię- 
tego á, zmieízawfzy z folą, przywiú codáiení 
świeżego, Aż fig Zgoi. Tnśi tež tylko błotem 
obkładaią, coraz poriawiálac gdy ofchnie. ` 

4, Pod rána wykárbowawížy nożem kowáls 
fkim, žeby ropá fchodziła ná doł, wymiy rá- 
nę octem čieplym ofolonym: á zbiwfzy białe 
ku z hałunem, przyłoż przez noc, nazdiutrz 
záfkwarz ľoiem kozłowym, á muśifzli w drogę 
iácháć „ (moľa czarną po wierzchu zálmoť 

BA, čiepľos 


Końfkie. 

élepľo, by wodi nie dofzľá. "bi: 
5. leśliby tež rama fie záplagáwilá, ábo zá. | ch 
ropiła z niepofirzeżenia, abo æ záftárzenia, | 
etworzywfzy rog pierwcy okoła niey + po) 
przemyčiu octem, grynizpanem zafppuy> ál 
lonina przetapiáng ná wodę zimną, zamdzuy. | fk 
O zdgmozdzenia dbo zakľačia do żywego. w 

1. Wybieráč trzeba po" ufnalu rog prawie| 
dobrze, y otworzyć áž do żywego mięfa: ba ść 
fkoro tám doydziefz, wnet fię krew pokaże d 
od zákľotego gwoždžiá, záczým ieśli Świeźć 
wábičie y ropy nie mafz, mniey rozbierać kos 
pyta ieśli tez juž zśfińrzało, y opa płynie, 
musi fig dobrze otworzyć, żeby ropa między 
zywym à rogiem nie zákrddáłá fię. Potym | 
przemyi octem z folą, 4 záley oleiem z wo. 
$kiem rofpufzczonym v záfmol zwierzchu, ie: 
sli w droge iècháć muśifz, dmołę z śidrlą 

zmiefzawfzy „przybiwfzy podkowę ná fuknie. 
2. Po wybraniu do żywego, siárka z {mols 
á loiem zafkwarz, y iedz w drogę.  Drudzy | 
też zdlypwią ráne pieprzem dłagim, 4 żywią 
zafkwárzála z foiem kozľowym. z 
3. Oleykiem z żywice upalonym ábo z tet. 
petyny, ábo z dzwonkowym oleykiem , ná 
puść gorąco w ránke: tákže obmoczywfy | 
trochę báweľny, wetkay w nie» á zálkwará 1 

Zwierzchu czymkolwiek. 

4. leśliby też zapalenie było w rogay w 

rnce, białkiem iśiowym 2 hálunem ná uć | 
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| Lekárfiwá. 
"biách obwiiay kopyto. abo innemi rzeczami 


zá. | chłodzącemi, idko drożdzami z pácy na. 


| 
it | 5. lálowy, białek zmiefzay z wapnem y z 
po fola á przywiiay: 
ál 6. Wezmiy. miodu prafnego, żywice; Wo- 


. | ku, kadzidła, uczyń maść rofpuśćiwfzy. á 
„| wpuść w rankę, wnęt onę zgoi. 
vie | g. Trafia fię też, e za wielką nieopátrzno- 
ba | śćią między kopytem á żywym, repś zacho- . 
że dzić pocznie, y rog odftawść: w tym pôfte- 
Že | puy lecząc, iáko mala wyzeyo odftawániu ko: 
kos | pytá abo zdropieniu. 
ies] O wypadánin ogonń, y odraftániu włofów, 
jny | 1 Kiedy nái końru famym ogonA włofy: Wy. 
ým | padźlą, koň bárdzo fię ofzpeca. Przeto prze“ 
yo | mywáč trzeba ogon moczem człowieczym, y 
ie.  ofkrobać, ieśli fa iakie ftrapy, częfto potym 
łą námaczáé winem z oliwą zmigízánym , abo 
/,) czymkolwiek niżty opifinym. Twierdzą že 
l pomázywálac fádľem pśim, y lisim, bardzo 
máia włofy odraltác. 
icą | 2. Wežmi korzenia ślazu leśnego y łopia- 
| nowego, warz w brzeczce piwney prawie 
| dobrze, átym zámaczay włofy v mieyfce gołe. | 
nd. | 3. Ślazu leśnego y polnego, także liśćia ka- 
| puščiánego zárowno wWžiač , á uwárzywfízy > 
wa w wodzie, ona częfło przémy wáč. 
|. 4. Spal papier; á proch ten zmiefzay z má- 
| fem młodym niefłonym, y námázuy. 
je“ | g. Od trzčiný ktora ná bľačiech rośćie dg% 
| RE BS: fa 
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'egniv, á tą máščig námázuy rány ná igzyku 
i dż 


Koń kie | 
ftań korzenia, ufufz, á fpal naproch, z: tego 
prochu uczyń ług z wody» w ktorey wrzął 
groch, ábo bob. 

6. Uwarz našienia Fav: Greci; toie kožio.| 
rožcá z nasieniem lniánym ile rozumiefz Wi 
winie , á zmaczay mieyfce ogolone ábo m 
gon codzień po dwákroé, prętko wloly od 
xáltála. 

7. Wežmi martwych pízezoľ co w miedžit 
pozdychdią, glit ziemnych tylo» fpa! wefpal 
w gárcu nowym, y zetrzyi má pfoci» zmie 
{zay ten proch z máfľem Maiowym niefolj 
mym, á gołe mieyfca tym pomdzuiąc, pewnie, 
porafta. 

3. Wodka tež palona z miodu práfnego 
ták láko on z ulów wybierdią , nayprzednicy:) 
fza iet ná odraftánie wfzelákich włofow, I 
bydląt y u ludzi. 

Na Gardziel. | 

1. Gürdžiél iefi wrzod ktory fię ná iezyku 
czyni: ná to wezmi w chufię fáyno czľovie | 
cze świeże, przywiąż do wędzidła y wła 
koniowi w gębe żeby zwał, przed obrokiem 
y poobróku do kilku godzin. 4 

ż, Wezmiy fłoniny (tárey „ wyfmaż Z me 
fmálec , przyłoż miodu kniemu od ftáryc 


pfzczoł czerwonego , to iet rdzáwego W. 


plaftrze, wfyp też pieprzu tľuczonego, y. pi 
tą część niegafzenego wapná, rofpuść przy 


O 


ri 
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Lekárffiva. 
śż fie zgoi, nie kľádac w gębę munfztuká. 

3. Wežmiy miodu prainego, á ufmaż gryn- 
fzpanu w nim, tez mu mášé ná ięzyk przykľa- 
dav w rány czefto, á zgoi fię.$ A pod ten 
czós trzeba mu dawść otrab- pízennych miáfto 
obroku, žeby iezyká nie obrażał. 

4. Nápuízézay ten uraz oleykiem śląrczą : 
nym, á zgoi fię pieknie. 

Ná dziwe mięfo. 

t. Ale gdyby koń w iákiey ranie džiwe mię- 
fo wiał, nápalže flarych podefzw botowych 
ftłuczże ie ná proch, fiłucz kremu łayno psie 


biaľe fuchę w proch abo trofki kowalfkie, to 


wefpoł zmiefzawfzy , tym prochem «polypuy 
dźiwe miefo po kilkákroč zginię. 

a. Też dobrze ná dźiwe mięfe, wśrzyć w 
winie, abo w wodzie śiemię konopne » á tą 
jucha ráné wymywízy „ gryfzpanem pofuć» 
ábo paloným koperwáfem. 

Zbieganie, dbo fiárgničnie konia. 

1. Gdy koň záchorecie z biegania wielkiego» 
ś4bo z trudu, iż pieść nie może, muśifz knie- 
mu konowalá przywieść, iż mu żyłę zátnie> © 
ktorey kowale dobrzy naylepiey wiedzą: aie- 
áli mu krew nie pomoże, wežmi goryczki osm 


` Totow, foli dwá loty, to ma być wfzytko miśł. 


ko, á zgrzawfzy 2 winem» ábo z octem wiey 
koniowi w gźrdło , á czyń to do džiewig- 
čiu dar. 
2. Dobrze też koniowi firudzonemu tik 
pomoc 


Koń/kiea | 
pemoe: zwárzyč mafľa wfypawfzy foli, á gdy | 
przefygnie: wlčy w nie kilka iay kokofzych, | 
ubiwfzy ie ofobno w garnku, potym wefpoł | 
zmiefzawfzy, koniowi wley w gardło, przyie | 
dzieć zás ku fobie. | 


3: Koniá zbytnie przebiegłego y ftrodzone, | 


go pretka, nagłą, y daleką iázda, ták pordtuiefz, 
owfzem gdzieby  fię wietrznego obawiał w 
nim ochwatu, cáľa noc nie day mu ieść áni 
pić. Názálutrz ráno, wziąć dobre przygár. 
śnie žytá, troche fzáfránu tľuczonego, day mu 
Z metną wodą pić.  lefzcze lepiey gdzieby 
łaśicę pęcherz w tę wodę był włożony, á nogi 
mu obłożyć ćiepło „ rozbiwfzy ktore idie zd 
wfzytkim, y z folg: 


Ślinogorm, 

Koniowi Slinogorz abo wrzod w gárdle. 
Temuž gdzięby ięzyk (puchnął: Naprzód gę: 
bę y ięzyk ciepła wodą mu násrzač potym 
wołowa żołcią mu w gębie y ięzyk natrzeć, 
4 przytym nie dawác mu nic innego ieść, tylko 
ieczmień zmiefzany z filetrą. 

Szaleńfiwu, 

1. Koń gdžieby z bolu wielkiego głowy 0- 
fzalał, z obu (kroni krew mu puśćić, a potym | 
mu „dać świeżey fłomy ieść ięczmienney Z 
Łocygowym y z Opichowym liščiem drobno 
pośickawizy, ábo ná śieczkę zrzezáwízy. 

Krivámemu mokrzenim. > 

%. Koń gdzieby krwią moktzył; żyłę mu zás 

ćląć 
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2 mafztelni, 


Ea Lekórfiwa. 

Ciąć u mofzen, A uwarzyć żyta nápoľy z otrę- 
bźmi,'po dobrey częśći, przecedzić, do tey 
wody wfuć miáľko utľúczonych łupin Grá- 
|natowego lábiká łot, á każdy poránek ták wiele 
mu ciepło dawáč pić, nie rufzálac go Kilka dni 


2. Abo wžigé foku Rućidnego z osm aba z 


dzieśięć łyżek , y zmieľzáč go z winem á Z 


octem, każdego z ofybna wziąwfzy, także po 


lośmi, ábo dzieśjąćiu łyżek, 4 weń wlać, czy- 


niąc to przez ośm dni porządnie. 
Wyrośliny koniom má uogdch. 

:. Wypalić ie rofpalonym želážem , ośrodki 
co naygoręcey sáraz z pieca chieb rzány wy- 
iawfzy przyłożyć „ á do trzečiego dniá nie 
rufzać. Potym odwinąć , á z wieprzowego 
fadła, foli, oliwy, y z prochu lisčiá leżynowe- 
go maść uczynić, ktora ná to plaftrowáč, á 
tylko w tydzień odnawiál4c, áž fię zagoi, 


doświadczona. 


Keń gdy diatá nie bierze. 

Koń gdyby ná fię nie mogł brać ciała, chó- 
ćiaby doftateczny obrok miewał, daway mu 
otręby z przenicą nápoly, á miernie pracuy 
nim, poprawi fię wrychle. 

Gdy linit nie može. 

Biegay ná nim áž fię dobrze zápoči, dayże 
mu wnet w fzyi żyłę zaćiąć, ułap one wfzyc: 
kę krew, pomaízže go nią, á gdy figná nim 
zeíchnie , tedy ia Wycudž, a od tychmiąft 
pocznie linieé, Szersć, 


l 
Kohfie | 
Sňorié Odmieniť, ï! 
A ieślibyś mu fzerść odmienić chćiał, nå pd 
mieyfcu niektorym, gorącą žoľčia kozią tak lel 
długo pomázuy áž fię odmieni, á láko będziefa [zz 
chčiať ták ią zoftaw. Abo wezmiy čiáttá ie, pr. 
czmiennego, włoż go w twátdy ocet, á šlárki | 
przyľož, warže to dobrze, á potym mu ćiepło hy 
przykľaday gdziebyś inncy barwy fzerść chciał 
mieć, uczyń to ták dľugoáž (ie przemieni. br 
Muchy dby koni mie kąfały. je: 
Wežmiy liśćia bań wielkich, utľucz á wyd: 
-éni znich fok, tym pomáczay konia, á owal Mi 
nań nie padnie, Cardinus pilze. | 
NÁ robaťtmo w fadnie abo w ravie. bi 
Ziele Rdeft ufufzywfzy w Cieniu, utłuch w 
na proch á zafypuy, zdrdzem wypadną. Grym 
fzpánem zśfypniąc, ábo wapnem niegáľzonym) M 
toż morzy y wypędza. ; j 
Rupie y glifty wielitóch. de 
Rozne slifty y robaki rodzą fię w ielitách 
koúfkich, ktore one przegryzywśiąc, czefto | 
y nagley śmierći przyczyną bywśią, á z tych W 
zňákow one pozpać możefz: gdy chudniele, 
koń, fmutno ftoi, z żyma fię, nogami zadnie: 
„mi w brzuch fię, biie, brzuchem fiętrze gdzie Z 
może, głową obraca to ná ten to na ow bok; © 
gęba chwyta boki, grzbiet, pierśi, á czáľem y M 
©goná: temu ták zabiegać. IŤ 
Weźmiy iśłowych fkorup » wydawfzy złe X 
wńątrz błenki z nich, nfufz fáme fkerupy do k 
biżes 


) 
| Zehárftivá. = 
brze, a utłucz miaíko: weźmifz też y trofk 
ná pd kowala czwartą część, też ieutłucz fub. 
ak telnie, pieprzu tartego piątą część, rozmie» 
fa zay to z octem dobtym, y z gorzałką, á zd 
ię przawfzy wley w gardło. : 
kie a. Wežmiy krety fuchey, zmiefzay ż wins 
ło bym octem, á day wypić čiepľo. 
jaj — 3. Nakray chrzanu drobno , pofol go do- 
brze á daway koniowi w owšie, áž ozdrowie* 
les 4 miafło chrzánu y rzodkiew fię zeydzie. 
ci | Z Warz krwáwnik z ośikową (kora w ocčie 
ad mocnym, áOchlodžiwfzy włey w gardło. 
| $. Weźmiy pfzennych otrab przygarśći do. 
bre, wmiefzay šiárki tłuczoney łot ieden, da- 
ich Way po trzy dni ná czczo; dozdrowieie. 
jm 6. Wežňiy garść liśćia kápuftnego, garść 
m, hięry + filłucz w możdzietżu, ábo w fłępie» 
przyley octu dobrego, á wyćifnąwfzy fok 
day koniowi wypić. , 
ich 7. Wárzyč żyto we dźdźowey wôdžie, ážby 
fta dobrze zmiękło, y ono z obrokiem dawść, taž 
ch Woda zjnną miefzdjąć pić. 
ale Pofirzalu dobyćie. 
ie 1. Gdyby firzóła ábo co innego w koniu 
žie zoftáľo, utľucz trteć naylepiey z fádľem fá- 
ak; tym á to ná ráne przykľáday, ieśli żeldżo, tedy 
jj Mágnes ktemu naylepfzy, gdy go do rány 
Aa śle pierwey trzeba w ráne wlać fo- 
„u rućidnego,y tym ią dobrze pomázáč , dla 
dos kamiennego.jiśdu: 
> 2. Ale 


Kofifkie. 
2. Ale gdy drzewo uwiążnie w ranie; náa, 
tłucz z octem iądr Włofkich orzechow; a! 
tych ufmśżywfzy wefpoł przykładay, wyni. 
džieč zlekká: á gdy fię takowa ráná zápalij 
iż fię w nię ogień przyda, wezmilz ługu o4 
flrego , A tyle oliwy weń, ubiy dobrze wej 
fpoł, á wtym knot maczálac w ranę go kľádá 
a p? wierzchu także chufłę zmaczawfzy | 
pokić tu olycha , y knot w ranie poki ogień; 
iefzcze ieft. | 
Jtem. NÁ Wyčigonienia z rany drzewa. j 
Wot gdy w południe, ábo w odwieczog 
bywa przypędzony, przeżuwa znowu leżący 
«o gdy obaczvíz, wetkniy mu w gębę ku gdrdłuł 
rękę , á uchwyć tey trawney  zielonośći, ál 
przykładay ćiepło do rany, wyśćiąga to yl 
drzewo y želáťo powoli. j 
Koń gdyby zżiąbł, | 

Weżmiy Ryty á uwarz iey z Maftyką y 
miodem, wleyze weń čiepľo, przyidzie z 

ku fobie. 
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Mocza częffo puficzanie, f 

Poy koniá po kilkákroć woda ta, ktora ftoj 

w grubách gdzie glinę kopála, zwlafzczá gdy 
dždžowá wnet mu pomoże. A w niedoftatkky 
oney, napawdy wodą z gliną prawie cudn 
zámoczána, przyfypawfzy do tego z garść mą 
ki igczmienney, 


i 
$ 


+ 

íl 

de 
- | 

| I 


} 


rov o do ro k 


r ná NT 


stdr0023955 


